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Le Moniteur belge du 3 octobre 2017 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 241 et 242.

Het Belgisch Staatsblad van 3 oktober 2017 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 241 en 242.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Justitie

19 SEPTEMBER 2017. — Wet tot wijziging van het Burgerlijk
Wetboek, het Gerechtelijk Wetboek, de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en het Consulair
Wetboek met het oog op de strijd tegen de frauduleuze erkenning en
houdende diverse bepalingen inzake het onderzoek naar het vaderschap,
moederschap en meemoederschap, alsook inzake het schijnhuwelijk en
de schijnwettelijke samenwoning, bl. 90012.

Federale Overheidsdienst Justitie

28 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 41, § 1, tweede lid, van de wet van 5 mei 2014 betreffende de
internering teneinde de concrete invulling van het programma van de
beperkte detentie en het elektronisch toezicht te bepalen,
bl. 90017.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het PGB-stadion inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 90019.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion Lamme Guiche inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 90019.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Justice

19 SEPTEMBRE 2017. — Loi modifiant le Code civil, le Code
judiciaire, la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers et le Code consulaire, en
vue de lutter contre la reconnaissance frauduleuse et comportant
diverses dispositions en matière de recherche de paternité, de maternité
et de comaternité, ainsi qu’en matière de mariage de complaisance et de
cohabitation légale de complaisance, p. 90012.

Service public fédéral Justice

28 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’arti-
cle 41, § 1er, deuxième alinéa, de la loi du 5 mai 2014 relative à
l’internement, en vue de déterminer le contenu concret au programme
de détention limitée et de surveillance électronique, p. 90017.

Service public fédéral Intérieur

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
Stade PGB en matière de sécurité lors des matches de football, p. 90019.

Service public fédéral Intérieur

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
Stade Lamme Guiche en matière de sécurité lors des matches de
football, p. 90019.
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Federale Overheidsdienst Financiën

20 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Voorzitter van het Directie-
comité tot wijziging van het besluit van de Voorzitter van het
Directiecomité van 9 december 2015 tot oprichting van de P Centra en
het Polyvalent Centrum Eupen binnen de Administratie Particulieren
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit en tot vaststelling van
hun zetel en hun materiële en territoriale bevoegdheid,
bl. 90020.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 september 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de gesubsidi-
eerde inrichtingen van het vrij onderwijs, betreffende de opheffing van
collectieve arbeidsovereenkomsten, bl. 90021.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap, betreffende de arbeidskledij, bl. 90025.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap, betreffende de regularisering van de DAC-contracten,
bl. 90027.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 mei 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de permanente vorming in de subsector voor
verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante
activiteiten , bl. 90028.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de tussenkomst in de kosten voor het behalen van
het rijbewijs C en/of CE en/of de basiskwalificatie voor beroepschauf-
feur C en de op deze opleiding volgende wettelijke examens van de
werknemers die in dienst zijn of treden van ondernemingen behorend
tot de subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en de subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden, bl. 90030.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de vaststelling van een schadevergoeding in geval
van ontslag wegens het definitief verlies van de medische schifting
voor het rijdend personeel tewerkgesteld in de ondernemingen van het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en van de
goederenbehandeling voor rekening van derden, bl. 90033.

Service public fédéral Finances

20 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Président du Comité de direction
portant modification de l’arrêté du Président du Comité de direction du
9 décembre 2015 portant création des Centres P et du Centre Polyvalent
Eupen au sein de l’Administration Particuliers de l’Administration
générale de la fiscalité et fixant leur siège ainsi que leur compétence
matérielle et territoriale, p. 90020.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 septembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’enseigne-
ment libre, concernant l’abrogation de conventions collectives de
travail, p. 90021.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre de la Communauté flamande, relative aux vêtements de
travail, p. 90025.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre de la Communauté flamande, relative à la régularisation
des contrats TCT, p. 90027.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 mai 2016, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, relative à la formation
permanente dans le sous-secteur des entreprises de déménagement,
garde-meubles et leurs activités connexes , p. 90028.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à
l’intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C et/ou CE
et/ou de la qualification de base du chauffeur professionnel C et les
examens légaux suivant cette formation des travailleurs étant ou
entrant en service d’entreprises appartenant au sous-secteur du trans-
port de choses par voie terrestre pour compte de tiers et au sous-secteur
de la manutention de choses pour compte de tiers, p. 90030.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation du dédommagement en cas de licenciement suite à la perte
définitive du certificat de sélection médicale pour le personnel roulant
occupé dans les entreprises du transport de choses par voie terrestre
pour compte de tiers et de la manutention de choses pour compte de
tiers, p. 90033.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 maart 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot
verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2015
betreffende de organisatie van een sectorale outplacement voor som-
mige oudere werknemers, bl. 90037.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse
Gemeenschap, betreffende de bevordering van initiatieven ten behoeve
van de risicogroepen, bl. 90038.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag
(″SWT″), bl. 90041.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten, betreffende de tewerkstelling van personen
behorend tot de risicogroepen, bl. 90043.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking, tot vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 6 juli 2015 betreffende het outplacement, bl. 90046.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 september 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
socio-culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de
sectorale pensioentoezegging voor het jaar 2015, bl. 90049.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van lompen, betreffende de buitengewone bijdrage voor
risicogroepen, bl. 90051.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 mars 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, prolongeant la convention collective de
travail du 7 mai 2015 relative à l’organisation d’un reclassement
professionnel sectoriel pour certains travailleurs âgés, p. 90037.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, relative à la promotion
d’initiatives en faveur des groupes à risque, p. 90038.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 mars 2017, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative au régime de chômage avec
complément d’entreprise (″RCC″), p. 90041.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’emploi de personnes appartenant aux groupes
à risque, p. 90043.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transforma-
trice du bois, remplaçant la convention collective de travail du
6 juillet 2015 relative au reclassement professionnel, p. 90046.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 septembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Commu-
nauté flamande, relative à l’engagement de pension sectoriel pour
l’année 2015, p. 90049.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque, p. 90051.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 januari 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 januari 2009 tot bepaling van het bedrag,
de wijzen van toekenning en vereffening van een jaarlijkse syndicale
toelage, bl. 90053.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 december 2016, gesloten in het Paritair Comité voor toeristische
attracties, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2009 betreffende het fonds voor vorming, bl. 90054.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen
verbindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbe-
drijf en de schoonheidszorgen, betreffende de vaststelling van de
werkgeversbijdragen aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van het
kappersbedrijf en de schoonheidszorgen″ ter financiering van de
maatregelen ter bevordering van de tewerkstelling en de vorming van
de risicogroepen, bl. 90055.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

24 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit het wassen en het verkolen van wol,
en die onder het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers (PSC 120.01) ressorteren, van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst, bl. 90057.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2016, van het promille, bedoeld in artikel 1bis, § 3, van het
koninklijk besluit van 21 december 1992 tot uitvoering van
artikel 50, § 2, eerste lid, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen,
bl. 90058.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

28 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij een vennootschap
gelast wordt de inning en verdeling te verzekeren van de vergoeding
voor gebruik van werken, databanken en prestaties ter illustratie bij
onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek, bl. 90059.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

8 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en de
keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, wat betreft de
opname van nieuwe soorten en de botanische naam van de soort
Lolium x hybridum Hausskn, bl. 90060.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 19 janvier 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, modifiant la convention collective de travail du 15 jan-
vier 2009 fixant le montant, les modalités d’octroi et de liquidation
d’une indemnité syndicale annuelle, p. 90053.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 8 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les attractions touristiques, modifiant la
convention collective du travail du 15 juin 2009 relative au fonds pour
la formation, p. 90054.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative à la
fixation des cotisations patronales au ″Fonds de sécurité d’existence de
la coiffure et des soins de beauté″ pour le financement des mesures pour
la promotion de l’emploi et de la formation des groupes à risque,
p. 90055.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

24 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
occupées dans le lavage et le carbonisage de la laine et ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement
administratif de Verviers (SCP 120.01), les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend l’exécu-
tion du contrat de travail d’ouvriers, p. 90057.

Service public fédéral Sécurité sociale

30 AOUT 2017. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2016, le montant
par mille visé à l’article 1erbis, § 3, de l’arrêté royal du
21 décembre 1992 portant exécution de l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la
loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités, p. 90058.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

28 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal chargeant une société d’assurer
la perception et la répartition de la rémunération pour l’utilisation
d’œuvres, de bases de données et de prestations à des fins d’illustration
de l’enseignement ou de recherche scientifique, p. 90059.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

8 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglemen-
tation du commerce et du contrôle des semences de plantes fourragères,
en ce qui concerne la reprise de nouvelles espèces et le nom botanique
de l’espèce Lolium x hybridum Hausskn, p. 90062.
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Vlaamse overheid

15 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 betreffende
het uitsluiten van de btw bij het berekenen van premies,
bl. 90063.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

7 SEPTEMBER 2017. — Decreet houdende instemming met de
Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Colombia
inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door gezinsleden
van het diplomatiek en consulair personeel, gedaan te Bogota op
25 augustus 2015, bl. 90066.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

7. SEPTEMBER 2017 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und der
Republik Kolumbien über die Ausübung von Tätigkeiten mit Gewinnerzielungsabsicht durch Familienmitglieder des
diplomatischen und konsularischen Personals, geschehen zu Bogota am 25. August 2015, S. 90065.

Waalse Overheidsdienst

14 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van de Waalse Regering van 6 november 2008
betreffende de openbare dienstverplichting opgelegd aan de distribu-
tienetbeheerders inzake het onderhoud en de verbetering van de
energetische efficiëntie van de openbare verlichtingsinstallaties,
bl. 90068.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

14. SEPTEMBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 6. November 2008 bezüglich der den Betreibern von Verteilernetzen auferlegten Verpflichtung
öffentlichen Dienstes in Bezug auf die Wartung und Verbesserung der Energieeffizienz der Straßenbeleuchtungsanlagen,
S. 90067.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende de tenuitvoerlegging van de Europese
schoolregeling, bl. 90069.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

28 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de organisatie van gewestelijke hulp bij de
samenstelling van huurwaarborg inzake huisvesting, bl. 90074.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit betreffende de tenuit-
voerlegging van het Europese verdeelprogramma van fruit, groenten,
melk en zuivelproducten voor scholen, bl. 90080.

Autorité flamande

15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modi-
fiant l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014 en ce qui
concerne l’exclusion de la T.V.A. du calcul des primes, p. 90064.

Région wallonne

Service public de Wallonie

7 SEPTEMBRE 2017. — Décret portant assentiment à l’Accord entre
le Royaume de Belgique et la République de Colombie sur l’exercice
d’activités à but lucratif par des membres de la famille du personnel
diplomatique et consulaire, fait à Bogota le 25 août 2015, p. 90064.

Service public de Wallonie

14 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 novembre 2008 relatif à
l’obligation de service public imposée aux gestionnaires de réseau de
distribution en termes d’entretien et d’amélioration de l’efficacité
énergétique des installations d’éclairage public, p. 90066.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

21 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale relatif à la mise en œuvre du programme européen
à destination des écoles, p. 90069.

Région de Bruxelles-Capitale

28 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale organisant une aide régionale à la constitution d’une
garantie locative en matière de logement, p. 90074.

Région de Bruxelles-Capitale

21 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel relatif à la mise en œuvre
du programme européen de distribution de fruits, légumes, lait et
produits laitiers à destination des écoles, p. 90080.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse carrière, bl. 90082.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

21 JULI 2017. — Koninklijk Besluit tot benoeming van de gewone en
plaatsvervangende leden van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het Werk, bl. 90083.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
de waardigheid van Eredeken van de Arbeid – Bouw, bl. 90085.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
het gouden, zilveren of bronzen ereteken van Laureaat van de Arbeid
van België. — Bouw, bl. 90086.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
de titel en het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
aan leden van een organiserend of technisch comité, bl. 90092.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg en
Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

20 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning
van de waardigheid van Eredeken van de Arbeid honoris causa,
bl. 90093.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. —
Personeel. — Verlenging van de managementfunctie van directeur-
generaal bij de Dienst voor geneeskundige verzorging,
bl. 90093.

Federale Overheidsdienst Justitie

Notariaat, bl. 90094.

Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling

24 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende vervanging
van een lid van de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling,
bl. 90094.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Carrière extérieure, p. 90082.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

21 JUILLET 2017. — Arrêté royal portant nomination des membres
ordinaires et des membres suppléants du Conseil supérieur pour la
Prévention et la Protection au travail, p. 90083.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant attribution de la dignité
de Doyen d’honneur du Travail – Construction, p. 90085.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant attribution de l’insigne
d’honneur d’or, d’argent ou de bronze de Lauréat du Travail de
Belgique. — Construction, p. 90086.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant attribution du titre et de
l’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de Belgique à des
membres d’un comité organisateur ou technique, p. 90092.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale et Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

20 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant attribution de la dignité
de Doyen d’honneur du Travail honoris causa, p. 90093.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. —
Prolongement de la fonction de management de directeur général au
Service des soins de santé, p. 90093.

Service public fédéral Justice

Notariat, p. 90094.

Conseil federal du Developpement durable

24 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant sur le remplacement
d’un membre du Conseil fédéral du Développement durable, p. 90094.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

9 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van verzekeringsgenees-
kunde en de medische expertise, bl. 90095.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

15 SEPTEMBER 2017. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 18 november 2016 betreffende de raad van bestuur van
het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap
Vlaams Agentschap voor Samenwerking rond Gegevensdeling tussen
de Actoren in de Zorg, bl. 90095.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 SEPTEMBER 2017. — Voordracht van leden van de bestuursorga-
nen van Z33 vzw, bl. 90096.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 SEPTEMBER 2017. — Benoeming van een lid als vertegenwoor-
diger van de Vlaamse Gemeenschap in de raad van bestuur van de
Koninklijke Vlaamse Schouwburg, stichting van openbaar nut,
bl. 90096.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 SEPTEMBER 2017. — Eervol ontslag en voordracht van een lid
van de algemene vergadering en de raad van bestuur van Kunsthuis
Opera Vlaanderen Ballet Vlaanderen vzw, bl. 90096.

Vlaamse overheid

Omgeving

Machtiging tot hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van
onroerende goederen bestemd voor de oprichting van
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur, bl. 90096.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

9 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot
benoeming van de leden van de erkenningscommissie voor artsen-
specialisten met de bijzondere beroepstitel van verzekeringsgenees-
kunde en de medische expertise, bl. 90095.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

15 SEPTEMBER 2017. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse
Regering van 18 november 2016 betreffende de raad van bestuur van
het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap
Vlaams Agentschap voor Samenwerking rond Gegevensdeling tussen
de Actoren in de Zorg, bl. 90095.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 SEPTEMBER 2017. — Voordracht van leden van de bestuursorga-
nen van Z33 vzw, bl. 90096.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 SEPTEMBER 2017. — Benoeming van een lid als vertegenwoor-
diger van de Vlaamse Gemeenschap in de raad van bestuur van de
Koninklijke Vlaamse Schouwburg, stichting van openbaar nut,
bl. 90096.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

15 SEPTEMBER 2017. — Eervol ontslag en voordracht van een lid
van de algemene vergadering en de raad van bestuur van Kunsthuis
Opera Vlaanderen Ballet Vlaanderen vzw, bl. 90096.

Vlaamse overheid

Omgeving

Machtiging tot hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van
onroerende goederen bestemd voor de oprichting van
rioolwaterzuiveringsinfrastructuur, bl. 90096.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

21 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot
benoeming van de leden van het Strategisch comité van de ″Office
wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst
voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), bl. 90098.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 90099.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

14 SEPTEMBER 2017. — Erkenning van de “Missions locales” en de
lokale werkwinkels, bl. 90101.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Besluit 2017/1475 van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie tot wijziging van het besluit van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 27 juni 2013 houdende benoeming van
de leden van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor Bijstand,
bl. 90102.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 86/2017 van 6 juli 2017, bl. 90105.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 86/2017 vom 6. Juli 2017, S. 90107.

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 90110.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 90110.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering
naar niveau A (reeks 3), voor de Regie der Gebouwen : Attachés
(technisch) bouw, elektriciteit en HVAC (m/v/x) (BFG17045),
bl. 90110.

Région wallonne

Service public de Wallonie

21 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant
nomination des membres du Comité stratégique de l’Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi, p. 90097.

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 90099.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

14 SEPTEMBRE 2017. — Agrément des Missions locales et des
« lokale werkwinkels », p. 90101.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

Arrêté 2017/1475 du Collège de la Commission communautaire
française modifiant l’arrêté du Collège de la Commission communau-
taire française du 27 juin 2013 portant nomination des membres du
Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide aux Personnes et
de la Santé, p. 90101.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 86/2017 du 6 juillet 2017, p. 90103.

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 90109.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au
niveau A (3e série), pour la Régie des Bâtiments : Attachés construction
électricité HVAC (m/f/x) (BFG17045), p. 90110.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voor-
namen. — Bekendmaking, bl. 90110.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 90111.

Federale Overheidsdienst Justitie

Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites, bl. 90112.

Autorité belge de la Concurrence

Le Collège de la concurrence de l’Autorité belge de la concurrence. —
Dispositif de décision n° ABC-2017-C/C-33 du 18 septembre 2017 en
application de l’article IV.61, § 1er, 1° et § 2, alinéa 1er du Code de droit
économique inséré par les lois du 3 avril 2013. — Affaire N°
CONC-C/C-17/0026. — Acquisition par Lyfra SA du contrôle exclusif
de Sweetinvest SA et Verguts Gebroeders SA, p. 90113.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Omgeving

Provincie West-Vlaanderen. — Aankondiging van raadpleging PRUP
GOG Blekerijbeek, bl. 90113.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Operationeel Directoraat-generaal Fiscaliteit. — Belasting op de
afgedankte bedrijfsruimten. — Bericht, bl. 90114.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Operative Generaldirektion Steuerwesen — Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände — Bekanntmachung,
S. 90114.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 90115 tot 90152.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 90110.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 90111.

Service public fédéral Justice

Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits, p. 90112.

Autorité belge de la Concurrence

Le Collège de la concurrence de l’Autorité belge de la concurrence. —
Dispositif de décision n° ABC-2017-C/C-33 du 18 septembre 2017 en
application de l’article IV.61, § 1er, 1° et § 2, alinéa 1er du Code de droit
économique inséré par les lois du 3 avril 2013. — Affaire N°
CONC-C/C-17/0026. — Acquisition par Lyfra SA du contrôle exclusif
de Sweetinvest SA et Verguts Gebroeders SA, p. 90113.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Omgeving

Provincie West-Vlaanderen. — Aankondiging van raadpleging PRUP
GOG Blekerijbeek, bl. 90113.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Fiscalité. — Taxe sur les sites
d’activité économique désaffectés. — Avis, p. 90113.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 90115
à 90152.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/13422]
19 SEPTEMBER 2017. — Wet tot wijziging van het Burgerlijk

Wetboek, het Gerechtelijk Wetboek, de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en het
Consulair Wetboek met het oog op de strijd tegen de frauduleuze
erkenning en houdende diverse bepalingen inzake het onderzoek
naar het vaderschap, moederschap en meemoederschap, alsook
inzake het schijnhuwelijk en de schijnwettelijke samenwoning (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 2. In artikel 313, § 3, tweede lid van het Burgerlijk Wetboek,
vervangen bij de wet van 31 maart 1987 en gewijzigd bij de wet van
13 februari 2003, worden de woorden “of een Belgische notaris” en “of
door een Belgisch notaris” opgeheven.

Art. 3. In artikel 319bis, tweede lid van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 1 juli 2006, worden de woorden “of door een
Belgische notaris” telkens opgeheven.

Art. 4. In artikel 325/6, tweede lid van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 5 mei 2014, worden de woorden “of door een
Belgische notaris” telkens opgeheven.

Art. 5. Artikel 327 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van
31 maart 1987, wordt vervangen als volgt :

“Art. 327. § 1. De erkenning gebeurt in de akte van geboorte of bij
akte van erkenning.

§ 2. De akte van erkenning wordt opgemaakt door de ambtenaar van
de burgerlijke stand die de akte van aangifte bedoeld in artikel 327/1,
§ 1, eerste lid heeft opgemaakt.”.

Art. 6. In boek I, titel VII, hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde
Wetboek, wordt een artikel 327/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 327/1. § 1. Ieder die een kind wil erkennen moet daarvan onder
voorlegging van de in artikel 327/2 bedoelde documenten, aangifte
doen bij de ambtenaar van de burgerlijke stand van de gemeente waar
de erkenner, de persoon die de voorafgaande toestemming moet geven
of het kind zijn inschrijving in het bevolkings-, vreemdelingen- of
wachtregister heeft bij het opstellen van de akte of bij de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de plaats van geboorte van het kind.

Indien geen van de personen bedoeld in het eerste lid een inschrij-
ving heeft in een van de in het eerste lid bedoelde registers, of indien de
actuele verblijfplaats van één van hen of allen om gegronde redenen
niet met deze inschrijving overeenstemt, kan de aangifte gebeuren bij
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de actuele verblijfplaats van
een van hen.

Bij ontstentenis hiervan kan de aangifte gebeuren bij de ambtenaar
van de burgerlijke stand van Brussel.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt van deze aangifte
een akte op binnen een maand na de afgifte van het in artikel 327/2, § 1,
eerste lid, bedoelde bericht van ontvangst, behalve indien hij twijfels
heeft over de geldigheid of echtheid van de in artikel 327/2 bedoelde
overgelegde documenten. In dat geval geeft hij hiervan kennis aan de
aangever en spreekt hij zich ten laatste drie maanden na de afgifte van
het in artikel 327/2, § 1, eerste lid, bedoelde bericht van ontvangst uit
over de geldigheid of echtheid van de overgelegde documenten en over
het opmaken van de akte. Indien hij binnen deze termijn geen
beslissing heeft genomen, dient de ambtenaar van de burgerlijke stand
onverwijld de akte op te maken.

De akte van aangifte van erkenning wordt ingeschreven in een enkel
register dat op het einde van ieder jaar wordt neergelegd op de griffie
van de rechtbank van eerste aanleg.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/13422]
19 SEPTEMBRE 2017. — Loi modifiant le Code civil, le Code

judiciaire, la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers et le Code
consulaire, en vue de lutter contre la reconnaissance frauduleuse et
comportant diverses dispositions en matière de recherche de
paternité, de maternité et de comaternité, ainsi qu’en matière de
mariage de complaisance et de cohabitation légale de complai-
sance (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications du Code civil

Art. 2. Dans l’article 313, § 3, alinéa 2, du Code civil, remplacé par la
loi du 31 mars 1987 et modifié par la loi du 13 février 2003, les mots “ou
un notaire belge” et “ou par un notaire belge” sont abrogés.

Art. 3. Dans l’article 319bis, alinéa 2, du même Code, remplacé par la
loi du 1er juillet 2006, les mots “ou par un notaire belge” sont chaque
fois abrogés.

Art. 4. Dans l’article 325/6, alinéa 2, du même Code, inséré par la loi
du 5 mai 2014, les mots “ou un notaire belge” et “ou par un notaire
belge” sont abrogés.

Art. 5. L’article 327 du même Code, remplacé par la loi du
31 mars 1987, est remplacé par ce qui suit :

“Art. 327. § 1er. La reconnaissance est faite dans l’acte de naissance ou
par acte de reconnaissance.

§ 2. L’acte de reconnaissance est établi par l’officier de l’état civil qui
a dressé l’acte de déclaration visée à l’article 327/1, § 1, alinéa 1er.”.

Art. 6. Dans le livre Ier, titre VII, chapitre III, section 2 du même
Code, il est inséré un article 327/1 rédigé comme suit :

“Art. 327/1er. § 1er. Toute personne qui désire reconnaître un enfant
est tenue d’en faire la déclaration, moyennant le dépôt des documents
visés à l’article 327/2 à l’officier de l’état civil de la commune où
l’auteur de la reconnaissance, la personne qui doit donner son
consentement préalable ou l’enfant, est inscrit dans les registres de la
population, le registre des étrangers ou le registre d’attente à la date de
l’établissement de l’acte ou à l’officier de l’état civil de la commune du
lieu de naissance de l’enfant.

Si aucune des personnes visées à l’alinéa 1er n’est inscrite dans l’un
des registres visés à l’alinéa 1er, ou si la résidence actuelle de l’une
d’elles ou de toutes ne correspond pas, pour des raisons légitimes, à
cette inscription, la déclaration peut être faite à l’officier de l’état civil de
la résidence actuelle de l’une d’elles.

A défaut, la déclaration peut être faite à l’officier de l’état civil de
Bruxelles.

§ 2. L’officier de l’état civil dresse acte de cette déclaration dans le
mois de la délivrance de l’accusé de réception visé à l’article 327/2,
§ 1er, alinéa 1er, sauf s’il a des doutes sur la validité ou l’authenticité des
documents remis visés à l’article 327/2. Dans ce cas, il en informe le
déclarant et il se prononce sur la validité ou l’authenticité des
documents remis et décide si l’acte peut être établi, au plus tard trois
mois après la délivrance de l’accusé de réception visé à l’article 327/2,
§ 1er, alinéa 1er. S’il n’a pas pris de décision dans ce délai, l’officier de
l’état civil doit établir l’acte sans délai.

L’acte de déclaration de reconnaissance est inscrit dans un registre
unique déposé à la fin de chaque année au greffe du tribunal de
première instance.
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§ 3. Wanneer de aangever in gebreke blijft de in arti-
kel 327/2 bedoelde documenten over te leggen of indien de ambtenaar
van de burgerlijke stand binnen de in paragraaf 2 bepaalde termijn de
geldigheid of echtheid van deze documenten niet erkent, weigert de
ambtenaar van de burgerlijke stand over te gaan tot de opmaak van de
akte bedoeld in paragraaf 2.

De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt zijn met redenen
omklede beslissing zonder verwijl ter kennis van de aangever. Tezelf-
dertijd wordt een afschrift hiervan, samen met een afschrift van alle
nuttige documenten, overgemaakt aan de procureur des Konings van
het gerechtelijk arrondissement waarin de weigering plaatsvond.

De aangever kan tegen de weigering door de ambtenaar van de
burgerlijke stand beroep instellen bij de familierechtbank binnen de
maand na de kennisgeving van zijn beslissing.”.

Art. 7. In boek I, titel VII, hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde
Wetboek, wordt een artikel 327/2 ingevoegd, luidende :

“Art. 327/2. § 1. Bij de aangifte van een erkenning worden aan de
ambtenaar van de burgerlijke stand tegen bericht van ontvangst, dat
wordt afgeleverd na ontvangst van alle documenten, de volgende
documenten voorgelegd :

1° een voor eensluidend verklaard afschrift van de akte van geboorte
van het kind;

2° een voor eensluidend verklaard afschrift van de akte van geboorte
van de persoon die het kind wil erkennen en, in voorkomend geval, van
de ouder ten aanzien van wie de afstamming vaststaat;

3° een bewijs van identiteit van de persoon die het kind wil erkennen
en, in voorkomend geval, van de ouder ten aanzien van wie de
afstamming vaststaat;

4° een bewijs van nationaliteit van de persoon die het kind wil
erkennen en, in voorkomend geval, van de ouder ten aanzien van wie
de afstamming vaststaat;

5° een bewijs van de inschrijving in het bevolkings-, vreemdelingen-
of wachtregister, of een bewijs van de actuele verblijfplaats van de
persoon die het kind wil erkennen, en in voorkomend geval van de
persoon die voorafgaande toestemming moet geven of van het kind;

6° een bewijs van de ongehuwde staat of van de ontbinding of
nietigverklaring van het laatste voor een Belgisch ambtenaar van de
burgerlijke stand voltrokken huwelijk en in voorkomend geval een
bewijs van de ontbinding of de nietigverklaring van de huwelijken
gesloten voor een buitenlandse overheid, tenzij ze een voor een
Belgisch ambtenaar van de burgerlijke stand voltrokken huwelijk
voorafgaan, van de persoon die het kind wil erkennen indien het
krachtens artikel 62 van het Wetboek van Internationaal Privaatrecht
toepasselijk recht, bepaalt dat een gehuwd persoon geen kind kan
erkennen bij een ander persoon dan zijn echtgenoot of echtgenote;

7° in voorkomend geval, een bewijs van de ongehuwde staat of van
de ontbinding of nietigverklaring van het laatste voor een Belgisch
ambtenaar van de burgerlijke stand voltrokken huwelijk en in voorko-
mend geval een bewijs van de ontbinding of de nietigverklaring van de
huwelijken gesloten voor een buitenlandse overheid, tenzij ze een voor
een Belgisch ambtenaar van de burgerlijke stand voltrokken huwelijk
voorafgaan, van de moeder ingeval van een erkenning voor de
geboorte of in de akte van geboorte;

8° in voorkomend geval, een authentieke akte waaruit de toestem-
ming van de persoon die zijn voorafgaande toestemming moet geven in
de erkenning blijkt;

9° in geval van een erkenning voor de geboorte, een attest van een
arts of een vroedvrouw dat de zwangerschap bevestigt en de vermoe-
delijke bevallingsdatum aangeeft;

10° ieder ander authentiek stuk waaruit blijkt dat in hoofde van de
betrokkene is voldaan aan de door de wet gestelde voorwaarden om
een kind te erkennen.

§ 2. Indien de overgelegde documenten in een vreemde taal zijn
opgemaakt, kan de ambtenaar van de burgerlijke stand om een voor
eensluidend verklaarde vertaling ervan verzoeken.

§ 3. Voor de personen die in België geboren zijn, vraagt de ambtenaar
van de burgerlijke stand het eensluidend verklaard afschrift van de akte
van geboorte op aan de houder van het register.

Hetzelfde geldt wanneer de akte van geboorte in België is overge-
schreven en de ambtenaar van de burgerlijke stand de plaats van de
overschrijving ervan kent.

Eenzelfde regeling is onder dezelfde voorwaarden van toepassing op
de andere akten van de burgerlijke stand die in België zijn opgemaakt
of overgeschreven en waarvan, in voorkomend geval, de voorlegging
wordt vereist.

§ 3. Lorsque le déclarant reste en défaut de déposer les documents
visés à l’article 327/2 ou si l’officier de l’état civil ne reconnaît pas la
validité ou l’authenticité de ces documents dans le délai prévu au
paragraphe 2, l’officier de l’état civil refuse de dresser l’acte visé au
paragraphe 2.

L’officier de l’état civil notifie sans délai sa décision motivée au
déclarant. Une copie, accompagnée d’une copie de tous documents
utiles, en est transmise en même temps au procureur du Roi de
l’arrondissement judiciaire dans lequel le refus a été exprimé.

Le déclarant peut introduire un recours contre le refus de l’officier de
l’état civil devant le tribunal de la famille dans le mois qui suit la
notification de sa décision.”.

Art. 7. Dans le livre Ier, titre VII, chapitre III, section 2 du même
Code, il est inséré un article 327/2 rédigé comme suit :

“Art. 327/2. § 1er. Lors de la déclaration d’une reconnaissance, les
documents suivants sont remis à l’officier de l’état civil contre accusé de
réception qui est délivré après réception de tous les documents :

1° une copie conforme de l’acte de naissance de l’enfant ;

2° une copie conforme de l’acte de naissance du candidat à la
reconnaissance et, le cas échéant, du parent à l’égard duquel la filiation
est établie ;

3° une preuve d’identité du candidat à la reconnaissance et, le cas
échéant, du parent à l’égard duquel la filiation est établie ;

4° une preuve de nationalité du candidat à la reconnaissance et, le cas
échéant, du parent à l’égard duquel la filiation est établie ;

5° une preuve de l’inscription dans les registres de la population, le
registre des étrangers ou le registre d’attente ou une preuve de la
résidence actuelle du candidat à la reconnaissance et, le cas échéant, de
la personne qui doit donner son consentement préalable ou de l’enfant ;

6° une preuve de célibat ou une preuve de la dissolution ou de
l’annulation du dernier mariage célébré devant un officier de l’état civil
belge et, le cas échéant, une preuve de la dissolution ou de l’annulation
des mariages célébrés devant une autorité étrangère, à moins qu’ils ne
soient antérieurs à un mariage célébré devant un officier de l’état civil
belge, du candidat à la reconnaissance lorsque le droit applicable en
vertu de l’article 62 du Code de droit international privé prévoit qu’une
personne ne peut pas reconnaître un enfant d’une personne autre que
son époux ou son épouse ;

7° le cas échéant, une preuve de célibat ou une preuve de la
dissolution ou de l’annulation du dernier mariage célébré devant un
officier de l’état civil belge et, le cas échéant, une preuve de la
dissolution ou de l’annulation des mariages célébrés devant une
autorité étrangère, à moins qu’ils ne soient antérieurs à un mariage
célébré devant un officier de l’état civil belge, de la mère en cas d’une
reconnaissance avant la naissance ou dans l’acte de naissance ;

8° le cas échéant, un acte authentique dont il ressort que la personne
qui doit donner son consentement préalable consent à la reconnais-
sance ;

9° en cas de reconnaissance prénatale, une attestation d’un médecin
ou d’une sage-femme qui confirme la grossesse et qui indique la date
probable de l’accouchement ;

10° toute autre pièce authentique dont il ressort que l’intéressé
remplit les conditions requises par la loi pour pouvoir reconnaître un
enfant.

§ 2. Si les documents remis sont établis dans une langue étrangère,
l’officier de l’état civil peut en demander une traduction certifiée
conforme.

§ 3. Pour les personnes nées en Belgique, l’officier de l’état civil
demande la copie certifiée conforme de l’acte de naissance au
dépositaire du registre.

Il en va de même si l’acte de naissance a été transcrit en Belgique et
que l’officier de l’état civil connaît le lieu de transcription.

La même règle s’applique aux mêmes conditions aux autres actes de
l’état civil dressés ou transcrits en Belgique et dont, le cas échéant, la
production est exigée.
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De betrokken persoon kan evenwel, om persoonlijke redenen,
verkiezen om zelf het eensluidend verklaard afschrift van de akte voor
te leggen.

Deze paragraaf is niet van toepassing op het hoofd van de consulaire
beroepspost bij wie een aangifte van erkenning wordt gedaan.

§ 4. Indien een van de betrokken partijen op de datum van de
aangifte ingeschreven is in het bevolkings- of vreemdelingenregister,
wordt de persoon die het kind wil erkennen bovendien vrijgesteld van
de voorlegging van het bewijs van nationaliteit, van burgerlijke staat en
van inschrijving in het bevolkings- of vreemdelingenregister van die
betrokken persoon. De ambtenaar van de burgerlijke stand voegt een
uittreksel uit het Rijksregister bij het dossier.

Niettemin kan de ambtenaar van de burgerlijke stand, indien hij zich
onvoldoende ingelicht acht, de belanghebbende om de voorlegging van
ieder ander bewijs tot staving van die gegevens verzoeken.

§ 5. De artikelen 70 tot 72ter zijn naar analogie van toepassing op de
personen die zich in de onmogelijkheid of zware moeilijkheden
verkeren om zich de akte van geboorte te verschaffen.

De vrederechter maakt de akte van bekendheid evenwel onmiddel-
lijk over aan de familierechtbank van de plaats van de aangifte van de
erkenning.”.

Art. 8. In artikel 329bis, § 3, vierde lid, van hetzelfde Wetboek,
ingevoegd bij de wet van 1 juli 2006 en laatstelijk gewijzigd bij de wet
van 8 mei 2014, worden de woorden “of de ministeriële ambtenaar”
opgeheven.

Art. 9. In boek I, titel VII, hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde
Wetboek, wordt een artikel 330/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 330/1. Er is, ingeval van aangifte van erkenning, geen
afstammingsband tussen het kind en de erkenner wanneer uit een
geheel van omstandigheden blijkt dat de intentie van de erkenner,
kennelijk enkel gericht is op het voor zichzelf, voor het kind of voor de
persoon die zijn voorafgaande toestemming voor de erkenning moet
geven, bekomen van een verblijfsrechtelijk voordeel dat verbonden is
aan de vaststelling van een afstammingsband.”.

Art. 10. In boek I, titel VII, hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde
Wetboek, wordt een artikel 330/2 ingevoegd, luidende :

“Art. 330/2. De ambtenaar van de burgerlijke stand weigert de
erkenning te akteren indien hij vaststelt dat de erkenning betrekking
heeft op een in artikel 330/1 bedoelde situatie.

Indien er een ernstig vermoeden bestaat dat de verklaring betrekking
heeft op een in artikel 330/1 bedoelde situatie, kan de ambtenaar van
de burgerlijke stand het akteren van de erkenning uitstellen, na
eventueel het advies van de procureur des Konings van het gerechtelijk
arrondissement waarin de persoon die het kind wil erkennen voorne-
mens is het kind te erkennen, te hebben ingewonnen, gedurende ten
hoogste twee maanden vanaf de opmaak van de akte van aangifte
teneinde bijkomend onderzoek te verrichten. De procureur des Konings
kan deze termijn verlengen met hoogstens drie maanden. In dat geval,
geeft hij van zijn beslissing kennis aan de ambtenaar van de burgerlijke
stand die op zijn beurt de belanghebbende partijen ervan in kennis
stelt.

Indien de ambtenaar van de burgerlijke stand binnen de in het
tweede lid bepaalde termijn geen definitieve beslissing heeft genomen,
dient hij onverwijld de erkenning te akteren.

In geval van een in het eerste lid bedoelde weigering, brengt de
ambtenaar van de burgerlijke stand, zijn met redenen omklede
beslissing onverwijld ter kennis van de belanghebbende partijen.
Terzelfdertijd wordt een afschrift hiervan, samen met een afschrift van
alle nuttige documenten, verzonden naar de procureur des Konings
van het gerechtelijk arrondissement waarin de beslissing tot weigering
genomen werd en naar de Dienst Vreemdelingenzaken.

In geval van weigering door de ambtenaar van de burgerlijke stand
om de erkenning te akteren, kan de persoon die de afstammingsband
wil laten vaststellen een vordering tot onderzoek naar het moeder-
schap, vaderschap of meemoederschap instellen bij de familierechtbank
van de plaats van de aangifte van de erkenning.

In het in het vijfde lid bedoelde geval vermeldt het exploot van
dagvaarding of het verzoekschrift, op straffe van nietigheid, de
weigeringsbeslissing van de ambtenaar van de burgerlijke stand.”.

Art. 11. In boek I, titel VII, hoofdstuk III, afdeling 2, van hetzelfde
Wetboek, wordt een artikel 330/3 ingevoegd, luidende :

“Art. 330/3. § 1. De procureur des Konings vordert de nietigheid van
de erkenning in het geval bedoeld in artikel 330/1.

La personne concernée peut toutefois, pour des motifs personnels,
choisir de remettre elle-même la copie certifiée conforme de l’acte.

Le présent paragraphe n’est pas d’application au chef du poste
consulaire de carrière auprès duquel est faite une déclaration de
reconnaissance.

§ 4. Pour autant qu’il soit inscrit dans le registre de la population ou
dans le registre des étrangers au jour de la déclaration, le candidat à la
reconnaissance est dispensé de remettre la preuve de nationalité, de
l’état civil et d’inscription dans le registre de la population ou dans le
registre des étrangers. L’officier de l’état civil joint un extrait du Registre
national au dossier.

Toutefois, s’il s’estime insuffisamment informé, l’officier de l’état civil
peut demander à l’intéressé de lui remettre toute autre preuve étayant
ces données.

§ 5. Les articles 70 à 72ter sont applicables par analogie aux personnes
qui se trouvent dans l’impossibilité de se procurer leur acte de
naissance ou ont des difficultés sérieuses à se le procurer.

Toutefois, le juge de paix transmet immédiatement l’acte de notoriété
au tribunal de la famille du lieu de la déclaration de la reconnaissance.”.

Art. 8. Dans l’article 329bis, § 3, alinéa 4, du même Code, inséré par
la loi du 1er juillet 2006 et modifié en dernier lieu par la loi 8 mai 2014,
les mots “ou l’officier ministériel” sont abrogés.

Art. 9. Dans le livre Ier, titre VII, chapitre III, section 2 du même
Code, il est inséré un article 330/1 rédigé comme suit :

“Art. 330/1. En cas de déclaration de reconnaissance, il n’y a pas de
lien de filiation entre l’enfant et l’auteur de la reconnaissance lorsqu’il
ressort d’une combinaison de circonstances que l’intention de l’auteur
de la reconnaissance, vise manifestement uniquement l’obtention d’un
avantage en matière de séjour, lié à l’établissement d’un lien de filiation,
pour lui-même, pour l’enfant ou pour la personne qui doit donner son
consentement préalable à la reconnaissance.”.

Art. 10. Dans le livre Ier, titre VII, chapitre III, section 2 du même
Code, il est inséré un article 330/2 rédigé comme suit :

“Art. 330/2. L’officier de l’état civil refuse d’acter la reconnaissance
lorsqu’il constate que la déclaration se rapporte à une situation telle que
visée à l’article 330/1.

S’il existe une présomption sérieuse que la reconnaissance se
rapporte à une situation telle que visée à l’article 330/1, l’officier de
l’état civil peut surseoir à acter la reconnaissance, éventuellement après
avoir recueilli l’avis du procureur du Roi de l’arrondissement judiciaire
dans lequel la personne qui veut reconnaître l’enfant a l’intention de
reconnaître l’enfant, pendant un délai de deux mois au maximum à
partir de l’établissement de l’acte de déclaration, afin de procéder à une
enquête complémentaire. Le procureur du Roi peut prolonger ce délai
de trois mois au maximum. Dans ce cas, il en informe l’officier de l’état
civil qui en informe à son tour les parties intéressées.

S’il n’a pas pris de décision définitive dans le délai prévu à l’alinéa 2,
l’officier de l’état civil est tenu d’acter sans délai la reconnaissance.

En cas de refus visé à l’alinéa 1er, l’officier de l’état civil notifie sans
délai sa décision motivée aux parties intéressées. Une copie de celle-ci,
accompagnée d’une copie de tous documents utiles, est, en même
temps, transmise au procureur du Roi de l’arrondissement judiciaire
dans lequel la décision de refus a été prise et à l’Office des étrangers.

En cas de refus de l’officier de l’état civil d’acter la reconnaissance, la
personne qui veut faire établir le lien de filiation, peut introduire une
action en recherche de maternité, de paternité ou de comaternité auprès
du tribunal de la famille du lieu de déclaration de la reconnaissance.

Dans le cas visé à l’alinéa 5, l’exploit de citation ou la requête
contient, à peine de nullité, la décision de refus de l’officier de l’état
civil.”.

Art. 11. Dans le livre Ier, titre VII, chapitre III, section 2 du même
Code, il est inséré un article 330/3 rédigé comme suit :

“Art. 330/3. § 1er. Le procureur du Roi poursuit la nullité d’une
reconnaissance dans l’hypothèse visée à l’article 330/1.
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§ 2. Elk exploot van betekening van een vonnis of arrest dat een
erkenning nietig verklaart, wordt door de optredende gerechtsdeur-
waarder onmiddellijk in afschrift meegedeeld aan het openbaar
ministerie en de griffier van het gerecht dat de beslissing heeft
uitgesproken.

Wanneer de nietigheid van de erkenning is uitgesproken bij een in
kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest, stuurt de griffier,
onverwijld, een uittreksel bevattende het beschikkende gedeelte en de
vermelding van de dag van het in kracht van gewijsde treden van het
vonnis of arrest aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
plaats waar de akte van erkenning werd opgemaakt, of wanneer de
akte van erkenning niet in België werd opgemaakt, aan de ambtenaar
van de burgerlijke stand van Brussel, en aan de Dienst Vreemdelingen-
zaken.

De griffier brengt de partijen hiervan in kennis.

De ambtenaar van de burgerlijke stand schrijft het beschikkende
gedeelte onverwijld over in zijn registers; melding daarvan wordt
gemaakt op de kant van de akte van erkenning en van de akte van
geboorte van het kind, indien deze in België zijn opgemaakt of
overgeschreven.”.

Art. 12. In artikel 332quinquies, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 1 juli 2006, worden de woorden “of van
degene van de ouders van het kind ten aanzien van wie de afstamming
vaststaat” vervangen door de woorden “van degene van de ouders van
het kind ten aanzien van wie de afstamming vaststaat, of van het
openbaar ministerie”.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 13. In artikel 572bis van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij
de wet van 30 juli 2013, wordt de bepaling onder 1° aangevuld met de
woorden “, onverminderd de door artikel 391octies van het Strafwet-
boek en artikel 79quater van de wet van 15 december 1980 betreffende
de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen aan de strafrechter toegekende bevoegd-
heid;”.

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging
en de verwijdering van vreemdelingen

Art. 14. In artikel 79bis, § 1, tweede lid, van de wet van 15 decem-
ber 1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, ingevoegd bij de wet
van 12 januari 2006 en gewijzigd bij de wet van 2 juni 2013, worden de
woorden “of andere waardevolle goederen” ingevoegd tussen de
woorden “een geldsom” en de woorden “ontvangt die”.

Art. 15. In artikel 79ter, § 1, tweede lid, van dezelfde wet, ingevoegd
bij de wet van 2 juni 2013, worden de woorden “of andere waardevolle
goederen” ingevoegd tussen de woorden “een geldsom” en de
woorden “ontvangt die”.

Art. 16. In dezelfde wet, wordt een artikel 79ter-bis ingevoegd,
luidende :

“Art. 79ter-bis. § 1. Ieder die een kind erkent of zijn voorafgaande
toestemming geeft in een erkenning van een kind in de omstandighe-
den bedoeld in artikel 330/1 van het Burgerlijk Wetboek, wordt gestraft
met gevangenisstraf van een maand tot drie jaar en met geldboete van
vijftig euro tot vijfhonderd euro.

Ieder die een geldsom of andere waardevolle goederen ontvangt die
ertoe strekt hem te vergoeden om een dergelijke erkenning te hebben
gedaan of om zijn voorafgaande toestemming in een dergelijke
erkenning te hebben gegeven, wordt gestraft met gevangenisstraf van
twee maanden tot vier jaar en met geldboete van honderd euro tot
tweeduizend vijfhonderd euro.

Ieder die gebruik maakt van geweld of bedreiging tegen een persoon
om die persoon te dwingen een dergelijke erkenning te doen of zijn
voorafgaande toestemming in een dergelijke erkenning te geven, wordt
gestraft met gevangenisstraf van drie maanden tot vijf jaar en met
geldboete van tweehonderdvijftig euro tot vijfduizend euro.

§ 2. Poging tot het in paragraaf 1, eerste lid, bedoelde wanbedrijf
wordt gestraft met gevangenisstraf van vijftien dagen tot een jaar en
met geldboete van zesentwintig euro tot tweehonderdvijftig euro.

Poging tot het in paragraaf 1, tweede lid, bedoelde wanbedrijf wordt
gestraft met gevangenisstraf van een maand tot twee jaar en met
geldboete van vijftig euro tot duizend tweehonderdvijftig euro.

Poging tot het in paragraaf 1, derde lid, bedoelde wanbedrijf wordt
gestraft met gevangenisstraf van twee maanden tot drie jaar en met
geldboete van honderdvijfentwintig euro tot tweeduizend vijfhon-
derd euro.”.

§ 2. Tout exploit de signification d’un jugement ou arrêt portant
annulation d’une reconnaissance est immédiatement communiqué en
copie par l’huissier de justice instrumentant au ministère public et au
greffier de la juridiction qui a prononcé la décision.

Lorsque la nullité de la reconnaissance a été prononcée par un
jugement ou un arrêt coulé en force de chose jugée, un extrait reprenant
le dispositif du jugement ou de l’arrêt et la mention du jour où celui-ci
a acquis force de chose jugée, est adressé, sans délai, par le greffier à
l’officier de l’état civil du lieu où l’acte de reconnaissance a été établi ou,
lorsque l’acte de reconnaissance n’a pas été établi en Belgique, à
l’officier de l’état civil de Bruxelles, et à l’Office des étrangers.

Le greffier en avertit les parties.

L’officier de l’état civil transcrit sans délai le dispositif sur ses
registres ; mention en est faite en marge de l’acte de reconnaissance et
de l’acte de naissance de l’enfant, s’ils ont été dressés ou transcrits en
Belgique.”.

Art. 12. Dans l’article 332quinquies, § 2, alinéa 1er, du même Code,
inséré par la loi du 1er juillet 2006, les mots “ou de celui des auteurs de
l’enfant à l’égard duquel la filiation est établie” sont remplacés par les
mots “de celui des auteurs de l’enfant à l’égard duquel la filiation est
établie, ou du ministère public”.

CHAPITRE 3. — Modification du Code judiciaire

Art. 13. Dans l’article 572bis du Code judiciaire, inséré par la loi du
30 juillet 2013, le 1° est complété par les mots “, sans préjudice de la
compétence attribuée au juge pénal par l’article 391octies du Code pénal
et l’article 79quater de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au
territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;”.

CHAPITRE 4. — Modifications de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès
au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers

Art. 14. Dans l’article 79bis, § 1er, alinéa 2, de la loi du 15 décem-
bre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloigne-
ment des étrangers, inséré par la loi du 12 janvier 2006 et modifié par
la loi du 2 juin 2013, les mots “ou d’autres valeurs” sont insérés entre les
mots “une somme d’argent” et les mots “visant à”.

Art. 15. Dans l’article 79ter, § 1er, alinéa 2, de la même loi, inséré par
la loi du 2 juin 2013, les mots “ou d’autres valeurs” sont insérés entre les
mots “une somme d’argent” et les mots “visant à”.

Art. 16. Dans la même loi, il est inséré un article 79ter-bis rédigé
comme suit :

“Art. 79ter-bis. § 1er. Quiconque reconnaît un enfant ou donne son
consentement préalable à une reconnaissance d’enfant dans les circons-
tances visées à l’article 330/1 du Code civil sera puni d’un emprison-
nement d’un mois à trois ans et d’une amende de cinquante euros à
cinq cents euros.

Quiconque reçoit une somme d’argent ou d’autres valeurs visant à le
rétribuer pour avoir fait une telle reconnaissance ou avoir donné son
consentement préalable à une telle reconnaissance sera puni d’un
emprisonnement de deux mois à quatre ans et d’une amende de
cent euros à deux mille cinq cents euros.

Quiconque recourt à des violences ou menaces à l’égard d’une
personne pour la contraindre à faire une telle reconnaissance ou donner
son consentement préalable à une telle reconnaissance sera puni d’un
emprisonnement de trois mois à cinq ans et d’une amende de deux cent
cinquante euros à cinq mille euros.

§ 2. La tentative du délit visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, est punie
d’un emprisonnement de quinze jours à un an et d’une amende de
vingt-six euros à deux cent cinquante euros.

La tentative du délit visé au paragraphe 1er, alinéa 2, est punie d’un
emprisonnement d’un mois à deux ans et d’une amende de cin-
quante euros à mille deux cent cinquante euros.

La tentative du délit visé au paragraphe 1er, alinéa 3, est punie d’un
emprisonnement de deux mois à trois ans et d’une amende de cent
vingt-cinq euros à deux mille cinq cents euros.”.
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Art. 17. In artikel 79quater van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet
van 2 juni 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

“§ 1. De rechter die overgaat tot een veroordeling op basis van de
artikelen 79bis, 79ter of 79ter-bis of die de schuld vaststelt voor een
inbreuk op deze bepalingen, kan ook de nietigheid van het huwelijk,
van de wettelijke samenwoning of van de erkenning uitspreken, op
vordering van de procureur des Konings of van enige in het geding
belanghebbende partij.”;

2° in paragraaf 2, worden het eerste en het tweede lid vervangen als
volgt :

“Een vonnis kan aan de echtgenoten, aan de wettelijk samenwonen-
den, aan de erkenner, aan de persoon die zijn voorafgaande toestem-
ming in een erkenning heeft gegeven of aan het erkende kind slechts
worden tegengeworpen, indien zij in het geding partij zijn geweest of
daarin zijn geroepen.

Het openbaar ministerie kan de echtgenoot, de wettelijk samenwo-
nende, de erkenner, de persoon die toestemt in de erkenning of het
erkende kind dat geen partij is in het geding, gedwongen laten
tussenkomen.”;

3° in paragraaf 2, vierde lid, worden de woorden “of van de
wettelijke samenwoning” vervangen door de woorden “, van de
wettelijke samenwoning of van de erkenning.”;

4° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid, luidende :

“Artikel 331sexies van het Burgerlijk Wetboek is van toepassing op
deze paragraaf.”;

5° in paragraaf 3, worden de woorden “of een wettelijke samenwo-
ning,” vervangen door de woorden “, een wettelijke samenwoning of
een erkenning,”;

6° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 6, luidende :

“§ 6. Wanneer de nietigheid van de erkenning is uitgesproken bij een
in kracht van gewijsde gegaan vonnis of arrest, stuurt de griffier,
onverwijld, een uittreksel bevattende het beschikkende gedeelte en de
vermelding van de dag van het in kracht van gewijsde treden van het
vonnis of arrest aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van de
plaats waar de akte van erkenning werd opgemaakt, of wanneer de
akte van erkenning niet in België werd opgemaakt, aan de ambtenaar
van de burgerlijke stand van Brussel, en aan de Dienst Vreemdelingen-
zaken.

De griffier brengt de partijen hiervan in kennis.

De ambtenaar van de burgerlijke stand schrijft het beschikkend
gedeelte onverwijld over in zijn registers; melding daarvan wordt
gemaakt op de kant van de akte van erkenning of van de akte van
geboorte van het kind, indien deze in België zijn opgemaakt of
overgeschreven.”.

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het Consulair Wetboek

Art. 18. In artikel 7 van het Consulair Wetboek wordt de bepaling
onder 2° vervangen als volgt :

“2° de akten van erkenning van een kind mits de erkennende ouder
Belg is en zijn woonplaats heeft binnen het consulair ressort;”.

Art. 19. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 15/1 ingevoegd,
luidende :

“Art. 15/1. Bij de aangifte van de erkenning van een kind moet de in
het buitenland wonende erkenner woonplaats kiezen in België voor de
briefwisseling en betekeningen.

Voor de toepassing van artikel 330/2 van het Burgerlijk Wetboek
door het hoofd van de consulaire beroepspost is de bevoegde procureur
des Konings deze van het gerechtelijk arrondissement van de door de
verzoeker gekozen woonplaats.”.

HOOFDSTUK 6. — Overgangsbepaling

Art. 20. Deze wet is van toepassing op erkenningen waarvan de
aangifte wordt gedaan na de inwerkingtreding van deze wet en op de
nieuwe vorderingen tot onderzoek naar het moederschap, vaderschap
of meemoederschap die in eerste aanleg worden ingediend na de
inwerkingtreding van deze wet.

Art. 17. A l’article 79quater de la même loi, inséré par la loi du
2 juin 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

“§ 1er. Le juge qui prononce une condamnation sur la base des
articles 79bis, 79ter ou 79ter-bis ou qui constate la culpabilité pour une
infraction visée à ces dispositions, peut également prononcer la nullité
du mariage, de la cohabitation légale ou de la reconnaissance, à la
demande du procureur du Roi ou de toute partie ayant un intérêt à la
cause.”;

2° dans le paragraphe 2, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui
suit :

“Un jugement n’est opposable aux époux, aux cohabitants légaux, à
l’auteur de la reconnaissance, à la personne ayant donné le consente-
ment préalable à une reconnaissance ou à l’enfant reconnu que s’ils ont
été parties ou appelés à la cause.

Le ministère public peut appeler en intervention forcée l’époux, le
cohabitant légal, l’auteur de la reconnaissance, la personne qui consent
à la reconnaissance ou l’enfant reconnu qui n’est pas présent à la
cause.”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “ou de la cohabitation
légale.” sont remplacés par les mots “, de la cohabitation légale ou de
la reconnaissance.”;

4° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“L’article 331sexies du Code civil est d’application au présent
paragraphe.”;

5° dans le paragraphe 3, les mots “ou d’une cohabitation légale” sont
remplacés par les mots “, d’une cohabitation légale ou d’une reconnais-
sance”;

6° l’article est complété par un paragraphe 6 rédigé comme suit :

“§ 6. Lorsque la nullité de la reconnaissance a été prononcée par un
jugement ou un arrêt coulé en force de chose jugée, un extrait reprenant
le dispositif du jugement ou de l’arrêt et la mention du jour où celui-ci
a acquis force de chose jugée, est adressé, sans délai, par le greffier à
l’officier de l’état civil de la commune où l’acte de reconnaissance a été
établi ou, lorsque l’acte de reconnaissance n’a pas été établi en Belgique,
à l’officier de l’état civil de Bruxelles, et à l’Office des étrangers.

Le greffier en avertit les parties.

L’officier de l’état civil transcrit sans délai le dispositif sur ses
registres; mention en est faite en marge de l’acte de reconnaissance et de
l’acte de naissance de l’enfant, s’ils ont été dressés ou transcrits en
Belgique.”.

CHAPITRE 5. — Modifications du Code consulaire

Art. 18. Dans l’article 7 du Code consulaire, le 2° est remplacé par ce
qui suit :

“2° les actes de reconnaissance d’un enfant à condition que l’auteur
soit belge et qu’il ait son domicile au sein de la circonscription
consulaire;”.

Art. 19. Dans le même Code, il est inséré un article 15/1 rédigé
comme suit :

“Art. 15/1. Lors de la déclaration de la reconnaissance d’un enfant,
l’auteur domicilié à l’étranger doit élire domicile en Belgique pour la
correspondance et les notifications.

Pour l’application de l’article 330/2 du Code civil par le chef du poste
consulaire de carrière, le procureur du Roi compétent est celui de
l’arrondissement judiciaire du domicile élu par le requérant.”.

CHAPITRE 6. — Disposition transitoire

Art. 20. La présente loi s’applique aux reconnaissances dont la
déclaration est faite après l’entrée en vigueur de la présente loi et aux
nouvelles actions en recherche de maternité, de paternité ou de
comaternité introduites en première instance après l’entrée en vigueur
de la présente loi.
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HOOFDSTUK 7. — Inwerkingtreding

Art. 21. Deze wet treedt in werking op een door de Koning bepaalde
datum en uiterlijk op de eerste dag van de zesde maand na die waarin
ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 19 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
Th. FRANCKEN

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken. 54-2529

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/13338]

28 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 41, § 1, tweede lid, van de wet van 5 mei 2014 betreffende de
internering teneinde de concrete invulling van het programma van
de beperkte detentie en het elektronisch toezicht te bepalen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 mei 2014 betreffende de internering, gewijzigd
door de wet van 4 mei 2016, inzonderheid op artikel 41, § 1, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
14 juni 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
3 juli 2017;

Gelet op het overleg dat plaatsvond in het kader van de Interminis-
teriële Conferentie voor de Justitiehuizen van 5 juli 2017;

Gelet op het advies 62.005/1/V van de Raad van State, gegeven op
11 september 2017, in toepassing van artikel 84, § 1, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. § 1. Overeenkomstig artikel 41, § 1, tweede lid, van de wet
van 5 mei 2014 betreffende de internering, gewijzigd door de wet van
4 mei 2016 , bepaalt de bevoegde dienst van de Gemeenschappen het
uurrooster en de standaardinstructies van de beperkte detentie, op de
hierna bepaalde wijze.

§ 2. Het uurrooster wordt opgesteld door de bevoegde dienst van de
Gemeenschappen, na overleg met de directeur of, in voorkomend
geval, de verantwoordelijke voor de zorg, in functie van het opgelegde
programma en van de in voorkomend geval opgelegde geïndividuali-
seerde voorwaarden.

CHAPITRE 7. — Entrée en vigueur

Art. 21. La présente loi entre en vigueur à une date fixée par le Roi,
et, au plus tard, le premier jour du sixième mois qui suit celui de sa
publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 19 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’intérieur,
J. JAMBON

Le Secrétaire d’État et la Migration,
Th. FRANCKEN

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants
(www.lachambre.be)
Documents. 54-2529

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/13338]

28 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant exécution de l’article 41,
§ 1er, deuxième alinéa, de la loi du 5 mai 2014 relative à
l’internement, en vue de déterminer le contenu concret au pro-
gramme de détention limitée et de surveillance électronique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement, modifié par la loi du
4 mai 2016, notamment l’ article 41, § 1er, deuxième alinéa ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 juin 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 3 juillet 2017;

Vu la concertation qui aurait lieu dans le cadre de la Conférence
Interministérielle des Maisons de justice du 5 juillet 2017;

Vu l’avis 62.005/1/V du Conseil d’État, donné le11 septembre 2017,
en application de l’article 84, § 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État,
coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. § 1er. Conformément à l’article 41, § 1er, deuxième alinéa
de la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement, modifié par la loi du
4 mai 2016, le service compétent des Communautés détermine l’horaire
et les instructions standard de la détention limitée, selon les modalités
fixées ci-après.

§ 2. L’horaire est établi par le service compétent des communautés,
après concertation avec le directeur ou le cas échéant, le responsable des
soins, dans le respect du programme imposé et, le cas échéant, des
conditions individualisées imposées.
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Het uurrooster geeft weer wanneer de geïnterneerde persoon in de
inrichting moet zijn en wanneer de geïnterneerde persoon deze mag
verlaten.

§ 3. De standaardinstructies verbonden aan de uitvoering van het
programma van de concrete invulling omvatten minimum de volgende
punten:

- de na te leven richtlijnen indien het uurrooster door problemen of
onvoorziene omstandigheden niet kan worden nageleefd;

- het feit dat de directeur of, in voorkomend geval, de verantwoor-
delijke van de zorg de geïnterneerde persoon herinnert aan de
verplichting tot naleving van het uurrooster wanneer een niet naleving
van het uurrooster wordt vastgesteld en dat hij de kamer voor de
bescherming van de maatschappij, het openbaar ministerie en de
bevoegde dienst van de Gemeenschappen van deze niet-naleving op de
hoogte brengt.

Art. 2. § 1 Overeenkomstig artikel 41, § 1, tweede lid, van de wet van
5 mei 2014 betreffende de internering, gewijzigd door de wet van
4 mei 2016 , bepaalt de bevoegde dienst van de Gemeenschappen, in
voorkomend geval de dienst voor het elektronisch toezicht, het
uurrooster en de standaardinstructies van het elektronisch toezicht, op
de hierna bepaalde wijze.

§ 2. Het uurrooster wordt opgesteld door de bevoegde dienst van de
Gemeenschappen, in voorkomend geval de dienst bevoegd voor het
elektronisch toezicht, in functie van de naleving van het programma en
van de in voorkomend geval opgelegde geïndividualiseerde voorwaar-
den.

Het uurrooster geeft weer wanneer de geïnterneerde persoon
aanwezig moet zijn op het opgegeven adres, wanneer hij er afwezig
moet zijn voor het vervullen van verplichte activiteiten ter uitvoering
van het programma en wanneer hij er afwezig mag zijn voor de vrije
uren.

§ 3. De standaardinstructies verbonden aan de uitvoering van het
programma van de concrete invulling omvatten minimum de volgende
punten:

- de technische vereisten nodig voor de uitvoering en de controle van
de intrinsieke regels van het elektronisch toezicht;

- de telefonische bereikbaarheid van de geïnterneerde persoon en de
mededeling van elke wijzing van telefoonnummer aan de bevoegde
dienst van de Gemeenschappen, in voorkomend geval de bevoegde
dienst voor het elektronisch toezicht;

- de na te leven richtlijnen met betrekking tot de plaatsing, de
handhaving en de teruggave van het toezichtmateriaal;

- de na te leven richtlijnen indien het uurrooster door problemen of
onvoorziene omstandigheden niet kan worden nageleefd;

- het feit dat de bevoegde dienst van de Gemeenschappen, in
voorkomend geval de bevoegde dienst voor het elektronisch toezicht,
de geïnterneerde persoon herinnert aan de verplichting tot naleving
van het uurrooster wanneer een niet-naleving van het uurrooster wordt
vastgesteld en dat hij de kamer voor de bescherming van de
maatschappij, het openbaar ministerie en, in voorkomend geval, de
bevoegde dienst van de Gemeenschappen, van deze niet-naleving op
de hoogte brengt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

L’horaire précise à quel moment la personne internée doit être dans
l’établissement et à quel moment la personne internée peut le quitter.

§ 3. Les instructions standard liées à l’exécution du programme du
contenu concret contiennent au moins les éléments suivants :

- les directives à suivre si l’horaire ne peut être respecté en raison de
problèmes ou de circonstances imprévues;

- le fait que le directeur ou le cas échéant, le responsable des soins,
rappelle la personne internée à l’obligation de respecter l’horaire
lorsqu’un non-respect de l’horaire est constaté, et qu’il informe la
chambre de protection sociale, le ministère public et le service
compétent des Communautés de ce non-respect.

Art. 2. § 1er. Conformément à l’article 41, § 1er, deuxième alinéa de
la loi du 5 mai 2014 relative à l’internement, modifié par la loi du
4 mai 2016, le service compétent des Communautés, le cas échéant le
service compétent pour la surveillance électronique, détermine l’horaire
et les instructions standard de la surveillance électronique, selon les
modalités fixées ci-après.

§ 2. L’horaire est établi par le service compétent des Communautés,
le cas échéant le service compétent pour la surveillance électronique,
dans le respect du programme et, le cas échéant, des conditions
individualisées imposées.

L’horaire précise à quel moment la personne internée doit être
présente à l’adresse indiquée, quand elle doit s’absenter pour l’accom-
plissement d’activités obligatoires en vue de l’exécution du programme
de la surveillance électronique et quand elle peut s’absenter pour les
heures libres.

§ 3. Les instructions standard à l’exécution du programme du
contenu concret contiennent au moins les éléments suivants:

- les exigences techniques nécessaires à l’exécution et au contrôle des
règles inhérentes à la surveillance électronique;

- l’accessibilité téléphonique de la personne internée et la communi-
cation de tout changement de numéro de téléphone au service
compétent des Communautés, le cas échéant le service compétent pour
la surveillance électronique ;

- les directives à suivre en matière de placement, de maintien et de
restitution du matériel de surveillance;

- les directives à suivre si l’horaire ne peut être respecté en raison de
problèmes ou de circonstances imprévues;

- le fait que le service compétent des Communautés, le cas échéant le
service compétent pour la surveillance électronique, rappelle la per-
sonne internée à l’obligation de respecter l’horaire lorsqu’un non-
respect de l’horaire est constaté, et qu’il informe la chambre de
protection sociale, le ministère public et, le cas échéant le service
compétent des Communautés, de ce non-respect.

Art. 3. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

90018 MONITEUR BELGE — 04.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/13381]
18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

perimeter van het PGB-stadion inzake de veiligheid bij voetbal-
wedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, inzonderheid gelet
op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van
27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, ingevoegd bij de wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het PGB-stadion van KRC Gent, gelegen in de Eikstraat
85a te 9041 Gent, wordt de perimeter afgebakend door: de John F.
Kennedylaan tot en met het kruispunt met de Ledergemstraat, de
Ledergemstraat tot en met het kruispunt met de Pijphoekstraat, de
Pijphoekstraat tot en met het kruispunt met de Bredestraat, de
Bredestraat tot en met het kruispunt met Wittewalle, Wittewalle
overgaand in de Rostijnestraat, de Rostijnestraat overgaand in de
Hijftestraat, de Hijftestraat overgaand in de Braamstraat, de Braam-
straat tot en met het kruispunt met de Antwerpsesteenweg (N70), de
Antwerpsesteenweg (N70) overgaand in de Nieuwelaan (N70), de
Nieuwelaan (N70) overgaand in de Victor Braeckmanlaan (N70), de
Victor Braeckmanlaan (N70) overgaand in de Land van Waaslaan
(N70), de Land van Waaslaan (N70) overgaand in de Antwerpsesteen-
weg tot en met het kruispunt met Dok Zuid (R40), Dok Zuid (R40)
overgaand in Stapelplein (R40), Stapelplein (R40) overgaand in Dok
Noord (R40), Dok Noord (R40) overgaand in de Muidelaan (R40), de
Muidelaan (R40) tot en met het kruispunt met Voormuide, Voormuide
tot en met het kruispunt met de Houtdoklaan, de Houtdoklaan
overgaand in de Aziëstraat, de Aziëstraat tot en met het kruispunt met
de Afrikalaan, de Afrikalaan tot en met het kruispunt met de
Vliegtuiglaan, de Vliegtuiglaan overgaand in de John F. Kennedylaan.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2017/13382]

18 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion Lamme Guiche inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, inzonderheid gelet
op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van 10 maart 2003;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/13381]
18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du

Stade PGB en matière de sécurité lors des matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du
27 décembre 2004, par la loi du 25 avril 2007, par la loi du 14 avril 2011,
par la loi du 27 juin 2016 et par la loi du 21 juillet 2016, vu notamment
l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du 27 décembre 2004, par
la loi du 25 avril 2007, par la loi du 14 avril 2011, par la loi du
27 juin 2016 et par la loi du 21 juillet 2016, inséré par la loi du
10 mars 2003.

Art. 2. Pour le Stade PGB du KRC Gent, sis à la Eikstraat 85a,
9041 Gand, le périmètre est délimité par: le John F. Kennedylaan
jusqu’au croisement avec la Ledergemstraat, la Ledergemstraat jusqu’au
croisement avec la Pijphoekstraat, la Pijphoekstraat jusqu’au croise-
ment avec la Bredestraat, la Bredestraat jusqu’au croisement avec le
Wittewalle, le Wittewalle qui devient la Rostijnestraat, la Rostijnestraat
qui rejoint la Hijftestraat, la Hijftestraat en passant ensuite à la
Braamstraat, la Braamstraat jusqu’au croisement avec l’Antwerpse-
steenweg (N70), l’Antwerpsesteenweg (N70) et ensuite le Nieuwelaan
(N70), le Nieuwelaan (N70) qui rejoint le Victor Braeckmanlaan (N70),
le Victor Braeckmanlaan (N70) en passant ensuite au Land van
Waaslaan (N70), le Land van Waaslaan (N70) qui rejoint l’Antwerpse-
steenweg pour ensuite continuer jusqu’au croisement avec le Dok-Zuid
(R40), le Dok-Zuid (R40) qui rejoint la Stapelplein (R40), la Stapelplein
(R40) et ensuite le Dok-Noord (R40), le Dok-Noord (R40) en passant au
Muidelaan (R40), le Muidelaan (R40) jusqu’au croisement avec le
Voormuide, le Voormuide jusqu’au croisement avec le Houtdoklaan, le
Houtdoklaan qui rejoint l’Aziëstraat, l’Aziëstraat jusqu’au croisement
avec l’Afrikalaan, l’Afrikalaan jusqu’au croisement avec le Vliegtuig-
laan, le Vliegtuiglaan qui devient le John F. Kennedylaan.

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2017/13382]

18 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
Stade Lamme Guiche en matière de sécurité lors des matches de
football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du
27 décembre 2004, par la loi du 25 avril 2007, par la loi du 14 avril 2011,
par la loi du 27 juin 2016 et par la loi du 21 juillet 2016, vu notamment
l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;
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Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van
27 juni 2016 en bij wet van 21 juli 2016, ingevoegd bij de wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion Lamme Guiche van SK Pepingen-Halle,
gelegen in de Ninoofsesteenweg 231 te 1500 Halle, wordt de perimeter
afgebakend door: de Ninoofsesteenweg vanaf het kruispunt met de
Lampstraat, de Lampstraat tot aan het kruispunt met de Lenniksesteen-
weg, de Lenniksesteenweg tot aan het kruispunt met de Cypriaan
Verhavertstraat, de Cypriaan Verhavertstraat tot aan het kruispunt met
de Gentil Antheunisstraat, de Gentil Antheunisstraat tot aan het
kruispunt met de Felix Steensstraat, de Felix Steensstraat tot aan het
kruispunt met de Elbeekstraat, de Elbeekstraat tot aan het kruispunt
met de Victor Demesmaekerstraat, de Victor Demesmaekerstraat tot
aan het kruispunt met de Ninoofsesteenweg, de Ninoofsesteenweg tot
aan het kruispunt met de Lampstraat.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter, evenals de
parking van Don Bosco Halle.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
J. JAMBON

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2017/13383]
20 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Voorzitter van het Directie-

comité tot wijziging van het besluit van de Voorzitter van het
Directiecomité van 9 december 2015 tot oprichting van de P Centra
en het Polyvalent Centrum Eupen binnen de Administratie Parti-
culieren van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit en tot
vaststelling van hun zetel en hun materiële en territoriale bevoegd-
heid

De Voorzitter van het Directiecomité,

Gelet op het besluit van de Voorzitter van het Directiecomité van
9 december 2015 tot oprichting van de P Centra en het Polyvalent
Centrum Eupen binnen de Administratie Particulieren van de Alge-
mene Administratie van de Fiscaliteit en tot vaststelling van hun zetel
en hun materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
15 september 2017,

Besluit :

Artikel 1. ln artikel 1 van het besluit van de Voorzitter van het
Directiecomité van 9 december 2015 tot oprichting van de P Centra en
het Polyvalent Centrum Eupen binnen de Administratie Particulieren
van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit en tot vaststelling van
hun zetel en hun materiële en territoriale bevoegdheid worden de
bepalingen onder 8°, 10° en 13° vervangen als volgt:

″8° P Centrum Luik waarvan de zetel gevestigd is in Luik en met een
standplaats in Hoei, Malmedy, Seraing, Verviers en Wezet;

10° P Centrum Gent waarvan de zetel gevestigd is in Gent en met een
standplaats in Oudenaarde;

13° P Centrum Brugge waarvan de zetel gevestigd is in Brugge en
met een standplaats in Ieper, Kortrijk, Oostende, Roeselare, Veurne en
Waregem;″

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, par la loi du 27 décembre 2004, par
la loi du 25 avril 2007, par la loi du 14 avril 2011, par la loi du
27 juin 2016 et par la loi du 21 juillet 2016, inséré par la loi du
10 mars 2003.

Art. 2. Pour le Stade Lamme Guiche du SK Pepingen-Halle, sis à la
Ninoofsesteenweg 231, à 1500 Hal, le périmètre est délimité par: le
croisement formé par la Ninoofsesteenweg avec la Lampstraat, la
Lampstraat jusqu’au croisement avec la Lenniksesteenweg, la Lennik-
sesteenweg jusqu’au croisement avec la Cypriaan Verhavertstraat, la
Cypriaan Verhavertstraat jusqu’au croisement avec la Gentil Antheu-
nisstraat, la Gentil Antheunisstraat jusqu’au croisement avec la Felix
Steensstraat, la Felix Steensstraat jusqu’au croisement avec la Elbeeks-
traat, la Elbeekstraat jusqu’au croisement avec la Victor Demesmaekers-
traat, la Victor Demesmaekerstraat jusqu’au croisement avec la Ninoof-
sesteenweg, la Ninoofsesteenweg jusqu’au croisement avec la Lampstraat.

Tous les croisements du périmètre susmentionné, avec les autres
voies publiques et privées, sont compris dans ce périmètre de même
que le parking de l’Institut Don Bosco de Hal.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
J. JAMBON

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2017/13383]
20 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Président du Comité de direction

portant modification de l’arrêté du Président du Comité de
direction du 9 décembre 2015 portant création des Centres P et du
Centre Polyvalent Eupen au sein de l’Administration Particuliers
de l’Administration générale de la fiscalité et fixant leur siège ainsi
que leur compétence matérielle et territoriale

Le Président du Comité de direction,

Vu l’arrêté du Président du Comité de direction du 9 décem-
bre 2015 portant création des Centres P et du Centre Polyvalent Eupen
au sein de l’Administration Particuliers de l’Administration générale de
la fiscalité et fixant leur siège ainsi que leur compétence matérielle et
territoriale

Vu l’avis de !’Inspecteur des finances, donné le 15 septembre 2017,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Président du Comité de
direction du 9 décembre 2015 portant création des Centres P et du
Centre Polyvalent Eupen au sein de l’Administration Particuliers de
l’Administration générale de la fiscalité et fixant leur siège ainsi que
leur compétence matérielle et territoriale les dispositions sous 8°, 10°
en 13° sont remplacées par :

« 8° Centre P Liège dont le siège est établi à liège et avec des
localisations à Huy, Malmedy, Seraing, Verviers et Visé;

10° Centre P Gand dont le siège est établi à Gand et qui comprend
une localisation à Audenarde;

13° Centre P Bruges dont le siège est établi à Bruges et qui comprend
des localisations à Courtrai, Furnes, Ostende, Roulers, Waregem et
Ypres; »
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Art. 2. Artikel 1, 10° en, 13° treden in werking op 1 oktober 2017 en
artikel 1, 8° van dit besluit op 1 november 2017.

Brussel, 20 september 2017.

H. D’HONDT

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202506]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 september 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs, betreffende de
opheffing van collectieve arbeidsovereenkomsten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de gesubsidieerde
inrichtingen van het vrij onderwijs;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de gesubsidieerde inrichtingen van
het vrij onderwijs, betreffende de opheffing van collectieve arbeidsover-
eenkomsten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 september 2016

Opheffing van collectieve arbeidsovereenkomsten
(Overeenkomst geregistreerd op 5 december 2016

onder het nummer 136296/CO/152)

Artikel 1. Volgende collectieve arbeidsovereenkomsten worden opge-
heven bij ondertekening van deze collectieve arbeidsovereenkomst :

1. Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 maart 1977 : koppeling van
de bezoldigingen aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

- Registratiedatum : 15 juni 1977

- Registratienummer : 4502

- Dossiernummer : 1977-09999

- Koninklijk besluit : 16 november 1977

- Belgisch Staatsblad : 27 januari 1978

2. Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 1980 en
14 mei 1981 : statuut syndicaal afgevaardigde

- Registratiedatum : 23 juli 1981

- Registratienummer : 7193

- Dossiernummer : 1981-00522

- Koninklijk besluit : 5 november 1981

Art. 2. L’article 1er, 10° et 13° entrent en vigueur le 1° octobre 2017 et
l’article 1er, 8° du présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2017.

Bruxelles, le 20 septembre 2017.

H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202506]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 septembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre, concernant l’abrogation de conventions collectives
de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les institutions
subsidiées de l’enseignement libre;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 septembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’enseigne-
ment libre, concernant l’abrogation de conventions collectives de
travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les institutions subsidiées
de l’enseignement libre

Convention collective de travail du 28 septembre 2016

Abrogation de conventions collectives de travail
(Convention enregistrée le 5 décembre 2016

sous le numéro 136296/CO/152)

Article 1er. Les conventions collectives de travail suivantes sont
abrogées à la signature de la présente convention collective de travail :

1. Convention collective de travail du 7 mars 1977 : liaison des
salaires à l’indice des prix à la consommation

- Date d’enregistrement : 15 juin 1977

- Numéro d’enregistrement : 4502

- Numéro de dossier : 1977-09999

- Arrêté royal : 16 novembre 1977

- Moniteur belge : 27 janvier 1978

2. Convention collective de travail du 27 octobre 1980 et du
14 mai 1981 : statut de la délégation syndicale

- Date d’enregistrement : 23 juillet 1981

- Numéro d’enregistrement : 7193

- Numéro de dossier : 1981-00522

- Arrêté royal : 5 novembre 1981
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- Belgisch Staatsblad : 31 december 1981

- Gewijzigd door :

i. Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 februari 2011

- Registratiedatum : 14 maart 2011

- Registratienummer : 103474

- Dossiernummer : 2011-00981

- Koninklijk besluit : 4 oktober 2011

- Belgisch Staatsblad : 8 december 2011

ii. Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2012

- Registratiedatum : 11 december 2012

- Registratienummer : 112445

- Dossiernummer : 2012-10271

- Koninklijk besluit : 23 maart 2017

- Belgisch Staatsblad : 7 april 2017

iii. Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 december 2015

- Registratiedatum : 25 maart 2016

- Registratienummer : 132358

- Dossiernummer : 2015-12784

- Koninklijk besluit : 12 december 2016

- Belgisch Staatsblad : 26 januari 2017

3. Collectieve arbeidsovereenkomst van 29 april 2003 : haard- en
standplaatstoelage

- Registratiedatum : 21 augustus 2003

- Registratienummer : 67173

- Dossiernummer : 2003-02040

- Koninklijk besluit : 10 augustus 2005

- Belgisch Staatsblad : 6 september 2005

i. Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 maart 2004

- Registratiedatum : 2 juni 2004

- Registratienummer : 71341

- Dossiernummer : 2004-01546

- Koninklijk besluit : 24 augustus 2005

- Belgisch Staatsblad : 13 december 2005

4. Collectieve arbeidsovereenkomst van 24 mei 2007 : vorming

- Registratiedatum : 25 juni 2007

- Registratienummer : 83396

- Dossiernummer : 2007-02250

- Koninklijk besluit : 19 september 2007

- Belgisch Staatsblad : 31 oktober 2007

i. Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 december 2015

- Registratiedatum : 25 maart 2016

- Registratienummer : 132355

- Dossiernummer : 2015-12781

- Koninklijk besluit : 20 december 2016

- Belgisch Staatsblad : 8 februari 2017

5. Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 november 2008 : kader-
collectieve arbeidsovereenkomst tewerkstellingsfonds

- Registratiedatum : 12 januari 2009

- Registratienummer : 90179

- Dossiernummer : 2008-07123

- Koninklijk besluit : 26 maart 2009

- Belgisch Staatsblad : 3 september 2009

6. Collectieve arbeidsovereenkomst van 25 november 2008 : mini-
mumloon hoger onderwijs

- Registratiedatum : 12 januari 2009

- Registratienummer : 90180

- Dossiernummer : 2008-07124

- Koninklijk besluit : 16 december 2010

- Moniteur belge : 31 décembre 1981

- Modifiée par :

i. La convention collective de travail du 2 février 2011

- Date d’enregistrement : 14 mars 2011

- Numéro d’enregistrement : 103474

- Numéro de dossier : 2011-00981

- Arrêté royal : 4 octobre 2011

- Moniteur belge : 8 décembre 2011

ii. La convention collective de travail du 20 novembre 2012

- Date d’enregistrement : 11 décembre 2012

- Numéro d’enregistrement : 112445

- Numéro de dossier : 2012-10271

- Arrêté royal : 23 mars 2017

- Moniteur belge : 7 avril 2017

iii. La convention collective de travail du 3 décembre 2015

- Date d’enregistrement : 25 mars 2016

- Numéro d’enregistrement : 132358

- Numéro de dossier : 2015-12784

- Arrêté royal : 12 décembre 2016

- Moniteur belge : 26 janvier 2017

3. Convention collective de travail du 29 avril 2003 : allocation de
foyer et de résidence

- Date d’enregistrement : 21 août 2003

- Numéro d’enregistrement : 67173

- Numéro de dossier : 2003-02040

- Arrêté royal : 10 août 2005

- Moniteur belge : 6 septembre 2005

i. La convention collective de travail du 30 mars 2004

- Date d’enregistrement : 2 juin 2004

- Numéro d’enregistrement : 71341

- Numéro de dossier : 2004-01546

- Arrêté royal : 24 août 2005

- Moniteur belge : 13 décembre 2005

4. Convention collective de travail du 24 mai 2007 : formation

- Date d’enregistrement : 25 juin 2007

- Numéro d’enregistrement : 83396

- Numéro de dossier : 2007-02250

- Arrêté royal : 19 septembre 2007

- Moniteur belge : 31 octobre 2007

i. La convention collective de travail du 3 décembre 2015

- Date d’enregistrement : 25 mars 2016

- Numéro d’enregistrement : 132355

- Numéro de dossier : 2015-12781

- Arrêté royal : 20 décembre 2016

- Moniteur belge : 8 février 2017

5. Convention collective de travail du 25 novembre 2008 : convention
collective de travail-cadre fonds pour l’emploi

- Date d’enregistrement : 12 janvier 2009

- Numéro d’enregistrement : 90179

- Numéro de dossier : 2008-07123

- Arrêté royal : 26 mars 2009

- Moniteur belge : 3 septembre 2009

6. Convention collective de travail du 25 novembre 2008 : salaire
minimum dans l’enseignement supérieur

- Date d’enregistrement : 12 janvier 2009

- Numéro d’enregistrement : 90180

- Numéro de dossier : 2008-07124

- Arrêté royal : 16 décembre 2010
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- Belgisch Staatsblad : 4 februari 2011

7. Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 december 2008 : statuut
zonale busbegeleiders

- Registratiedatum : 24 februari 2009

- Registratienummer : 90995

- Dossiernummer : 2009-00249

- Koninklijk besluit : 19 mei 2009

- Belgisch Staatsblad : 16 juli 2009

8. Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 februari 2009 : oprichting
tewerkstellingsfonds

- Registratiedatum : 13 augustus 2009

- Registratienummer : 93711

- Dossiernummer : 2009-03853

- Koninklijk besluit : 17 maart 2010

- Belgisch Staatsblad : 17 juni 2010

9. Collectieve arbeidsovereenkomst van 23 februari 2009 : tewerkstel-
lingsfonds - Luik 1

- Registratiedatum : 13 augustus 2009

- Registratienummer : 93709

- Dossiernummer : 2009-03851

- Koninklijk besluit : 17 maart 2010

- Belgisch Staatsblad : 17 juni 2010

10. Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 juni 2009 : tewerkstel-
lingsfonds - Luik 2

- Registratiedatum : 21 januari 2010

- Registratienummer : 96967

- Dossiernummer : 2009-08711

- Koninklijk besluit : 10 oktober 2010

- Belgisch Staatsblad : 18 november 2010

11. Collectieve arbeidsovereenkomst van 10 december 2009 : tewerk-
stellingsfonds - Luik 2

- Registratiedatum : 4 mei 2010

- Registratienummer : 99222

- Dossiernummer : 2010-01460

- Koninklijk besluit : 10 oktober 2010

- Belgisch Staatsblad : 18 november 2010

12. Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 februari 2010 : tewerkstel-
lingsfonds - Luik 2

- Registratiedatum : 17 mei 2010

- Registratienummer : 99404

- Dossiernummer : 2010-03942

- Koninklijk besluit : 10 september 2010

- Belgisch Staatsblad : 8 november 2010

13. Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 februari 2010 : tewerkstel-
lingsfonds - Luik 3

- Registratiedatum : 17 mei 2010

- Registratienummer : 99405

- Dossiernummer : 2010-03956

- Koninklijk besluit : 28 april 2011

- Belgisch Staatsblad : 18 mei 2011

14. Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2011 : loon-
voorwaarden opzichters in het kleuter en lager onderwijs

- Registratiedatum : 21 september 2011

- Registratienummer : 105855

- Dossiernummer : 2011-07107

- Koninklijk besluit : 3 augustus 2012

- Belgisch Staatsblad : 23 oktober 2012

15. Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 juni 2013 : vormings-
aanbod en flexibele arbeidsroosters

- Registratiedatum : 10 september 2013

- Moniteur belge : 4 février 2011

7. Convention collective de travail du 23 décembre 2008 : statut des
accompagnateurs de cars zonaux

- Date d’enregistrement : 24 février 2009

- Numéro d’enregistrement : 90995

- Numéro de dossier : 2009-00249

- Arrêté royal : 19 mai 2009

- Moniteur belge : 16 juillet 2009

8. Convention collective de travail du 23 février 2009 : institution
d’un fonds pour l’emploi

- Date d’enregistrement : 13 août 2009

- Numéro d’enregistrement : 93711

- Numéro de dossier : 2009-03853

- Arrêté royal : 17 mars 2010

- Moniteur belge : 17 juin 2010

9. Convention collective de travail du 23 février 2009 : fonds pour
l’emploi - Volet 1

- Date d’enregistrement : 13 août 2009

- Numéro d’enregistrement : 93709

- Numéro de dossier : 2009-03851

- Arrêté royal : 17 mars 2010

- Moniteur belge : 17 juin 2010

10. Convention collective de travail du 30 juin 2009 : fonds pour
l’emploi - Volet 2

- Date d’enregistrement : 21 janvier 2010

- Numéro d’enregistrement : 96967

- Numéro de dossier : 2009-08711

- Arrêté royal : 10 octobre 2010

- Moniteur belge : 18 novembre 2010

11. Convention collective de travail du 10 décembre 2009 : fonds pour
l’emploi - Volet 2

- Date d’enregistrement : 4 mai 2010

- Numéro d’enregistrement : 99222

- Numéro de dossier : 2010-01460

- Arrêté royal : 10 octobre 2010

- Moniteur belge : 18 novembre 2010

12. Convention collective de travail du 2 février 2010 : fonds pour
l’emploi - Volet 2

- Date d’enregistrement : 17 mai 2010

- Numéro d’enregistrement : 99404

- Numéro de dossier : 2010-03942

- Arrêté royal : 10 septembre 2010

- Moniteur belge : 8 novembre 2010

13. Convention collective de travail du 3 février 2010 : fonds pour
l’emploi - Volet 3

- Date d’enregistrement : 17 mai 2010

- Numéro d’enregistrement : 99405

- Numéro de dossier : 2010-03956

- Arrêté royal : 28 avril 2011

- Moniteur belge : 18 mai 2011

14. Convention collective de travail du 28 juin 2011 : conditions de
rémunération des surveillants dans l’enseignement maternel et pri-
maire

- Date d’enregistrement : 21 septembre 2011

- Numéro d’enregistrement : 105855

- Numéro de dossier : 2011-07107

- Arrêté royal : 3 août 2012

- Moniteur belge : 23 octobre 2012

15. Convention collective de travail du 26 juin 2013 : offre de
formation et horaires de travail flexibles

- Date d’enregistrement : 10 septembre 2013
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- Registratienummer : 116827

- Dossiernummer : 2013-08732

- Koninklijk besluit : 28 april 2014

- Belgisch Staatsblad : 13 november 2014

16. Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 juni 2014 : bestaans-
zekerheidsvergoeding

- Registratiedatum : 19 augustus 2014

- Registratienummer : 123051

- Dossiernummer : 2014-08328

- Koninklijk besluit : 10 april 2015

- Belgisch Staatsblad : 12 juni 2015

17. Collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2014 : aanvullende
eindejaarspremie

- Registratiedatum : 18 september 2014

- Registratienummer : 123421

- Dossiernummer : 2014-09716

- Koninklijk besluit : 10 augustus 2015

- Belgisch Staatsblad : 15 september 2015

18. Collectieve arbeidsovereenkomst van 18 september 2014 : aanvul-
lende eindejaarspremie zonale busbegeleiders

- Registratiedatum : 24 november 2014

- Registratienummer : 124320

- Dossiernummer : 2014-10902

- Koninklijk besluit : 20 juli 2015

- Belgisch Staatsblad : 31 juli 2015

19. Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 juni 2011 : syndicale
premie

- Registratiedatum : 21 september 2011

- Registratienummer : 105859

- Dossiernummer : 2011-07111

- Koninklijk besluit : 3 augustus 2012

- Belgisch Staatsblad : 23 oktober 2012

- Gewijzigd door :

i. Collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2012

- Registratiedatum : 19 juli 2012

- Registratienummer : 110230

- Dossiernummer : 2012-06882

- Koninklijk besluit : 3 april 2013

- Belgisch Staatsblad : 7 november 2013

20. Collectieve arbeidsovereenkomst van 27 oktober 1980 : vervolma-
king van de economische, sociale en technische kennis van de
vertegenwoordigers van de werknemers

- Registratiedatum : 11 augustus 1981

- Registratienummer : 6906

- Dossiernummer : 1981-113

- Koninklijk besluit : 25 september 1981

- Belgisch Staatsblad : 23 oktober 1981

Art. 2. Volgende collectieve arbeidsovereenkomsten worden opge-
heven op 31 december 2016 :

1. Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 februari 2011 : vaststelling
van de werkgeversbijdrage van het Vlaams sociaal en waarborgfonds

- Registratiedatum : 3 maart 2011

- Registratienummer : 103314

- Dossiernummer : 2011-00724

- Koninklijk besluit : 6 juli 2011

- Belgisch Staatsblad : 25 augustus 2011

2. Collectieve arbeidsovereenkomst van 31 maart 2010 betreffende de
vorming, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
24 mei 2007 betreffende de vorming

- Registratiedatum : 17 mei 2010

- Numéro d’enregistrement : 116827

- Numéro de dossier : 2013-08732

- Arrêté royal : 28 avril 2014

- Moniteur belge : 13 novembre 2014

16. Convention collective de travail du 12 juin 2014 : indemnité de
sécurité d’existence

- Date d’enregistrement : 19 août 2014

- Numéro d’enregistrement : 123051

- Numéro de dossier : 2014-08328

- Arrêté royal : 10 avril 2015

- Moniteur belge : 12 juin 2015

17. Convention collective de travail du 3 juillet 2014 : prime de fin
d’année complémentaire

- Date d’enregistrement : 18 septembre 2014

- Numéro d’enregistrement : 123421

- Numéro de dossier : 2014-09716

- Arrêté royal : 10 août 2015

- Moniteur belge : 15 septembre 2015

18. Convention collective de travail du 18 septembre 2014 : prime de
fin d’année complémentaire pour les accompagnateurs de cars zonaux

- Date d’enregistrement : 24 novembre 2014

- Numéro d’enregistrement : 124320

- Numéro de dossier : 2014-10902

- Arrêté royal : 20 juillet 2015

- Moniteur belge : 31 juillet 2015

19. Convention collective de travail du 28 juin 2011 : prime syndicale

- Date d’enregistrement : 21 septembre 2011

- Numéro d’enregistrement : 105859

- Numéro de dossier : 2011-07111

- Arrêté royal : 3 août 2012

- Moniteur belge : 23 octobre 2012

- Modifiée par :

i. La convention collective de travail du 15 juin 2012

- Date d’enregistrement : 19 juillet 2012

- Numéro d’enregistrement : 110230

- Numéro de dossier : 2012-06882

- Arrêté royal : 3 avril 2013

- Moniteur belge : 7 novembre 2013

20. Convention collective de travail du 27 octobre 1980 : perfection-
nement des connaissances économiques, sociales et techniques des
représentants des travailleurs

- Date d’enregistrement : 11 août 1981

- Numéro d’enregistrement : 6906

- Numéro de dossier : 1981-113

- Arrêté royal : 25 septembre 1981

- Moniteur belge : 23 octobre 1981

Art. 2. Les conventions collectives de travail suivantes sont abrogées
au 31 décembre 2016 :

1. Convention collective de travail du 2 février 2011 : fixation de la
cotisation patronale au fonds social et de garantie flamand

- Date d’enregistrement : 3 mars 2011

- Numéro d’enregistrement : 103314

- Numéro de dossier : 2011-00724

- Arrêté royal : 6 juillet 2011

- Moniteur belge : 25 août 2011

2. Convention collective de travail du 31 mars 2010 relative à la
formation, modifiant la convention collective de travail du 24 mai 2007
relative à la formation

- Date d’enregistrement : 17 mai 2010
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- Registratienummer : 99407

- Dossiernummer : 2010-03958

- Koninklijk besluit : 10 september 2010

- Belgisch Staatsblad : 18 oktober 2010

Art. 3. Voor elk van de in artikel 1 opgezegde collectieve arbeids-
overeenkomsten wordt de continuïteit in het Paritair Subcomité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap gegarandeerd.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
28 september 2016 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

Elk van de partijen kan haar opzeggen mits een opzegging van zes
maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202503]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap, betreffende de arbeidskledij (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de gesubsidi-
eerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de
arbeidskledij.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

- Numéro d’enregistrement : 99407

- Numéro de dossier : 2010-03958

- Arrêté royal : 10 septembre 2010

- Moniteur belge : 18 octobre 2010

Art. 3. Pour chaque convention collective de travail dénoncée à
l’article 1er, la continuité est garantie en Sous-commission paritaire
pour les institutions subsidiées de l’enseignement libre de la Commu-
nauté flamande.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 28 septembre 2016 et est conclue pour une durée indéterminée.

Chacune des parties peut la dénoncer moyennant un préavis de six
mois, notifié par lettre recommandée à la poste et adressée au président
de la Commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202503]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de
l’enseignement libre de la Communauté flamande, relative aux
vêtements de travail (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les institutions
subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre de la Communauté flamande, relative aux vêtements de
travail.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen van
het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2016

Arbeidskledij
(Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2016

onder het nummer 136783/CO/152.01)

HOOFDSTUK I. —Toepassingsgebied

Artikel 1. De collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
de werkgevers en de arbeiders (m/v) die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs
van de Vlaamse Gemeenschap.

HOOFDSTUK II. — Bijdrage van de werkgever

Art. 2. Conform de bepalingen van het koninklijk besluit van
6 juli 2004 betreffende de werkkledij (Belgisch Staatsblad van 3 augus-
tus 2004), zoals gewijzigd bij koninklijk besluit van 19 december 2006
(Belgisch Staatsblad van 15 januari 2007), evenals de bepalingen van het
koninklijk besluit van 27 maart 1998 betreffende het beleid inzake
welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk (Belgisch
Staatsblad van 31 maart 1998) :

- Zijn de werknemers verplicht tijdens hun normale activiteit een
werkkledij te dragen die bestaat uit hetzij een overall, hetzij een pak
bestaand uit een broek en een jas of windpak, hetzij een kiel of stofjas,
bestemd om te vermijden dat de werknemer zich vuil maakt door de
aard van zijn activiteiten en die niet beschouwd wordt als bescher-
mingskledij;

- Moet de werkgever kosteloos deze werkkledij ter beschikking
stellen van zijn werknemers vanaf het begin van hun werkzaamheden
en blijft hij eigenaar van die werkkledij;

- Zorgt de werkgever zelf, of laat hij op zijn kosten zorgen, voor de
reiniging van de werkkledij door middel van producten die zo weinig
mogelijk allergeen zijn, voor de herstelling en het onderhoud in de
normale staat van gebruik, alsook voor de hernieuwing ervan op
gepaste tijden;

- Is het verboden de werknemer toe te laten zijn eigen werkkledij aan
te schaffen, zelf voor de reiniging, de herstelling en het onderhoud
ervan in te staan, of zelf voor de hernieuwing ervan te zorgen.

Art. 3. Indien de werkgever de bepalingen van artikel 2 van deze
algemeen verbindend te verklaren collectieve arbeidsovereenkomst
niet naleeft, en uit de risicoanalyse blijkt dat de werkkledij geen enkel
risico vormt voor de gezondheid van de werknemer of zijn directe
omgeving, hebben de arbeiders (m/v) recht op :

- een vergoeding ter waarde van de niet geleverde kledij;

- een vergoeding (buiten RSZ) van 1,60 EUR per week, met een
maximum van 6,93 EUR per maand, indien de werkgever de kledij niet
onderhoudt.

Deze bedragen worden samen met de lonen geïndexeerd.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 september 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur, en vervangt
vanaf diezelfde ingangsdatum de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 juni 2016 rond ditzelfde onderwerp afgesloten in ditzelfde paritair
subcomité (registratienr. 134346/CO/152.01).

Ze kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van zes maanden die bij een ter post aangetekend
schrijven wordt betekend en wordt gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij
onderwijs van Vlaamse Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de
l’enseignement libre de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 22 novembre 2016

Vêtements de travail
(Convention enregistrée le 22 décembre 2016

sous le numéro 136783/CO/152.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La convention collective de travail est applicable aux
employeurs et aux ouvriers (h/f) ressortissant à la Sous-commission
paritaire pour les institutions subsidiées de l’enseignement libre de la
Communauté flamande.

CHAPITRE II. — Intervention de l’employeur

Art. 2. Conformément aux dispositions de l’arrêté royal du
6 juillet 2004 relatif aux vêtements de travail (Moniteur belge du
3 août 2004), tel que modifié par l’arrêté royal du 19 décembre 2006
(Moniteur belge du 15 janvier 2007), ainsi qu’aux dispositions de l’arrêté
royal du 27 mars 1998 relatif à la politique en matière de bien-être des
travailleurs lors de l’exécution de leur travail (Moniteur belge du
31 mars 1998) :

- Les travailleurs doivent obligatoirement porter un vêtement de
travail durant leur activité normale. Ce vêtement de travail consiste soit
en une salopette, soit en un ensemble composé d’un pantalon et d’une
veste ou d’un blouson, soit en une blouse ou un cache-poussière,
destiné à éviter que le travailleur ne se salisse, du fait de la nature de ses
activités, et qui n’est pas considéré comme un vêtement de protection;

- L’employeur est tenu de fournir gratuitement un vêtement de
travail à ses travailleurs dès le début de leurs activités et il en reste le
propriétaire;

- L’employeur assure ou fait assurer, à ses frais, le nettoyage des
vêtements de travail au moyen de produits les moins allergisants
possible, de même que la réparation et l’entretien en état normal
d’usage, ainsi que leur renouvellement en temps utile;

- Il est interdit de permettre au travailleur d’assurer lui-même la
fourniture, le nettoyage, la réparation et l’entretien de son vêtement de
travail ou de veiller lui-même à son renouvellement.

Art. 3. Si l’employeur ne respecte pas les dispositions de l’article 2
de la présente convention collective de travail à rendre obligatoire et s’il
ressort des résultats de l’analyse des risques que le vêtement de travail
ne comporte aucun risque pour la santé du travailleur et de son
entourage, les ouvriers (h/f) ont droit à :

- une indemnité d’une valeur égale au vêtement non fourni;

- une indemnité (hors ONSS) de 1,60 EUR par semaine, avec un
maximum de 6,93 EUR par mois, si l’employeur n’entretient pas le
vêtement.

Ces montants sont indexés en même temps que les salaires.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er septembre 2016 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
remplace à partir de la même date la convention collective de travail du
17 juin 2016 conclue sur le même sujet dans la même sous-commission
paritaire (no d’enregistrement 134346/CO/152.01).

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois, à notifier par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour les
institutions subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté
flamande.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202501]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
gesubsidieerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse
Gemeenschap, betreffende de regularisering van de DAC-
contracten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de gesubsidi-
eerde inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende de
regularisering van de DAC-contracten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 november 2016

Regularisering van de DAC-contracten
(Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2016

onder het nummer 136784/CO/152.01)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de internaatbesturen en het meester-, vak- en dienstpersoneel van de
internaten van het vrij onderwijs gesubsidieerd door de Vlaamse
Gemeenschap, die hierin tewerkgesteld worden als arbeider in het
DAC-statuut.

Onder ″internaten″ wordt verstaan : de internaten die rechtstreeks
verbonden zijn aan een inrichting van kleuter-, lager, secundair of
hoger niet-universitair onderwijs alsook de internaten, die op grond
van een overeenkomst met inrichtingen van kleuter-, lager, secundair of
hoger niet-universitair onderwijs, leerlingen of studenten van deze
inrichtingen herbergen.

Art. 2. Vanaf 1 september 2016 worden in overeenstemming met
artikel V., 16 van het decreet van 19 juni 2015 betreffende het onderwijs
XXV de DAC-contracten geregulariseerd. De arbeidsovereenkomsten
afgesloten onder het DAC-statuut worden omgezet naar overeenkom-
sten van onbepaalde duur binnen Paritair Subcomité voor de gesubsi-
dieerd inrichtingen van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeen-
schap.

Art. 3. De werknemers zullen ingeschaald worden in barema 1 van
Paritair Comité voor de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij
onderwijs.

Art. 4. § 1. De werknemers behouden de anciënniteit die ze
verworven hebben bij hun werkgever.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202501]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 22 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de
l’enseignement libre de la Communauté flamande, relative à la
régularisation des contrats TCT (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les institutions
subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre de la Communauté flamande, relative à la régularisation
des contrats TCT.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées
de l’enseignement libre de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 22 novembre 2016

Régularisation des contrats TCT
(Convention enregistrée le 22 décembre 2016

sous le numéro 136784/CO/152.01)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux directions des internats et au personnel de maîtrise, gens de métier
et de service occupés en tant qu’ouvriers sous statut TCT dans les
internats de l’enseignement libre subventionné par la Communauté
flamande.

Par ″internats″ on entend : les internats qui sont directement
rattachés à un établissement d’enseignement gardien, primaire, secon-
daire ou supérieur non universitaire ainsi que les internats qui,
conformément à un accord avec des établissements d’enseignement
gardien, primaire, secondaire ou supérieur non universitaire, hébergent
des élèves ou des étudiants de ces établissements.

Art. 2. A partir du 1er septembre 2016, les contrats TCT sont
régularisés, conformément à l’article V., 16 du décret du 19 juin 2015
relatif à l’enseignement XXV. Les contrats de travail conclus sous statut
TCT sont transposés en contrats à durée indéterminée au sein de la
Sous-commission paritaire pour les institutions subsidiées de l’ensei-
gnement libre de la Communauté flamande.

Art. 3. Les travailleurs recevront le barème 1 de la Commission
paritaire pour les institutions subsidiées de l’enseignement libre.

Art. 4. § 1er. Les travailleurs conservent l’ancienneté acquise auprès
de leur employeur.
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§ 2. Indien de werknemers bijkomende rechten verworven hebben
tijdens hun overeenkomst als DAC-werknemer, blijven deze behouden
in de nieuwe arbeidsovereenkomst.

Art. 5. Deze regeling mag geen afbreuk doen aan bestaande gunsti-
gere regelingen in de internaten.

Art. 6. De internaatbesturen ontvangen van het Departement Onder-
wijs van de Vlaams overheid de middelen om deze personeelsleden te
betalen.

Art. 7. Zoals dit vóór het afsluiten van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst het geval was, zal het aantal gesubsidieerde ambten dat aan
de internaten toegekend wordt om de vijf jaar herzien worden op basis
van het aantal internen. Dit zal een eerste maal gebeuren op 1 septem-
ber 2017.

De sociale partners komen overeen om een collectieve arbeidsover-
eenkomst af te sluiten die de effecten van de herziening voor de
betrokken personeelsleden zal omkaderen.

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 september 2016 en wordt gesloten voor onbepaalde duur, en vervangt
vanaf diezelfde ingangsdatum de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 juni 2016 rond ditzelfde onderwerp afgesloten in ditzelfde paritair
subcomité (registratienummer 134348/CO/152.01).

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd mits een
opzeggingstermijn van zes maanden die bij een ter post aangetekend
schrijven wordt betekend en wordt gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen van het vrij
onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/200980]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen ver-

bindend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 mei 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek, betreffende de permanente vorming in de subsector voor
verhuisondernemingen, meubelbewaring en hun aanverwante
activiteiten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 mei 2016, geslo-
ten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, betreffende
de permanente vorming in de subsector voor verhuisondernemingen,
meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

§ 2. Si les travailleurs ont acquis des droits supplémentaires durant
leur contrat en tant que travailleur TCT, ils conservent ces droits dans
le nouveau contrat de travail.

Art. 5. La présente réglementation ne peut porter préjudice à des
régimes plus favorables existant dans les internats.

Art. 6. Les internats reçoivent, de la part du Département Enseigne-
ment de l’autorité flamande, les moyens de payer ces membres du
personnel.

Art. 7. Comme c’était le cas avant la conclusion de la présente
convention collective de travail, le nombre de postes subsidiés attribué
aux internats sera revu tous les cinq ans, sur la base du nombre
d’internes. La première révision aura lieu le 1er septembre 2017.

Les partenaires sociaux conviennent de conclure une convention
collective de travail qui encadrera les effets de la révision pour les
membres du personnel concerné.

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er septembre 2016 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
remplace à partir de la même date la convention collective de travail du
17 juin 2016 conclue sur le même sujet dans la même sous-commission
paritaire (numéro d’enregistrement 134348/CO/152.01).

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un
préavis de six mois, à notifier par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la Sous-commission paritaire pour les
institutions subsidiées de l’enseignement libre de la Communauté
flamande.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/200980]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 mai 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
formation permanente dans le sous-secteur des entreprises de
déménagement, garde-meubles et leurs activités connexes (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 mai 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique, relative à la formation
permanente dans le sous-secteur des entreprises de déménagement,
garde-meubles et leurs activités connexes.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 mei 2016

Permanente vorming in de subsector voor verhuisondernemingen,
meubelbewaring en hun aanverwante activiteiten (Overeenkomst
geregistreerd op 23 september 2016 onder het num-
mer 135004/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die ressorteren onder het Paritair Comité voor
het vervoer en de logistiek en die behoren tot het paritair subcomité
voor de verhuizing.

§ 2. Het paritair subcomité voor de verhuizing is bevoegd voor de
werknemers die hoofdzakelijk handarbeid verrichten en hun werkge-
vers, te weten voor ondernemingen die voor rekening van derden
verhuisactiviteiten uitoefenen.

Onder « voor rekening van derden » wordt verstaan : het uitvoeren
van verhuisactiviteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden verhuisactiviteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik eigenaar
van de betrokken goederen worden.

Onder « verhuisactiviteiten » wordt verstaan : elke verplaatsing van
goederen andere dan handelsgoederen die bestemd zijn of gebruikt
worden voor meubilering, inrichting of uitrusting van private of
professionele ruimten met daar onder andere inbegrepen : specifieke
handelingen zoals beschermen, inpakken, uitpakken, demonteren,
laden, lossen, monteren, bewaren, installeren of opstellen, indien nodig
met behulp van hef- of hijsmiddelen van allerlei aard.

Het paritair subcomité voor de verhuizing is niet bevoegd voor
ondernemingen die verhuisactiviteiten uitoefenen die vallen onder de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, het Paritair
Comité voor de stoffering en de houtwerking, het Paritair Comité voor
de sectors die aan de metaal-, machine- en elektrische bouw verwant
zijn en het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten.

HOOFDSTUK II. — Juridisch kader

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van afdeling IV, hoofdstuk II van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen, alsook van het koninklijk besluit van
4 juni 1999 houdende de vormvoorwaarden waaraan de collectieve
arbeidsovereenkomst en het akkoord betreffende vorming en tewerk-
stelling dienen te voldoen, alsook van de procedure tot raadpleging van
de werknemers die in acht dient genomen te worden bij de sluiting van
een akkoord betreffende vorming en tewerkstelling.

HOOFDSTUK III. — Opleiding en permanente bijscholing

Art. 3. De in artikel 1 van deze overeenkomst bedoelde werkgevers
zijn voor het jaar 2016 een bijdrage verschuldigd van 0,43 pct. berekend
op grond van het volledige loon van de door hen tewerkgestelde
werklieden.

Art. 4. De in artikel 3 van deze overeenkomst bedoelde bijdrage
wordt geïnd door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, ten bate van
het sociaal fonds van de sector.

De middelen die aldus ter beschikking worden gesteld, zullen
aangewend worden tot bevordering van de beroepsbekwaamheid en
de permanente bijscholing van de werklieden tewerkgesteld in de
sector.

Art. 5. Vanaf 2012 worden, los van de vrijwillige permanente
bijscholing, volgende opleidingen verplicht ingevoerd :

- één dag initiële basisopleiding bij intrede in de sector, te volgen
binnen een periode van uiterlijk twee maanden na indiensttreding (de
cursus- en loonkosten voor deze dag worden gedragen door de
werkgever of enige andere instelling);

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 19 mai 2016

Formation permanente dans le sous-secteur des entreprises de démé-
nagement, garde-meubles et leurs activités connexes (Convention
enregistrée le 23 septembre 2016 sous le numéro 135004/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant à la sous-commission
paritaire pour le déménagement.

§ 2. La sous-commission paritaire pour le déménagement est com-
pétente pour les travailleurs dont l’occupation est de caractère princi-
palement manuel et leurs employeurs, et ce pour les entreprises qui
exercent pour le compte de tiers des activités de déménagement.

Par « pour le compte de tiers », il faut entendre : la réalisation
d’activités de déménagement pour le compte d’autres personnes
physiques ou morales et à condition que les entreprises qui pour le
compte de tiers exercent des activités de déménagement ne deviennent
à aucun moment propriétaires des biens concernés.

Par « activités de déménagement », on entend : tout déplacement de
biens autres que des biens commerciaux, qui sont destinés à ou sont
utilisés comme mobilier, décoration ou équipement d’espaces privés ou
professionnels en ce compris, entre autres : des manipulations spécifi-
ques telles que protéger, emballer, déballer, démonter, charger, déchar-
ger, monter, conserver, installer ou placer, si nécessaire au moyen
d’engins de levage ou d’élévateurs de toute nature.

La sous-commission paritaire pour le déménagement n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent des activités de déména-
gement qui ressortissent à la compétence de la Commission paritaire
des constructions métallique, mécanique et électrique, la Commission
paritaire de la construction, la Commission paritaire de l’ameublement
et de l’industrie transformatrice du bois, la Commission paritaire des
secteurs connexes aux constructions métallique, mécanique et électri-
que et la Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou
de surveillance.

CHAPITRE II. — Cadre juridique

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
exécution de la section IV, chapitre II de la loi du 26 mars 1999 relative
au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions
diverses, ainsi qu’en exécution de l’arrêté royal du 4 juin 1999
déterminant les conditions de forme auxquelles doivent satisfaire la
convention collective de travail et l’accord relatifs à la formation et
l’emploi, en exécution de la procédure de consultation des travailleurs
à respecter en cas d’établissement d’un accord relatif à la formation et
l’emploi.

CHAPITRE III. — Formation et formation permanente

Art. 3. Les employeurs visés à l’article 1er de la présente convention
sont tenus de payer pour l’année 2016 une cotisation de 0,43 p.c.
calculée sur le total des salaires des ouvriers qu’ils occupent.

Art. 4. La cotisation visée à l’article 3 de la présente convention est
perçue par l’Office national de sécurité sociale au profit du fonds social
du secteur.

Les moyens ainsi mis à disposition seront utilisés pour la promotion
de la qualification professionnelle et la formation permanente des
ouvriers occupés dans le secteur.

Art. 5. Sans tenir compte de la formation permanente que les
ouvriers peuvent suivre volontairement, les formations obligatoires
suivantes sont instaurées à partir de l’année 2012 :

- une journée de formation initiale de base à l’entrée dans le secteur,
à suivre dans un délai précis de deux mois après la date d’entrée au
service (les coûts de la formation et le coût salarial sont à la charge de
l’employeur ou de tout autre organisme);
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- drie opsplitsbare dagen permanente bijscholing, te volgen binnen
de drie jaar na indiensttreding (de cursus- en loonkosten voor deze
dagen worden gedragen door de werkgever).

Art. 6. De vraag tot opleiding kan uitgaan van ofwel de werknemer,
ofwel de geijkte overlegorganen, ofwel - bij ontstentenis van enig
overlegorgaan - van de representatieve vakbonden in het Paritair
Comité voor het vervoer en de logistiek. De werkgever dient dan op
termijn van 3 maanden een effectieve opleiding in te plannen.

Indien een werkgever op 1 september 2016 geen aantoonbaar gevolg
heeft gegeven aan de - formeel en schriftelijk - gestelde vraag tot
opleiding van (een) in aanmerking komende werknemer(s) of ver-
zuimd heeft de opleiding te faciliteren, zal deze werkgever door het
bevoegd paritair comité worden verplicht om deze opleiding integraal
op zijn kosten (cursus en loon) door de betrokken werknemer(s) te laten
volgen.

Art. 7. De onder artikel 5 vermelde opleidingen zullen enkel kunnen
worden gevolgd bij een door het sociaal fonds van de sector erkend
opleidingscentrum.

Art. 8. De raad van beheer van het sociaal fonds van de sector zal
nadere regels bepalen ter uitvoering van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

HOOFDSTUK IV. — Geldigheidsduur

Art. 9. Deze arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met ingang
van 1 januari 2016 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202565]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de tussenkomst in de kosten voor het
behalen van het rijbewijs C en/of CE en/of de basiskwalificatie
voor beroepschauffeur C en de op deze opleiding volgende
wettelijke examens van de werknemers die in dienst zijn of treden
van ondernemingen behorend tot de subsector voor het goederen-
vervoer ten lande voor rekening van derden en de subsector voor
goederenbehandeling voor rekening van derden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de tussenkomst in de kosten voor het behalen van het
rijbewijs C en/of CE en/of de basiskwalificatie voor beroepschauffeur
C en de op deze opleiding volgende wettelijke examens van de
werknemers die in dienst zijn of treden van ondernemingen behorend
tot de subsector voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en de subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden.

- trois jours de formation permanente, qui peuvent être fractionnés et
qui sont à suivre dans un délai de trois ans après l’entrée au service (les
coûts de la formation et le coût salarial pour ces journées de formation
sont pris en charge par l’employeur).

Art. 6. La demande de formation peut émaner du travailleur, des
organes de concertation de l’entreprise ou, à défaut, être conduite
également par les syndicats représentatifs au sein de la Commission
paritaire du transport et de la logistique. L’employeur sera dans ce cas
tenu de planifier une formation effective dans un délai de trois mois.

Au cas où, au 1er septembre 2016, un employeur n’aurait manifeste-
ment pas donné suite à la demande, formelle et par écrit, introduite par
un travailleur entrant en ligne de compte, ou aurait omis de faciliter la
formation, il peut être obligé par la commission paritaire compétente à
prendre intégralement à sa charge (sessions de formation et salaire) la
formation nécessaire du/des travailleur(s) concerné(s).

Art. 7. Les formations obligatoires visées à l’article 5 ne pourront
être suivies qu’auprès d’un centre de formation reconnu par le fonds
social du secteur.

Art. 8. Le conseil d’administration du fonds social du secteur
élaborera des règles plus précises pour l’exécution de la présente
convention collective de travail.

CHAPITRE IV. — Durée de validité

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202565]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 20 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à
l’intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C et/ou
CE et/ou de la qualification de base du chauffeur professionnel C et
les examens légaux suivant cette formation des travailleurs étant ou
entrant en service d’entreprises appartenant au sous-secteur du
transport de choses par voie terrestre pour compte de tiers et au
sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à
l’intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C et/ou CE
et/ou de la qualification de base du chauffeur professionnel C et les
examens légaux suivant cette formation des travailleurs étant ou
entrant en service d’entreprises appartenant au sous-secteur du trans-
port de choses par voie terrestre pour compte de tiers et au sous-secteur
de la manutention de choses pour compte de tiers.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2016

Tussenkomst in de kosten voor het behalen van het rijbewijs C en/of
CE en/of de basiskwalificatie voor beroepschauffeur C en de op deze
opleiding volgende wettelijke examens van de werknemers die in
dienst zijn of treden van ondernemingen behorend tot de subsector
voor het goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en de
subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden
(Overeenkomst geregistreerd op 21 februari 2017 onder het num-
mer 138104/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers ressorterend onder het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek en behorend tot de subsector voor het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en/of tot de
subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden alsook
op hun werknemers, conform het koninklijk besluit van 7 mei 2007 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 13 maart 1973 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor het vervoer en van het koninklijk besluit van 6 april 1995
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken (verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007).

§ 2. Onder ″subsector voor het goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden″ wordt bedoeld : de werkgevers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die zich
inlaten met :

1o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk een
vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

2o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk geen
vervoervergunning vereist is;

3o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
een vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

4o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wor-
den de taxibestelwagens, met name de voertuigen waarvan het
laadvermogen gelijk is aan of kleiner is dan 500 kilogrammen en
uitgerust met een taximeter, beschouwd als voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

§ 3. Onder ″subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden″ wordt bedoeld : de werkgevers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die, buiten de
havenzones, zich inlaten met alle logistieke diensten ter voorbereiding
van het vervoer van goederen voor rekening van derden en/of ter
afwerking van dit vervoer, ongeacht het gebruikte vervoermiddel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2016

Intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis C et/ou CE
et/ou de la qualification de base du chauffeur professionnel C et les
examens légaux suivant cette formation des travailleurs étant ou
entrant en service d’entreprises appartenant au sous-secteur du
transport de choses par voie terrestre pour compte de tiers et au
sous-secteur de la manutention de choses pour compte de tiers
(Convention enregistrée le 21 février 2017 sous le
numéro 138104/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et/ou au sous-secteur
de la manutention de choses pour compte de tiers ainsi qu’à leurs
travailleurs, conformément à l’arrêté royal du 7 mai 2007 modifiant
l’arrêté royal du 13 mars 1973 instituant la Commission paritaire du
transport et fixant sa dénomination et sa compétence et l’arrêté royal du
6 avril 1995 instituant la Commission paritaire pour les employés du
commerce international, du transport et des branches d’activité conne-
xes et fixant sa dénomination et sa compétence (paru dans le Moniteur
belge du 31 mai 2007).

§ 2. Par ″sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour
compte de tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la
Commission paritaire du transport et de la logistique et qui effectuent :

1o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport délivrée par l’autorité compétente est exigée;

2o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport n’est pas exigée;

3o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport délivrée par l’autorité compétente est
exigée;

4o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport n’est pas exigée.

Pour l’application de cette convention collective de travail, les
taxis-camionnettes, à savoir les véhicules dont la charge utile est égale
ou inférieure à 500 kilogrammes et équipés d’un taximètre, sont
considérés comme des véhicules pour lesquels une autorisation de
transport n’est pas exigée.

§ 3. Par ″sous-secteur de la manutention de choses pour compte de
tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la Commission
paritaire du transport et de la logistique et qui, en dehors des zones
portuaires fournissent les services logistiques en vue du transport de
choses pour compte de tiers et/ou faisant suite au transport de choses
pour compte de tiers, peu importe le mode de transport utilisé.
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Onder ″logistieke activiteiten″ wordt verstaan : ontvangst, opslag,
weging, verpakking, etikettering, voorbereiding van bestellingen, beheer
van voorraden of verzending van grondstoffen, goederen of producten
in de verschillende stadia van hun economische cyclus, zonder dat er
nieuwe halfafgewerkte of afgewerkte producten worden voortgebracht.

Onder ″voor rekening van derden″ wordt verstaan : het uitvoeren
van logistieke activiteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden logistieke activiteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik
eigenaar van de betrokken grondstoffen, goederen of producten
worden.

Met ondernemingen die voor rekening van derden logistieke activi-
teiten uitoefenen worden gelijkgesteld de ondernemingen die bij
verbonden vennootschappen van de groep grondstoffen, goederen of
producten aankopen en deze grondstoffen, goederen of producten
verkopen aan verbonden vennootschappen van de groep en in zoverre
deze grondstoffen, goederen of producten tevens het voorwerp zijn van
logistieke activiteiten.

Onder een ″groep van verbonden vennootschappen″ wordt ver-
staan : de verbonden vennootschappen die tevens voldoen aan de
voorwaarden gesteld in artikel 11, 1o van de wet van 7 mei 1999
betreffende het Wetboek van vennootschappen.

Het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek is niet bevoegd
voor de ondernemingen die voor rekening van derden uitsluitend
logistieke activiteiten uitoefenen en de daarmee gelijkgestelde onder-
nemingen wanneer deze logistieke activiteiten een onlosmakelijk
onderdeel vormen van een productie- of handelsactiviteit waarbij deze
logistieke activiteiten opgenomen zijn in de bevoegdheid van een
specifiek paritair comité.

§ 4. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de arbeiders en arbeid-
sters, aangegeven in de RSZ-categorie 083.

HOOFDSTUK II. — Begrippen

Art. 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder ″SFTL″ : het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″ opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juli 1973 tot oprichting van een
fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds voor het
vervoer van goederen met motorvoertuigen″ en tot vaststelling van zijn
statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
5 december 1973 (Belgisch Staatsblad van 15 januari 1974), gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 1993, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 5 april 1994 (Belgisch
Staatsblad van 16 juni 1994), gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 mei 1997 houdende wijziging van de benaming van
het ″Sociaal Fonds voor het vervoer van goederen met voertuigen″ in
″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en aanverwante activiteiten
voor rekening van derden″ en wijziging van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 november 1999
(Belgisch Staatsblad van 28 december 1999), gewijzigd door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2004, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 10 augustus 2005 (Belgisch
Staatsblad van 23 november 2005), gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 betreffende de wijziging van
de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en
aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ in ″Sociaal Fonds
Transport en Logistiek″, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 18 mei 2008 (Belgisch Staatsblad van 10 juni 2008), alsook de
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011 betreffende de
wijziging van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″, geregistreerd onder num-
mer 106705/CO/140.04.09, en laatst gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst van 16 februari 2012 betreffende de wijziging van de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds Trans-
port en Logistiek″, geregistreerd onder nummer 109264/CO/140.04.09.

HOOFDSTUK III. — Tussenkomst in de kosten voor het behalen van het
rijbewijs C en/of CE en/of basiskwalificatie voor beroepschauffeur C

Art. 3. In het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
kunnen voor de werkgevers bedoeld in artikel 1, § 1 recht op
tussenkomsten worden voorzien voor het behalen van het rijbewijs C
en/of CE en/of de basiskwalificatie voor beroepschauffeur C en de op
deze opleiding volgende wettelijke examens van hun werknemers
bedoeld in artikel 1 § 4 die reeds in dienst waren als arbeider of in
dienst traden als vrachtwagenchauffeur na het behalen van hun
rijbewijs en/of basiskwalificatie C.

De door de werkgever gedragen kost kan ten vroegste gemaakt zijn
in de periode van zes maand voorafgaand aan de vaste indiensttreding
bij het bedrijf.

Om recht te openen op een tussenkomst dient de werknemer
minimaal één dag in dienst te zijn onder de RSZ-categorie 083.

Par ″activités logistiques″, on entend : réception, stockage, pesage,
conditionnement, étiquetage, préparation de commandes, gestion des
stocks ou expédition de matières premières, biens ou produits aux
différents stades de leur cycle économique, sans que ne soient produits
de nouvelles matières premières, biens ou produits semi-finis ou finis.

Par ″pour le compte de tiers″, il faut entendre : la réalisation
d’activités logistiques pour le compte d’autres personnes morales ou
physiques et à condition que les entreprises qui exercent pour le compte
de tiers des activités logistiques ne deviennent à aucun moment
propriétaires des matières premières, biens ou produits concernés.

Sont assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de tiers
des activités logistiques, les entreprises qui achètent auprès d’entrepri-
ses liées du groupe des matières premières, biens ou produits et
vendent ces matières premières, biens ou produits aux entreprises liées
du groupe et pour autant que ces matières premières, biens ou produits
fassent en outre l’objet d’activités logistiques.

Par ″groupe d’entreprises liées″, on entend : les entreprises liées qui
répondent, en outre, aux conditions fixées à l’article 11, 1o de la loi du
7 mai 1999 contenant le Code des sociétés.

La Commission paritaire du transport et de la logistique n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent pour le compte de tiers
exclusivement des activités logistiques et les entreprises assimilées
lorsque ces activités logistiques constituent un élément indissociable
d’une activité de production ou de commerce pour autant que ces
activités logistiques soient reprises dans le champ de compétence d’une
commission paritaire spécifique.

§ 4. Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et ouvrières, déclarés
dans la catégorie ONSS 083.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par
″FSTL″ : le ″Fonds Social Transport et Logistique″ institué par la
convention collective de travail du 19 juillet 1973 instituant un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour le transport de choses
par véhicules automobiles″ et fixant ses statuts, rendue obligatoire par
arrêté royal du 5 décembre 1973 (Moniteur belge du 15 janvier 1974),
modifiée par la convention collective de travail du 8 juillet 1993, rendue
obligatoire par arrêté royal du 5 avril 1994 (Moniteur belge du
16 juin 1994), modifiée par la convention collective de travail du
15 mai 1997 portant modification de la dénomination du ″Fonds social
pour le transport de choses par véhicules automobiles″ en ″Fonds social
du transport de marchandises et des activités connexes pour compte de
tiers″ et modifiant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du
25 novembre 1999 (Moniteur belge du 28 décembre 1999), modifiée par
la convention collective de travail du 27 septembre 2004, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 août 2005 (Moniteur belge du
23 novembre 2005), modifiée par la convention collective du 16 octo-
bre 2007 portant modification de la dénomination du ″Fonds social du
transport de marchandises et des activités connexes pour compte de
tiers″ en ″Fonds Social Transport et Logistique″, rendue obligatoire par
arrêté royal du 18 mai 2008 (Moniteur belge du 10 juin 2008), ainsi que
la convention collective de travail du 15 septembre 2011 relative à la
modification des statuts du fonds de sécurité d’existence ″Fonds Social
Transport et Logist ique″ , enregistrée sous le
numéro 106705/CO/140.04.09, et modifiée dernièrement par la conven-
tion collective de travail du 16 février 2012 relative à la modification des
statuts du fonds de sécurité d’existence ″Fonds Social Transport et
Logistique″, enregistrée sous le numéro 109264/CO/140.04.09.

CHAPITRE III. — Intervention dans les frais relatifs à l’obtention du permis
C et/ou CE et/ou de la qualification de base pour le chauffeur professionnel C

Art. 3. Dans le cadre de cette convention collective de travail des
droits aux interventions peuvent être prévus pour les employeurs visés
à l’article 1er, § 1er pour l’obtention du permis C et/ou CE et/ou de la
qualification de base pour le chauffeur professionnel C et les examens
légaux suivant cette formation pour les travailleurs visés à l’article 1er,
§ 4 qui étaient déjà en service comme ouvrier ou qui sont entrés en
service comme conducteur de poids lourd après l’obtention de leur
permis de conduire et/ou de leur qualification de base C.

Les frais pris en charge par l’employeur peuvent être intervenus au
plus tôt au cours des 6 mois précédant l’entrée en service fixe du
travailleur.

Le droit à une intervention est soumis à une occupation minimale du
travailleur d’un jour sous la catégorie ONSS 083.
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Art. 3bis. Indien vastgesteld wordt dat (een deel van) de kosten bij de
werknemer gerecupereerd zijn, vervalt het recht op tussenkomst voor
de werkgever.

Art. 3.ter. Als het sociaal fonds vaststelt dat een werkgever na
uitbetaling van de tussenkomst door het sociaal fonds toch nog een
terugbetaling voor (een deel van) de kosten van het behalen van het
rijbewijs en/of de basiskwalificatie C van zijn werknemer vordert,
dient hij de bekomen tussenkomst van het sociaal fonds alsnog aan
deze laatste terug te betalen.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag van de tussenkomst

Art. 4. De bedragen van de tussenkomsten worden vastgelegd als
volgt :

- Opleiding en wettelijke examens voor het behalen van een rijbewijs
C : 1.500 EUR;

- Opleiding en wettelijke examens voor het behalen van een rijbewijs
CE : 1.200 EUR;

- Basiskwalificatie (respectievelijk aanvullende kwalificatie) voor
beroepschauffeur C : 500 EUR.

De tussenkomst gebeurt evenwel voor bewezen kosten en bedraagt
nooit meer dan de hierboven vermelde, cumuleerbare bedragen.

Deze bedragen zijn van toepassing op de rijbewijzen behaald na
1 januari 2016.

Aanvragen, ingediend na 1 januari 2016, voor rijbewijzen behaald
vóór deze datum worden terugbetaald volgens de modaliteiten voor-
zien in de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 november 2014.

HOOFDSTUK V. — Betaling van de financiële tussenkomst

Art. 5. De raad van beheer van het sociaal fonds is belast met :

1o het vaststellen van de procedure tot indiening van de uitbetalings-
aanvragen van de tussenkomsten bedoeld in artikel 3 van deze
overeenkomst;

2o het bepalen van de uitbetalingsmodaliteiten van de tussenkomsten
bedoeld in artikel 3 van deze overeenkomst.

Art. 6. Het sociaal fonds neemt de bedragen van de tussenkomsten
bedoeld in artikel 3 en bepaald in artikel 4 van deze overeenkomst ten
laste.

Deze tussenkomsten worden aangerekend op de patronale bijdrage
bestemd voor de voortgezette vorming.

HOOFDSTUK VI. — Geldigheidsduur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202573]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en
de logistiek, betreffende de vaststelling van een schadevergoeding
in geval van ontslag wegens het definitief verlies van de medische
schifting voor het rijdend personeel tewerkgesteld in de onderne-
mingen van het goederenvervoer ten lande voor rekening van
derden en van de goederenbehandeling voor rekening van
derden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het vervoer en de
logistiek;

Art. 3bis. Si l’on constate que les frais sont (partiellement) récupérés
auprès du travailleur, l’employeur est déchu de son droit à l’interven-
tion.

Art. 3.ter. Si le fonds social constate que l’employeur réclame le
remboursement (partiel) des frais de l’obtention du permis de conduire
et/ou de la qualification de base pour le chauffeur professionnel C de
son travailleur, après avoir reçu le paiement de l’intervention du fonds
social, il est tenu de rembourser l’intervention obtenue du fonds social
à celui-ci.

CHAPITRE IV. — Montant de l’intervention

Art. 4. Les montants des interventions sont déterminés comme suit :

- Formation et examens légaux pour l’obtention du permis C :
1.500 EUR;

- Formation et examens légaux pour l’obtention du permis CE :
1.200 EUR;

- Qualification de base (respectivement qualification complémen-
taire) pour chauffeur professionnel C : 500 EUR.

L’intervention est néanmoins faite sur la base des frais prouvés et ne
dépassera jamais les montants cumulables mentionnés ci-dessus.

Ces montants sont applicables pour les permis obtenus après le
1er janvier 2016.

Les demandes, soumises après le 1er janvier 2016, pour des permis,
obtenus avant cette date, seront remboursées conformément aux
modalités comme prévu dans la convention collective de travail du
20 novembre 2014.

CHAPITRE V. — Paiement de l’intervention financière

Art. 5. Le conseil d’administration du fonds social est chargé de :

1o fixer la procédure d’introduction des demandes de paiement de
l’intervention visée à l’article 3 de cette convention;

2o déterminer les modalités de paiement de l’intervention visée à
l’article 3 de cette convention.

Art. 6. Le fonds social prend en charge les montants de l’interven-
tion visée à l’article 3 et déterminée à l’article 4 de cette convention.

Ces interventions seront imputées à la cotisation patronale destinée à
la formation permanente.

CHAPITRE VI. — Durée de validité

Art. 7. La présente convention collective de travail sort ses effets le
1er janvier 2016 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202573]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation du dédommagement en cas de licenciement suite à la perte
définitive du certificat de sélection médicale pour le personnel
roulant occupé dans les entreprises du transport de choses par voie
terrestre pour compte de tiers et de la manutention de choses pour
compte de tiers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire du transport et de la
logistique;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek,
betreffende de vaststelling van een schadevergoeding in geval van
ontslag wegens het definitief verlies van de medische schifting voor het
rijdend personeel tewerkgesteld in de ondernemingen van het goede-
renvervoer ten lande voor rekening van derden en van de goederen-
behandeling voor rekening van derden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 oktober 2016

Vaststelling van een schadevergoeding in geval van ontslag wegens het
definitief verlies van de medische schifting voor het rijdend perso-
neel tewerkgesteld in de ondernemingen van het goederenvervoer
ten lande voor rekening van derden en van de goederenbehandeling
voor rekening van derden (Overeenkomst geregistreerd op
21 februari 2017 onder het nummer 138107/CO/140)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers ressorterend onder het Paritair Comité voor het
vervoer en de logistiek en behorend tot de subsector voor het
goederenvervoer ten lande voor rekening van derden en/of tot de
subsector voor goederenbehandeling voor rekening van derden alsook
op hun werknemers, conform het koninklijk besluit van 7 mei 2007 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 13 maart 1973 tot oprichting en
tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor het vervoer en van het koninklijk besluit van 6 april 1995
tot oprichting en tot vaststelling van de benaming en de bevoegdheid
van het Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale handel,
het vervoer en de aanverwante bedrijfstakken (verschenen in het
Belgisch Staatsblad van 31 mei 2007).

§ 2. Onder ″subsector voor het goederenvervoer ten lande voor
rekening van derden″ wordt bedoeld : de werkgevers die ressorteren
onder het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die zich
inlaten met :

1o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk een
vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

2o het goederenvervoer over de weg voor rekening van derden door
middel van een voertuig met of zonder motor voor hetwelk geen
vervoervergunning vereist is;

3o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
een vervoervergunning vereist is welke door de bevoegde overheid
afgeleverd werd;

4o het verhuren met chauffeur van voertuigen met of zonder motor
bestemd voor het goederenvervoer ten lande, voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wor-
den de taxibestelwagens, met name de voertuigen waarvan het
laadvermogen gelijk is aan of kleiner is dan 500 kilogrammen en
uitgerust met een taximeter, beschouwd als voertuigen voor dewelke
geen vervoervergunning vereist is.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 octobre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire du transport et de la logistique, relative à la
fixation du dédommagement en cas de licenciement suite à la perte
définitive du certificat de sélection médicale pour le personnel roulant
occupé dans les entreprises du transport de choses par voie terrestre
pour compte de tiers et de la manutention de choses pour compte de
tiers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire du transport et de la logistique

Convention collective de travail du 20 octobre 2016

Fixation du dédommagement en cas de licenciement suite à la perte
définitive du certificat de sélection médicale pour le personnel
roulant occupé dans les entreprises du transport de choses par voie
terrestre pour compte de tiers et de la manutention de choses pour
compte de tiers (Convention enregistrée le 21 février 2017 sous le
numéro 138107/CO/140)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs ressortissant à la Commission paritaire du
transport et de la logistique et appartenant au sous-secteur du transport
de choses par voie terrestre pour compte de tiers et/ou au sous-secteur
de la manutention de choses pour compte de tiers ainsi qu’à leurs
travailleurs, conformément à l’arrêté royal du 7 mai 2007, modifiant
l’arrêté royal du 13 mars 1973 instituant la Commission paritaire du
transport et fixant sa dénomination et sa compétence et l’arrêté royal du
6 avril 1995 instituant la Commission paritaire pour les employés du
commerce international, du transport et des branches d’activité conne-
xes et fixant sa dénomination et sa compétence (paru dans le Moniteur
belge du 31 mai 2007).

§ 2. Par ″sous-secteur du transport de choses par voie terrestre pour
compte de tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la
Commission paritaire du transport et de la logistique et qui effectuent :

1o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport délivrée par l’autorité compétente est exigée;

2o le transport de choses par route pour compte de tiers au moyen
d’un véhicule motorisé ou non pour lequel une autorisation de
transport n’est pas exigée;

3o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport délivrée par l’autorité compétente est
exigée;

4o la location avec chauffeur de véhicules motorisés ou non destinés
au transport de marchandises par voie terrestre, véhicules pour lesquels
une autorisation de transport n’est pas exigée.

Pour l’application de cette convention collective de travail, les
taxis-camionnettes, à savoir les véhicules dont la charge utile est égale
ou inférieure à 500 kilogrammes et équipés d’un taximètre, sont
considérés comme des véhicules pour lesquels une autorisation de
transport n’est pas exigée.
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§ 3. Onder ″subsector voor goederenbehandeling voor rekening van
derden″ wordt bedoeld : de werkgevers die ressorteren onder het
Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek en die, buiten de
havenzones, zich inlaten met alle logistieke diensten ter voorbereiding
van het vervoer van goederen voor rekening van derden en/of ter
afwerking van dit vervoer, ongeacht het gebruikte vervoermiddel.

Onder ″logistieke activiteiten″ wordt verstaan : ontvangst, opslag,
weging, verpakking, etikettering, voorbereiding van bestellingen, beheer
van voorraden of verzending van grondstoffen, goederen of producten
in de verschillende stadia van hun economische cyclus, zonder dat er
nieuwe halfafgewerkte of afgewerkte producten worden voortgebracht.

Onder ″voor rekening van derden″ wordt verstaan : het uitvoeren
van logistieke activiteiten voor andere natuurlijke of rechtspersonen en
onder voorwaarde dat de ondernemingen die voor rekening van
derden logistieke activiteiten uitoefenen op geen enkel ogenblik
eigenaar van de betrokken grondstoffen, goederen of producten
worden.

Met ondernemingen die voor rekening van derden logistieke activi-
teiten uitoefenen worden gelijkgesteld de ondernemingen die bij
verbonden vennootschappen van de groep grondstoffen, goederen of
producten aankopen en deze grondstoffen, goederen of producten
verkopen aan verbonden vennootschappen van de groep en in zoverre
deze grondstoffen, goederen of producten tevens het voorwerp zijn van
logistieke activiteiten.

Onder ″een groep van verbonden vennootschappen″ wordt ver-
staan : de verbonden vennootschappen die tevens voldoen aan de
voorwaarden gesteld in artikel 11, 1o van de wet van 7 mei 1999
betreffende het Wetboek van vennootschappen.

Het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek is niet bevoegd
voor de ondernemingen die voor rekening van derden uitsluitend
logistieke activiteiten uitoefenen en de daarmee gelijkgestelde onder-
nemingen wanneer deze logistieke activiteiten een onlosmakelijk
onderdeel vormen van een productie- of handelsactiviteit waarbij deze
logistieke activiteiten opgenomen zijn in de bevoegdheid van een
specifiek paritair comité.

§ 4. Onder ″werklieden″ wordt bedoeld : de werklieden en werksters.

Voor de toepassing van deze overeenkomst worden met werklieden
gelijkgesteld de personen verbonden door een arbeidsovereenkomst
geregeld door de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereen-
komsten, die hoofdzakelijk handenarbeid verrichten ongeacht de
juridische kwalificatie die door de partijen aan hun overeenkomst werd
gegeven.

HOOFDSTUK II. — Begrippen

Art. 2. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt bedoeld
onder ″SFTL″ : het ″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″ opgericht bij
collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juli 1973 tot oprichting van een
fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds voor het
vervoer van goederen met motorvoertuigen″ en tot vaststelling van zijn
statuten, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
5 december 1973 (Belgisch Staatsblad van 15 januari 1974), gewijzigd
door de collectieve arbeidsovereenkomst van 8 juli 1993, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 5 april 1994 (Belgisch
Staatsblad van 16 juni 1994), gewijzigd door de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 15 mei 1997 houdende wijziging van de benaming van
het ″Sociaal Fonds voor het vervoer van goederen met voertuigen″ in
″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en aanverwante activiteiten
voor rekening van derden″ en wijziging van zijn statuten, algemeen
verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 25 november 1999
(Belgisch Staatsblad van 28 december 1999), gewijzigd door de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 27 september 2004, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit van 10 augustus 2005 (Belgisch
Staatsblad van 23 november 2005), gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 16 oktober 2007 betreffende de wijziging van
de benaming van het ″Sociaal Fonds voor het goederenvervoer en
aanverwante activiteiten voor rekening van derden″ in ″Sociaal Fonds
Transport en Logistiek″, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 18 mei 2008 (Belgisch Staatsblad van 10 juni 2008), alsook de
collectieve arbeidsovereenkomst van 15 september 2011 betreffende de
wijziging van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
″Sociaal Fonds Transport en Logistiek″, geregistreerd onder num-
mer 106705/CO/140.04.09, en laatst gewijzigd bij collectieve arbeids-
overeenkomst van 16 februari 2012 betreffende de wijziging van de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds Trans-
port en Logistiek″, geregistreerd onder nummer 109264/CO/140.04.09.

HOOFDSTUK III. — Uitbetalingsmodaliteiten

Art. 3. § 1. Bij definitieve intrekking van het getuigschrift van
medische schifting, zal aan de werknemers bedoeld in artikel 1, een
schadevergoeding uitbetaald worden van maximaal 5 000 EUR bruto.
Dit onder de voorwaarden bepaald in artikel 4.

§ 3. Par ″sous-secteur de la manutention de choses pour compte de
tiers″, on entend : les employeurs qui ressortissent à la Commission
paritaire du transport et de la logistique et qui, en dehors des zones
portuaires, fournissent les services logistiques en vue du transport de
choses pour compte de tiers et/ou faisant suite au transport de choses
pour compte de tiers, peu importe le mode de transport utilisé.

Par ″activités logistiques″, on entend : réception, stockage, pesage,
conditionnement, étiquetage, préparation de commandes, gestion des
stocks ou expédition de matières premières, biens ou produits aux
différents stades de leur cycle économique, sans que ne soient produits
de nouvelles matières premières, biens ou produits semi-finis ou finis.

Par ″pour le compte de tiers″, il faut entendre : la réalisation
d’activités logistiques pour le compte d’autres personnes morales ou
physiques et à condition que les entreprises qui exercent pour le compte
de tiers des activités logistiques ne deviennent à aucun moment
propriétaires des matières premières, biens ou produits concernés.

Sont assimilées aux entreprises qui exercent pour le compte de tiers
des activités logistiques, les entreprises qui achètent auprès d’entrepri-
ses liées du groupe des matières premières, biens ou produits et
vendent ces matières premières, biens ou produits aux entreprises liées
du groupe et pour autant que ces matières premières, biens ou produits
fassent en outre l’objet d’activités logistiques.

Par ″groupe d’entreprises liées″, on entend : les entreprises liées qui
répondent, en outre, aux conditions fixées à l’article 11, 1o de la loi du
7 mai 1999 contenant le Code des sociétés.

La Commission paritaire du transport et de la logistique n’est pas
compétente pour les entreprises qui exercent pour le compte de tiers
exclusivement des activités logistiques et les entreprises assimilées
lorsque ces activités logistiques constituent un élément indissociable
d’une activité de production ou de commerce pour autant que ces
activités logistiques soient reprises dans le champ de compétence d’une
commission paritaire spécifique.

§ 4. Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et ouvrières.

Pour l’application de la présente convention, sont assimilés aux
ouvriers les personnes liées par un contrat de travail soumis à la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, qui effectuent principale-
ment du travail manuel, peu importe la qualification juridique donnée
par les parties au contrat de travail.

CHAPITRE II. — Définitions

Art. 2. Pour l’application de la présente convention, on entend par
″FSTL″ : le ″Fonds Social Transport et Logistique″ institué par la
convention collective de travail du 19 juillet 1973 instituant un fonds de
sécurité d’existence dénommé ″Fonds social pour le transport de choses
par véhicules automobiles″ et fixant ses statuts, rendue obligatoire par
arrêté royal du 5 décembre 1973 (Moniteur belge du 15 janvier 1974),
modifiée par la convention collective de travail du 8 juillet 1993, rendue
obligatoire par arrêté royal du 5 avril 1994 (Moniteur belge du
16 juin 1994), modifiée par la convention collective de travail du
15 mai 1997 portant modification de la dénomination du ″Fonds social
pour le transport de choses par véhicules automobiles″ en ″Fonds social
du transport de marchandises et des activités connexes pour compte de
tiers″ et modifiant ses statuts, rendue obligatoire par arrêté royal du
25 novembre 1999 (Moniteur belge du 28 décembre 1999), modifiée par
la convention collective de travail du 27 septembre 2004, rendue
obligatoire par arrêté royal du 10 août 2005 (Moniteur belge du
23 novembre 2005), modifiée par la convention collective de travail du
16 octobre 2007 portant modification de la dénomination du ″Fonds
social du transport de marchandises et des activités connexes pour
compte de tiers″ en ″Fonds Social Transport et Logistique″, rendue
obligatoire par arrêté royal du 18 mai 2008 (Moniteur belge du
10 juin 2008), ainsi que la convention collective de travail du
15 septembre 2011 relative à la modification des statuts du fonds de
sécurité d’existence ″Fonds Social Transport et Logistique″, enregistrée
sous le numéro 106705/CO/140.04.09, et modifiée dernièrement par la
convention collective de travail du 16 février 2012 relative à la
modification des statuts du fonds de sécurité d’existence ″Fonds Social
Transport et Logist ique″ , enregistrée sous le
numéro 109264/CO/140.04.09.

CHAPITRE III. — Modalités de paiement

Art. 3. § 1er. En cas de retrait définitif du certificat de la sélection
médicale, il sera payé aux travailleurs visés à l’article 1er, un dédom-
magement de 5 000 EUR bruts au maximum, et ce sous les conditions
déterminées à l’article 4.
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§ 2. De werkgevers bedoeld in artikel 1, betalen deze schadevergoe-
ding binnen de eerste maand na het ontslag ingevolge het verlies van
de medische schifting, uit aan de rechthebbende werknemers.

§ 3. De werkgever kan het bedrag van deze schadevergoeding
recupereren bij het SFTL aan de hand van de bewijsstukken van
betaling aan de rechthebbende werknemer.

Het SFTL neemt eveneens de patronale lasten op zich, die betrekking
hebben op de uitbetaling van de schadevergoeding wegens verlies van
medische schifting. De patronale lasten worden forfaitair geraamd op
50 pct. van deze schadevergoeding.

De raad van beheer van het SFTL is belast met het vaststellen van de
procedure - conform de bepalingen in deze collectieve arbeidsovereen-
komst - en met het opstellen van de documenten met betrekking tot de
indiening van de terugbetalingsaanvragen van de schadevergoeding.

HOOFDSTUK IV. — Bedrag en voorwaarden

Art. 4. § 1. De schadevergoeding van maximaal 5.000 EUR bruto zal
enkel uitbetaald worden aan de werknemers bedoeld in artikel 1, § 4,
die hun medische schifting definitief verliezen en als gevolg daarvan
ontslagen worden en dus geen gelijkwaardig werk binnen hun bedrijf
aangeboden kregen.

§ 2. De schadevergoeding zal enkel uitbetaald worden aan de
werknemers die gedurende de laatste 15 jaar een anciënniteit hebben
opgebouwd van 10 jaar in de sector.

§ 3. Indien de werknemer na het definitief verlies van de medische
schifting, in een andere functie binnen het bedrijf kan tewerkgesteld
blijven en de schadevergoeding dus niet gekregen heeft, behoudt hij het
recht op de schadevergoeding, mocht hij binnen een periode van 5 jaar
na het verlies van de medische schifting toch nog ontslagen worden.

Art. 5. § 1. De schadevergoeding bedraagt maximaal 5.000 EUR
bruto voor wie voltijds werkt. Voor deeltijdse werknemers wordt een
berekening pro rata gemaakt.

§ 2. Deze schadevergoeding zal ook degressief afgebouwd worden,
en dit vanaf 56 jaar, naarmate de werknemer dichter bij zijn wettelijke
pensioenleeftijd komt (500 EUR per jaar), zodanig dat ze volledig
vervalt op 65-jarige leeftijd.

Dit betekent concreet dat in functie van het aantal jaren dat de
werknemer verwijderd is van zijn wettelijke pensioenleeftijd, de
volgende bruto bedragen gelden voor de voltijdse werknemers :

- tot en met 55 jaar : 5.000 EUR;

- vanaf 56 jaar : 4.500 EUR;

- vanaf 57 jaar : 4.000 EUR;

- vanaf 58 jaar : 3.500 EUR;

- vanaf 59 jaar : 3.000 EUR;

- vanaf 60 jaar : 2.500 EUR;

- vanaf 61 jaar : 2.000 EUR;

- vanaf 62 jaar : 1.500 EUR;

- vanaf 63 jaar : 1.000 EUR;

- vanaf 64 jaar : 500 EUR;

- boven 65 jaar : 0 EUR.

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 6. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2016 en is gesloten tot en met 31 december 2017.

§ 2. Zij kan door elk van de contracterende partijen worden
opgezegd. Deze opzegging moet minstens drie maanden op voorhand
geschieden bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de voorzitter
van het Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek, die zonder
verwijl de betrokken partijen in kennis zal stellen.

De termijn van drie maanden begint te lopen vanaf de datum van
verzending van bovengenoemde aangetekende brief.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

§ 2. Les employeurs visés au 1er article, sont tenus à payer ce
dédommagement aux ayants droit au cours du premier mois suivant le
licenciement pour perte de la sélection médicale.

§ 3. L’employeur peut récupérer le montant de ce dédommagement
auprès du FSTL par le biais des documents probants de paiement à
l’ayant droit.

Le FSTL prend également à sa charge les charges patronales
afférentes au paiement de ce dédommagement en cas de perte de la
sélection médicale.

Les charges patronales sont estimées forfaitairement à 50 p.c. de ce
dédommagement. Le conseil d’administration du FSTL est chargé de
fixer la procédure - conformément aux dispositions de la présente
convention - et les documents nécessaires à l’introduction des deman-
des de paiement du dédommagement en cas de perte du certificat de la
sélection médicale.

CHAPITRE IV. — Montant et conditions

Art. 4. § 1er. Le dédommagement d’un montant maximum de
5.000 EUR brut sera octroyé uniquement aux travailleurs visés à
l’article 1er, § 4, ayant définitivement perdu leur sélection médicale et
ayant été en conséquence licenciés et à qui il n’est pas offert un travail
équivalent dans l’entreprise.

§ 2. Le dédommagement ne sera payé qu’aux travailleurs qui durant
les 15 dernières années, ont atteint une ancienneté de 10 ans dans le
secteur.

§ 3. Si après la perte définitive de la sélection médicale, le travailleur
peut continuer à travailler au sein de l’entreprise dans une autre
fonction, et qu’il n’a donc pas reçu le dédommagement, il conserve le
droit au dédommagement au cas où il serait quand même licencié
endéans la période de 5 ans qui suit la perte de la sélection médicale.

Art. 5. § 1er. Le dédommagement s’élève à 5.000 EUR brut au
maximum pour les travailleurs à temps plein. Pour les travailleurs à
temps partiel, il sera calculé au prorata.

§ 2. Ce dédommagement sera diminué dégressivement à partir de
l’âge de 56 ans au fur et à mesure que le travailleur s’approche de l’âge
légal de sa retraite (500 EUR par an) pour prendre fin à l’âge de 65 ans.

Cela signifie concrètement qu’en fonction du nombre d’années que le
travailleur est éloigné de l’âge légal de sa retraite, les montants bruts
suivants sont d’application pour les travailleurs à temps plein :

- jusqu’à l’âge de 55 ans : 5.000 EUR;

- à partir de l’âge de 56 ans : 4.500 EUR;

- à partir de l’âge de 57 ans : 4.000 EUR;

- à partir de l’âge de 58 ans : 3.500 EUR;

- à partir de l’âge de 59 ans : 3.000 EUR;

- à partir de l’âge de 60 ans : 2.500 EUR;

- à partir de l’âge de 61 ans : 2.000 EUR;

- à partir de l’âge de 62 ans : 1.500 EUR;

- à partir de l’âge de 63 ans : 1.000 EUR;

- à partir de l’âge de 64 ans : 500 EUR;

- plus de 65 ans : 0 EUR.

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 6. § 1er. La présente convention collective de travail entre en
vigueur le 1er janvier 2016 et cesse d’être d’application le 31 décem-
bre 2017 inclus.

§ 2. Elle peut être dénoncée par chacune des parties contractantes.
Cette dénonciation doit se faire au moins trois mois à l’avance par lettre
recommandée adressée au président de la Commission paritaire du
transport et de la logistique, qui en avisera sans délai les parties
intéressées.

Le délai de préavis de trois mois prend cours à la date d’envoi de la
lettre recommandée précitée.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202502]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
9 maart 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf,
tot verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2015
betreffende de organisatie van een sectorale outplacement voor
sommige oudere werknemers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het bouwbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 maart 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor het bouwbedrijf, tot verlenging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2015 betreffende de
organisatie van een sectorale outplacement voor sommige oudere
werknemers.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het bouwbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 maart 2017

Verlenging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 7 mei 2015
betreffende de organisatie van een sectorale outplacement voor
sommige oudere werknemers (Overeenkomst geregistreerd op
27 maart 2017 onder het nummer 138552/CO/124)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers van de ondernemingen die onder het Paritair Comité
voor het bouwbedrijf ressorteren en op de arbeiders en arbeidsters die
zij tewerkstellen.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft tot doel de
geldigheidsduur te verlengen van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 7 mei 2015 betreffende de organisatie van een sectorale outplace-
ment voor sommige oudere werknemers (registratienummer :
127309/CO/124).

Art. 3. In de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst van
7 mei 2015 moeten alle verwijzingen naar het ″Fonds voor vakopleiding
in de bouwnijverheid - fvb-ffc Constructiv″, conform de collectieve
arbeidsovereenkomst van 30 juni 2016 tot wijziging en coördinatie van
de statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de werklieden
uit het bouwbedrijf - fbz-fse Constructiv″ in het kader van de integratie
van de sectorfondsen (registratienummer : 134501/CO/124), gelezen
worden als verwijzingen naar het fonds voor bestaanszekerheid
Constructiv (nieuwe benaming sedert 1 oktober 2016).

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202502]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 mars 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de la construction, prolongeant la conven-
tion collective de travail du 7 mai 2015 relative à l’organisation d’un
reclassement professionnel sectoriel pour certains travailleurs
âgés (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la construction;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 mars 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de la construction, prolongeant la convention collective de
travail du 7 mai 2015 relative à l’organisation d’un reclassement
professionnel sectoriel pour certains travailleurs âgés.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de la construction

Convention collective de travail du 9 mars 2017

Prolongation de la convention collective de travail du 7 mai 2015
relative à l’organisation d’un reclassement professionnel sectoriel
pour certains travailleurs âgés (Convention enregistrée le 27 mars 2017
sous le numéro 138552/CO/124)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs des entreprises ressortissant à la Commission paritaire
de la construction et aux ouvriers et ouvrières qu’ils occupent.

Art. 2. La présente convention collective de travail a pour but de
prolonger la durée de validité de la convention collective de travail du
7 mai 2015 relative à l’organisation d’un reclassement professionnel
sectoriel pour certains travailleurs âgés (numéro d’enregistrement :
127309/CO/124).

Art. 3. Dans la convention collective de travail du 7 mai 2015
précitée, toutes les références vers le ″Fonds de formation profession-
nelle de la construction - fvb-ffc Constructiv″ doivent, conformément à
la convention collective de travail du 30 juin 2016 portant modification
en coordination des statuts du ″Fonds de sécurité d’existence des
ouvriers de la construction - fbz-fse Constructiv″ dans le cadre de
l’intégration des fonds sectoriels (numéro d’enregistrement :
134501/CO/124), être lues comme références au fonds de sécurité
d’existence Constructiv (nouvelle dénomination depuis le 1er octo-
bre 2016).
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HOOFDSTUK II. — Wijzigende bepaling

Art. 4. Artikel 15, 1ste lid van de voormelde collectieve arbeidsover-
eenkomst van 7 mei 2015 wordt vervangen door de volgende bepaling :

″Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en verstrijkt op 30 april 2017.″.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en verstrijkt op 30 april 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202504]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de
Vlaamse Gemeenschap, betreffende de bevordering van initiatie-
ven ten behoeve van de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 november 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
de bevordering van initiatieven ten behoeve van de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen
en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 november 2016

Bevordering van initiatieven ten behoeve van de risicogroepen (Over-
eenkomst geregistreerd op 22 december 2016 onder het nummer
136786/CO/319.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers van de inrichtingen en diensten
die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de opvoedings- en
huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap
(319.01).

CHAPITRE II. — Disposition modificative

Art. 4. L’article 15, 1er alinéa de la convention collective de travail
du 7 mai 2015 précitée est remplacé par la disposition suivante :

″La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2015 et expire le 30 avril 2017.″.

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et expire le 30 avril 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202504]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 28 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éduca-
tion et d’hébergement de la Communauté flamande, relative à la
promotion d’initiatives en faveur des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, relative à la promotion
d’initiatives en faveur des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation
et d’hébergement de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 28 novembre 2016

Promotion d’initiatives en faveur des groupes à risque
(Convention enregistrée le 22 décembre 2016

sous le numéro 136786/CO/319.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des établissements et services
ressortissant à la Sous-commission paritaire des établissements et
services d’éducation et d’hébergement de la Communauté flamande
(319.01).
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Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

HOOFDSTUK II. — Beschikkingen

Art. 2. De werkgevers verbinden zich er toe om de bij de collectieve
arbeidsovereenkomsten van 1 juni 1989, 15 april 1991, 30 juni 1993,
27 juni 1995, 20 juni 1997, 4 juni 1999, 18 juni 2001, 23 mei 2003,
30 juni 2005, 16 maart 2007, 25 november 2008, 20 september 2010,
13 november 2012 en 26 november 2014 (registratienr. 125708/CO/319.01)
genomen initiatieven ten behoeve van risicogroepen verder te zetten
en/of nieuwe initiatieven te ontwikkelen, zoals hierna bepaald.

Art. 3. De kost van deze initiatieven staat gelijk met de opbrengst
tijdens de periode van 1 januari 2017 tot en met 31 december 2018 van
een bijdrage van 0,10 pct. op het loon van de werknemers uit de
betrokken sector, zoals blijkt uit de aangiften aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid.

Art. 4. § 1. Als ″risicogroepen″ worden voor de toepassing van deze
collectieve arbeidsovereenkomst beschouwd :

1o werknemers met een onvolledige scholing of met een scholings-
graad die ten hoogste overeenkomt met een diploma of eindgetuig-
schrift van het secundair onderwijs; in dit kader zullen bij voorkeur de
middelen voor nieuwe initiatieven aangewend worden voor het
doelpubliek waartoe de voorzieningen van het paritair subcomité zich
richten;

2o werknemers die na een onderbreking van hun beroepsactiviteit
opnieuw in het arbeidscircuit wensen ingeschakeld te worden;

3o andere categorieën van werknemers opgenomen in het koninklijk
besluit van 12 april 1991 tot uitvoering van artikel 173 van de wet van
28 december 1990 houdende sociale bepalingen;

4o alsmede de binnen voormelde collectieve arbeidsovereenkomsten
van 1 juni 1989, 15 april 1991, 30 juni 1993, 27 juni 1995, 20 juni 1997,
4 juni 1999, 18 juni 2001, 23 mei 2003, 30 juni 2005, 16 maart 2007,
25 november 2008, 20 september 2010, 13 november 2012 en 26 novem-
ber 2014 (registratienr. 125708/CO/319.01) aangeworven personeelsle-
den;

5o werknemers waartoe het bevoegde fonds voor bestaanszekerheid
bijzondere maatregelen heeft bepaald.

§ 2. In toepassing van artikel 1 van het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), wordt een inspan-
ning van ten minste 0,05 pct. van de loonmassa, bedoeld in artikel 189,
eerste en vierde lid van dezelfde wet, voorbehouden aan één of
meerdere van de volgende risicogroepen :

1o de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2o de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3o de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erglaaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé, tant
masculin que féminin.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. Les employeurs s’engagent à poursuivre les initiatives prises
en faveur des groupes à risque par le biais des conventions collectives
de travail des 1er juin 1989, 15 avril 1991, 30 juin 1993, 27 juin 1995,
20 juin 1997, 4 juin 1999, 18 juin 2001, 23 mai 2003, 30 juin 2005,
16 mars 2007, 25 novembre 2008, 20 septembre 2010, 13 novembre 2012
et 26 novembre 2014 (no d’enregistrement 125708/CO/319.01) et/ou à
développer de nouvelles initiatives, tel que défini ci-après.

Art. 3. Le coût de ces initiatives est égal aux recettes, durant la
période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2018 inclus, d’une cotisation
de 0,10 p.c. de la rémunération des travailleurs du secteur concerné,
telle que figurant sur les déclarations à l’Office national de sécurité
sociale.

Art. 4. § 1er. Par ″groupes à risque″, on entend pour l’application de
la présente convention collective de travail :

1o les travailleurs dont la qualification est incomplète ou dont le
niveau de qualification correspond au maximum à un diplôme ou
certificat de fin d’études de l’enseignement secondaire; dans ce cadre,
les moyens pour initiatives nouvelles seront affectés de préférence au
public cible auquel sont destinées les dispositions de la souscommis-
sion paritaire;

2o les travailleurs qui, après une interruption de leur activité
professionnelle, souhaitent réintégrer le marché de l’emploi;

3o les autres catégories de travailleurs reprises dans l’arrêté royal du
12 avril 1991 portant exécution de l’article 173 de la loi du 28 décembre
1990 portant des dispositions sociales;

4o ainsi que les membres du personnel embauchés dans le cadre des
conventions collectives de travail du 1er juin 1989, 15 avril 1991,
30 juin 1993, 27 juin 1995, 20 juin 1997, 4 juin 1999, 18 juin 2001,
23 mai 2003, 30 juin 2005, 16 mars 2007, 25 novembre 2008, 20 septem-
bre 2010, 13 novembre 2012 et 26 novembre 2014 (no d’enregistrement
125708/CO/319.01);

5o les travailleurs pour lesquels le fonds de sécurité d’existence
compétent a pris certaines mesures.

§ 2. En application de l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), un effort d’au moins 0,05 p.c. de la
masse salariale visée à l’article 189, premier et quatrième alinéa de
ladite loi, est réservé à un ou plusieurs des groupes à risque suivants :

1o les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2o les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3o les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les rentrants, soit les personnes qui, après une interruption d’au
moins une année, réintègrent le marché du travail;

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;
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g) de werkzoekenden die niet de nationaliteit van een lidstaat van de
Europese Unie bezitten, of van wie minstens één van de ouders deze
nationaliteit niet bezit of niet bezat bij overlijden, of van wie minstens
twee van de grootouders deze nationaliteit niet bezitten of niet bezaten
bij overlijden;

4o de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetkoming
ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap;

- de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het toepassingsgebied van het
Paritair Comité voor de beschutte en de sociale werkplaatsen;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5o de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Voor de toepassing van het vorig lid wordt verstaan onder ″sector″ :
het geheel van werkgevers die onder eenzelfde paritair comité of
autonoom paritair subcomité ressorteren.

§ 3. In toepassing van artikel 2 van het koninklijk besluit van
19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), wordt minstens de
helft van de in § 2 van dit artikel bedoelde inspanning besteed aan
initiatieven ten voordele van één of meerdere van de volgende
groepen :

a) de in § 2, 5o bedoelde jongeren;

b) de in § 2, 3o en 4o bedoelde personen die nog geen 26 jaar oud zijn.

HOOFDSTUK III. — Toepassingsmodaliteiten

Art. 5. Partijen komen overeen aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid de inning toe te vertrouwen van de onder artikel 3
vernoemde bijdrage en de in het kader van de collectieve arbeidsover-
eenkomst door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid geïnde bedragen
door het fonds voor bestaanszekerheid ″Sociaal Fonds voor de Vlaamse
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen″ verder te laten ontvangen,
beheren en toewijzen voor de objectieven waarvoor ze bestemd zijn.

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op
31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

g) les demandeurs d’emploi qui ne possèdent pas la nationalité d’un
État membre de l’Union européenne ou dont au moins l’un des parents
ne possède pas cette nationalité ou ne la possédait pas au moment de
son décès ou dont au moins deux des grands-parents ne possèdent pas
cette nationalité ou ne la possédaient pas au moment de leur décès;

4o les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes ayant une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe-cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’applica-
tion de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et
les ateliers sociaux;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5o les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée à l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant la
réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de transition
visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novembre 1991.

Pour l’application de l’alinéa précédent, il est entendu par ″secteur″ :
l’ensemble des employeurs ressortissant à la même commission
paritaire ou à la même sous-commission paritaire autonome.

§ 3. En application de l’article 2 de l’arrêté royal du 19 février 2013
d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006
portant des dispositions diverses (I), l’effort visé au § 2 du présent
article doit au moins pour moitié être destiné à des initiatives en faveur
d’un ou plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes visés au § 2, 5o;

b) les personnes visées au § 2, 3o et 4o qui n’ont pas encore atteint
l’âge de 26 ans.

CHAPITRE III. — Modalités d’application

Art. 5. Les parties conviennent de confier à l’Office national de
sécurité sociale la perception de la cotisation visée à l’article 3 et de
charger le fonds de sécurité d’existence dénommé ″Sociaal Fonds voor
de Vlaamse opvoedings- en huisvestingsinrichtingen″ de la réception,
de la gestion et de l’affectation des montants perçus dans le cadre de la
présente convention collective de travail par l’Office national de
sécurité sociale aux objectifs auxquels ils sont destinés.

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 6. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2017 et cesse de produire ses effets au 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202505]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
22 maart 2017, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, betreffende het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-
slag (″SWT″) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 22 maart 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, betreffende
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (″SWT″).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 22 maart 2017

Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag (″SWT″)
(Overeenkomst geregistreerd op 21 april 2017

onder het nummer 138778/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

Art. 2. SWT 58 jaar na 33 jaar beroepsverleden

§ 1. In toepassing van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag en van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 120 van
21 maart 2017 heeft deze collectieve arbeidsovereenkomst tot doel, in
geval van ontslag, het recht op bedrijfstoeslag toe te kennen aan de
werklieden die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst 58 jaar of ouder zijn en een beroepsloopbaan van minstens
33 jaar hebben en minimaal 20 jaar gewerkt hebben in een nachtregeling
zoals voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 46 van
23 maart 1990.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202505]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 22 mars 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, relative au régime
de chômage avec complément d’entreprise (″RCC″) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 22 mars 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des métaux non-ferreux, relative au régime de chômage avec
complément d’entreprise (″RCC″).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 22 mars 2017

Régime de chômage avec complément d’entreprise (″RCC″)
(Convention enregistrée le 21 avril 2017

sous le numéro 138778/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers masculins et féminins.

Art. 2. RCC 58 ans après 33 ans de carrière professionnelle

§ 1er. En application de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007
organisant le régime de chômage avec complément d’entreprise et de la
convention collective de travail no 120 du 21 mars 2017, la présente
convention collective de travail a pour but d’octroyer, en cas de
licenciement, le droit au complément d’entreprise aux travailleurs qui,
au moment où leur contrat du travail prend fin, ont 58 ans ou plus et un
passé professionnel de minimum 33 ans et ayant travaillé pendant
minimum 20 ans dans un régime de nuit, comme prévu par la
convention collective de travail no 46 du 23 mars 1990.
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§ 2. In toepassing van artikel 3, § 1 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag en van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 120 van
21 maart 2017 heeft deze collectieve arbeidsovereenkomst tot doel, in
geval van ontslag, het recht op bedrijfstoeslag toe te kennen aan de
werklieden die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst 58 jaar of ouder zijn en een beroepsloopbaan van minstens
33 jaar hebben, alsook gewerkt hebben in een zwaar beroep.

Van deze 33 jaar moeten ofwel minstens 5 jaar een zwaar beroep
behelzen gelegen in de laatste 10 kalenderjaren vóór het einde van
arbeidsovereenkomst, ofwel minstens 7 jaar een zwaar beroep behelzen
gelegen in de laatste 15 kalenderjaren vóór het einde van de arbeids-
overeenkomst.

Voor de omschrijving van zwaar beroep wordt verwezen naar
artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

§ 3. Voor de SWT-stelsels zoals vermeld in § 1 en § 2 wordt in
toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 121 van
21 maart 2017 de leeftijd bepaald op 58 jaar.

Art. 3. SWT 58 jaar na 35 jaar beroepsverleden mits zwaar beroep

§ 1. In toepassing van artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag heeft deze collectieve arbeidsovereenkomst tot doel, in
geval van ontslag, het recht op bedrijfstoeslag toe te kennen aan de
werklieden die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst 58 jaar of ouder zijn en een beroepsloopbaan van minstens
35 jaar hebben, alsook gewerkt hebben in een zwaar beroep.

Van deze 35 jaar moeten ofwel minstens 5 jaar een zwaar beroep
behelzen gelegen in de laatste 10 kalenderjaren vóór het einde van
arbeidsovereenkomst, ofwel minstens 7 jaar een zwaar beroep behelzen
gelegen in de laatste 15 kalenderjaren vóór het einde van de arbeids-
overeenkomst.

Voor de omschrijving van zwaar beroep wordt verwezen naar
artikel 3, § 3 van het koninklijk besluit van 3 mei 2007 tot regeling van
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag.

§ 2. In toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 122 van
21 maart 2017 wordt de leeftijd bepaald op 58 jaar.

Art. 4. SWT 58 jaar na 40 jaar beroepsverleden

In toepassing van artikel 3, § 7 van het koninklijk besluit van
3 mei 2007 tot regeling van het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag en van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 124 van
21 maart 2017 heeft deze collectieve arbeidsovereenkomst tot doel om,
in geval van ontslag, het recht op bedrijfstoeslag aan de werklieden te
bevestigen die op het ogenblik van de beëindiging van de arbeidsover-
eenkomst 58 jaar of ouder zijn en een beroepsloopbaan van minstens
40 jaar hebben.

In toepassing van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 125 van
21 maart 2017 wordt de leeftijd bepaald op 58 jaar.

Art. 5. Werkhervatting

Onder de voorwaarden bepaald in voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17 van 19 december 1974 en volgens de daarin
bepaalde modaliteiten behouden de werklieden die zijn ontslagen met
het oog op SWT in het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
of in het kader van een op ondernemingsniveau gesloten collectieve
arbeidsovereenkomst inzake SWT het recht op de aanvullende vergoe-
ding :

- wanneer ze het werk hervatten als loontrekkende bij een andere
werkgever dan de werkgever die hen heeft ontslagen en die niet
behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid als de werkgever die
hen heeft ontslagen;

- ingeval een zelfstandige activiteit in hoofdberoep wordt uitgeoe-
fend, op voorwaarde dat die activiteit niet wordt uitgeoefend voor
rekening van de werkgever die hen heeft ontslagen of voor rekening
van een werkgever die behoort tot dezelfde technische bedrijfseenheid
als de werkgever die hen heeft ontslagen.

§ 2. En application de l’article 3, § 1er de l’arrêté royal du 3 mai 2007
organisant le régime de chômage avec complément d’entreprise et de la
convention collective de travail no 120 du 21 mars 2017, la présente
convention collective de travail a pour but d’octroyer, en cas de
licenciement, le droit au complément d’entreprise aux travailleurs qui,
au moment où leur contrat du travail prend fin, ont 58 ans ou plus et un
passé professionnel de minimum 33 ans et dans un métier lourd.

Pendant ces 33 ans, il faut avoir exercé un métier lourd pendant au
moins 5 ans au cours des 10 dernières années calendrier avant la fin du
contrat de travail, ou au moins 7 ans pendant les 15 dernières années
calendrier précédant la fin du contrat de travail.

Pour la définition de métier lourd, il est fait référence à l’article 3, § 3
de l’arrêté royal du 3 mai 2007 relatif au règlement du régime de
chômage avec complément d’entreprise.

§ 3. Pour les régimes de RCC repris aux § 1er et § 2, et en application
de la convention collective de travail no 121 du 21 mars 2017, l’âge est
fixé à 58 ans.

Art. 3. RCC 58 ans après un passé professionnel de 35 ans moyen-
nant métier lourd

§ 1er. En application de l’article 3, § 3 de l’arrêté royal du 3 mai 2007
organisant le régime de chômage avec complément d’entreprise, la
présente convention collective de travail a pour but d’octroyer, en cas
de licenciement, le droit au complément d’entreprise aux travailleurs
qui, au moment où leur contrat du travail prend fin, ont 58 ans ou plus
et un passé professionnel de minimum 35 ans et qui ont travaillé dans
un métier lourd.

De ces 35 ans, il faut avoir exercé un métier lourd pendant au moins
5 ans au cours des 10 dernières années calendrier avant la fin du contrat
de travail, ou au moins 7 ans pendant les 15 dernières années calendrier
précédant la fin du contrat de travail.

Pour la définition de métier lourd, il est fait référence à l’article 3, § 3
de l’arrêté royal du 3 mai 2007 relatif au règlement du régime de
chômage avec complément d’entreprise.

§ 2. En application de la convention collective de travail no 122 du
21 mars 2017, l’âge est fixé à 58 ans.

Art. 4. RCC 58 ans après 40 ans de carrière

En application de l’article 3, § 7 de l’arrêté royal du 3 mai 2007
organisant le régime de chômage avec complément d’entreprise et de la
convention collective de travail no 124 du 21 mars 2017, la présente
convention collective de travail a pour but de confirmer, en cas de
licenciement, le droit au complément d’entreprise aux travailleurs qui,
au moment où leur contrat du travail prend fin, ont 58 ans ou plus et un
passé professionnel de minimum 40 ans.

En application de la convention collective de travail no 125 du
21 mars 2017, l’âge est fixé à 58 ans.

Art. 5. Reprise du travail

Sous les conditions et selon les modalités définies dans la convention
collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 précitée, les ouvriers
licenciés en vue de leur RCC dans le cadre de cette convention
collective de travail ou dans le cadre d’une convention collective de
travail conclue au niveau de l’entreprise en matière de RCC, gardent le
droit à l’indemnité complémentaire :

- lorsqu’ils reprennent le travail en tant que salarié chez un autre
employeur que celui qui les a licenciés et qui n’appartient pas à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui les a
licenciés;

- au cas où une activité indépendante est pratiquée à titre d’activité
principale, à condition que cette activité ne soit pas exercée pour le
compte de l’employeur qui les a licenciés ou pour le compte d’un
employeur appartenant à la même unité technique d’exploitation que
l’employeur qui les a licenciés.
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Art. 6. In het kader van het door voornoemde collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 17 van 19 december 1974 voorgeschreven onderhoud
beveelt de sector de betrokkenen aan om van dit onderhoud gebruik te
maken om de mogelijkheden, beperkingen en gevolgen inzake SWT
bespreekbaar te stellen.

Art. 7. Modaliteiten vastklikken aanvullende vergoeding

Partijen hebben in artikel 2, 3 en 4 een sectoraal kader voorzien voor
de erin opgenomen stelsels van werkloosheid met bedrijfstoeslag.
Naast dit sectoraal kader bestaat de mogelijkheid dat werklieden in
aanmerking komen voor andere stelsels van werkloosheid met bedrijfs-
toeslag waarvoor het recht van toegang vastgeklikt kan worden in de
gevallen voorzien in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 107 van
28 maart 2013.

Het is voor deze stelsels voorzien in de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 107 dat de sociale partners een bespreking aanbevelen ter
bevestiging van de modaliteiten die op ondernemingsvlak van toepas-
sing zijn. Bedoeling is dat wanneer een werknemer kiest voor een
vastgeklikt stelsel, niet enkel het recht van toegang tot het stelsel
geregeld is, maar ook de bestaande modaliteiten zoals de aanvullende
vergoeding bevestigd worden.

Art. 8. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en treedt buiten werking op 30 juni 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202507]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
17 november 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten, betreffende de tewerkstelling
van personen behorend tot de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bewakings-
en/of toezichtsdiensten;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichts-
diensten, betreffende de tewerkstelling van personen behorend tot de
risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 6. Dans le cadre de l’entretien prescrit par la convention
collective de travail no 17 du 19 décembre 1974 précitée, le secteur
recommande aux intéressés d’user de cet entretien pour ouvrir la
discussion sur les possibilités, limitations et conséquences en matière de
RCC.

Art. 7. Modalités pour le verrouillage de l’indemnité complémen-
taire

Les parties ont prévu aux articles 2, 3 et 4 un cadre sectoriel pour les
régimes de chômage avec complément d’entreprise qui y sont repris.
Outre ce cadre sectoriel, les ouvriers peuvent entrer en ligne de compte
pour d’autres régimes de chômage avec complément d’entreprise
auxquels l’accès peut être verrouillé dans les cas prévus dans la
convention collective de travail no 107 du 28 mars 2013.

Pour ces régimes prévus dans la convention collective de travail
no 107, les partenaires sociaux recommandent une discussion pour
confirmer les modalités qui peuvent être appliquées au niveau de
l’entreprise. Lorsqu’un travailleur opte pour un régime verrouillé, le
but est que non seulement le droit d’accès à ce régime soit réglé, mais
aussi que les modalités existantes, telles que l’indemnité complémen-
taire, soient confirmées.

Art. 8. Durée

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202507]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’emploi de personnes appartenant aux
groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les services de
gardiennage et/ou de surveillance;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance, relative à l’emploi de personnes appartenant aux groupes
à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de
bewakings- en/of toezichtsdiensten

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2016

Tewerkstelling van personen behorend tot de risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2016

onder het nummer 136771/CO/317)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bewakings- en/of
toezichtsdiensten.

Onder ″werknemer″ wordt verstaan : zowel de mannelijke als de
vrouwelijke werknemer.

Art. 2. Partijen gaan erover akkoord een speciale inspanning te
leveren voor de tewerkstelling van laaggeschoolden in uitvoering van
de wet van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen, inzonder-
heid titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 en van het koninklijk besluit
van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, lid 4 van deze zelfde
wet.

De huidige overeenkomst houdt eveneens rekening met de bepalin-
gen van de wet van 24 december 1999 (Belgisch Staatblad van
27 januari 2000) met betrekking tot de aanwerving van jongeren.

In het kader van de algemene opleiding van de jongeren en de
risicogroepen beschreven in de huidige overeenkomst verwijzen wij
naar de wettelijk verplichte opleidingen opgelegd aan de personen
werkzaam in de sector evenals naar de verscheidene akkoorden
afgesloten door de opleidingsinstellingen erkend binnen de sector met
de regionale vormingsdiensten.

Art. 3. § 1. Voor wat betreft de verplichtingen inzake de aanwerving
van jongeren zal de inspanning bestaan in de aanwerving van
20 jongeren van minder dan 25 jaar.

§ 2. Het toezicht op de toepassing van dit artikel wordt uitgeoefend
door de ondernemingsraden.

Art. 4. § 1. Vanaf 1 januari 2017 voorzien de ondertekenende partijen
een inspanning van 0,10 pct., berekend op basis van de loonmassa
aangegeven aan de RSZ.

§ 2. Deze bijdrage van 0,10 pct. wordt aangewend ten behoeve van
personen die, op het ogenblik van hun aanwerving, deel uitmaken van
de risicogroepen zoals omschreven in de artikelen 5 en 7.

§ 3. De hierboven genoemde bijdrage van 0,10 pct. wordt rechtstreeks
geïnd door het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de bewaking″,
waarvan de statuten zijn bepaald door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 15 september 2016 (135595/CO/317).

Art. 5. Van 0,10 pct. van de loonmassa zoals vermeld in artikel 4
moet tenminste 0,05 pct. worden voorbehouden aan één of meerdere
van volgende risicogroepen :

1o de werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector werken;

2o de werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en bedreigd zijn met ontslag :

a) hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loop;

b) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

c) hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag werd aangekondigd;

3o de niet-werkenden en de personen die sinds minder dan een jaar
werken en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indienst-
treding. Onder ″niet-werkenden″ wordt verstaan :

a) de langdurig werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurig
werkzoekenden;

b) de uitkeringsgerechtigde werklozen;

c) de werkzoekenden die laaggeschoold of erglaaggeschoold zijn in
de zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering
van de tewerkstelling;

d) de herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking
van minstens één jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

Annexe

Commission paritaire pour les services
de gardiennage et/ou de surveillance

Convention collective de travail du 17 novembre 2016

Emploi de personnes appartenant aux groupes à risque
(Convention enregistrée le 22 décembre 2016

sous le numéro 136771/CO/317)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire pour les services de gardiennage et/ou de
surveillance.

Par ″travailleur″ on entend : aussi bien le travailleur masculin ou
féminin.

Art. 2. Les parties sont d’accord de faire un effort spécial pour
l’emploi des travailleurs peu qualifiés et ce, en application de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses, spécialement son
titre XIII, chapitre VIII, section 1ère et de l’arrêté royal du 19 février 2013
exécutant l’article 189, alinéa 4 de cette même loi.

La présente convention tient également compte des dispositions de la
loi du 24 décembre 1999 (Moniteur belge du 27 janvier 2000) sur
l’embauche des jeunes.

Dans le cadre de la formation générale des jeunes et des groupes à
risque décrits dans la présente convention, nous référons aux forma-
tions légales imposées aux personnes occupées au sein du secteur ainsi
qu’aux différents accords conclus par les écoles agréées au sein du
secteur avec les organismes de formation régionaux.

Art. 3. § 1er. En ce qui concerne les obligations en matière d’embau-
che des jeunes, l’effort consistera en l’engagement de 20 jeunes de
moins de 25 ans.

§ 2. Le contrôle de l’application du présent article est exercé par les
conseils d’entreprise.

Art. 4. § 1er. A partir du 1er janvier 2017, les parties signataires
prévoient un effort de 0,10 p.c. calculé sur la masse salariale déclarée à
l’ONSS.

§ 2. Cette cotisation de 0,10 p.c. est utilisée en faveur des personnes
qui, à leur embauche, appartiennent aux groupes à risque tels que
définis par les articles 5 et 7.

§ 3. La cotisation susvisée de 0,10 p.c. est perçue directement par le
″Fonds de sécurité d’existence du gardiennage″, dont les statuts sont
fixés par la convention collective de travail du 15 septembre 2016
(135595/CO/317).

Art. 5. Des 0,10 p.c. de la masse salariale dont il est question à
l’article 4, au moins 0,05 p.c. doit être réservé en faveur d’un ou
plusieurs des groupes à risque suivants :

1o les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2o les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement :

a) soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

b) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

c) soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

3o les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

a) les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

b) les chômeurs indemnisés;

c) les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

d) les personnes qui, après une interruption d’au moins une année,
réintègrent le marché du travail;
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e) de personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie en personen die gerechtigd zijn op maat-
schappelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

f) de werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van 9 maart 2006
betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

4o de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

- de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

- de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van min-
stens 33 pct.;

- de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht te
hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetkoming
ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen aan
personen met een handicap;

- de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

- de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

- de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

5o de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in artikel
27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Art. 6. Van de in artikel 5 bedoelde inspanning moet minstens de
helft besteedt worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere
van de volgende groepen :

a) de in artikel 5, 5o bedoelde jongeren;

b) de in artikel 5, 3o en 4o bedoelde personen die nog geen 26 jaar zijn.

Art. 7. De resterende 0,05 pct. zullen bestemd zijn voor de volgende
risicogroepen :

- de werklozen van minstens 40 jaar oud;

- de werknemers van minstens 40 jaar oud die geconfronteerd
worden met nieuwe technologieën;

- laaggeschoolde werknemers (die geen houder zijn van een univer-
sitair diploma of een diploma of getuigschrift van het hoger onderwijs);

- de werknemers van minstens 45 jaar oud die in de sector werken;

- de bedoelde werknemers van het artikel 6 die nog geen 30 jaar zijn;

- de werknemers die regelmatig in economische werkloosheid
werden geplaatst tijdens het afgelopen jaar.

Art. 8. Jaarlijks wordt een evaluatie opgemaakt in de schoot van het
bevoegd paritair comité.

Art. 9. Deze arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met ingang op
1 januari 2017 en wordt gesloten voor een tijdsperiode van 2 jaar.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

e) les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale et les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;

f) les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

4o les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

- les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

- les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

- les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéficier
d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

- la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

- les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service public fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

- la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

5o les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation,
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Art. 6. L’effort visé à l’article 5 doit au moins pour moitié être
destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes visés à l’article 5, 5o;

b) les personnes visées à l’article 5, 3o et 4o qui n’ont pas encore atteint
l’âge de 26 ans.

Art. 7. Les 0,05 p.c. restants seront réservés aux groupes à risque
suivants :

- les chômeurs âgés de 40 ans au moins;

- les travailleurs âgés de 40 ans confrontés à de nouvelles technolo-
gies;

- les travailleurs peu qualifiés (qui ne sont porteurs ni d’un diplôme
de l’enseignement universitaire, ni d’un diplôme de l’enseignement
supérieur);

- les travailleurs âgés d’au moins 45 ans qui travaillent dans le
secteur;

- les travailleurs visés à l’article 6 qui n’ont pas encore atteint l’âge de
30 ans;

- les travailleurs régulièrement mis en chômage économique au cours
de l’année écoulée.

Art. 8. Une évaluation est faite annuellement au sein de la commis-
sion paritaire compétente.

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2017 et est conclue pour une durée de 2 ans.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202538]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 oktober 2016, gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering
en de houtbewerking, tot vervanging van de collectieve arbeids-
overeenkomst van 6 juli 2015 betreffende het outplacement (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 oktober 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking,
tot vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2015
betreffende het outplacement.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 oktober 2016

Vervanging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2015
betreffende het outplacement (Overeenkomst geregistreerd op
7 november 2016 onder het nummer 135696/CO/126)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze overeenkomst is van toepassing op de werkgevers en op de
arbeiders/sters tewerkgesteld in de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking.

Deze overeenkomst wordt gesloten in uitvoering van de wet van
5 september 2001 tot verbetering van de werkgelegenheidsgraad van de
werknemers, hoofdstuk V, afdeling 2 en van de collectieve arbeidsover-
eenkomst nr. 82, gesloten op 10 juli 2002 in de schoot van de Nationale
Arbeidsraad. Zij heeft tot doel aan bepaalde categorieën van arbeiders
die werden ontslagen, het recht op outplacementbegeleiding te verle-
nen.

Art. 2. Voorwaarden voor outplacement

Om recht te hebben op outplacementbegeleiding moet de arbeider/ster
voldoen aan een aantal voorwaarden :

a) outplacement voor arbeiders/sters ouder dan 45 jaar. Zij moeten
gelijktijdig :

- de leeftijd van 45 jaar hebben bereikt op het ogenblik dat het ontslag
wordt gegeven;

- ontslagen zijn geweest om een andere dan een dringende reden of
brugpensioen;

- ten minste één jaar ononderbroken in dienst zijn bij de werkgever
die ontslaat;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202538]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 12 octobre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transfor-
matrice du bois, remplaçant la convention collective de travail du
6 juillet 2015 relative au reclassement professionnel (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’ameublement et de
l’industrie transformatrice du bois;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 octobre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transforma-
trice du bois, remplaçant la convention collective de travail du
6 juillet 2015 relative au reclassement professionnel.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’ameublement et de
l’industrie transformatrice du bois

Convention collective de travail du 12 octobre 2016

Remplacement de la convention collective de travail du 6 juillet 2015
relative au reclassement professionnel (Convention enregistrée le
7 novembre 2016 sous le numéro 135696/CO/126)

Article 1er. Champ d’application

Cette convention collective de travail est d’application aux employeurs
et aux ouvriers/ouvrières occupé(e)s dans les entreprises ressortissant
à la Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transfor-
matrice du bois.

Cette convention a été conclue en exécution de la loi du 5 septem-
bre 2001 visant à améliorer le taux d’emploi des travailleurs, chapitre V,
section 2 et de la convention collective de travail no 82, conclue le
10 juillet 2002 au sein du Conseil national du travail. Elle a pour objet
d’accorder le droit à une procédure de reclassement professionnel à
certaines catégories d’ouvriers licenciés.

Art. 2. Conditions de reclassement professionnel

Pour avoir droit à la procédure de reclassement professionnel,
l’ouvrier/ouvrière doit satisfaire à un certain nombre de conditions :

a) reclassement professionnel pour les ouvriers/ouvrières âgé(e)s de
plus de 45 ans. Ils doivent simultanément :

- avoir atteint l’âge de 45 ans au moment où ils sont licenciés;

- avoir été licenciés pour un autre motif qu’un motif grave ou la
prépension;

- avoir été au moins un an sans interruption au service de
l’employeur qui les licencie;
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b) outplacement voor arbeiders/sters die ten minste 40 en ten
hoogste 44 jaar oud zijn. Zij moeten gelijktijdig :

- de leeftijd van 40 jaar hebben bereikt op het ogenblik dat het ontslag
werd gegeven, doch nog geen 45 jaar oud zijn;

- ten minste vijf jaar ononderbroken in dienst zijn bij de werkgever
die ontslaat;

- ontslagen zijn geweest om een andere dan een dringende reden.

Het recht op een outplacementbegeleiding kan worden uitgebreid tot
de arbeiders/sters, ongeacht de leeftijd op het ogenblik van het ontslag,
op voorwaarde dat dergelijke begeleiding het voorwerp uitmaakt van
een akkoord op ondernemingsvlak in het raam van een herstructure-
ring of bij sluiting of faling van een onderneming.

Art. 3. Procedure van aanvraag

De onder artikel 2 vermelde arbeiders/sters zullen uiterlijk binnen
twee maanden na het einde van de arbeidsovereenkomst een schrifte-
lijke vraag om outplacementbegeleiding richten tot het fonds voor
bestaanszekerheid.

Het fonds voor bestaanszekerheid valideert de aanvragen. Indien de
arbeider/ster voldoet aan de voorwaarden, stuurt het fonds de
aanvraag aan het Opleidingscentrum hout (Och). Het Och zal dan een
overeenkomst sluiten met de betrokken arbeider/ster over de weder-
zijdse engagementen.

Art. 4. Inhoud van de outplacementbegeleiding

Het Och biedt aan de ontslagen arbeider/ster ontslagbegeleiding aan
in drie fasen.

De eerste fase (een termijn van 2 maanden ten belope van 20 uur
begeleiding) houdt in :

- kennismaking en psychologische begeleiding voor het verwerken
van het ontslag en het opmaken van een balans voor de arbeider/ster;

- sollicitatietraining en het geven van hulp bij het zoeken naar een
nieuwe dienstbetrekking;

- opvolging en ondersteuning bij sollicitaties.

Het kennismakingsgesprek is vrijblijvend voor de arbeider/ster. Het
is echter een essentiële stap voor de arbeider/ster in het verwerkings-
proces van zijn/haar ontslag.

Indien de arbeider/ster binnen de eerste fase geen betrekking heeft
gevonden of geen zelfstandige activiteit heeft aangevat, wordt de
begeleiding voortgezet gedurende een tweede fase (de daaropvolgende
termijn van 4 maanden) ten belope van in het totaal 20 uur.

Indien de arbeider/ster op het einde van de tweede fase geen nieuwe
betrekking heeft gevonden of geen zelfstandige activiteit heeft aange-
vat, wordt de begeleiding voortgezet gedurende een derde fase (de
daaropvolgende termijn van 6 maanden), opnieuw ten belope van in
het totaal 20 uur.

Art. 5. Engagementen van de arbeider/ster die een beroep doet op
outplacement

Om recht te hebben op de eerste fase verbindt de ontslagen
arbeider/ster zich ertoe zich bij de VDAB/Actiris/Forem in te schrijven
als werkzoekende en hiervan het bewijs te leveren.

Om in fase 2 en 3 recht te hebben op verdere opvolging en
begeleiding, verbindt de ontslagen arbeider/ster zich ertoe te goeder
trouw mee te werken aan de begeleiding en de aangeboden opleidin-
gen te volgen.

Zodra de arbeider/ster zonder voldoende rechtvaardiging afwezig
is, vervalt zijn/haar recht op iedere verdere ontslagbegeleiding van de
sector.

De begeleiding wordt eveneens stopgezet zodra de arbeider/ster een
nieuwe betrekking in loondienst of als zelfstandige heeft gevonden.

Wanneer de arbeider/ster een nieuwe betrekking heeft gevonden,
doch die verliest binnen drie maanden na de indiensttreding, kan op
zijn/haar verzoek de outplacementbegeleiding worden hervat in de
fase waar ze was onderbroken.

b) reclassement professionnel pour les ouvriers/ouvrières âgé(e)s de
40 ans au moins et de 44 ans au plus. Ils doivent simultanément :

- avoir atteint l’âge de 40 ans au moment où ils sont licenciés, mais ne
pas avoir atteint l’âge de 45 ans;

- avoir été au moins cinq ans sans interruption au service de
l’employeur qui les licencie;

- avoir été licenciés pour un autre motif qu’un motif grave.

Le droit à la procédure de reclassement professionnel peut être
étendu aux ouvriers/ouvrières, quel que soit leur âge au moment du
licenciement, à condition que cette procédure fasse l’objet d’un accord
au niveau de l’entreprise dans le cadre d’une restructuration ou en cas
de fermeture ou de faillite de l’entreprise.

Art. 3. Procédure de demande

Les ouvriers/ouvrières cités à l’article 2 enverront dans les deux mois
suivant la fin de leur contrat de travail une demande écrite de
reclassement professionnel au fonds de sécurité d’existence.

Le fonds de sécurité d’existence validera les demandes. Si
l’ouvrier/ouvrière remplit les conditions, le fonds transmet la demande
au Centre de formation bois (CFB). Le CFB conclura un accord avec
l’ouvrier/ouvrière concerné(e) au sujet des engagements respectifs.

Art. 4. Contenu de la procédure de reclassement professionnel

Le CFB propose à l’ouvrier/ouvrière licencié(e) une procédure de
reclassement professionnel en trois phases.

La première phase (d’un délai de 2 mois, à concurrence de 20 heures
de guidance) comporte :

- séance d’information et d’encadrement psychologique pour accep-
ter le licenciement et établir un bilan personnel pour l’ouvrier/ouvrière;

- entraînement et assistance en vue de la recherche d’un emploi;

- suivi et assistance en vue de la négociation d’un nouveau contrat de
travail.

La première séance d’information est facultative pour
l’ouvrier/ouvrière. Il s’agit cependant d’une étape essentielle pour
l’ouvrier/ouvrière dans le processus d’acceptation du licenciement.

Si l’ouvrier/ouvrière n’a pas trouvé un emploi ou n’a pas développé
une activité professionnelle d’indépendant au cours de cette première
phase, la procédure se poursuit pendant une deuxième phase (le délai
suivant de 4 mois), à concurrence de 20 heures au total.

Si l’ouvrier/ouvrière n’a pas trouvé un emploi ou n’a pas développé
une activité professionnelle d’indépendant à la fin de cette deuxième
phase, la procédure se poursuit pendant une troisième phase (le délai
suivant de 6 mois), à nouveau à concurrence de 20 heures au total.

Art. 5. Engagements de l’ouvrier/ouvrière qui fait appel au reclas-
sement professionnel

Pour avoir droit à la première phase, l’ouvrier/ouvrière licencié(e)
s’engage à s’inscrire comme demandeur d’emploi auprès du
Forem/d’Actiris/du VDAB et d’en fournir la preuve.

Pour avoir droit à un suivi et une assistance ultérieurs dans la phase
2 et 3, l’ouvrier/ouvrière licencié(e) s’engage à coopérer de bonne foi à
la procédure et à suivre les formations proposées.

Dès que l’ouvrier/ouvrière est absent(e) dans un de ces stades, sans
justification suffisante, son droit au reclassement professionnel du
secteur échoit.

La procédure est également arrêtée dès que l’ouvrier/ouvrière a
trouvé un nouvel emploi salarié ou a développé une activité en tant
qu’indépendant.

Lorsque l’ouvrier/ouvrière a trouvé un nouvel emploi, mais qu’il/elle
le perd dans les trois mois suivant son entrée en service, la procédure
de reclassement professionnel peut reprendre à sa demande à la phase
où elle a été interrompue.
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Art. 6. Engagement van de werkgever

De werkgever dient de ontslagen arbeider/ster te informeren over
diens recht op het sectoraal outplacement en zal hem/haar de nodige
gegevens daartoe mededelen.

Art. 7. Herstructurering

Voor arbeiders/sters betrokken bij een herstructurering, sluiting of
faillissement van de onderneming kunnen de aanvraag en de uitvoe-
ring van het outplacementproject worden gecentraliseerd in uitvoering
van het herstructureringsplan.

In zulk geval kan het paritair beheerscomité van het fonds voor
bestaanszekerheid, op gemotiveerd voorstel van de partijen betrokken
bij dit herstructureringsplan, afwijken van de voorwaarden van deze
collectieve arbeidsovereenkomst inzake leeftijd, anciënniteit, duurtijd
en stadia van de begeleiding. Tegenover de inspanning die door de
sector wordt geleverd kan, in dit geval, een evenredige inspanning van
de werkgever worden gevraagd.

Voor de herplaatsing van de arbeiders/sters die werden ontslagen
ten gevolge van een faillissement zal het paritair beheerscomité van het
fonds voor bestaanszekerheid een beroep doen op de publieke
middelen die daarvoor ter beschikking worden gesteld (bijvoorbeeld
het Sociaal Interventiefonds bij de VDAB).

De eerste opvang en opvolging van de begeleiding van de
arbeiders/sters betrokken bij een herstructurering, sluiting of faillisse-
ment gebeuren in de permanente overkoepelende tewerkstellingscellen
die door de VDAB/Actiris/Forem worden opgericht op gewestelijk
niveau. Hiertoe wordt een samenwerkingsovereenkomst gesloten tus-
sen het paritair beheerscomité van het fonds voor bestaanszekerheid en
de gewestelijke overheden.

Art. 8. Kosten van de begeleiding

De kosten aangerekend door de dienstverlener voor de outplace-
mentbegeleiding zoals omschreven in deze overeenkomst worden ten
laste genomen door het fonds voor bestaanszekerheid en aangerekend
op de middelen voor en de opdrachten van het Och.

Art. 9. Begeleiding tijdens de opzeggingstermijn

Wanneer de outplacementbegeleiding plaatsheeft tijdens de opzeg-
gingstermijn, worden de begeleidingsuren aangerekend op de tijd dat
de arbeider/ster op grond van artikel 41 van de wet van 3 juli 1978 op
de arbeidsovereenkomsten afwezig mag zijn om een nieuwe betrekking
te zoeken.

Art. 10. De verplichting in toepassing van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 82

De ondertekenaars van deze overeenkomst verklaren dat door het
invoeren van deze sectorale outplacementbegeleiding aan de wettelijke
en conventionele verplichtingen van de werkgevers van de sector
stoffering en houtbewerking wordt voldaan ten aanzien van de
doelgroep zoals omschreven in artikelen 1 en 2. Toekenning van deze
outplacementbegeleiding doet geen afbreuk aan de bepalingen van de
wet op de arbeidsovereenkomsten in verband met het ontslag noch aan
de aanvullende voordelen die door de sectorale collectieve arbeidsover-
eenkomsten worden verleend.

Art. 11. Verbintenissen van de dienstverlener

De sectorale outplacementbegeleiding wordt slechts aangeboden
voor zover de dienstverlener waarop de sector een beroep zal doen de
verbintenissen naleeft die hem krachtens de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 82, gesloten in de Nationale Arbeidsraad, worden opgelegd.

Art. 12. Evaluatie

Eénmaal per jaar zal de evaluatie van het sectoraal outplacement op
de agenda van het paritair comité worden gebracht.

Art. 13. Duur van de overeenkomst

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016. Deze
overeenkomst vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
6 juli 2015 (nummer 128817).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 6. Engagement de l’employeur

L’employeur informera l’ouvrier/ouvrière licencié(e) de son droit à
l’accompagnement professionnel sectoriel et lui fournira les renseigne-
ments nécessaires à ce sujet.

Art. 7. Restructuration

Pour les ouvriers/ouvrières concerné(e)s par une restructuration, la
fermeture ou la faillite de l’entreprise, la demande et la mise en œuvre
du projet de reclassement professionnel peuvent être centralisées en
exécution d’un plan de restructuration.

Dans ce cas, le comité paritaire de gestion du fonds de sécurité
d’existence peut, sur proposition motivée des parties concernées par ce
plan de restructuration, déroger aux conditions de cette convention
collective de travail en matière d’âge, d’ancienneté, de durée et de
phases de l’accompagnement. En regard de l’effort fourni par le secteur,
un effort proportionnel peut, dans ce cas, être demandé à l’employeur.

En ce qui concerne le reclassement des ouvriers/ouvrières licen-
cié(e)s comme suite à une faillite, le comité paritaire de gestion du fonds
de sécurité d’existence fera appel aux moyens financiers publics prévus
dans ces cas (par exemple le Sociaal Interventiefonds auprès du VDAB).

La première assistance et le premier suivi du reclassement des
ouvriers/ouvrières victimes d’une restructuration, d’une fermeture ou
de la faillite de l’entreprise sont pris en charge par les cellules pour
l’emploi faîtières permanentes, créées au niveau régional par le
Forem/Actiris/le VDAB. A cette enseigne, un accord de coopération est
conclu entre le comité paritaire de gestion du fonds de sécurité
d’existence et les autorités régionales compétentes.

Art. 8. Coût de l’assistance

Le coût porté en compte par le prestataire de services pour la
procédure de reclassement professionnel telle que décrite dans cette
convention est pris en charge par le fonds de sécurité d’existence et
imputé aux moyens et missions du CFB.

Art. 9. Procédure pendant le délai de préavis

Lorsque la procédure de reclassement professionnel se déroule
pendant le préavis, les heures consacrées à la procédure sont imputées
au temps pendant lequel l’ouvrier/ouvrière peut s’absenter, en vertu de
l’article 41 de la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail, en vue
de chercher un nouvel emploi.

Art. 10. L’obligation en application de la convention collective de
travail no 82

Les signataires de cette convention déclarent que, par l’instauration
de cette procédure sectorielle du reclassement professionnel, il est
satisfait aux obligations légales et conventionnelles des employeurs du
secteur de l’ameublement et de la transformation du bois vis-à-vis du
groupe cible tel que décrit aux articles 1er et 2. L’octroi de cette
procédure de reclassement professionnel ne porte pas préjudice aux
dispositions de la loi sur les contrats de travail en ce qui concerne le
licenciement ni aux avantages complémentaires accordés par les
conventions collectives de travail sectorielles.

Art. 11. Engagements du prestataire de services

La procédure sectorielle de reclassement professionnel n’est proposée
que pour autant que le prestataire de services auquel le secteur fera
appel observera les engagements qui lui sont imposés en vertu de la
convention collective de travail no 82 conclue au Conseil national du
travail.

Art. 12. Evaluation

Une fois par an, l’évaluation du régime de reclassement profession-
nel sectoriel sera portée à l’agenda de la commission paritaire en vue de
son évaluation.

Art. 13. Durée de validité

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016. La
présente convention remplace la convention collective de travail du
6 juillet 2015 (numéro 128817).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202540]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
12 september 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
socio-culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap, betreffende
de sectorale pensioentoezegging voor het jaar 2015 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Vlaamse Gemeenschap, betreffende de sectorale pensioentoezegging
voor het jaar 2015.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector
van de Vlaamse Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 12 september 2016

Sectorale pensioentoezegging voor het jaar 2015
(Overeenkomst geregistreerd op 21 oktober 2016

onder het nummer 135596/CO/329.01)

HOOFDSTUK I. — Voorwerp van de overeenkomst

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten :

- in uitvoering van artikel 5 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 1 maart 2011 tot invoering van een sectoraal aanvullend pensioen-
stelsel (registratienummer 103968/CO/329.01), afgesloten in het Pari-
tair Subcomité voor de socio-culturele sector van de Vlaamse Gemeen-
schap (329.01);

- in toepassing van artikel 4 van het pensioenreglement dat als bijlage
is opgenomen bij de hoger genoemde collectieve arbeidsovereenkomst
en zoals laatst gewijzigd bij collectieve arbeidsovereenkomst van
2 april 2014 tot wijziging van het pensioenreglement van het sectoraal
aanvullend pensioenstelsel 329.01 (registrat ienummer
124311/CO/329.01).

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op
alle werkgevers en alle werknemers die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor de socio-culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap
(329.01), met uitzondering van :

- de categorieën voorzien in artikel 3 van deze collectieve arbeids-
overeenkomst;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202540]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 12 septembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la
Communauté flamande, relative à l’engagement de pension secto-
riel pour l’année 2015 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour le secteur
socio-culturel de la Communauté flamande;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 12 septembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la Commu-
nauté flamande, relative à l’engagement de pension sectoriel pour
l’année 2015.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel
de la Communauté flamande

Convention collective de travail du 12 septembre 2016

Engagement de pension sectoriel pour l’année 2015
(Convention enregistrée le 21 octobre 2016

sous le numéro 135596/CO/329.01)

CHAPITRE Ier. — Objet de la convention

Article 1er. La présente convention collective de travail est conclue :

- en exécution de l’article 5 la convention collective de travail du
1er mars 2011 instaurant un régime de pension complémentaire
sectoriel (numéro d’enregistrement 103968/CO/329.01), conclue au
sein de la Sous-commission paritaire secteur socio-culturel de la
Communauté flamande (329.01);

- en application du point 4 du règlement de pension repris comme
annexe à ladite convention collective de travail et tel que modifié en
dernier lieu par la convention collective de travail du 2 avril 2014
modifiant le règlement de pension du régime sectoriel de pension
complémentaire 329.01 (numéro d’enregistrement 124311/CO/329.01).

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 2. La présente convention collective de travail s’applique à tous
les employeurs et à tous les travailleurs ressortissant à la Sous-
commission paritaire secteur socio-culturel de la Communauté fla-
mande (329.01), à l’exception des :

- catégories prévues à l’article 3 de la présente convention collective
de travail;
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- de in het buitenland gevestigde werkgevers en hun in België
gedetacheerde werknemers in de zin van de toepasselijke EEG-
verordening inzake de sociale zekerheid.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijk en vrouwelijk
werklieden- en bediendepersoneel.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is niet van toepassing
op :

- werknemers met een contract van interimarbeid;

- werknemers met een vakantie-, studenten- of lBO-contract (indivi-
duele beroepsopleiding);

- leerlingen waarvoor geen sociale zekerheidsbijdragen worden
betaald (erkende leerling van de middenstand, leerling met industrieel
leercontract, leerling in opleiding tot ondernemingshoofd, leerling met
een overeenkomst voor socioprofessionele inpassing, erkend door de
gemeenschappen en gewesten, stagiair met een beroepsinlevingsover-
eenkomst);

- arbeidszorgmedewerkers en personen tewerkgesteld in het kader
van artikel 60, § 7 van de organieke wet van 8 juli 1976 op de inrichting
van de OCMW’s en een tewerkstelling in het kader van artikel 78 van
het koninklijk besluit van 25 november 1991, tenzij er sprake is van een
arbeidsovereenkomst;

- werknemers die activiteiten uitoefenen terwijl zij al een wettelijk
rustpensioen genieten;

- erkende beroepsjournalisten gedurende de periode die in aanmer-
king komt voor het wettelijk aanvullend pensioen voor erkende
beroepsjournalisten, geregeld door het koninklijk besluit van 27 juli 1971
(Belgisch Staatsblad van 20 augustus 1971);

- coöperanten van Belgische niet-gouvernementele organisaties, die
werken in het buitenland en voor wie een aansluiting bestaat bij de
Dienst voor de Overzeese Sociale Zekerheid;

- niet aan RSZ onderworpen werknemers die occasioneel sociaal-
cultureel werk verrichten.

HOOFDSTUK III. — Pensioentoezegging

Art. 4. § 1. Op 31 december 2015 wordt een éénmalige toelage op de
individuele pensioenrekening gestort voor het jaar 2015.

§ 2. De valutadatum vanaf wanneer het rendement toegekend wordt
is 1 januari 2016.

Art. 5. § 1. De toelage voor het jaar 2015 bedraagt maximaal 30 EUR
per rechtgevend trimester in de periode tussen 1 januari 2015 en
31 december 2015 voor zover :

- de aangeslotene in het jaar 2015 door een arbeidsovereenkomst
verbonden was met een organisatie waarop het pensioenreglement van
toepassing is;

- en in de periode tussen 1 januari 2015 en 31 december 2015
gedurende minstens twee opeenvolgende trimesters door een arbeids-
overeenkomst verbonden was met een organisatie waarop het pensioen-
reglement van toepassing is;

- en deze organisatie voor het jaar 2015 bijdragen betaalde in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 maart 2011 tot
wijziging van de statuten en de benaming van het fonds voor
bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds 329.01 tot aanvullende
financiering tweede pensioenpi j ler″ (registrat ienummer
103969/CO/329.01) en de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 februari 2015 tot vaststelling van het percentage van de bijdragen
voor het jaar 2015 voor het fonds voor bestaanszekerheid genaamd
″Sociaal Fonds 329.01 tot financiering tweede pensioenpijler″ en tot
bepaling van de datum van aanvraag tot vrijstelling van bijdragen voor
het jaar 2015 (registratienummer 126650/CO/329.01).

§ 2. De toelage voor het jaar 2015 bedraagt maximaal 12 EUR per
rechtgevend trimester in de periode tussen 1 januari 2015 en 31 decem-
ber 2015 voor zover :

- de aangeslotene in het jaar 2015 door een arbeidsovereenkomst
verbonden was met een organisatie waarop het pensioenreglement van
toepassing is;

- en in de periode tussen 1 januari 2015 en 31 december 2015
gedurende minstens twee opeenvolgende trimesters door een arbeids-
overeenkomst verbonden was met een organisatie waarop het pensioen-
reglement van toepassing is;

- employeurs établis à l’étranger et leurs travailleurs détachés en
Belgique au sens du règlement CEE applicable relatif à la sécurité
sociale.

Par ″travailleurs″ on entend : le personnel ouvrier et employé
masculin et féminin.

Art. 3. La présente convention collective de travail ne s’applique pas
aux :

- travailleurs sous contrat de travail intérimaire;

- travailleurs sous contrat de vacances, d’étudiant ou FPI (formation
professionnelle individuelle en entreprise);

- apprentis pour lesquels aucune cotisation de sécurité sociale n’est
payée (apprenti classes moyennes, apprenti sous contrat d’apprentis-
sage industriel, apprenti en formation de chef d’entreprise, apprenti
sous convention d’insertion professionnelle, reconnue par les commu-
nautés ou les régions, stagiaire sous convention d’immersion profes-
sionnelle);

- collaborateurs dans le cadre du travail assisté et aux personnes
occupées dans le cadre de l’article 60, § 7 de la loi du 8 juillet 1976
organique des CPAS et une occupation dans le cadre de l’article 78 de
l’arrêté royal du 25 novembre 1991, à moins qu’il soit question d’un
contrat de travail;

- travailleurs qui exercent des activités alors qu’ils bénéficient déjà
d’une pension de retraite légale;

- journalistes professionnels agréés au cours de la période prise en
compte pour une pension légale complémentaire pour journalistes
professionnels agréés, réglée par l’arrêté royal du 27 juillet 1971
(Moniteur belge du 20 août 1971);

- coopérants des organisations non gouvernementales belges qui
opèrent à l’étranger et pour qui il existe une affiliation à l’Office de
sécurité sociale d’Outre-Mer;

- travailleurs non assujettis à l’ONSS qui effectuent du travail
socio-culturel à titre occasionnel.

CHAPITRE III. — Engagement de pension

Art. 4. § 1er. Le 31 décembre 2015, un supplément unique est versé
sur le compte de pension individuel pour l’année 2015.

§ 2. La date de valeur à partir de laquelle le rendement est octroyé est
le 1er janvier 2016.

Art. 5. § 1er. Le supplément pour l’année 2015 s’élève à maximum
30 EUR par trimestre qui y donne droit pour la période du 1er jan-
vier 2015 au 31 décembre 2015 pour autant :

- que, durant l’année 2015, l’affilié ait été lié par un contrat de travail
avec une organisation à laquelle s’applique le règlement de pension;

- et qu’il ait été lié par un contrat de travail pendant au moins deux
trimestres consécutifs à une organisation à laquelle s’applique le
règlement de pension, durant la période du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2015;

- et que cette organisation ait payé, pour l’année 2015, des contribu-
tions en exécution de la convention collective de travail du 1er mars 2011
modifiant les statuts et la dénomination du fonds de sécurité d’exis-
tence dénommé ″Fonds social 329.01 de financement complémentaire
du second pilier de pension″ (numéro d’enregistrement
103969/CO/329.01) et de la convention collective de travail du
3 février 2015 fixant le pourcentage des cotisations pour l’année 2015 au
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social 329.01 de
financement du deuxième pilier de pension″ et fixant la date de la
demande d’exonération des contributions pour l’année 2015 (numé-
ro d’enregistrement 126650/CO/329.01).

§ 2. Le supplément pour l’année 2015 s’élève à maximum 12 EUR par
trimestre qui y donne droit pour la période du 1er janvier 2015 au
31 décembre 2015 pour autant :

- que, durant l’année 2015, l’affilié ait été lié par un contrat de travail
avec une organisation à laquelle s’applique le règlement de pension;

- et qu’il ait été lié par un contrat de travail pendant au moins deux
trimestres consécutifs à une organisation à laquelle s’applique le
règlement de pension, durant la période du 1er janvier 2015 au 31
décembre 2015;
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- en deze organisatie voor het jaar 2015 een vrijstelling van bijdragen
had in uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst van
1 maart 2011 tot wijziging van de statuten en de benaming van het
fonds voor bestaanszekerheid genaamd ″Sociaal Fonds 329.01 tot
aanvullende financiering tweede pensioenpijler″ (registratienummer
103969/CO/329.01) en de collectieve arbeidsovereenkomst van
3 februari 2015 tot vaststelling van het percentage van de bijdragen
voor het jaar 2015 voor het fonds voor bestaanszekerheid genaamd
″Sociaal Fonds 329.01 tot financiering tweede pensioenpijler″ en tot
bepaling van de datum van aanvraag tot vrijstelling van bijdragen voor
het jaar 2015 (registratienummer 126650/CO/329.01).

Art. 6. § 1. De toelage wordt toegekend in verhouding tot de
″contractuele arbeidstijd″ zijnde [het gemiddeld aantal uren per week
van de werknemer] gedeeld door [het gemiddeld aantal uren per week
van de maatpersoon].

Als de werknemer geen volledig trimester gewerkt heeft of in de loop
van een trimester van contractuele arbeidstijd is veranderd, wordt de
contractuele arbeidstijd geproratiseerd in functie van het aantal kalen-
derdagen van de arbeidsduur ten opzichte van het aantal kalender-
dagen in het betrokken trimester.

§ 2. Als de werknemer in de loop van het trimester met wettelijk
pensioen is gegaan, wordt de contractuele arbeidstijd geproratiseerd in
functie van het aantal kalenderdagen tot de pensioendatum ten
opzichte van het aantal kalenderdagen in het betrokken trimester.

§ 3. In geval van opzeggingsvergoeding wordt de toelage, bepaald in
deze collectieve arbeidsovereenkomst, toegekend voor de volledige
periode waarmee deze opzeggingsvergoeding overeenkomt, voor
zover deze periode een aanvang neemt in het jaar 2015 en de betrokken
werknemer voorafgaand aan deze periode aan de voorwaarden van
deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft voldaan.

§ 4. De berekening van de toelage wordt vastgesteld op basis van de
gegevens die meegedeeld werden door de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid via de Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid.

HOOFDSTUK IV. — Inwerkingtreding, geldigheidsduur en opzegging
van de collectieve arbeidsovereenkomst

Art. 7. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
op 1 januari 2015 en is gesloten voor onbepaalde tijd.

§ 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan door elk van de
partijen worden opgezegd vóór 30 juni van ieder kalenderjaar, met
uitwerking op 1 januari van het daaropvolgend kalenderjaar. De
opzegging moet betekend worden bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de socio-
culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap (329.01), die een kopie
van de opzegging stuurt aan elke ondertekenende partij.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202543]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
30 november 2016, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van lompen, betreffende de buitengewone bijdrage
voor risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van lompen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2016,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen,
betreffende de buitengewone bijdrage voor risicogroepen.

- et que cette organisation bénéficiait, pour l’année 2015, d’une
exonération de contributions en exécution de la convention collective
de travail du 1er mars 2011 modifiant les statuts et la dénomination du
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social 329.01 de
financement complémentaire du second pilier de pension″ (numéro
d’enregistrement 103969/CO/329.01) et de la convention collective de
travail du 3 février 2015 fixant le pourcentage des cotisations pour
l’année 2015 au fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds social
329.01 de financement du deuxième pilier de pension″ et fixant la date
de la demande d’exonération des contributions pour l’année 2015
(numéro d’enregistrement 126650/CO/329.01).

Art. 6. § 1er. Le supplément est octroyé proportionnellement à la
″durée de travail contractuelle″, à savoir [le nombre moyen d’heures
hebdomadaires prestées par le travailleur] divisé par [le nombre moyen
d’heures hebdomadaires prestées par la personne de référence].

Si le travailleur n’a pas presté un trimestre complet ou s’il a changé
de durée de travail contractuelle en cours de trimestre, la durée de
travail contractuelle est proratisée en fonction du nombre de jours civils
de la durée de travail par rapport au nombre de jours civils du trimestre
concerné.

§ 2. Si le travailleur a obtenu sa pension légale dans le courant du
trimestre, la durée de travail contractuelle est proratisée en fonction du
nombre de jours civils jusqu’à la date de la pension par rapport au
nombre de jours civils du trimestre concerné.

§ 3. En cas d’indemnité de préavis, le supplément, fixé par la présente
convention collective de travail, est octroyé pour l’ensemble de la
période correspondant à l’indemnité de préavis, pour autant que cette
période débute courant de l’année 2015 et que, préalablement à cette
période, le travailleur ait satisfait aux conditions de la présente
convention collective de travail.

§ 4. Le calcul du supplément est établi sur la base des données
communiquées par l’Office national de sécurité sociale par le biais de la
Banque Carrefour de la sécurité sociale.

CHAPITRE IV. — Entrée en vigueur, durée de validité et dénonciation
de la convention collective de travail

Art. 7. § 1er. La présente convention collective de travail prend effet
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

§ 2. La présente convention collective de travail peut être dénoncée
par chacune des parties avant le 30 juin de chaque année civile, avec
effet au 1er janvier de l’année suivante. La dénonciation doit être
notifiée par lettre recommandée à la poste et adressée au président de
la Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel de la
Communauté flamande (329.01), qui en enverra une copie à chacune
des parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202543]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 novembre 2016, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, rela-
tive à la cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de chiffons;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 novembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons, relative à la
cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 november 2016

Buitengewone bijdrage voor risicogroepen
(Overeenkomst geregistreerd op 22 december 2016

onder het nummer 136782/CO/142.02)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, arbeiders en arbeidsters van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van lompen.

Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt
onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke werklieden.

HOOFDSTUK II. — Buitengewone bijdrage

Art. 2. Vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017 wordt een
buitengewone bijdrage bepaald, overeenkomstig :

- titel XIII, hoofdstuk VIII, afdeling 1 van de wet van 27 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 28 december 2006;

- het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van
artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I);

- artikel 29 van de statuten van het ″Sociaal Fonds voor de
lompenbedrijven″, vastgesteld bij de collectieve arbeidsovereenkomst
van 17 december 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van lompen, houdende wijziging en coördinatie van de
statuten van het ″Sociaal Fonds voor de lompenbedrijven″.

Art. 3. Deze buitengewone bijdrage, verschuldigd door de bij artikel
1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst bedoelde werkgevers,
wordt vanaf 1 januari 2017 tot en met 30 juni 2017 bepaald op 0,40 pct.
van de onbegrensde brutolonen aan 108 pct., die voor de arbeiders aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid worden aangegeven.

Art. 4. De inning en de invordering van de bijdrage worden door de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid verzekerd bij toepassing van
artikel 7 van de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid.

HOOFDSTUK III. — Slotbepaling

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2017 en houdt op van kracht te zijn op 30 juni 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de chiffons

Convention collective de travail du 30 novembre 2016

Cotisation exceptionnelle pour les groupes à risque
(Convention enregistrée le 22 décembre 2016

sous le numéro 136782/CO/142.02)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, aux ouvriers et aux ouvrières des entreprises relevant
de la compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de chiffons.

Pour l’application de la présente convention collective de travail, on
entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

CHAPITRE II. — Cotisation exceptionnelle

Art. 2. A partir du 1er janvier 2017 jusqu’au 30 juin 2017, une
cotisation exceptionnelle est fixée, conformément :

- à la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions diverses,
publiée au Moniteur belge le 28 décembre 2006, titre XIII, chapitre VIII,
section 1ère;

- à l’arrêté royal du 19 février 2013 d’exécution de l’article 189,
alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (I);

- à l’article 29 des statuts du ″Fonds social pour les entreprises de
chiffons″, fixés par la convention collective de travail du 17 décem-
bre 2015, conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour la
récupération de chiffons, modifiant et coordonnant les statuts du
″Fonds social pour les entreprises de chiffons″.

Art. 3. Cette cotisation exceptionnelle, due par les employeurs visés
à l’article 1er de la présente convention collective de travail, est fixée à
partir du 1er janvier 2017 jusqu’au 30 juin 2017 à 0,40 p.c. des salaires
bruts à 108 p.c. non plafonnés, déclarés à l’Office national de sécurité
sociale en faveur des ouvriers.

Art. 4. La perception et le recouvrement des cotisations sont assurés
par l’Office national de sécurité sociale en application de l’article 7 de la
loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence.

CHAPITRE III. — Disposition finale

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2017 et cesse d’être en vigueur le 30 juin 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202568]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 januari 2017, gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 15 januari 2009 tot bepaling van het
bedrag, de wijzen van toekenning en vereffening van een jaarlijkse
syndicale toelage (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2017,
gesloten in het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 januari 2009 tot bepaling van het bedrag, de wijzen van
toekenning en vereffening van een jaarlijkse syndicale toelage.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor het drukkerij-,
grafische kunst- en dagbladbedrijf

Collectieve arbeidsovereenkomst van 19 januari 2017

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 januari 2009
tot bepaling van het bedrag, de wijzen van toekenning en vereffening
van een jaarlijkse syndicale toelage (Overeenkomst geregistreerd op
21 februari 2017 onder het nummer 138113/CO/130)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de werknemers die onder het Paritair Comité voor
het drukkerij-, grafische kunst- en dagbladbedrijf ressorteren.

Art. 2. Artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 januari 2009 tot bepaling van het bedrag, de wijzen van toekenning
en vereffening van een jaarlijkse syndicale toelage, wordt vervangen
door de volgende bepaling :

″Art. 4. Het bedrag van de jaarlijkse basistoelage, dit wil zeggen
12/12, wordt als volgt bepaald voor het dienstjaar dat op 30 septem-
ber 2016 ten einde loopt :

- voor de werknemers : 132,00 EUR (11,00 EUR per maand);

- voor de bruggepensioneerden en de werklozen van 50 jaar en
ouder : 85,20 EUR (7,10 EUR per maand);

- voor de werklozen jonger dan 50 jaar tijdens de twee dienstjaren
volgend op dit waarin de werkloosheid is begonnen : 66,00 EUR
(5,50 EUR per maand).

Er wordt rekening gehouden met de leeftijd bereikt op 30 septem-
ber van het jaar waarvoor de toelage wordt toegekend.″.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202568]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 19 janvier 2017, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux, modifiant la convention collective de travail du 15 jan-
vier 2009 fixant le montant, les modalités d’octroi et de liquidation
d’une indemnité syndicale annuelle (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’imprimerie, des arts
graphiques et des journaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 19 janvier 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux, modi-
fiant la convention collective de travail du 15 janvier 2009 fixant le
montant, les modalités d’octroi et de liquidation d’une indemnité
syndicale annuelle.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire de l’imprimerie,
des arts graphiques et des journaux

Convention collective de travail du 19 janvier 2017

Modification de la convention collective de travail du 15 janvier 2009
fixant le montant, les modalités d’octroi et de liquidation d’une
indemnité syndicale annuelle (Convention enregistrée le 21 février 2017
sous le numéro 138113/CO/130)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs relevant de la compétence de la
Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des
journaux.

Art. 2. L’article 4 de la convention collective de travail du 15 jan-
vier 2009 fixant le montant, les modalités d’octroi et de liquidation
d’une indemnité syndicale annuelle, est remplacé par la disposition
suivante :

″Art. 4. Le montant de l’indemnité annuelle de base, c’est-à-dire
12/12, est fixé comme suit, pour l’exercice échéant le 30 septem-
bre 2016 :

- pour les travailleurs liés par un contrat de travail : 132,00 EUR
(11,00 EUR par mois);

- pour les prépensionnés et les chômeurs âgés de 50 ans ou plus :
85,20 EUR (7,10 EUR par mois);

- pour les chômeurs âgés de moins de 50 ans pendant les deux
exercices suivant celui au cours duquel le chômage a commencé :
66,00 EUR (5,50 EUR par mois).

Il est tenu compte de l’âge atteint le 30 septembre de l’année pour
laquelle l’indemnité est accordée.″.
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Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
19 januari 2016. Zij wordt voor onbepaalde tijd gesloten en kan door
één van de partijen met een opzeggingstermijn van drie maanden
worden opgezegd bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst-
en dagbladbedrijf.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202571]
30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
8 december 2016, gesloten in het Paritair Comité voor toeristische
attracties, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 juni 2009 betreffende het fonds voor vorming (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor toeristische
attracties;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor toeristische attracties, tot wijziging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2009 betreffende
het fonds voor vorming.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor toeristische attracties

Collectieve arbeidsovereenkomst van 8 december 2016

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 15 juni 2009
betreffende het fonds voor vorming (Overeenkomst geregistreerd op
9 januari 2017 onder het nummer 136870/CO/333)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers die tot de bevoegdheid behoren van het Paritair
Comité voor toeristische attracties en hun werknemers.

§ 2. Onder ″werknemers″ wordt verstaan : de mannelijke en vrou-
welijke arbeiders en bedienden.

HOOFDSTUK II. — Fonds voor vorming - risicogroepen
vormingsinspanningen

Art. 2. In artikel 15, § 1 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2009, geregistreerd onder het nummer 94394, betreffende het
fonds voor vorming wordt een bijkomend lid toegevoegd :

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 19 janvier 2016. Elle est conclue pour une durée indéterminée et peut
être dénoncée par une des parties moyennant préavis de trois mois, par
lettre recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire de l’imprimerie, des arts graphiques et des journaux.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202571]
30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 8 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les attractions touristiques, modifiant la
convention collective du travail du 15 juin 2009 relative au fonds
pour la formation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les attractions
touristiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 8 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les attractions touristiques, modifiant la
convention collective du travail du 15 juin 2009 relative au fonds pour
la formation.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les attractions touristiques

Convention collective de travail du 8 décembre 2016

Modification de la convention collective du travail du 15 juin 2009
relative au fonds pour la formation (Convention enregistrée le
9 janvier 2017 sous le numéro 136870/CO/333)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs relevant de la compétence de la Commission
paritaire pour les attractions touristiques et à leurs travailleurs.

§ 2. Par ″travailleurs″, il y a lieu d’entendre : les ouvriers et les
employés masculins et féminins.

CHAPITRE II. — Fonds pour la formation - groupes à risque
efforts de formation

Art. 2. Un alinéa supplémentaire est ajouté au § 1er de l’article 15 de
la convention collective de travail du 15 juin 2009 relative au fonds pour
la formation, enregistrée sous le numéro 94394 :
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″Voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2017 wordt 0,10
pct. van de brutoloonmassa van de werknemers onder arbeidsovereen-
komst, als bijdrage aan het fonds gestort voor de risicogroepen zoals
bepaald in artikel 4 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, over-
eenkomstig het koninklijk besluit genomen in uitvoering van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I), artikelen 188
tot 195 (Belgisch Staatsblad van 28 december 2006).″.

Art. 3. In artikel 15, § 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 juni 2009, geregistreerd onder het nummer 94394, betreffende het
fonds voor vorming wordt een bijkomend lid toegevoegd :

″Voor de periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2017 wordt 0,05
pct. van de brutoloonmassa van de werknemers onder arbeidsovereen-
komst, als bijdrage aan het fonds gestort voor de vorming, onvermin-
derd de bijdrage van 0,10 pct. voor de risicogroepen zoals bepaald in
artikel 15, § 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.″.

HOOFDSTUK III. — Duur

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten voor een
periode van 1 januari 2017 tot 31 december 2017.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/202605]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 december 2016, gesloten in het Paritair Comité voor het kappers-
bedrijf en de schoonheidszorgen, betreffende de vaststelling van
de werkgeversbijdragen aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid
van het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen″ ter financiering
van de maatregelen ter bevordering van de tewerkstelling en de
vorming van de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf
en de schoonheidszorgen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2016,
gesloten in het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoon-
heidszorgen, betreffende de vaststelling van de werkgeversbijdragen
aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen″ ter financiering van de maatregelen ter bevorde-
ring van de tewerkstelling en de vorming van de risicogroepen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

″Pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017,
0,10 p.c. de la masse salariale brute des travailleurs sous contrat de
travail sera versé en guise de cotisation au fonds pour les groupes à
risque comme prévu à l’article 4 de cette convention collective de
travail, conformément à l’arrêté royal pris en exécution de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I), articles 188 à 195
(Moniteur belge du 28 décembre 2006).″.

Art. 3. Un alinéa supplémentaire est ajouté au § 2 de l’article 15 de
la convention collective de travail du 15 juin 2009 relative au fonds pour
la formation, enregistrée sous le numéro 94394 :

″Pour la période allant du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017, 0,05
p.c. de la masse salariale brute des travailleurs sous contrat de travail
sera versé en guise de cotisation au fonds pour la formation, et ce, sans
préjudice de la cotisation de 0,10 p.c. pour les groupes à risque comme
prévu à l’article 15, § 1er de cette convention collective de travail.″.

CHAPITRE III. — Durée

Art. 4. La présente convention collective de travail est conclue pour
une période du 1er janvier 2017 au 31 décembre 2017.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/202605]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 7 décembre 2016, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative
à la fixation des cotisations patronales au ″Fonds de sécurité
d’existence de la coiffure et des soins de beauté″ pour le finance-
ment des mesures pour la promotion de l’emploi et de la formation
des groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la coiffure et des soins
de beauté;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 7 décembre 2016, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté, relative à la
fixation des cotisations patronales au ″Fonds de sécurité d’existence de
la coiffure et des soins de beauté″ pour le financement des mesures pour
la promotion de l’emploi et de la formation des groupes à risque.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

90055MONITEUR BELGE — 04.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Bijlage

Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 7 december 2016

Vaststelling van de werkgeversbijdragen aan het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van het kappersbedrijf en de schoonheidszorgen″ ter
financiering van de maatregelen ter bevordering van de tewerkstel-
ling en de vorming van de risicogroepen (Overeenkomst geregis-
treerd op 9 januari 2017 onder het nummer 136868/CO/314)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is toepasselijk op
de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die behoren tot
de bevoegdheid van het Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de
schoonheidszorgen.

Onder ″werknemers″ verstaat men : de arbeiders, de arbeidsters en
de bedienden.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen

Art. 2. In toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I), inzonderheid hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2,
en van het koninklijk besluit van 19 februari 2013 tot uitvoering van
artikel 189, 4de lid van dezelfde wet, wordt voor de jaren 2017 en 2018
een werkgeversbijdrage aan het ″Fonds voor bestaanszekerheid van het
kappersbedrijf en de schoonheidszorgen″ vastgesteld waarvan het
bedrag hierna wordt bepaald.

Art. 3. § 1. Bovenvermelde werkgeversbijdrage wordt bepaald op
0,10 pct. van de brutoloonmassa per kwartaal voor de periode van
1 januari 2017 tot en met 31 december 2018. Voor dezelfde periode
wordt een extra bijdrage van 0,05 pct. van de brutoloonmassa per
kwartaal toegepast.

§ 2. In toepassing van de vorige paragraaf wordt de werkgeversbij-
drage vastgelegd als volgt :

- voor het tweede kwartaal 2017, 0,20 pct. van de brutoloonmassa en
0,10 pct. als extra bijdrage (ten titel van inhaalbeweging voor het eerste
kwartaal 2017);

- voor de periode vanaf het derde kwartaal 2017 tot en met het vierde
kwartaal 2018, 0,10 pct. per kwartaal en de extra bijdrage van 0,05 pct.
per kwartaal.

Art. 4. De werkgevers moeten een jaarlijkse inspanning van ten
minste 0,05 pct. van de loonmassa voorbehouden aan één of meerdere
van de risicogroepen bedoeld in artikel 1 van het voornoemde
koninklijk besluit van 19 februari 2013.

Van de vorige alinea bedoelde inspanning moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
de volgende groepen :

a) de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden hetzij
in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in artikel
27, 6o van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991;

b) de niet-werkenden en de personen die sinds minder een jaar
werken en niet werkend waren op het ogenblik van hun indiensttre-
ding zoals bedoeld in artikel 1, 3o van het koninklijk besluit van
19 februari 2013, die nog geen 26 jaar oud zijn.

Art. 5. In toepassing van het artikel 9 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 25 maart 1991 ter instelling van een fonds voor
bestaanszekerheid en ter vaststelling van zijn statuten, geregistreerd
onder het nr. 27766/CO/314, wordt de bijdrage bedoeld in artikel 3
geïnd door de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

Art. 6. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt afgesloten voor
bepaalde tijd. Ze treedt inwerking op 1 januari 2017 en houdt op van
kracht te zijn op 31 december 2018.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 augustus 2017.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire de la coiffure et des soins de beauté

Convention collective de travail du 7 décembre 2016

Fixation des cotisations patronales au ″Fonds de sécurité d’existence de
la coiffure et des soins de beauté″ pour le financement des mesures
pour la promotion de l’emploi et la formation des groupes à risque
(Convention enregistrée le 9 janvier 2017 sous le
numéro 136868/CO/314)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs des entreprises qui relèvent de la
compétence de la Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers, les ouvrières et les
employé(e)s.

CHAPITRE II. — Dispositions

Art. 2. En application de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), spécialement son chapitre VIII, sections 1ère et
2, et de l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant l’article 189, alinéa 4
de cette même loi, il est fixé pour les années 2017 et 2018 une cotisation
patronale au ″Fonds de sécurité d’existence de la coiffure et des soins de
beauté″ dont le montant est déterminé ci-après.

Art. 3. § 1er. La cotisation patronale susmentionnée est fixée à
0,10 p.c. de la masse salariale brute par trimestre pour la période du
1er janvier 2017 au 31 décembre 2018. Pour la même période une
cotisation supplémentaire de 0,05 p.c. de la masse salariale brute par
trimestre est appliquée.

§ 2. En application du paragraphe précédent, la cotisation patronale
s’établit comme suit :

- pour le 2ème trimestre 2017, 0,20 p.c. de la masse salariale brute et
0,10 p.c. de cotisation supplémentaire (à titre de mouvement de
rattrapage pour le 1er trimestre 2017);

- pour la période à partir du 3ème trimestre 2017 jusqu’au 4ème
trimestre 2018 inclus, 0,10 p.c. par trimestre et la cotisation supplémen-
taire de 0,05 p.c. par trimestre.

Art. 4. Les employeurs doivent réserver un effort annuel d’au moins
0,05 p.c. de la masse salariale en faveur d’un ou plusieurs des groupes
à risque visés à l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013
susmentionné.

L’effort visé à l’alinéa précédent doit au moins pour moitié être
destiné à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs groupes suivants :

a) les jeunes, qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6o de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991;

b) les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service, comme mentionné à l’article 1er, 3o de l’arrêté royal du
19 février 2013, qui n’ont pas encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 5. En application de l’article 9 de la convention collective de
travail du 25 mars 1991 instituant un fonds de sécurité d’existence et
fixant ses statuts, enregistrée sous le no 27766/CO/314, la cotisation
visée à l’article 3 est perçue par l’Office national de sécurité sociale.

Art. 6. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle produit ses effets le 1er janvier 2017 et cesse
d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 août 2017.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/204817]

24 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor de
ondernemingen met als activiteit het wassen en het verkolen van
wol, en die onder het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid
uit het administratief arrondissement Verviers (PSC 120.01) ressor-
teren, van de voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens
economische oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst
voor werklieden schorst (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001 en
gewijzigd bij de wet van 4 juli 2011;

Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor de textielnijver-
heid uit het administratief arrondissement Verviers, gegeven op
7 september 2017;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Overwegende dat de economische activiteit in de ondernemingen
met als activiteit het wassen en het verkolen van wol en die onder het
Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het administratief
arrondissement Verviers ressorteren, wezenlijk en onverwachts is
achteruit gegaan door een zeer belangrijke productiebeperking;

Dat geen enkel vooruitzicht op verandering zich op korte of
middellange termijn aankondigt;

Overwegende dat de huidige economische toestand het spoedig
invoeren van een regeling van schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden rechtvaardigt voor de onderne-
mingen met als activiteit het wassen en het verkolen van wol en die
onder het Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het admini-
stratief arrondissement Verviers ressorteren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen met als activiteit het wassen en het
verkolen van wol en die onder het Paritair Subcomité voor de
textielnijverheid uit het administratief arrondissement Verviers ressor-
teren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, de dag van de aanplakking niet inbegre-
pen.

De aanplakking kan worden vervangen door een geschreven kennis-
geving aan iedere werkloos gestelde werkman, ten minste zeven dagen
op voorhand, de dag van de kennisgeving niet inbegrepen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van
de arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag zesentwintig weken niet overschrijden.
Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de voorziene maximumduur heeft bereikt, moet de werkgever
gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van volledige arbeid
opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige schorsing kan
ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, vermeldt de in
artikel 2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige
schorsing van de uitvoering van de overeenkomst ingaat, de datum
waarop deze schorsing een einde neemt, alsook de data waarop de
werklieden werkloos gesteld worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/204817]

24 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
occupées dans le lavage et le carbonisage de la laine et ressortissant
à la Sous-commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondis-
sement administratif de Verviers (SCP 120.01), les conditions dans
lesquelles le manque de travail résultant de causes économiques
suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001 et modifié par la loi du
4 juillet 2011;

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de l’industrie textile de
l’arrondissement administratif de Verviers, donné le 7 septembre 2017;

Vu l’urgence;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 3, § 1er;

Considérant que l’activité économique des entreprises occupées dans
le lavage et le carbonisage de la laine et ressortissant à la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers s’est substantiellement et brusquement dégradée
par une réduction très importante de production;

Qu’aucune perspective de changement à court ou moyen terme ne se
présente;

Considérant que la situation économique actuelle justifie l’instaura-
tion de toute urgence d’un régime de suspension de l’exécution du
contrat de travail d’ouvriers pour les entreprises occupées dans le
lavage et le carbonisage de la laine et ressortissant à la Sous-
commission paritaire de l’industrie textile de l’arrondissement admi-
nistratif de Verviers;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises occupées dans le lavage et le carbonisage de la
laine et ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie
textile de l’arrondissement administratif de Verviers.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant une notification par affichage dans les locaux de
l’entreprise, à un endroit apparent, au moins sept jours à l’avance, le
jour de l’affichage non compris.

L’affichage de la notification peut être remplacé par une notification
écrite à chaque ouvrier mis en chômage au moins sept jours à l’avance,
le jour de la notification non compris.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de cause économi-
que ne peut dépasser vingt-six semaines. Lorsque la suspension totale
de l’exécution du contrat a atteint la durée maximale prévue, l’employeur
doit rétablir le régime de travail à temps plein pendant une semaine
complète de travail avant qu’une nouvelle suspension totale ne puisse
prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours, la date à laquelle cette suspension
prend fin ainsi que les dates auxquelles les ouvriers sont mis en
chômage.
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Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking na
afloop van een termijn van achttien maanden te rekenen vanaf deze
dag.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.
Wet van 4 juli 2011, Belgisch Staatsblad van 19 juli 2011.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2017/13470]

30 AUGUSTUS 2017. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2016, van het promille, bedoeld in artikel 1bis, § 3, van het
koninklijk besluit van 21 december 1992 tot uitvoering van
artikel 50, § 2, eerste lid, van de wet van 6 augus-
tus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van
ziekenfondsen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen en
de landsbonden van ziekenfondsen, de artikelen 50, § 2, eerste lid,
vervangen bij de wet van 26 april 2010, en 70, § 9, ingevoegd bij de wet
van 26 april 2010;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1992 tot uitvoering
van artikel 50, § 2, eerste lid, van de wet van 6 augus-
tus 1990 betreffende de ziekenfondsen en de landsbonden van zieken-
fondsen, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 12 december 1995,
van 9 januari 1998, 17 februari 2000, 28 september 2006, 10 maart 2008,
26 augustus 2010 en 28 januari 2015;

Gelet op het voorstel van de Raad van de Controledienst voor de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, van 10 maart 2016;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 september 2016;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 28 april 2017;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het promille bedoeld in artikel 1bis, § 3, van het
koninklijk besluit van 21 december 1992 tot uitvoering van artikel 50,
§ 2, eerste lid, van de wet van 6 augustus 1990 betreffende de
ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen, wordt voor het
jaar 2016 vastgesteld op 1,81556.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 30 augustus 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur à l’expiration d’un délai de
dix-huit mois à compter de ce jour.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.
Loi du 4 juillet 2011, Moniteur belge du 19 juillet 2011.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2017/13470]

30 AOUT 2017. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2016, le montant
par mille visé à l’article 1erbis, § 3, de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 1992 portant exécution de l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du
6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions nationales de
mutualités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux unions
nationales de mutualités, les articles 50, § 2, alinéa 1er, remplacé par la
loi du 26 avril 2010, et 70, § 9, inséré par la loi du 26 avril 2010;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1992 portant exécution de
l’article 50, § 2, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités
et aux unions nationales de mutualités, modifié par les arrêtés royaux
des 12 décembre 1995, 9 janvier 1998, 17 février 2000, 28 septem-
bre 2006, 10 mars 2008, 26 août 2010 en 28 janvier 2015;

Vu la proposition du Conseil de l’Office de contrôle des mutualités et
des unions nationales de mutualités, du 10 mars 2016;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 septembre 2016;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 28 avril 2017;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le montant par mille, visé à l’article 1erbis, § 3, alinéa 1er,
de l’arrêté royal du 21 décembre 1992 portant exécution de l’article 50,
§ 2, alinéa 1er, de la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités et aux
unions nationales de mutualités, est fixé pour l’année 2016 à 1,81556.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 30 août 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/31271]

28 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit waarbij een vennoot-
schap gelast wordt de inning en verdeling te verzekeren van de
vergoeding voor gebruik van werken, databanken en prestaties ter
illustratie bij onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel XI.242, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 2017 betreffende de
vergoeding voor gebruik van werken, databanken en prestaties ter
illustratie bij onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek;

Overwegende dat krachtens artikel XI.242, derde lid, van het
Wetboek van economisch recht, de Koning, op de door Hem bepaalde
voorwaarden en wijze, een of meer vennootschappen die alleen of
gezamenlijk representatief zijn voor alle vennootschappen die de
rechten beheren, ermee kan belasten de inning en de verdeling van de
in artikel XI.240 bedoelde vergoeding te verzekeren;

Overwegende dat de vennootschap of vennootschappen belast met
de inning en de verdeling van de vergoeding voor het gebruik van
werken, databanken en prestaties ter illustratie bij onderwijs of voor
wetenschappelijk onderzoek, alleen of gezamenlijk, representatief
moeten zijn voor alle beheersvennootschappen;

Overwegende dat een billijk en niet-discriminatoir beheer in een
situatie van verplicht collectief beheer, onder meer inhoudt dat de
aangewezen beheersvennootschap aan de rechthebbenden van de
vergoeding niet de verplichting kan opleggen dat zij eerst vennoot
zouden worden van de aangewezen beheersvennootschap, alvorens zij
enige vergoeding zouden kunnen ontvangen;

Overwegende dat de burgerlijke vennootschap onder de vorm van
coöperatieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid “Repro-
bel”, met ondernemingsnummer BE 453.088.681, zich kandidaat heeft
gesteld voor de huidige aanwijzing;

Overwegende dat de vennootschap Reprobel het innen, beheren en
verdelen van de vergoedingen uit wettelijke licenties voor rekening en
ten bate van begunstigden, die telkens minstens auteurs en/of
uitgevers moeten omvatten, tot doel heeft;

Overwegende dat het doel van de vennootschap Reprobel het beheer
van de vergoeding voor gebruik van werken, databanken en prestaties
ter illustratie bij onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek, als
voorzien in artikel XI.240 van het Wetboek van economisch recht,
omvat;

Overwegende dat de vennootschap Reprobel bij besluit van
27 juni 1996 op grond van artikel 67 van de wet van 30 juni 1994 betref-
fende het auteursrecht en de naburige rechten gemachtigd werd haar
activiteiten op het nationale grondgebied uit te oefenen;

Overwegende dat Reprobel de wet dient na te leven, zowel voor de
inning als voor de verdeling van de vergoeding voor gebruik van
werken, databanken en prestaties ter illustratie bij onderwijs of voor
wetenschappelijk onderzoek, en dat zij onderworpen is aan de
bestaande maatregelen inzake controle op de beheersvennootschappen;

Overwegende dat de vennootschap Reprobel zich verbonden heeft
om zo snel mogelijk de nog resterende noodzakelijke aanpassingen aan
te brengen aan onder meer haar verdelingsregels;

Overwegende dat onder deze omstandigheden de vennootschap
Reprobel wordt aangeduid tot 31 december 2018;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De burgerlijke vennootschap onder de vorm van coöpe-
ratieve vennootschap met beperkte aansprakelijkheid “Reprobel”, met
ondernemingsnummer BE 453.088.681, wordt ermee belast de in
artikel XI.240 van het Wetboek van economisch recht bedoelde
vergoeding voor het gebruik van werken, databanken en prestaties ter
illustratie bij het onderwijs of voor wetenschappelijk onderzoek te
innen en te verdelen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/31271]

28 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal chargeant une société d’assurer
la perception et la répartition de la rémunération pour l’utilisation
d’œuvres, de bases de données et de prestations à des fins
d’illustration de l’enseignement ou de recherche scientifique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article XI.242, alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 2017 relatif à la rémunération pour
l’utilisation d’œuvres, de bases de données et de prestations à des fins
d’illustration de l’enseignement ou de recherche scientifique;

Considérant qu’en vertu de l’article XI.242, alinéa 3, du Code de droit
économique, le Roi peut, selon les conditions et modalités qu’Il fixe,
charger une ou plusieurs sociétés qui, seule ou ensemble, sont
représentatives de l’ensemble des sociétés de gestion des droits,
d’assurer la perception et la répartition de la rémunération visée à
l’article XI.240;

Considérant que la ou les sociétés chargées d’assurer la perception et
la répartition de la rémunération pour l’utilisation d’œuvres, de bases
de données et de prestations à des fins d’illustration de l’enseignement
ou de recherche scientifique, doivent être, seule ou ensemble, représen-
tatives de l’ensemble des sociétés de gestion;

Considérant que, dans le cadre d’une gestion collective obligatoire,
une gestion équitable et non-discriminatoire implique notamment que
la société de gestion désignée ne peut imposer aux titulaires de droit à
la rémunération qu’ils deviennent d’abord associés de ladite société de
gestion, avant de pouvoir recevoir une rémunération;

Considérant que la société civile à forme de société coopérative
à responsabilité limitée « Reprobel », dont le numéro d’entreprise est
BE 453.088.681, s’est portée candidate à la présente désignation;

Considérant que la société Reprobel a pour objet de percevoir, gérer
et répartir les rémunérations issues des licences légales pour le compte
et au profit des bénéficiaires, qui doivent à chaque fois englober au
moins des auteurs et/ou des éditeurs;

Considérant que l’objet social de la société Reprobel englobe la
gestion de la rémunération pour l’utilisation d’œuvres, de bases de
données et de prestations à des fins d’illustration de l’enseignement ou
de recherche scientifique, visée à l’article XI.240 du Code de droit
économique;

Considérant que sur base de l’article 67 de la loi du 30 juin 1994 rela-
tive au droit d’auteur et aux droits voisins, la société Reprobel a été
autorisée par arrêté du 27 juin 1996 à exercer ses activités sur le
territoire national;

Considérant que Reprobel doit respecter la loi, tant pour la percep-
tion que pour la répartition de la rémunération pour l’utilisation
d’œuvres, de bases de données et de prestations à des fins d’illustration
de l’enseignement ou de recherche scientifique, et qu’elle est soumise
aux règles existantes en matière de contrôle des sociétés de gestion;

Considérant que la société Reprobel s’est engagée à apporter dans les
meilleurs délais les adaptations nécessaires restantes, notamment à ses
règles de répartition ;

Considérant que dans ces conditions la société Reprobel est désignée
jusqu’au 31 décembre 2018 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La société civile à forme de société coopérative à
responsabilité limitée dénommée « Reprobel », dont le numéro
d’entreprise est BE 453.088.681, est chargée d’assurer la perception et la
répartition de la rémunération pour l’utilisation d’œuvres, de bases de
données et de prestations à des fins d’illustration de l’enseignement ou
de recherche scientifique visée à l’article XI.240 du Code de droit
économique.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, en treedt buiten werking op
31 december 2018.

Art. 3. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 28 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13286]
8 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van

25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en de keuring van zaaizaad van groenvoedergewas-
sen, wat betreft de opname van nieuwe soorten en de botanische naam van de soort Lolium x hybridum
Hausskn

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 28 juni 2013 betreffende het landbouw- en visserijbeleid, artikel 4, 2°, a), b) en c);
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering van de handel in en

de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 juni 2017;
Gelet op het overleg tussen de gewestregeringen en de federale overheid op 24 mei 2017, bekrachtigd door de

Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid op 15 juni 2017;
Gelet op advies 61.784 van de Raad van State, gegeven op 28 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de omzetting van Uitvoeringsrichtlijn (EU) 2016/2109 van de Commissie van
1 december 2016 tot wijziging van Richtlijn 66/401/EEG van de Raad teneinde nieuwe soorten en de botanische naam
van de soort Lolium × boucheanum Kunth op te nemen.

Art. 2. In artikel 1, § 1, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 maart 2005 houdende reglementering
van de handel in en de keuring van zaaizaad van groenvoedergewassen, vervangen bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 21 mei 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in punt a) worden de woorden “Lolium x boucheanum Kunth” vervangen door de woorden “Lolium x hybridum
Hausskn”;

2° punt b) wordt vervangen door wat volgt:

“b) Fabaceae (Leguminosae) vlinderbloemigen

1) Biserrula pelecinus L. biserrula

2) Galega orientalis Lam. voedergalega

3) Hedysarum coronarium L. esparcette

4) Lathyrus cicera L. kekerlathyrus

5) Lotus corniculatus L. rolklaver

6) Lupinus albus L. witte lupine

7) Lupinus angustifolius L. blauwe lupine

8) Lupinus luteus L. gele lupine

9) Medicago doliata Carmign.

10) Medicago italica (Mill.) Fiori

11) Medicago littoralis Rohde ex Loisel.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2018.

Art. 3. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Économie,
K. PEETERS
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12) Medicago lupulina L. hopperupsklaver

13) Medicago murex Willd.

14) Medicago polymorpha L. ruige rupsklaver

15) Medicago rugosa Desr.

16) Medicago sativa L. luzerne

17) Medicago scutellata (L.) Mill. slakkenklaver

18) Medicago truncatula Gaertn.

19) Medicago × varia T. Martyn Sand bonte luzerne

20) Onobrychis viciifolia Scop. steenklaver

21) Ornithopus compressus L. geel vogelpootje

22) Ornithopus sativus Brot. serradelle

23) Pisum sativum L. (partim) voedererwt

24) Trifolium alexandrinum L. alexandrijnse klaver

25) Trifolium fragiferum L. aardbeiklaver

26) Trifolium glanduliferum Boiss.

27) Trifolium hirtum All.

28) Trifolium hybridum L. bastaardklaver

29) Trifolium incarnatum L. inkarnaatklaver

30) Trifolium isthmocarpum Brot.

31) Trifolium michelianum Savi

32) Trifolium pratense L. rode klaver

33) Trifolium repens L. witte klaver

34) Trifolium resupinatum L. perzische klaver

35) Trifolium squarrosum L.

36) Trifolium subterraneum L. onderaardse klaver

37) Trifolium vesiculosum Savi

38) Trigonella foenum-graecum L. bokshoorn

39) Vicia benghalensis L.

40) Vicia faba L. veldboon

41) Vicia pannonica Crantz pannonische wikke

42) Vicia sativa L. voederwikke

43) Vicia villosa Roth zachte wikke”;

3° in punt c) wordt na de rij “3) Phacelia tanacetifolia Benth. facelie;” de rij “3bis. Plantago lanceolata L. smalle
weegbree” ingevoegd.

Art. 3. In hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het ministerieel besluit van 22 december 2016, wordt voor
artikel 1/1, dat artikel 1/2 wordt, een nieuw artikel 1/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Art. 1/1. Dit besluit voorziet in de omzetting van richtlijn 66/401/EEG van de Raad van 14 juni 1966 betreffende
het in de handel brengen van zaaizaad van groenvoedergewassen.”.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2018.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 8 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13286]
8 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du

25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des semences de plantes fourragères, en ce qui
concerne la reprise de nouvelles espèces et le nom botanique de l’espèce Lolium x hybridum Hausskn

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 28 juin 2013 relatif à la politique de l’agriculture et de la pêche, l’article 4, 2°, a), b) et c) ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation du commerce et du contrôle des

semences de plantes fourragères ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 6 juin 2017 ;
Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du 24 mai 2017, sanctionnée par la Conférence

interministérielle sur l’Agriculture du 15 juin 2017 ;
Vu l’avis 61.784 du Conseil d’Etat, donné le 28 juillet 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat du 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté prévoit la transposition de la Directive d’exécution (UE) 2016/2109 de la
Commission du 1er décembre 2016 modifiant la Directive 66/401/CEE du Conseil, afin de reprendre de nouvelles
espèces et le nom botanique de l’espèce Lolium x boucheanum Kunth.

Art. 2. Dans l’article 1er, § 1er, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 mars 2005 portant réglementation
du commerce et du contrôle des semences de plantes fourragères, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 mai 2010, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le point a) les mots « Lolium x boucheanum Kunth » sont remplacés par les mots « Lolium x hybridum
Hausskn » ;

2° le point b) est remplacé par ce qui suit :

« b) Fabaceae (Leguminosae) légumineuses

1) Biserrula pelecinus L. biserrula

2) Galega orientalis Lam. galéga fourrager

3) Hedysarium coronarium L. sainfoin d’Espagne

4) Lathyrus cicera L. gessette

5) Lotus corniculatus L. lotier corniculé

6) Lupinus albus L. lupin blanc

7) Lupinus angustifolius L. lupin bleu

8) Lupinus luteus L. lupin jaune

9) Medicago doliata Carmign.

10) Medicago italica (Mill.) Fiori

11) Medicago littoralis Rohde ex Loisel.

12) Medicago lupulina L. minette

13) Medicago murex Willd.

14) Medicago polymorpha L. luzerne à fruits nombreux

15) Medicago rugosa Desr.

16) Medicago sativa L. luzerne

17) Medicago scutellata (L.) Mill. luzerne à écussons

18) Medicago truncatula Gaertn.

19) Medicago × varia T. Martyn Sand luzerne bâtarde

20) Onobrychis viciifolia Scop. sainfoin

21) Ornithopus compressus L. ornithope comprimé

22) Ornithopus sativus Brot. serradelle

23) Pisum sativum L. (partim) pois fourrager

24) Trifolium alexandrinum L. trèfle d’Alexandrie

25) Trifolium fragiferum L. trèfle fraisier

26) Trifolium glanduliferum Boiss.

27) Trifolium hirtum All.

28) Trifolium hybridum L. trèfle hybride

29) Trifolium incarnatum L. trèfle incarnat
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30) Trifolium isthmocarpum Brot.

31) Trifolium michelianum Savi

32) Trifolium pratense L. trèfle violet

33) Trifolium repens L. trèfle blanc

34) Trifolium resupinatum L. trèfle de Perse

35) Trifolium squarrosum L.

36) Trifolium subterraneum L. trèfle enterreur

37) Trifolium vesiculosum Savi

38) Trigonella foenum-graecum L. fenugrec

39) Vicia benghalensis L.

40) Vicia faba L. féverole

41) Vicia pannonica Crantz vesce de Pannonie

42) Vicia sativa L. vesce commune

43) Vicia villosa Roth vesce velue, vesce de Cerdagne » ;

3° dans le point c), le rang « 3bis. Plantago lanceolata L. plaintain lancéolé » est inséré après le rang « 3) Phacelia
tanacetifolia Benth. Phacélie ; »

Art. 3. Dans le même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté ministériel du 22 décembre 2016, il est ajouté
avant l’article 1/1er, qui devient l’article 1/2, un nouvel article 1/1, rédigé comme suit :

« Art. 1/1. Le présent arrêté prévoit la transposition de la Directive 66/401/CEE du Conseil du 14 juin 1966 concer-
nant la commercialisation des semences de plantes fourragères. ».

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2018.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 8 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2017/13291]

15 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van het
Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 betreffende het uitsluiten van de btw bij het berekenen van premies

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013, artikel 10.2.1, tweede lid en 10.2.2., tweede lid;
Gelet op het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering

van 16 december 2016;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 27 maart 2017;
Gelet op advies 61.759/1 van de Raad van State, gegeven op 11 juli 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 11.1.1, tweede lid, 3° van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014, gewijzigd bij het
besluit van de Vlaamse Regering van 4 december 2015 wordt de zinsnede “nv Vlaamse Erfgoedkluis” vervangen door
de zinsnede “nv Participatiemaatschappij Vlaanderen”.

Art. 2. Artikel 11.2.12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 4 decem-
ber 2015, wordt opgeheven.

Art. 3. In artikel 11.3.3. van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015, wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 4. In artikel 11.7.4. van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 december 2015 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2016, wordt paragraaf 3
opgeheven.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onroerend erfgoed, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 september 2017.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2017/13291]
15 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’Arrêté sur le Patrimoine

immobilier du 16 mai 2014 en ce qui concerne l’exclusion de la T.V.A. du calcul des primes

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le Décret relatif au Patrimoine immobilier du 12 juillet 2013, l’article 10.2.1, alinéa 2, et l’article 10.2.2, alinéa 2 ;
Vu l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement

flamand du 16 décembre 2016 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 27 mars 2017 ;
Vu l’avis 61.759/1 du Conseil d’État, donné le 11 juillet 2017, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition du Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 11.1.1, alinéa 2, 3° de l’Arrêté sur le Patrimoine immobilier du 16 mai 2014, modifié par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, le membre de phrase « SA Vlaamse Erfgoedkluis » est remplacé
par le membre de phrase « SA Société de participation pour la Flandre ».

Art. 2. L’article 11.2.12 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015, est
abrogé.

Art. 3. Dans l’article 11.3.3 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015,
l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 4. Dans l’article 11.7.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 4 décembre 2015 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2016, le paragraphe 3 est abrogé.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant dans ses attributions le patrimoine immobilier est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 septembre 2017.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand et
Ministre flamand de la Politique étrangère et du Patrimoine immobilier

G. BOURGEOIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204930]

7 SEPTEMBRE 2017. — Décret portant assentiment à l’Accord entre le Royaume de Belgique et la République de
Colombie sur l’exercice d’activités à but lucratif par des membres de la famille du personnel diplomatique et
consulaire, fait à Bogota le 25 août 2015 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. L’Accord entre le Royaume de Belgique et la République de Colombie sur l’exercice d’activités à
but lucratif par des membres de la famille du personnel diplomatique et consulaire, fait à Bogota le 25 août 2015, sortira
son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 7 septembre 2017.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de l’Emploi
et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE
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Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme, du Patrimoine
et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 832 (2016-2017) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 6 septembre 2017.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204930]

7. SEPTEMBER 2017 — Dekret zur Zustimmung zu dem Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und der
Republik Kolumbien über die Ausübung von Tätigkeiten mit Gewinnerzielungsabsicht durch Familienmit-
glieder des diplomatischen und konsularischen Personals, geschehen zu Bogota am 25. August 2015 (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Wallonische Regierung, sanktionieren
es:

Einziger Artikel - Das Abkommen zwischen dem Königreich Belgien und der Republik Kolumbien über die
Ausübung von Tätigkeiten mit Gewinnerzielungsabsicht durch Familienmitglieder des diplomatischen und konsula-
rischen Personals, geschehen zu Bogota am 25. August 2015, wird völlig und uneingeschränkt wirksam.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 7. September 2017

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst
und die administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung und Ausbildung
P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten, Mobilität,
Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen
J.-L. CRUCKE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus, Denkmalschutz, und
Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2016-2017
Dokumente des Wallonischen Parlaments 832 (2016-2017) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 6. September 2017.
Diskussion.
Abstimmung.
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204930]
7 SEPTEMBER 2017. — Decreet houdende instemming met de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de

Republiek Colombia inzake het verrichten van betaalde werkzaamheden door gezinsleden van het
diplomatiek en consulair personeel, gedaan te Bogota op 25 augustus 2015 (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Enig artikel. De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en de Republiek Colombia inzake het verrichten van
betaalde werkzaamheden door gezinsleden van het diplomatiek en consulair personeel, gedaan te Bogota op
25 augustus 2015, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 7 september 2017.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,
A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken, Mobiliteit, Vervoer,
Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed
en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waalse Parlement 832 (2016-2017) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 6 september 2017.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205040]
14 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du

6 novembre 2008 relatif à l’obligation de service public imposée aux gestionnaires de réseau de distribution en
termes d’entretien et d’amélioration de l’efficacité énergétique des installations d’éclairage public

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’article 11, § 2, alinéa 2, 6o,
et les articles 34, 7o, et 43, § 2, 15o, remplacés par le décret du 17 juillet 2008;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 novembre 2008 relatif à l’obligation de service public imposée aux
gestionnaires de réseau de distribution en termes d’entretien et d’amélioration de l’efficacité énergétique des
installations d’éclairage public;

Vu l’avis no CD-17f22-CWaPE-1704 de la Commission wallonne pour l’énergie donné le 16 juin 2017;
Vu le rapport établi en date du 13 juillet 2017, conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à

la mise en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et
intégrant la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis 61.887/2/V du Conseil d’Etat, donné le 30 août 2017 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Considérant le Règlement (UE) 2015/1428 de la Commission du 25 août 2015 modifiant notamment le Règlement
(CE) n° 245/2009 de la Commission en ce qui concerne les exigences en matière d’éco-conception applicables aux
lampes fluorescentes sans ballast intégré, aux lampes à décharge à haute intensité, ainsi qu’aux ballasts et aux
luminaires qui peuvent faire fonctionner ces lampes;

Sur la proposition du Ministre de l’Energie;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 4 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 novembre 2008 relatif à l’obligation de
service public imposée aux gestionnaires de réseaux de distribution en termes d’entretien et d’amélioration de
l’efficacité énergétique des installations d’éclairage public, les modifications suivantes sont apportées :

a) au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2o, les mots ″, platines LED, drivers et toute technologie intégrée de pilotage″ sont
insérés entre les mots ″condensateurs, fusibles″ et les mots ″liés à l’entretien préventif″;
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b) au paragraphe 1er, alinéa 1er, 4o, les mots ″, notamment les équipements d’écrêtage et de stabilisation″ sont
remplacés par les mots ″liés à la gestion du flux lumineux″;

c) au paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété par un 6o rédigé comme suit :

« 6o la charge d’amortissement et de financement du coût des investissements dans des armatures et accessoires
permettant le placement des LED ou toute autre technologie équivalente ou plus performante, liés à l’entretien
préventif ou curatif de l’éclairage public et engendrant des économies d’énergie et de frais d’entretien, pour autant que
la partie du coût de remplacement soit couverte par une réduction au moins égale des frais de consommation d’énergie
et d’entretien. A volume de consommation électrique constant au niveau du réseau de distribution concerné, les tarifs
d’utilisation du réseau liés à l’obligation de service public relative à l’entretien et l’amélioration de l’efficacité
énergétique des installations d’éclairage public ne peuvent être majorés par l’intégration de cette charge. A cet effet,
le gestionnaire de réseau de distribution définit et mène un programme général de remplacement qui permet une
modernisation du parc en dix ans. Un programme détaillé pluriannuel est soumis à la CWaPE pour approbation suivant
une périodicité qu’elle détermine et, à défaut, une fois tous les deux ans. Ce programme intègre une approche
économique uniforme à l’échelle du GRD »;

d) au paragraphe 2, alinéa 1er, troisième tiret, les mots ″et 5o″ sont remplacé par les mots ″, 5o et 6o″;

e) au paragraphe 2, alinéa 2, les mots ″des administrations communales propriétaires, chacune pour ce qui la
concerne″ sont remplacés par les mots ″du propriétaire de l’éclairage public.″

Art. 2. Dans l’article 5, § 1er, du même arrêté, les mots ″, et le placement d’équipements d’écrêtage et de
stabilisation″ sont remplacés par les mots ″ainsi que les investissements liés à la gestion du flux lumineux de ce
dernier″.

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 14 septembre 2017.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/205040]
14. SEPTEMBER 2017 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen

Regierung vom 6. November 2008 bezüglich der den Betreibern von Verteilernetzen auferlegten Verpflichtung
öffentlichen Dienstes in Bezug auf die Wartung und Verbesserung der Energieeffizienz der Straßenbeleuch-
tungsanlagen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts, Artikel 11
§ 2 Absatz 2 Ziffer 6, und Artikel 34 Ziffer 7 und 43 § 2 Ziffer 15, ersetzt durch das Dekret vom 17. Juli 2008;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. November 2008 bezüglich der den Betreibern von
Verteilernetzen auferlegten Verpflichtung öffentlichen Dienstes in Bezug auf die Wartung und Verbesserung der
Energieeffizienz der Straßenbeleuchtungsanlagen;

Aufgrund der am 16. Juni 2017 abgegebenen Stellungnahme Nr. CD-17f22-CWaPE-1704 de der Wallonischen
Kommission für Energie (″Commission wallonne pour l’énergie″);

Aufgrund des gemäß Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im
September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender
Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben erstellten Berichts vom 13. Juli 2017;

Aufgrund des am 30. August 2017 in Anwendung des Artikels 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der koordinierten Gesetze
über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens 61.887/2/V des Staatsrats;

Aufgrund der Verordnung (EU) Nr. 2015/1428 der Kommission vom 25. August 2015 insbesondere zur Änderung
der Verordnung (EG) Nr. 245/2009 der Kommission im Hinblick auf die Festlegung von Anforderungen an die
umweltgerechte Gestaltung von Leuchtstofflampen ohne eingebautes Vorschaltgerät, Hochdruckentladungslampen
sowie Vorschaltgeräte und Leuchten zu ihrem Betrieb;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 4 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. November 2008 bezüglich der den
Betreibern von Verteilernetzen auferlegten Verpflichtung öffentlichen Dienstes in Bezug auf die Wartung und
Verbesserung der Energieeffizienz der Straßenbeleuchtungsanlagen werden folgende Abänderungen vorgenommen:

a) in Paragraph 1 Absatz 1 Ziffer 2 werden die Wörter ″LED-Platinen, Treiber und jede integrierte Steuerungs-
technologie″ zwischen die Wörter ″Kondensatoren, Sicherungen″ und die Wörter ″, die mit der gewöhnlichen″
eingefügt;

b) in Paragraph 1 Absatz 1 Ziffer 4 werden die Wörter ″insbesondere die Begradigungs- und Stabilisierungs-
ausrüstungen″ durch die Wörter ″in Verbindung mit der Verwaltung des Lichtstroms″ ersetzt;

c) in Paragraph 1 wird der Absatz 1 um eine Ziffer 6 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

«6o die Abschreibungs- und Finanzierungsbelastung in Verbindung mit den Kosten für die Investitionen in
Armaturen und Zubehör, die die Einrichtung von LEDs oder jeder anderen gleichwertigen oder leistungsfähigeren
Technologie ermöglichen, im Zusammenhang mit der vorbeugenden oder pflegenden Wartung, die zu Energieeinspa-
rungen und zur Reduzierung der Wartungskosten führen, insofern der Anteil der Ersatzkosten durch eine mindestens
gleichwertige Reduzierung der Energieverbrauchs- und Wartungskosten gedeckt wird. Bei konstantem Stromver-
brauchsvolumen auf dem betreffenden Verteilernetz dürfen die Tarife für die Benutzung des Netzes in Verbindung mit
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der Verpflichtung öffentlichen Dienstes in Bezug auf die Wartung und Verbesserung der Energieeffizienz der
Straßenbeleuchtungsanlagen nicht durch die Integration dieser Belastung erhöht werden. Zu diesem Zweck erstellt
und führt der Betreiber des Verteilernetzes ein allgemeines Erneuerungsprogramm, das eine Modernisierung des Parks
in zehn Jahren ermöglicht. Ein mehrjähriges ausführliches Programm wird der CWaPE zur Genehmigung in von ihr
festgelegten Zeitabständen und mangels dessen einmal alle zwei Jahre vorgelegt. Dieses Programm integriert einen
einheitlichen wirtschaftlichen Ansatz auf Ebene des Betreibers von Versorgungsnetzen»;

d) in Paragraph 2 Absatz dritter Gedankenstrich werden die Wörter ″und 5″ durch die Wörter ″,5 und 6″ ersetzt;

e) in Paragraph 2 Absatz 2 werden die Wörter ″der Gemeindeverwaltungen, die Eigentümer sind, dies für ihr
jeweiliges Zuständigkeitsgebiet″ durch die Wörter ″des Eigentümers der Straßenbeleuchtung″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 5 § 1 desselben Erlasses werden die Wörter ″und das Installieren von Begradigungs- und
Stabilisierungsausrüstungen″ durch die Wörter ″sowie die Investitionen in Verbindung mit der Verwaltung von deren
Lichtstrom″ ersetzt.

Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 14. September 2017

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen
J.-L. CRUCKE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/205040]
14 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van de Waalse Regering van

6 november 2008 betreffende de openbare dienstverplichting opgelegd aan de distributienetbeheerders inzake
het onderhoud en de verbetering van de energetische efficiëntie van de openbare verlichtingsinstallaties

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
inzonderheid op artikel 11, § 2, tweede lid, 6o, en op de artikelen 34, 7o, en 43, § 2, 15o, vervangen bij het decreet van
17 juli 2008;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 november 2008 betreffende de openbare dienstverplichting
opgelegd aan de distributienetbeheerders inzake het onderhoud en de verbetering van de energetische efficiëntie van
de openbare verlichtingsinstallaties;

Gelet op het advies nr. CD-7f22-WaPE-704 van de ″Commission wallonne pour l’Energie″ (Waalse energie-
commissie), gegeven op 16 juni 2017;

Gelet op het rapport van 13 oktober 2017 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies 61.887/2/V van de Raad van State, gegeven op 30 augustus 2017, overeenkomstig artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op Verordening (EG) nr. 2015/1428 van de Commissie van 25 augustus 2015 tot wijziging onder meer van
Verordening (EG) nr. 245/2009 van de Commissie betreffende eisen inzake ecologisch ontwerp voor fluorescentie-
lampen zonder ingebouwd voorschakelapparaat, voor hogedrukgasontladingslampen en voor voorschakelapparaten
en armaturen die deze lampen kunnen laten branden;

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 4 van het besluit van de Waalse Regering van 6 november 2008 betreffende de openbare
dienstverplichting opgelegd aan de distributienetbeheerders inzake het onderhoud en de verbetering van de
energetische efficiëntie van de openbare verlichtingsinstallaties, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

in paragraaf 1, eerste lid, 2o, worden de woorden ″, LED-plaat, drivers en elke geïntegreerde besturingstechnolo-
gie″ ingevoegd tussen de woorden ″condensators, zekeringen″ en de woorden ″i.v.m. het normaal preventief of curatief
onderhoud″;

b) in paragraaf 1, eerste lid, 4o, worden de woorden ″, o.a. de aftoppings- en stabiliseringsuitrustingen″ vervangen
door de woorden ″gebonden aan het beheer van de lichtstroom″;

c) in paragraaf 1, wordt het eerste lid aangevuld met een punt 6o, luidend als volgt :

« 6o de last van de afschrijving en van de financiering van de kostprijs van de investeringen voor wikkelingen en
toebehoren die de plaatsing van de LED of van elke andere gelijkwaardige of meer efficiënte technologie mogelijk
maken, gebonden aan het preventief of curatief onderhoud van de openbare verlichting en die energiebesparing en
lagere onderhoudskosten teweegbrengen, voor zover het deel van de kostprijs van de vervanging gedekt wordt door
een minstens gelijke vermindering van de energie- en onderhoudskosten. Voor een constant volume stroomverbruik op
het gebied van het betrokken distributienet, kunnen de tarieven voor het gebruik van het net gebonden aan de
openbare dienstverplichting inzake het onderhoud en de verbetering van de energetische efficiëntie van de openbare
verlichtingsinstallaties, niet worden verhoogd door de integratie van deze last. Daartoe bepaalt en voert de beheerder
van de distributienet een algemeen vervangingsprogramma uit dat een modernisering van het park binnen tien jaar
mogelijk maakt. Een meerjarig omstandig programma wordt overgelegd aan de ″CWaPE″ ter goedkeuring volgens een
periodiciteit die zij bepaalt en, zoniet, één keer om de twee jaar. Dit programma omvat een economische benadering
die overeenstemt met het niveau van de distributienetbeheerders »;

d) in paragraaf 2, eerste lid, derde streepje, worden de woorden ″en 5o″ vervangen door de woorden ″, 5o en 6o″;
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e) in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden ″van de gemeentebesturen-eigenaars, elk wat hem betreft″
vervangen door de woorden ″van de eigenaar van de openbare verlichting″.

Art. 2. In artikel 5, § 1, van hetzelfde besluit, worden de woorden ″en de plaatsing van aftoppings- en
stabiliseringsuitrustingen″ vervangen door de woorden ″alsook de investeringen met betrekking tot het beheer van de
lichtstroom ervan″.

Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 14 september 2017.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J.-L. CRUCKE

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13431]
21 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering betreffende de tenuitvoerlegging van de Europese school-
regeling

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een
gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproduc-
ten en tot intrekking van de verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG)
nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

Gelet op de uitvoeringsverordening (EU) 2017/39 van de Commissie
van 3 november 2016 tot vaststelling van toepassingsbepalingen voor
Verordening (EU) 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad
wat betreft Uniesteun voor de verstrekking van groenten, fruit,
bananen en melk in onderwijsinstellingen;

Gelet op de gedelegeerde verordening (EU) 2017/40 van de Com-
missie van 3 november 2016 tot aanvulling van verordening (EU)
1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad, met betrekking tot
Uniesteun voor de verstrekking van groenten en fruit, bananen en melk
in onderwijsinstellingen en tot wijziging van gedelegeerde verordening
(EU) 907/2014 van de Commissie;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijprodukten, artikel 3, § 1, 1°,
vervangen bij de wet van 29 december 1990, en 2°, ingevoegd bij de wet
van 29 december 1990;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 juli 2010 in het kader van de Europese schoolregeling ter bevordering
van het eten van groenten en fruit op school;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
8 september 2011 betreffende de verstrekking van melk en bepaalde
zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid van
24 mei 2017, bekrachtigd op 15 juni 2017;

Gelet op de gendertest, uitgevoerd op 23 mei 2017;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

7/06/2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,

gegeven op 15 juni 2017;
Gelet op het advies nr. 61.754/1/V van de Raad van State, gegeven

op 8 augustus 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de minister van Huisvesting, Levenskwaliteit,
Leefmilieu en Energie, bevoegd voor Landbouwbeleid;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Dit besluit bepaalt de nadere regels met betrekking tot de
tenuitvoerlegging van de schoolregeling als bedoeld in het artikel 23
van de verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en
de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een gemeenschap-
pelijke ordening van de markten voor landbouwproducten en tot
intrekking van de verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79,
(EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13431]
21 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale relatif à la mise en œuvre du pro-
gramme européen à destination des écoles

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation commune des
marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE)
n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du
Conseil ;

Vu le règlement d’exécution (UE) 2017/39 de la Commission du
3 novembre 2016 portant modalités d’application du règlement (UE)
1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
l’aide de l’Union pour la distribution de fruits et de légumes, de
bananes et de lait dans les établissements scolaires;

Vu le règlement délégué (UE) 2017/40 de la Commission du
3 novembre 2016 complétant le règlement (UE) 1308/2013 du Parle-
ment européen et du Conseil en ce qui concerne l’aide de l’Union pour
la fourniture de fruits et de légumes, de bananes et de lait dans les
établissements scolaires et modifiant le règlement délégué (UE)
907/2014 de la Commission;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
1°, remplacé par la loi du 29 décembre 1990, et 2°, inséré par la loi du
29 décembre 1990;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er juillet 2010 dans le cadre du programme européen en faveur de la
consommation de fruits et légumes à l’école;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 septembre 2011 relatif à la cession de lait et de certains produits
laitiers aux élèves des établissements scolaires;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
24 mai 2017, approuvée en date du 15 juin 2017;

Vu le test genre réalisé le 23 mai 2017;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7/06/2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juin 2017;

Vu l’avis 61.754/1/V du Conseil d’Etat, donné le 8 aout 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition de la Ministre chargée du Logement, de la Qualité de
Vie, de l’Environnement et de l’Energie compétente pour la Politique
agricole;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Le présent arrêté fixe les modalités de mise en œuvre du
programme à destination des écoles visés à l’ article 23 du règlement
(UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décem-
bre 2013 portant organisation commune des marchés des produits
agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79,
(CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil.
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De schoolregeling voor scholen bestaat uit steun voor het verstrekken
en verdelen van fruit, groenten, melk en zuivelproducten aan leerlingen
van de aan de schoolregeling deelnemende scholen, voor de tenuitvoer-
legging van bepaalde begeleidende educatieve maatregelen en voor
bepaalde daarmee gepaard gaande kosten.

De minister werkt een beleid uit voor de tenuitvoerlegging van de
schoolregeling voor een periode van zes jaar vanaf het schooljaar 2017-
2018.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° ’steun’ : de som van het bedrag van de communautaire steun en
van het bedrag van de door het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
toegekende steun voor het verstrekken en verdelen van fruit, groenten,
melk en zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen,
alsook voor de begeleidende educatieve maatregelen;

2° ’de school’ : elke instelling van het basisonderwijs van het type
kleuter- en lager onderwijs en elke instelling van het buitengewoon
onderwijs, erkend, gefinancierd, of gesubsidieerd door de Franse
Gemeenschap of de Vlaamse Gemeenschap en gelegen op het grond-
gebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3° ’de strategie’ : de strategie als bedoeld in artikel 2, leden 1 en 2 van
de verordening (EU) nr. 2017/39;

4° ‘de schoolregeling’ : de schoolregeling voor de scholen als
omschreven door het artikel 23 van de verordening (EU) nr. 1308/2013;

5° ’begeleidende educatieve maatregelen’: de noodzakelijke begelei-
dende maatregelen voor de doeltreffende tenuitvoerlegging van de
schoolregeling;

6° ’het bestuur’ : de voor het landbouwbeleid bevoegde directie bij
Brussel Economie en Werkgelegenheid van de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel;

7° ’de minister’ : de minister van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering belast met Landbouwbeleid;

8° ’de verordening (EU) nr. 1308/2013’ : de verordening (EU)
nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 17 decem-
ber 2013 tot vaststelling van een gemeenschappelijke ordening van de
markten voor landbouwproducten en tot intrekking van de verorde-
ningen (EEG) nr. 922/72, (EEG) nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG)
nr. 1234/2007 van de Raad;

9° ’de verordening (EU) nr. 2017/39’ : de uitvoeringsverordening
(EU) nr. 2017/39 van de Commissie van 3 november 2016 tot
vaststelling van toepassingsbepalingen voor Verordening (EU)
nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad wat betreft
Uniesteun voor de verstrekking van groenten, fruit, bananen en melk in
onderwijsinstellingen;

10° ’de verordening (EU) nr. 2017/40’ : de gedelegeerde verordening
(EU) 2017/40 van de Commissie van 3 november 2016 tot aanvulling
van verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de
Raad, met betrekking tot Uniesteun voor de verstrekking van groenten
en fruit, bananen en melk in onderwijsinstellingen en tot wijziging van
gedelegeerde verordening (EU) nr. 907/2014 van de Commissie.

HOOFDSTUK 2. — Verdeling van producten

Art. 3. De deelname van de school aan de schoolregeling houdt in
dat fruit, groenten, melk en zuivelproducten worden verdeeld onder de
leerlingen die aan de schoolregeling deelnemen.

Wat de verdeling van de producten aan de aan de schoolregeling
deelnemende leerlingen betreft, bepaalt de minister de nadere regels
over de periodes, de regelmaat en de verpakking van de verdeelde
producten.

Per onderwijsgraad legt de minister ook de leerlingencategorieën
vast die aan de schoolregeling deelnemen.

Art. 4. De producten die voor steun in aanmerking komen, moeten
deel uitmaken van de productcategorieën bepaald overeenkomstig het
artikel 23, leden 3, 4 en 5, en, indien van toepassing, lid 7, van
verordening (EU) nr. 1308/2013.

De minister bepaalt de lijst met in aanmerking komende producten
voor elk van de vier productcategorieën, op basis van objectieve criteria
die één of meer van de volgende aspecten omvatten : gezondheids- en
milieuoverwegingen, seizoensgebondenheid, verscheidenheid en
beschikbaarheid van lokale of regionale producten, waarbij voor zover
mogelijk voorrang wordt gegeven aan uit de Unie afkomstige produc-
ten.

Le programme à destination des écoles consiste en des aides pour la
fourniture et la distribution de fruits, légumes, lait et produits laitiers
aux élèves des écoles participant à ce programme, pour la mise en
œuvre de mesures éducatives d’accompagnement, et pour certains
coûts connexes.

Le Ministre élabore une Stratégie de mise en œuvre des programmes
pour une période de six ans à partir de l’année scolaire 2017 – 2018.

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° « aide » : la somme du montant de l’aide communautaire et du
montant de l’aide octroyée par la Région de Bruxelles-Capitale pour la
fourniture et la distribution de fruits, légumes, lait et produits laitiers
aux élèves des établissements scolaires et pour les mesures éducatives
d’accompagnement;

2° « l’école » : tout établissement d’enseignement fondamental de
type maternel ou primaire, tout établissement d’enseignement spécial,
agréé, financé ou subventionné par la Communauté française ou la
Communauté flamande situé sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale;

3° « la Stratégie » : la Stratégie visée à l’article 2, paragraphes 1 et 2
du règlement (UE) n° 2017/39.

4° « le programme » : le programme à destination des écoles tel que
défini par l’ article 23 du règlement (UE) n° 1308/2013;

5° « mesures éducatives d’accompagnement » : les mesures d’accom-
pagnement nécessaires à la mise en œuvre efficace du programme et
prévues dans la Stratégie;

6° « l’administration » : la direction compétente pour la Politique
agricole au sein de Bruxelles Economie et Emploi du Service public
régional de Bruxelles;

7° « le Ministre » : le Ministre du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale ayant la politique agricole dans ses attributions;

8° « le règlement (UE) n° 1308/2013 » : le règlement (UE)
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil du 17 décem-
bre 2013 portant organisation commune des marchés des produits
agricoles et abrogeant les règlements (CEE) n° 922/72, (CEE) n° 234/79,
(CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du Conseil;

9° « le règlement (UE) n° 2017/39 » : le règlement d’exécution (UE)
2017/39 de la Commission du 3 novembre 2016 portant modalités
d’application du règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen
et du Conseil en ce qui concerne l’aide de l’Union pour la distribution
de fruits et de légumes, de bananes et de lait dans les établissements
scolaires;

10° « le règlement (UE) n° 2017/40 » : le Règlement délégué (UE)
2017/40 de la Commission du 3 novembre 2016 complétant le
règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en
ce qui concerne l’aide de l’Union pour la fourniture de fruits et de
légumes, de bananes et de lait dans les établissements scolaires et
modifiant le règlement délégué (UE) n° 907/2014 de la Commission;

CHAPITRE 2. — Distribution de produits

Art. 3. La participation de l’école au programme implique la
distribution de fruits, légumes, lait et produits laitiers, aux élèves
participant au programme.

Le Ministre précise les modalités de distribution des produits aux
élèves participant au programme en termes de périodes, de fréquence
de distribution et de conditionnement des produits distribués.

Le Ministre arrête également les catégories d’élèves participants aux
programmes au sein des écoles par degré d’enseignement.

Art. 4. Les produits admissibles à l’aide relèvent des catégories de
produits fixées conformément à l’ article 23, paragraphes 3, 4, 5 et, le cas
échéant, 7, du règlement (UE) no 1308/2013.

Le Ministre précise la liste des produits admissibles dans chacune des
quatre catégories de produits, en fonction de critères objectifs incluant
un ou plusieurs aspects suivants : des considérations relatives à la santé
et à l’environnement, la saisonnalité, la variété et la disponibilité de
produits locaux ou régionaux, en donnant la priorité, dans toute la
mesure du possible, aux produits originaires de l’Union.
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HOOFDSTUK 3. — Steunbedrag

Art. 5. Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten
bepaalt de minister het bedrag van de door het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest toegekende steun.

Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten bepaalt
de minister het jaarlijks toegekende maximumbedrag per leerling.

HOOFDSTUK 4. — Erkenning en steunaanvraag

Afdeling 1. — Erkenning

Art. 6. De steunaanvragers in het kader van de schoolregeling
worden voorafgaandelijk erkend door het bestuur.

Kunnen als steunaanvrager worden erkend:

1° de school gevestigd in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

2° de inrichtende macht van de school;

3° de leverancier van producten gekozen door de onderwijsinstelling;

4° de instelling die optreedt voor rekening van een of meer scholen in
het kader van een steunaanvraag en die daartoe specifiek is opgericht.

De erkenningsaanvraag of -wijziging wordt ingediend aan de hand
van het formulier waarvan de minimale inhoud door de minister is
bepaald. Ze wordt behoorlijk ingevuld en gedagtekend en ondertekend
bij het bestuur ingediend.

Art. 7. § 1. Om erkend te kunnen worden, moet de steunaanvrager
zich schriftelijk ertoe verbinden de verbintenissen na te leven die
worden opgesomd in artikel 6 van de verordening (EU) nr. 2017/40.

§ 2. Jaarlijks moet de steunaanvrager vóór 30 september van het
betrokken schooljaar de aanvraag aan het bestuur bezorgen.

De erkenning houdt de verbintenis in elk verzoek om informatie
en/of controle van de administratie te aanvaarden om ervoor te zorgen
dat de verordening (EU) nr. 2017/40 en dit besluit worden nageleefd.

Afdeling 2. — Steunaanvraag

Art. 8. § 1. De steunaanvraag beantwoordt aan de volgende voor-
waarden :

1° ze wordt, aan de hand van het formulier waarvan de minimale
inhoud door de minister is bepaald, door de erkende steunaanvrager bij
het bestuur ingediend;

2° ze bevat minstens de volgende informatie:

a) de hoeveelheden gedistribueerde producten per productgroep als
bedoeld in artikel 23, leden 3, 4 en 5, en, indien van toepassing, lid 7,
van verordening (EU) nr. 1308/2013;

b) de identificatie van de aanvrager en de naam en het adres of het
unieke identificatienummer van de onderwijsinstelling of de inricht-
ende macht van de school waaraan die hoeveelheden gedistribueerd
zijn;

c) het aantal kinderen dat aan het begin van het schooljaar in het
schoolregister van de betrokken onderwijsinstelling (en) is ingeschre-
ven en tijdens de periode waarop de steunaanvraag betrekking heeft,
recht heeft op de onder de schoolregeling vallende producten.

3° op het vlak van het verstrekken en het verdelen van producten en
van de tenuitvoerlegging van de begeleidende educatieve maatregelen
bestrijkt ze periodes van drie maanden voor de producten als bedoeld
in artikel 23 van de verordening (EU) nr. 1308/2013;

4° ze wordt ingediend binnen drie maanden na afloop van de periode
waarop zij betrekking hebben of, in het geval van steunaanvragen
betreffende monitoring, evaluatie en publiciteit, binnen drie maanden
na de datum waarop het materiaal of de dienst is geleverd;

5° de relevante verantwoordingsstukken zoals bestelbons, facturen
en schuldvorderingen worden bij de aanvraag gevoegd.

§ 2. Als de in § 1, 4° bedoelde termijn met minder dan zestig
kalenderdagen wordt overschreden, wordt de steun betaald, echter
verminderd met :

1° 5% als de termijnoverschrijding tussen 1 en 30 kalenderdagen
bedraagt;

2° 10% als de termijnoverschrijding tussen 31 en 60 kalenderdagen
bedraagt.

Als de termijnoverschrijding meer dan 60 kalenderdagen bedraagt,
wordt de steun bovendien per bijkomende dag verminderd met 1%. De
vermindering wordt berekend op het saldo.

CHAPITRE 3. — Montant de l’aide

Art. 5. Le montant de l’aide octroyée par la Région de Bruxelles-
Capitale est déterminé par le Ministre, dans la limite des crédits
disponibles.

Le montant maximum de l’aide octroyée annuellement par élève est
déterminé par le Ministre dans les limites des crédits budgétaires
disponibles.

CHAPITRE 4. — Agrément et demande d’aide

Section 1. — Agrément

Art. 6. Les demandeurs de l’aide dans le cadre du programme sont
préalablement agréés par l’administration.

Peuvent être agréés en tant que demandeur d’aide :

1° l’école établi en Région de Bruxelles-Capitale;

2° le pouvoir organisateur de l’ école;

3° le fournisseur de produits choisi par l’ école;

4° l’organisme agissant pour le compte d’un ou de plusieurs écoles
dans le cadre d’une demande d’aide et constituée spécifiquement dans
ce but.

La demande ou la modification d’agrément est faite au moyen du
formulaire dont le contenu minimal est déterminé par le Ministre. Elle
est introduite auprès de l’administration dûment complétée, datée et
signée.

Art. 7. § 1er. Pour être agréé, le demandeur de l’aide est tenu de
s’engager par écrit au respect des engagements énumérés à l’article 6
du règlement (UE) 2017/40.

§ 2. La demande d’agrément doit être transmise à l’administration
annuellement avant le 30 septembre de l’année scolaire en question.

L’agrément emporte l’engagement d’accepter toutes les demandes
d’information et/ou de contrôle faites par l’administration pour assurer
le respect du règlement (UE) n° 2017/40 et du présent arrêté.

Section 2. — Demande d’aide

Art. 8. § 1er. La demande d’aide répond aux conditions suivantes :

1° elle est introduite par le demandeur de l’aide agréé, auprès de
l’administration, et au moyen du formulaire dont le contenu minimal
est déterminé par le Ministre;

2° elle contient au moins les informations suivantes :

a) les quantités de produits distribués par groupes de produits visés
à l’article 23, paragraphes 3, 4, 5 et, le cas échéant, 7, du règlement (UE)
no 1308/2013;

b) l’identification du demandeur, les nom et adresse ou le numéro
unique d’identification de l’école ou du pouvoir organisateur de l’ école
auxquels ces quantités ont été distribuées;

c) le nombre d’enfants inscrits au début de l’année scolaire dans l’un
des établissements scolaires qui devrait recevoir les produits visés par
le programme à destination des écoles au cours de la période sur
laquelle porte la demande d’aide.

3° en matière de fourniture et de distribution de produits et de mise
en œuvre de mesures éducatives d’accompagnement, elle couvre des
périodes de trois mois pour les produits visés à l’article 23 du règlement
(UE) no 1308/2013;

4° elle est présentée dans un délai de trois mois à compter de la fin de
la période qu’elle couvre ou, dans le cas de demandes d’aide relatives
au suivi, à l’évaluation et à la publicité, à compter du jour de la livraison
du produit ou du service;

5° les pièces justificatives telles que les bons de livraisons, les factures
et les déclarations de créance relatives à son objet sont jointes à la
demande d’aide.

§ 2. Dans le cas où le délai visé au paragraphe 1er, 4° est dépassé de
moins de soixante jours calendrier, l’aide est versée, mais réduite :

1° de 5 % si le dépassement du délai est de 1 à 30 jours calendrier;

2° de 10 % si le dépassement du délai est de 31 à 60 jours calendrier.

Dans le cas où le délai est dépassé de plus de 60 jours calendrier,
l’enveloppe est en outre réduite de 1 % par jour supplémentaire, calculé
sur le solde.
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§ 3. De minister bepaalt de modaliteiten en de bij de steunaanvraag
te voegen documenten.

HOOFDSTUK 5. — Subsidiabele kosten en betaling van de steun

Art. 9. § 1. De kosten als omschreven in artikel 4 van de verordening
(EU) nr. 2017/40 komen in aanmerking voor steuntoekenning.

§ 2. Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten kan
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest de belasting over de toegevoegde
waarde voor de steuntoekenning van de acties die in het kader van de
schoolregeling aanvaardbaar zijn, op zich nemen.

Art. 10. De steun met betrekking tot het leveren en het verdelen van
de producten wordt enkel betaald tegen voorlegging van een kwitantie
die overeenstemt met de daadwerkelijk geleverde en/of verdeelde
hoeveelheden.

De steun met betrekking tot de begeleidende educatieve maatrege-
len, de opvolging, de evaluatie en de promotie wordt enkel betaald in
geval van levering van het betrokken materiaal of in geval van de
dienstverlening in kwestie, tegen voorlegging van de bijhorende
documenten.

Binnen de drie maanden na de ontvangst van de steunaanvraag en
na onderzoek van het dossier betaalt het bestuur de steun uit of deelt
het zijn gemotiveerde weigeringsbeslissing of zijn gemotiveerde beslis-
sing van gedeeltelijke steuntoekenning mee.

HOOFDSTUK 6. — Educatieve en promotiemaatregelen

Art. 11. De minister bepaalt de begeleidende educatieve maatrege-
len die nodig zijn voor de doeltreffende tenuitvoerlegging van de
schoolregeling, die in het bijzonder informeren over plaatselijke
voedselketens en de strijd tegen voedselverspilling.

De school die aan de schoolregeling deelneemt, neemt elk schooljaar
van deelname minstens een door de minister bepaalde educatieve
maatregel, of een andere maatregel die als pedagogische activiteit geldt
in het kader van haar pedagogische of instellingsproject.

Als de school een maatregel uitvoert die als pedagogische activiteit
geldt in het kader van haar pedagogische of instellingsproject, geeft ze
bij de indiening van haar steunaanvraag de georganiseerde pedagogi-
sche activiteit aan die geldt als begeleidende educatieve maatregel.

De school brengt het bestuur op de hoogte van de periode van het
schooljaar waarin de gekozen begeleidende educatieve maatregel zal
worden uitgevoerd.

Na de uitvoering van de begeleidende educatieve maatregel kan het
bestuur een uitvoeringsverslag bij de school opvragen.

De minister bepaalt de informatie die het verslag moet bevatten,
alsook de regels over hoe het moet worden bezorgd.

Art. 12. Aan de hoofdingang van de school die aan de school-
regeling deelneemt, moet steeds een aanplakbiljet uithangen, op een
plaats waar het duidelijk zichtbaar en leesbaar is.

Overeenkomstig artikel 12 van de verordening (EU) nr. 2017/40
bepaalt de minister het model voor het aanplakbiljet dat aan de
schoolregeling gewijd is.

HOOFDSTUK 7. — Monitoring en evaluatie

Art. 13. Jaarlijks stelt het bestuur een monitoring op waardoor de
doelmatigheid van het uitgevoerde schoolregeling in het licht van de
goedgekeurde strategie kan worden nagegaan.

Het opvolgingsverslag omvat de informatie als bedoeld in artikel 9,
paragrafen 2 tot 4 van de verordening (EU) nr. 2017/40.

De tenuitvoerlegging van de schoolregeling wordt zesjaarlijks geë-
valueerd om de doelmatigheid ervan in te schatten met betrekking tot
zijn doelstellingen, zoals bepaald in artikel 8, paragraaf 2, van de
verordening (EU) nr. 2017/39.

HOOFDSTUK 8. — Controles, sancties en beroep

Afdeling 1. — Controle

Art. 14. Overeenkomstig artikel 9 van de verordening (EU) nr. 2017/39
controleert het bestuur de steunaanvragen.

§ 3. Le Ministre détermine les modalités et les documents joints à la
demande d’aide.

CHAPITRE 5. — Coûts admissibles et paiement de l’aide

Art. 9. § 1er. Sont admissibles au bénéfice de l’aide octroyée dans le
cadre du programme, les coûts définis à l’article 4 du règlement (UE)
n° 2017/40.

§ 2. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles, la Région de
Bruxelles-Capitale peut prendre à sa charge la taxe sur la valeur ajoutée
des actions admissibles à l’aide octroyée dans le cadre du programme.

Art. 10. Les aides relatives à la fourniture et à la distribution de
produits sont payées uniquement sur présentation d’un reçu corres-
pondant aux quantités effectivement fournies et/ou distribuées.

Les aides relatives à des mesures éducatives d’accompagnement, au
suivi, à l’évaluation et à la publicité sont payées uniquement lors de la
livraison des matériels ou des services concernés et sur présentation des
pièces documentaires y afférentes.

Dans les trois mois de la réception de la demande d’aide, et après
examen du dossier, l’administration effectue le paiement de l’aide ou
communique sa décision motivée de non-octroi ou d’octroi partiel de
l’aide.

CHAPITRE 6. — Mesures éducatives et publicité

Art. 11. Le Ministre détermine les mesures éducatives d’accompa-
gnement nécessaires à la mise en œuvre efficace du programme,
lesquelles abordent, notamment, des informations sur les filières
alimentaires locales et sur la lutte contre le gaspillage des aliments.

L’école qui participe au programme met en œuvre durant chaque
année scolaire de participation au programme au moins une mesure
éducative déterminée par le Ministre ou une autre mesure prévue
comme activité pédagogique au titre de son projet pédagogique ou de
son projet d’établissement.

Dans le cas où l’école met en œuvre une mesure prévue comme
activité pédagogique au titre de son projet pédagogique ou de son
projet d’établissement, elle indique lors de l’introduction de sa
demande de participation l’activité pédagogique organisée au titre de
mesure éducative d’accompagnement.

L’école avertit l’administration de la période de l’année scolaire
durant laquelle elle met en œuvre la mesure éducative d’accompagne-
ment choisie.

Après la mise en œuvre de la mesure éducative d’accompagnement,
l’administration peut demander à l’école un rapport sur sa mise en
œuvre.

Le Ministre précise les informations requises dans ce rapport et les
modalités de transmission.

Art. 12. L’école qui participe au programme appose, de façon
permanente, l’affiche du programme dans l’entrée principale de l’école,
à un emplacement où elle est clairement visible et lisible.

Le Ministre arrête le modèle de l’affiche dédiée au programme
conformément à l’article 12 du règlement (UE) n° 2017/40.

CHAPITRE 7. — Suivi et évaluation

Art. 13. L’administration élabore annuellement un rapport de suivi
permettant d’évaluer l’efficacité du programme mis en œuvre au regard
de la Stratégie adoptée.

Le rapport de suivi inclut les informations visées à l’article 9
paragraphes 2 à 4 du règlement (UE) n° 2017/40.

La mise en œuvre du programme est évaluée tous les six ans afin
d’estimer l’efficacité de celui-ci par rapport à ses objectifs, comme établi
à l’article 8, paragraphe 2 du règlement (UE) n° 2017/39.

CHAPITRE 8. — Contrôles, sanctions et recours

Section 1. — Contrôle

Art. 14. L’administration contrôle les demandes d’aide conformé-
ment à l’article 9 du règlement (UE) n° 2017/39.
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Art. 15. Overeenkomstig artikel 10 van de verordening (EU)
nr. 2017/39 verricht het bestuur controles ter plaatse.

Afdeling 2. — Sancties

Art. 16. Overeenkomstig artikel 7 van de verordening (EU) nr. 2017/40
kan het bestuur de erkenning schorsen of intrekken als de steunaan-
vrager de voor de schoolregeling bepaalde verplichtingen niet naleeft.

Overeenkomstig artikel 8 van de verordening (EU) nr. 2017/40 legt
het bestuur de steunaanvrager een sanctie op als de voor de school-
regeling bepaalde verplichtingen niet worden nageleefd.

De met redenen omklede beslissingen als bedoeld in het eerste en het
tweede lid worden aan de aanvrager betekend.

Afdeling 3. — Beroep

Art. 17. Elke aanvrager die enig belang kan aantonen, mag een
beroep indienen tegen een van de beslissingen als bedoeld in artikel 16,
die het bestuur heeft genomen wegens inbreuk op de regels van dit
besluit en de verordeningen (EU) nr. 2017/39 en (EU) nr. 2017/40.

Art. 18. Op straffe van niet-ontvankelijkheid wordt het beroep
binnen de maand die volgt op de kennisgeving van de beslissing en per
aangetekend schrijven met bericht van ontvangst of tegen ontvangst-
bewijs bij de minister ingediend, op het adres van het bestuur.

Het beroep wordt ondertekend en gaat gepaard met een uiteenzet-
ting van de middelen die de verzoeker aanhaalt tegen de aangevochten
beslissing.

Het beroep schort de aangevochten beslissing niet op.

Art. 19. De minister betekent zijn beslissing aan de verzoeker
binnen een termijn van twee maanden die ingaat op de eerste dag na
ontvangst van het beroep.

Als de beslissing buiten de beoogde termijn wordt betekend, vervalt
de aangevochten beslissing.

HOOFDSTUK 9. — Slotbepalingen

Art. 20. De erkenningen toegekend krachtens het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 1 juli 2010 in het kader van de
Europese schoolregeling ter bevordering van het eten van groenten en
fruit op school en het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 8 september 2011 betreffende de verstrekking van melk en bepaalde
zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen, worden
geschrapt.

Art. 21. De volgende besluiten worden opgeheven :

1° het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
1 juli 2010 in het kader van de Europese schoolregeling ter bevordering
van het eten van groenten en fruit op school;

2° het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
8 september 2011 betreffende de verstrekking van melk en bepaalde
zuivelproducten aan leerlingen in onderwijsinstellingen.

Tot ze aflopen, blijven deze besluiten echter van toepassing op de
fruit-, groenten- en melkschoolregeling met betrekking tot de school-
jaren voorafgaand aan het schooljaar 2017-2018.

Art. 22. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 23. De minister bevoegd voor Landbouwbeleid wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 september 2017.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De minister-president van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
R. VERVOORT

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie, bevoegd voor
Landbouwbeleid,

C. FREMAULT

Art. 15. L’administration organise des contrôles sur place conformé-
ment à l’article 10 du règlement (UE) n° 2017/39.

Section 2. — Sanctions

Art. 16. Dans le cas où un demandeur d’aide ne satisfait pas aux
obligations définies au titre du programme, l’administration peut
suspendre ou retirer l’agrément conformément à l’article 7 du règle-
ment (UE) n° 2017/40.

En cas de non-respect des obligations définies dans le cadre du
programme, l’administration sanctionne le demandeur d’aide confor-
mément à l’article 8 du règlement (UE) n° 2017/40.

Les décisions motivées visées aux alinéas premier et deux sont
notifiées au demandeur.

Section 3. — Recours

Art. 17. Un recours est ouvert au demandeur contre l’une des
décisions, visée à l’article 16, prise par l’administration suite à une
infraction aux règles du présent arrêté et des règlements (UE)
n° 2017/39 et (UE) n° 2017/40.

Art. 18. Sous peine d’irrecevabilité, le recours est introduit auprès
du Ministre à l’adresse de l’administration, par lettre recommandée
avec accusé de réception ou remis contre récépissé, dans le mois qui suit
la notification de la décision.

Le recours est signé et comprend un exposé des moyens développés
par le requérant à l’encontre de la décision attaquée.

Le recours n’est pas suspensif de la décision attaquée.

Art. 19. Le Ministre notifie sa décision au requérant dans un délai de
deux mois qui court à dater du premier jour qui suit la réception du
recours.

A défaut de notification de la décision dans le délai visé, la décision
attaquée est infirmée.

CHAPITRE 9. — Dispositions finales

Art. 20. Les agréments octroyés sur base de l’arrêté du Gouverne-
ment de la Région de Bruxelles-Capitale du 1er juillet 2010 dans le cadre
du programme européen en faveur de la consommation de fruits et
légumes à l’école et de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 8 septembre 2011 relatif à la cession de lait et de
certains produits laitiers aux élèves des établissements scolaires sont
annulés.

Art. 21. Les arrêtés suivants sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
1er juillet 2010 dans le cadre du programme européen en faveur de la
consommation de fruits et légumes à l’école;

2° l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
8 septembre 2011 relatif à la cession de lait et de certains produits
laitiers aux élèves des écoles;

Toutefois, ces arrêtés continuent de s’appliquer au programme fruits
et légumes à l’école et au programme lait à l’école pour les années
scolaires antérieures à l’année scolaire 2017 – 2018 jusqu’à ce que lesdits
programmes prennent fin.

Art. 22. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 23. La Ministre compétente pour la Politique agricole est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 septembre 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-président de la Région de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie compétente pour la Politique agricole,

C. FREMAULT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13480]
28 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke

Regering houdende de organisatie van gewestelijke hulp bij de
samenstelling van huurwaarborg inzake huisvesting

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de artikelen 112, § 1, 5° en 117 van de ordonnantie van
17 juli 2003 houdende de Brusselse Huisvestingscode, gewijzigd door
de ordonnantie van 11 juli 2013 tot wijziging van de ordonnantie van
17 juli 2003 houdende de Brusselse Huisvestingscode;

Gelet op het besluit van 10 december 1998 tot uitvoering van de
ordonnantie van 16 juli 1998 houdende organisatie van de toekenning
door het Gewest van een toelage voor de samenstelling van een
huurwaarborg inzake huisvesting;

Gelet op de adviezen van de Inspectie van Financiën, gegeven op
12 december 2016 en 1 juni 2017;

Gelet op de akkoorden van de minister van Begroting, gegeven op
23 december 2016 en 8 juni 2017;

Gelet op de gendertest, opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2°, van
de ordonnantie van 29 maart 2012 houdende de integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Gelet op de adviezen van de Adviesraad voor Huisvesting uitge-
bracht op 31 januari 2017 en 16 juni 2017;

Gelet op het advies 61.848/1/V van de Raad van State, gegeven op
27 juli 2017, in toepassing van artikel 84, § 1, 2°, van de op
12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op voordracht van de minister die bevoegd is voor Huisvesting;

Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit dient te worden
verstaan onder:

1° Code: de Brusselse Huisvestingscode;

2° het Gewest: het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

3° de minister: de minister of staatssecretaris van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest bevoegd voor Huisvesting;

4° het Fonds: de Coöperatieve vennootschap met beperkte aanspra-
kelijkheid ″Woningfonds van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest″,
bedoeld in artikel 111 van de Code;

5° de hulp: de hulp bij de samenstelling van een huurwaarborg
bedoeld in de artikelen 112, § 1, 5° , en 117 van de Code;

6° de aanvrager: ofwel de natuurlijke persoon die hulp wenst te
krijgen van het Fonds, ofwel de natuurlijke personen die deze hulp
samen wensen te verkrijgen, en dit in het kader van dit besluit;

7° datum van de aanvraag: datum waarop de aanvrager de hulp voor
een bepaalde woning aanvraagt;

8° inkomens: de inkomens in de zin van artikel 6 van het Wetboek
van de Inkomstenbelastingen 1992, de inkomens verworven in het
buitenland voor zover deze niet vallen onder de toepassing van deze
bepaling en de inkomens van de personen bedoeld in artikel 4 van het
voormelde Wetboek;

9° bestaansmiddelen: alle financiële inkomsten die de aanvrager
geniet, ongeacht hun oorsprong;

10° beschikbare bestaansmiddelen : de bestaansmiddelen, na aftrek
van de huur van de woning bedoeld in artikel 4;

11°. BRUHWA-fonds: het fonds voor huurwaarborg bedoeld in
artikel 112, § 1, 5°, van de Code en in artikel 8 van onderhavig besluit;

12°. Toegetreden lid: ofwel de natuurlijke persoon die de hulp wenst
te bekomen bedoeld in afdeling 2 van hoofdstuk III van onderhavig
besluit, ofwel de natuurlijke personen die, samen, deze hulp wensen te
bekomen.

13°. Persoon ten laste :

- Elke persoon jonger dan 25 jaar oud die regelmatig gehuisvest is bij
de aanvrager en waarvan het Fonds meent dat hij werkelijk ten laste is
van deze laatste, als het bewijs wordt geleverd dat deze persoon
rechtgevend is op kinder- of wezenbijslag of dat hij geen eigen
bestaansmiddelen heeft;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13480]
28 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement de la Région de

Bruxelles-Capitale organisant une aide régionale à la constitution
d’une garantie locative en matière de logement

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu les articles 112, § 1er, 5°, et 117 de l’ordonnance du 17 juillet 2003
portant le Code bruxellois du Logement modifié par l’ordonnance du
11 juillet 2013 modifiant l’ordonnance du 17 juillet 2003 portant le Code
bruxellois du Logement;

Vu l’arrêté du 10 décembre 1998 portant exécution de l’ordonnance
du 16 juillet 1998 organisant une aide régionale à la constitution de
garantie locative en matière de logement;

Vu les avis de l’Inspection des Finances, donnés les 12 décembre 2016
et 1er juin 2017;

Vu les accords du Ministre du Budget, donné les 23 décembre 2016 et
8 juin 2017;

Vu le test genre, établi conformément à l’article 3, 2°, de l’ordonnance
du 29 mars 2012 portant intégration de la dimension de genre dans les
lignes politiques de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu les avis du Conseil consultatif du Logement, donnés le 31 jan-
vier 2017 et 16 juin 2017;

Vu l’avis 61.848/1/V du Conseil d’Etat donné le 27 juillet 2017 en
application de l’article 84, § 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre qui a le logement dans ses attribu-
tions;

Après en avoir délibéré,

Arrête :
CHAPITRE I. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il y a lieu d’enten-
dre par :

1° le Code : le Code bruxellois du Logement;

2° la Région : la Région de Bruxelles-Capitale;

3° le Ministre : le Ministre ou le Secrétaire d’Etat de la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du logement;

4° le Fonds : la Société coopérative à responsabilité limitée « Fonds du
logement de la Région de Bruxelles-Capitale », visée à l’article 111 du
Code;

5° l’aide : l’aide à la constitution d’une garantie locative visée aux
articles 112, § 1, 5°, et 117 du Code;

6° le demandeur : soit la personne physique qui souhaite obtenir une
aide du Fonds, soit les personnes physiques qui souhaitent obtenir
ensemble cette aide et ce, dans le cadre du présent arrêté;

7° date de la demande : date à laquelle le demandeur sollicite l’aide
pour une habitation déterminée;

8° revenus : les revenus au sens de l’article 6 du Code des impôts sur
les revenus 1992, les revenus recueillis à l’étranger dans la mesure où ils
ne rentrent pas dans l’assiette de cette disposition, et les revenus des
personnes visées à l’article 4 du Code précité;

9° ressources : l’ensemble des rentrées financières dont bénéficie le
demandeur, quelles que soient leurs origines;

10° ressources disponibles : les ressources, déduction faite du loyer
du logement visé à l’article 4;

11°. Fonds BRUGAL : le fonds de garantie locative visé à l’article 112,
§ 1er, 5°, du Code et à l’article 8 du présent arrêté;

12°. Le membre adhérent : soit la personne physique qui souhaite
obtenir l’aide visée à la section 2 du chapitre III du présent arrêté, soit
les personnes physiques qui, ensemble, souhaitent obtenir cette aide.

13°. Personne à charge :

- Tout personne n’ayant pas atteint l’âge de 25 ans, hébergé
régulièrement par le demandeur, que le Fonds estime être effectivement
à charge de celui-ci si la preuve est apportée que cette personne
bénéficie d’allocations familiales ou d’allocations familiales d’orphelin
ou qu’il est sans ressources propres;
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- De persoon die tot in de tweede graad met de aanvrager verwant
is en deel uitmaakt van diens gezin en waarvan het Fonds meent dat hij
werkelijk ten laste is, als het bewijs wordt geleverd dat deze persoon
geen eigen bestaansmiddelen heeft;

De persoon met een handicap die lid is van het gezin van de
kandidaat-huurder of van de huurder, die er tot in de tweede graad
mee de verwant is, wordt met een persoon ten laste gelijkgesteld.

De kinderen van de aanvrager die rechtgevend zijn op kinderbijslag
voor een kind met een handicap worden met twee personen ten laste
gelijkgesteld;

14°. Persoon met een handicap:

- Hetzij het kind dat rechtgevend is op kinderbijslag voor gehandi-
capte kinderen,

- Hetzij de persoon die door de Federale Overheidsdienst (FOD)
Sociale Zekerheid erkend wordt als lijdend aan ontoereikende of
verminderde lichamelijke of mentale vermogens voor 66 %;

- Hetzij de persoon van wie het verdienvermogen beperkt is tot een
derde van wat een valide persoon kan verdienen door een beroep uit te
oefenen op de algemene arbeidsmarkt in toepassing van de wet van
27 februari 1987 betreffende de tegemoetkomingen aan gehandicapten;

- Hetzij de persoon van wie het gebrek aan zelfredzaamheid op 9
punten wordt vastgesteld in toepassing van dezelfde wet.

HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen betreffende de hulp

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 2. § 1. Het is het Fonds toegestaan om aan personen met een
klein of bescheiden inkomen hulp te verstrekken met het oog op de
samenstelling van een huurwaarborg.

Deze hulp wordt samengesteld volgens de vorm en de voorwaarden
die door dit besluit vastgesteld worden.

Wat de vorm van de hulp ook is, het door het Fonds toegekende
bedrag wordt op een geïndividualiseerde bankrekening op naam van
de aanvrager gestort in overeenstemming met de wettelijke bepalingen
die van toepassing zijn op een huurwaarborgrekening.

§ 2. Het Fonds stelt, met instemming van de minister, het gedeelte
van het terugvorderbare voorschot, bedoeld in artikel 117, § 1 van de
Code, dat bij voorrang bestemd is voor de hulp bedoeld in afdeling 1
van hoofdstuk III, vast.

De hulp bedoeld in afdeling 2 van hoofdstuk III wordt gefinancierd
door de bijdragen bedoeld in artikel 13 en het terugvorderbare
voorschot bedoeld in artikel 117, § 1, van de Code.

§ 3. De hulp wordt, ongeacht de vorm, slechts binnen de perken van
de beschikbare middelen toegekend.

Afdeling 2. — Toekenningsvoorwaarden

Art. 3. De aanvrager moet, op de datum van de aanvraag, minstens
achttien jaar oud of ontvoogd zijn en handelingsbekwaam zijn.

Art. 4. Het Fonds kan de hulp slechts verstrekken indien de
aanvrager een huurovereenkomst heeft gesloten of er zich toe verbindt
deze te sluiten. Deze huurovereenkomst moet minstens voor een jaar
worden afgesloten en betrekking hebben op een woning die op het
grondgebied van het Gewest gelegen is.

De huurder zal zich binnen de drie maanden na de inwerkingtreding
van de huurovereenkomst op het adres dat in de huurovereenkomst
staat bij het bevolkingsregister of vreemdelingenregister moeten inschrij-
ven.

Art. 5. § 1. De inkomens van de aanvrager en van alle personen die
van zijn gezin deel uitmaken, met uitzondering van zijn kinderen
indien deze jonger dan 25 jaar zijn, mogen de bedragen die door de
Regering vastgesteld zijn voor de woningen behorend tot de categorie
van de sociale woning zoals bedoeld in artikel 2, § 2, 1° van de Code,
niet overschrijden.

Wanneer de aanvrager, of, indien meerdere personen zich als
aanvrager hebben aangediend, de jongste onder hen, echter minder dan
35 jaar oud is, mogen de inkomens niet hoger liggen dan een van de
volgende bedragen:

- wanneer de aanvrager, op het ogenblik van het afsluiten van zijn
kredietovereenkomst, een persoon alleen is die verklaart dat hij niet de
bedoeling heeft de woning, voorwerp van de huurovereenkomst, te
bewonen met andere personen, mogen de inkomens niet meer bedra-
gen dan 28.000 euro;

- La personne apparentée jusqu’au deuxième degré au demandeur,
qui fait partie du ménage de celui-ci et que le Fonds estime être
effectivement à sa charge si la preuve est apportée que cette personne
ne dispose pas de ressources propres;

La personne en situation de handicap membre du ménage du
candidat locataire ou du locataire, qui lui est apparenté jusqu’au
deuxième degré est assimilé à une personne à charge.

Les enfants du demandeur bénéficiaires d’allocations familiales
d’enfant handicapé sont assimilés à deux personnes à charge;

14°. Personne en situation de handicap :

- Soit l’enfant bénéficiaire des allocations familiales d’enfant handi-
capé,

- Soit la personne reconnue par le Service Public Fédéral (SPF)
Sécurité Sociale comme étant atteinte à 66% d’une insuffisance ou d’une
diminution de capacité physique ou mentale,

- Soit la personne dont la capacité de gain est réduite à un tiers ou
moins de ce qu’une personne valide est en mesure de gagner en
exerçant une profession sur le marché général du travail, en application
de la loi du 27 février 1987 relative aux allocations d’handicapés,

- Soit la personne dont le manque d’autonomie est fixé à 9 points en
application de la même loi.

CHAPITRE II. — Dispositions générales relatives à l’aide

Section 1ère. — Généralités

Art. 2. § 1. Le Fonds est autorisé à offrir une aide aux personnes à
revenus faibles ou modestes en vue de la constitution d’une garantie
locative.

Cette aide est constituée selon les formes et aux conditions fixées par
le présent arrêté.

Quel que soit la forme de l’aide, la somme octroyée par le Fonds est
déposée sur un compte bancaire individualisé au nom du demandeur,
conformément aux dispositions légales impératives qui s’appliquent à
un compte de garantie locative.

§ 2. Le Fonds fixe, en accord avec le Ministre, la partie de l’avance
récupérable visée à l’article 117, § 1er, du Code qui est affectée par
priorité à l’aide visée à la section 1ère du chapitre III.

L’aide visée à la section 2 du chapitre III est financée par les
contributions visées à l’article 13 et l’avance récupérable visée à
l’article 117, § 1er, du Code.

§ 3. Quelle que soit la forme de l’aide, celle-ci n’est octroyée que dans
les limites des moyens disponibles.

Section 2. — Conditions d’octroi

Art. 3. Le demandeur doit, à la date de la demande, être âgé d’au
moins dix-huit ans ou avoir été émancipé, et être capable de contracter.

Art. 4. Le Fonds ne peut accorder l’aide que si le demandeur a
conclu ou s’engage à conclure un bail de location d’une durée minimale
d’un an pour une habitation située sur le territoire de la Région.

Le locataire devra s’inscrire, à l’adresse reprise dans le bail, au
registre de la population ou au registre des étrangers, dans les trois
mois de l’entrée en vigueur du bail.

Art. 5. § 1er. Les revenus du demandeur et de toutes les personnes
faisant partie de son ménage, à l’exception de ses enfants s’ils sont âgés
de moins de 25 ans, ne peuvent excéder les montants fixés par le
Gouvernement pour les logements relevant de la catégorie du logement
social telle que visé à l’article 2, § 2, 1°, du Code.

Toutefois, lorsque le demandeur ou, si plusieurs personnes se
constituent demandeur le plus jeune parmi eux, a moins de 35 ans, les
revenus ne peuvent excéder les montants suivants :

- lorsque le demandeur, au moment de la conclusion du contrat de
crédit, est une personne seule qui déclare qu’elle n’a pas l’intention
d’occuper l’habitation qui est l’objet du bail avec d’autres personnes, les
revenus ne peuvent pas excéder 28.000 euros;

90075MONITEUR BELGE — 04.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



- wanneer de aanvrager op het ogenblik van het afsluiten van het
krediet verklaart deel uit te maken van een gezin met twee of meer
personen, mogen de inkomens niet meer bedragen dan 34.000 euro
indien slechts één persoon over inkomens beschikt;

- wanneer de aanvrager op het ogenblik van het afsluiten van het
krediet verklaart deel uit te maken van een gezin met twee of meer
personen, mogen de inkomens niet meer bedragen dan 43.000 euro
indien minstens twee personen in het gezin over inkomens beschikken.

De bedragen vermeld onder lid 2 worden verhoogd met 3.000 euro
per persoon ten laste.

De bedragen bedoeld in de leden 2 en 3 zijn gekoppeld aan het
gezondheidsindexcijfer van de consumptieprijzen van de maand
november 2016. Ze worden elk jaar op 1 januari geïndexeerd, en voor
de eerste keer op 1 januari 2019, met het indexcijfer van de maand
november van het jaar dat het jaar van de aanpassing voorafgaat en
wordt op de euro naar beneden of naar boven afgerond, al naargelang
het aantal verkregen cent ofwel lager dan 50 ofwel eraan gelijk of hoger
is.

De Regering kan de in huidige paragraaf bedoelde bedragen
wijzigen. In dat geval wordt het advies van het Fonds gevraagd.

§ 2. De in aanmerking genomen inkomens zijn die van het voorlaatste
jaar dat het jaar van de aanvraag voorafgaat.

Wanneer de inkomens zoals vastgesteld in toepassing van het
voorgaande lid hoger zijn dan het maximumbedrag dat in toepassing
van paragraaf 1 vastgelegd is en wanneer op het moment van de
aanvraag de inkomens lager blijken in vergelijking met die vastgelegd
in toepassing van deze paragraaf 1, dan worden de huidige inkomens
in aanmerking genomen.

Het inkomensbewijs wordt geleverd door een aanslagbiljet of een
fiscaal attest inzake personenbelasting.

Indien de aanvrager in de gerechtvaardigde onmogelijkheid verkeert
om een aanslagbiljet of een fiscaal attest voor te leggen, kan het
Woningfonds elk alternatief schriftelijk bewijs met betrekking tot de
inkomensgrootte accepteren.

§ 3. Wanneer hij de toepassing van artikel 9, § 2, of 13, § 3 verlangt,
kan de aanvrager, in afwijking van paragraaf 1 van onderhavig artikel,
vragen dat hij voor de vaststelling van zijn inkomens als een
alleenstaande persoon beschouwd wordt.

Afdeling 3. — Vermoeden van einde van de huurovereenkomst

Art. 6. De huurovereenkomst ter gelegenheid waarvan de hulp
toegekend is, wordt geacht beëindigd te zijn in de volgende gevallen:

- op de vastgestelde vervaldag in de huurovereenkomst;

- wanneer de geholpen persoon niet binnen de drie maanden na de
inwerkingtreding van de huurovereenkomst op het adres gedomicili-
eerd is dat in de overeenkomst aangeduid is.

De vermoedens hierboven kunnen door elk rechtsmiddel weerlegd
worden.

Afdeling 4. — Uitsluitingen

Art. 7. § 1. Worden uitgesloten van het genot van de hulp:

- de personen die een zakelijk recht op een woning bezitten,
behoudens de naakte eigendom;

- de personen die een sociale woning zoals bedoeld in artikel 1, § 1,
20°, van de Code huren.

Het Fonds kan, voor de individuele gevallen en in uitzonderlijke en
dringende omstandigheden afwijken van de uitsluiting van onderha-
vige paragraaf.

§ 2. Worden eveneens uitgesloten van het gebruik van de hulp :

- de personen die gelijktijdig twee keer hulp genieten, waarvan er een
minstens niet volledig terugbetaald is;

- de personen die minstens een achterstand opgelopen hebben van
twee maandelijkse aflossingen voor de terugbetaling van hulp in de
vorm van krediet;

- De personen die niet in orde zijn met de bijdrage bedoeld in
artikel 13.

§ 3. Wanneer het Fonds dit echter verantwoord acht, kan het het
voordeel van de hulp handhaven volgens de voorwaarden die het zelf
vastlegt. In zo’n geval zullen de middelen die door de begunstigde
worden ingezet om, binnen een redelijke termijn, een einde te maken
aan de situatie die de uitsluiting zou verantwoorden, gepreciseerd
moeten worden.

- lorsque le demandeur déclare, au moment de la conclusion du
crédit, faire partie d’un ménage composé de deux personnes ou plus,
les revenus ne peuvent excéder 34.000 euros si une seule personne du
ménage dispose des revenus;

- lorsque le demandeur déclare, au moment de la conclusion du
crédit, faire partie d’un ménage composé de deux personnes ou plus,
les revenus ne peuvent excéder 43.000 euros si au moins deux
personnes du ménage disposent de revenus.

Les montants visés à l’alinéa 2 sont majorés de 3.000 euros par
personne à charge.

Les montants visés aux alinéas 2 et 3 sont liés à l’indice santé des prix
à la consommation du mois de novembre 2016. Ils sont indexés chaque
année au 1er janvier, et pour la première fois le 1er janvier 2019, à l’indice
du mois de novembre de l’année précédant celle de l’adaptation et est
arrondi à l’euro inférieur ou supérieur selon que le nombre de cents
obtenu est inférieur à 50 ou qu’il lui est égal ou supérieur.

Le Gouvernement peut modifier les montants visés au présent
paragraphe. Dans ce cas, l’avis du Fonds est sollicité.

§ 2. Les revenus pris en considération sont ceux de l’avant-dernière
année qui précède celle de la demande.

Lorsque les revenus tels que déterminés en application de l’alinéa
précédent sont supérieurs au montant maximum fixé en application du
paragraphe 1er et lorsqu’au moment de la demande les revenus se
trouvent réduits par rapport à ceux fixés en application de ce
paragraphe 1er, les revenus actuels sont pris en considération.

La preuve des revenus est apportée par la production d’un avertis-
sement – extrait de rôle ou d’une attestation fiscale en matière d’impôts
des personnes physiques.

Si le demandeur se trouve dans l’impossibilité justifiée de produire
un avertissement-extrait de rôle ou une attestation fiscale, le Fonds du
logement peut accepter toute preuve écrite alternative quant à l’impor-
tance des revenus.

§ 3. Lorsqu’il réclame l’application de l’article 9, § 2 ou 13, § 3 le
demandeur peut, par dérogation au paragraphe 1er du présent article,
solliciter que pour la détermination de ses revenus, il soit considéré
comme une personne vivant seule.

Section 3. — présomptions de fin de bail

Art. 6. Le bail à l’occasion duquel l’aide est octroyée est présumé
avoir pris fin dans les cas suivants :

- à l’échéance fixée dans le bail;

- lorsque la personne aidée n’est pas domiciliée à l’adresse désignée
dans le bail à loyer dans les trois mois de l’entrée en vigueur de ce
dernier.

Les présomptions ci-dessus peuvent être réfutées par toute voie de
droit.

Section 4. — Exclusions

Art. 7. § 1er. Sont exclus du bénéfice de l’aide :

- les personnes qui possèdent un droit réel sur une habitation, hormis
la nue-propriété;

- les personnes qui prennent en location un logement social visé à
l’article 1er, § 1er, 20°, du Code.

Le Fonds peut, pour des cas individuels et dans des circonstances
exceptionnelles et urgentes, déroger aux exclusions du présent para-
graphe.

§ 2. Sont également exclus du bénéfice de l’aide :

- les personnes qui bénéficient de deux aides simultanément, dont
une au moins n’est pas entièrement remboursée;

- les personnes qui accusent au moins deux mensualités de retard
pour le remboursement d’une aide sous forme de crédit;

- Les personnes qui ne sont pas en ordre de la contribution visée à
l’article 13.

Toutefois, lorsque le Fonds l’estime justifié, il peut maintenir le
bénéfice de l’aide aux conditions qu’il détermine. Dans pareil cas, il
devra être précisé les moyens mis en œuvre par le bénéficiaire pour
mettre fin, dans un délai raisonnable, à la situation qui justifierait
l’exclusion.
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HOOFDSTUK III. — Vorm van de hulp

Afdeling 1. — Het krediet

Art. 8. De hulp neemt de vorm aan van een consumentenkrediet dat
door het Fonds in overeenstemming met Boek VII, titel 4, hoofdstuk 1,
van het Wetboek van economisch recht verleend wordt.

Het krediet wordt verleend volgens de voorwaarden van een
modelkredietovereenkomst die door het Fonds opgesteld is in overeen-
stemming met de bepalingen van onderhavig besluit en van het
Wetboek van economisch recht. Het Fonds maakt aan de minister de
goedkeuring van deze contracten door de federale overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, bedoeld in artikel VII.160
van het Wetboek van economisch recht over of, bij gebrek hieraan, het
bewijs van de aanvraag van deze goedkeuring.

De duur van het krediet mag niet langer zijn dan de duur van de
huurovereenkomst in verband waarmee de hulp gevraagd is.

Het krediet wordt zonder intresten, volgens de door onderhavige
afdeling vastgelegde voorwaarden, verschaft.

Art. 9. § 1. Het geleende kapitaal mag niet hoger liggen dan de in de
huurovereenkomst bepaalde huurwaarborg. Het geleende kapitaal
mag in geen enkel geval hoger liggen dan het maximale bedrag van de
huurwaarborg dat door de wet is toegestaan.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 beperkt het Fonds, wanneer de
aanvrager de toepassing van artikel 5, § 2 vraagt en hij de huurover-
eenkomst met andere personen gesloten heeft of er zich toe verbindt
deze met andere personen te sluiten, het geleende kapitaal overeen-
komstig de volgende formule:

K = (PH/H) x IK waarbij:

- ″K″ het geleende kapitaal is;

- ″PH″ de pro rata is van de huurprijs ten laste van de aanvrager,
zoals deze pro rata in de huurovereenkomst gespecificeerd is;

- ″H″ de huurprijs van de huurovereenkomst is.

- ″IK″ het maximumbedrag is van het kapitaal dat in toepassing van
paragraaf 1 kan geleend worden;

Wanneer echter de pro rata van de huurprijs ten laste van de
aanvrager niet in de huurovereenkomst gespecificeerd is, wordt het
maximum geleende kapitaal als volgt vastgesteld:

K = IK/A of:

- ″K″ het geleende kapitaal is;

- ″IK″ het maximumbedrag is van het kapitaal dat in toepassing van
paragraaf 1 kan geleend worden;

- ″A″ het totaal aantal personen is die de huurovereenkomst
aangegaan zijn of zullen aangaan.

§ 3. Wanneer meerdere aanvragers de afwijking van artikel 5, § 3
aanvragen, terwijl ze samen eenzelfde huurovereenkomst gesloten
hebben of gaan sluiten, maakt het geleende kapitaal in toepassing van
paragraaf 2 deel uit van dezelfde kredietovereenkomst, waarin deze
aanvragers zich hoofdelijk en ondeelbaar ten aanzien van het Fonds
verbinden.

Afdeling 2. — Het gewestelijk fonds voor hulp bij de samenstelling
van een huurwaarborg

Art. 10. Er wordt een gewestelijk fonds voor hulp bij de samenstel-
ling van een huurwaarborg, genaamd BRUHWA-fonds, opgericht.

Het beheer van BRUHWA-fonds wordt, in overeenstemming met
artikel 112, § 1, 5° van de Code, door het Fonds gegarandeerd.

Art. 11. Om een beroep te kunnen doen op de tegemoetkoming van
het BRUHWA-fonds, moet de aanvrager aan de volgende voorwaarden
voldoen:

1° voldoen aan de toegangsvoorwaarden voorzien in hoofdstuk II,
afdeling 2 van dit besluit;

2° niet in staat zijn om het krediet bedoeld in artikel 8 van dit besluit
aan te gaan. Deze voorwaarde wordt door het Fonds beoordeeld;

3° toegetreden lid zijn van het BRUHWA-fonds;

Het fonds beoordeelt de naleving van de toegangsvoorwaarden door
met name de beschikbare bestaansmiddelen en de toegepaste huurprijs
in aanmerking te nemen.

Art. 12. § 1. Het toegetreden lid van het BRUHWA-fonds betaalt een
bijdrage waarvan het bedrag door het Fonds wordt vastgesteld bij de
toetreding tot het BRUHWA-fonds.

CHAPITRE III. — Forme de l’aide

Section 1ère. — Le crédit

Art. 8. L’aide consiste en un crédit à la consommation consenti par
le Fonds conformément au Livre VII, titre 4, chapitre 1er, du Code de
droit économique.

Le crédit est consenti suivant les termes d’un modèle de contrat de
crédit rédigé par le Fonds conformément aux dispositions du présent
arrêté et du Code de droit économique. Le Fonds transmet au Ministre
l’approbation de ces contrats par le Service public fédéral Economie,
P.M.E., Classes moyennes et Energie visé à l’article VII.160 du Code de
droit économique ou, à défaut, la preuve de la demande de cette
approbation.

La durée du crédit ne peut pas être supérieure à la durée du bail en
rapport avec lequel l’aide est sollicitée.

Le crédit est consenti sans intérêt, aux conditions fixées par la
présente section.

Art. 9. § 1er. Le capital prêté ne peut pas être supérieur à la garantie
locative stipulée dans le bail. Le capital prêté ne peut en aucun cas être
supérieur au montant maximum de la garantie locative admis par la loi.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, lorsque le demandeur sollicite
l’application de l’article 5, § 2, et qu’il a conclu ou s’engage à conclure
le bail avec d’autres personnes, le Fonds limite le capital prêté
conformément à la formule suivante :

C = (PL/L) x CI où :

- ‘« C » est le capital prêté;

- « PL » est le prorata du loyer à charge du demandeur, tel que ce
prorata est spécifié dans le bail;

- « L » est le loyer du bail.

- - « CI » est le montant maximum du capital prêtable fixé en
application du paragraphe 1er;

Si toutefois le prorata du loyer à charge du demandeur n’est pas
spécifié dans le bail, le capital prêté maximum est fixé comme suit :

C = CI/N où :

- « C » est le capital prêté;

- « CI » est le montant maximum du capital prêtable fixé en
application du paragraphe 1er;

- « N » est le nombre total de personnes qui ont contracté ou
contracteront le bail.

§ 3. Lorsque plusieurs demandeurs sollicitent la dérogation de
l’article 5, § 3, alors qu’ils ont conclu ensemble ou vont conclure
ensemble un même bail, le capital prêté en application du paragraphe
2 fait l’objet du même contrat de crédit, dans lequel ces demandeurs
s’engagent solidairement et indivisiblement vis-à-vis du Fonds.

Section 2. — Le fonds régional d’aide à la constitution
d’une garantie locative

Art. 10. Il est créé un fonds régional d’aide à la constitution d’une
garantie locative appelé fonds BRUGAL.

La gestion du fonds BRUGAL est assurée par le Fonds, conformé-
ment à l’article 112, § 1, 5°, du Code.

Art. 11. Pour bénéficier de l’intervention du fonds BRUGAL, le
demandeur doit réunir les conditions suivantes :

1° être dans les conditions d’accès prévues au chapitre II, section 2 du
présent arrêté;

2° ne pas être en mesure de contracter le crédit visé à l’article 8 du
présent arrêté. Cette condition est appréciée par le Fonds;

3° être membre adhérent du fonds BRUGAL;

Le fonds apprécie le respect des conditions d’accès en tenant compte
notamment des ressources disponibles et du loyer appliqué.

Art. 12. § 1er. Le membre adhérent du fonds BRUGAL paie une
contribution dont le montant est établi par le Fonds lors de l’adhésion
au fonds BRUGAL.
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De bijdrage wordt, vanaf de betaling ervan, onherroepelijk eigendom
van dit fonds.

§ 2. Het is het Fonds toegestaan een kaderakkoord met de OCMW’s
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest af te sluiten om zo de algemene
modaliteiten van de tussenkomst van de OCWM’s te bepalen wanneer
het Fonds de hulp toekent aan een persoon die door een OCMW wordt
begeleid.

In dit geval en in afwijking op paragraaf 1 wordt de begunstigde
vrijgesteld van de betaling van de bijdrage wanneer een OCMW zich bij
het Fonds borg stelt met het oog op de garantie van de terugbetaling,
wanneer de begunstigde in gebreke blijft, van de bedragen die in
toepassing van artikel 13 § 1 verschuldigd zijn.

§ 3. Het bedrag van de bijdrage voorzien in de eerste paragraaf mag
niet hoger dan 30,00 EUR per maand zijn gedurende de eerste drie jaar
van lidmaatschap van de begunstigde bij het BRUHWA-fonds.

Dit bedrag mag niet hoger dan 5,00 EUR per maand zijn vanaf het
vierde jaar van lidmaatschap.

Deze bedragen zijn gekoppeld aan de gezondheidsindex van de
consumptieprijzen van november 2016. Ze worden elk jaar op 1 januari,
en voor de eerste keer op 1 januari 2019, geïndexeerd op basis van de
index van de maand november van het jaar dat het jaar van aanpassing
voorafgaat en wordt afgerond tot op de euro lager of hoger, al
naargelang het aantal cent ofwel kleiner dan 50 ofwel gelijk aan of
groter dan 50 is. Ze kunnen door het Fonds, mits toestemming van de
Regering, gewijzigd worden.

De eerste bijdrage is verschuldigd vanaf de eerste maand die volgt op
de datum van toetreding tot het BRUHWA-fonds.

Om het bedrag van de bijdragen te bepalen stelt de minister, in
akkoord met het Fonds, een rooster met de bedragen van de bijdragen
vast, rekening houdende met de beschikbare bestaansmiddelen.

§ 4. Onverminderd het bedrag van de bijdrage vastgesteld in
toepassing van paragraaf 2, kan elk toegetreden lid dat een substantieel
verlies van bestaansmiddelen aantoont, een keer per kalenderjaar bij
het Fonds een vermindering van het bedrag van zijn bijdrage aanvra-
gen. In voorkomend geval wordt deze vermindering voor een periode
van maximum twaalf maanden toegestaan.

§ 5. Bij het verstrijken van de huurovereenkomst krijgt het toegetre-
den lid van het BRUHWA-fonds een bedrag uitbetaald dat overeen-
stemt met de som van de gestorte bijdragen. De bedragen die de
begunstigde aan het BRUHWA-fonds verschuldigd is, worden hier
echter van afgetrokken.

Wanneer de bijdragen door een derde betaald werden op basis van
een overeenkomst waar het Fonds deel van uitmaakt, dan gebeurt de
betaling ten gunste van deze derde partij.

§ 6. De verplichting om aan het BRUHWA-fonds bij te dragen wordt
opgeschort voor het toegetreden lid dat het krediet, bedoeld in de 1ste
afdeling van onderhavig hoofdstuk, aangaat voor de duur van de
terugbetaling die voor dit krediet overeengekomen is.

Art. 13. § 1. Wanneer de huurovereenkomst beëindigd is, dient het
toegetreden lid de hulp die het via het BRUHWA-fonds heeft ontvan-
gen terug te betalen, waarbij de som van de bijdragen die eigendom
geworden zijn van het fonds en die niet aan het lid teruggegeven zijn,
in mindering gebracht worden. Het Fonds vordert de niet-
terugbetaalde hulp in bij het toegetreden lid.

Uitzonderlijk en wanneer hij dit verantwoord acht, kan het Fonds
ervan afzien om de verschuldigde sommen geheel of gedeeltelijk in te
vorderen. In dit geval beslist hij of en volgens welke voorwaarden de
begunstigde van deze afstand in aanmerking blijft komen voor de hulp.

§ 2. Iedere hulp wordt beperkt tot het betalen van een geldsom die
niet hoger mag liggen dan het in artikel 9, § 1, vastgestelde bedrag.

§ 3. In afwijking van paragraaf 2, wordt wanneer de aanvrager de
toepassing vraagt van artikel 5, § 3, en hij de huurovereenkomst met
andere personen gesloten heeft of er zich toe verbindt deze met andere
personen te sluiten, de hulp vastgesteld overeenkomstig de volgende
formule:

K = (PH/H) x IK waarbij:
- “K” de som is waarvoor de hulp verstrekt wordt;
- “PH” de pro rata van de huurprijs ten laste van de aanvrager is,

zoals deze pro rata in de huurovereenkomst gespecificeerd wordt;
- “H” de huurprijs van de huurovereenkomst is.
- ″IK″ het maximumbedrag is van het kapitaal dat in toepassing van

paragraaf 2 kan geleend worden;
Wanneer echter de pro rata van de huurprijs ten laste van de

aanvrager niet in de huurovereenkomst gespecificeerd is, wordt het
maximum geleende kapitaal als volgt vastgesteld:

La contribution devient, dès paiement, irrévocablement propriété de
ce fonds.

§ 2. Le Fonds peut conclure un accord-cadre avec les CPAS de la
Région de Bruxelles-Capitale afin de déterminer les modalités d’inter-
vention générales des CPAS lorsque le Fonds accorde une aide à une
personne accompagnée par celles-ci.

Dans ce cas et par dérogation au paragraphe 1er, le bénéficiaire est
dispensé du paiement de la contribution lorsqu’un CPAS se porte
caution auprès du Fonds en vue de garantir le remboursement, en cas
de défaut du bénéficiaire, des sommes dues en application de l’article
13 § 1er.

§ 3. Le montant de la contribution prévue au paragraphe premier ne
peut pas être supérieur à 30,00 EUR par mois pendant les trois
premières années d’adhésion du bénéficiaire au fonds BRUGAL.

Ce montant ne peut pas être supérieure à 5,00 EUR par mois à partir
de la quatrième année d’adhésion.

Ces montants sont liés à l’indice santé des prix à la consommation du
mois de novembre 2016. Ils sont indexés chaque année au 1er janvier, et
pour la première fois le 1er janvier 2019, à l’indice du mois de novembre
de l’année précédant celle de l’adaptation et est arrondi à l’euro
inférieur ou supérieur selon que le nombre de cents obtenu est inférieur
à 50 ou qu’il lui est égal ou supérieur. Ils peuvent être modifiés par le
Fonds, moyennant l’accord du Gouvernement.

La première contribution est due à partir du premier mois qui suit la
date d’adhésion au fonds BRUGAL.

Afin de déterminer le montant des contributions, le Ministre fixe, en
accord avec le Fonds, une grille de montants des contributions tenant
compte des ressources disponibles.

§ 4. Sans préjudice du montant de la contribution fixée en application
du paragraphe 2, une fois par année civile, tout membre adhérent qui
justifie d’une perte de ressources substantielle peut solliciter du Fonds
une réduction du montant de sa contribution. Le cas échéant, cette
réduction est accordée pour une période de maximum douze mois.

§ 5. A l’échéance du bail, le membre adhérent reçoit du fonds
BRUGAL le paiement d’un montant équivalent à la somme des
contributions versées. Est toutefois déduit de ce montant les sommes
dues par le bénéficiaire au fonds BRUGAL.

Lorsque les contributions ont été payées par un tiers sur base d’une
convention à laquelle le Fonds est partie, le paiement se fait au profit de
ce tiers.

§ 6. L’obligation de contribuer au fonds BRUGAL est suspendue pour
le membre adhérent qui contracte le crédit visé à la 1ère section du
présent chapitre et ce, pendant la durée de remboursement convenue
pour ce crédit.

Art. 13. § 1. Lorsque le bail a pris fin, le membre adhérent est tenu au
remboursement de l’aide perçue via le fonds BRUGAL déduction faite
de la somme des contributions devenues propriété du fonds qui n’ont
pas été rétrocédées au membre. Le Fonds recouvre auprès du membre
adhérent l’aide non remboursée.

Exceptionnellement et lorsqu’il l’estime justifié, le Fonds peut
renoncer à recouvrer en tout ou en partie les sommes dues. Dans ce cas,
il décide si et à quelles conditions le bénéficiaire de cette renonciation
reste éligible à l’aide.

§ 2. Chaque aide est limitée au paiement d’une somme d’argent qui
ne peut être supérieure au montant fixé à l’article 9, § 1er.

§ 3. Par dérogation au paragraphe 2, lorsque le demandeur sollicite
l’application de l’article 5, § 3, et qu’il a conclu ou s’engage à conclure
le bail avec d’autres personnes, l’aide est fixée selon la formule
suivante :

C = (PL/L) x CI où :
- « C » est la somme pour laquelle l’aide est donnée;
- « PL » est le prorata du loyer à charge du demandeur, tel que ce

prorata est spécifié dans le bail;
- « L » est le loyer du bail;
- « CI » est le montant maximum du capital prêtable fixé en

application du paragraphe 2.
Si toutefois le prorata du loyer à charge du demandeur n’est pas

spécifié dans le bail, le capital prêté maximum est fixé comme suit :
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K = KI/A waarbij:

- “K” de som is waarvoor de hulp verstrekt wordt;

- “KI” de maximale som is waarvoor de hulp in toepassing van
paragraaf 2 gegeven wordt;

- “A” het totaal aantal personen is die de huurovereenkomst
aangegaan zijn of zullen aangaan.

§ 4. Een toegetreden lid kan maximaal twee gelijktijdige hulpmaat-
regelen genieten.

HOOFDSTUK IV. — De aanvraagprocedure en het beroep

Art. 14. De hulpaanvraag wordt door de aanvrager of diens man-
dataris ingediend door middel van een standaardformulier dat op
voorstel van het Fonds door de minister wordt vastgesteld.

De aanvrager of zijn mandataris voegen bij de aanvraag alle stukken
die het dossier samenstellen, zoals die door het ministerieel besluit
nader bepaald worden.

Art. 15. Het Fonds beslist over de toekenning van de hulp binnen de
vijftien kalenderdagen na de ontvangst van het volledige aanvraagdos-
sier.

Wanneer deze termijn verstreken is, wordt de aanvraag geacht
geweigerd te zijn.

Art. 16. § 1. Wanneer de hulp geweigerd is of geacht is geweigerd te
zijn, kan de aanvrager beroep indienen bij de minister binnen de vijftien
kalenderdagen na de mededeling van de beslissing tot weigering of het
verstrijken van de termijn bedoeld in artikel 16.

§ 2. De minister beschikt over een termijn van zeven kalenderdagen
om de ontvangst van het beroep te bevestigen en het Fonds te laten
overgaan tot een nieuw onderzoek van het dossier, en over een totale
termijn van eenentwintig kalenderdagen om zijn definitieve beslissing
aan de aanvrager mee te delen.

§ 3. Wanneer het beroep uitmondt in de bevestiging van de
beslissing, of bij ontstentenis van antwoord binnen de termijn van
eenentwintig dagen bedoeld in paragraaf 2, wordt de aanvraag geacht
definitief geweigerd te zijn.

HOOFDSTUK V. — Slotbepalingen

Art. 17. Het besluit van 10 december 1998 tot uitvoering van de
ordonnantie van 16 juli 1998 houdende organisatie van de toekenning
door het Gewest van een toelage voor de samenstelling van een
huurwaarborg inzake huisvesting wordt opgeheven.

De ingediende aanvragen en de lopende kredietovereenkomsten die
op basis van dit besluit afgesloten zijn, blijven evenwel aan de
voorwaarden ervan onderworpen.

Art. 18. Met uitzondering van afdeling 2 van hoofdstuk 3, treedt
onderhavig besluit in werking een maand na de bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad.

Afdeling 2 van hoofdstuk 3 van dit besluit treedt in werking op
1 januari 2018.

Brussel, 28 september 2017.

Voor de Regering van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest:

R. VERVOORT,
Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast

met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk Beleid,
Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden, Toe-
risme en de Haven van Brussel

C. FREMAULT,
Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie

G. VANHENGEL,
Minister van Financiën, Begroting, Externe betrekkingen

en Ontwikkelingssamenwerking

C = CI/N où :

- « C » est la somme pour laquelle l’aide est donnée;

- « CI » est la somme maximale pour laquelle l’aide est donnée en
application du paragraphe 2;

- « N » est le nombre total de personnes qui ont contracté ou
contracteront le bail.

§ 4. Un membre adhérent ne peut bénéficier au maximum que de
deux aides simultanées.

CHAPITRE IV. — La procédure de demande et le recours

Art. 14. La demande d’aide est introduite par le demandeur ou son
mandataire au moyen d’un formulaire type arrêté par le Ministre sur
proposition du Fonds.

Le demandeur ou son mandataire joignent à la demande toutes les
pièces constitutives du dossier, telles que précisées par l’arrêté minis-
tériel.

Art. 15. Le Fonds décide de l’octroi de l’aide dans les quinze jours
calendrier de la réception du dossier de demande complet.

Passé ce délai, la demande est réputée refusée.

Art. 16. § 1er. Lorsque l’aide est refusée ou réputée refusée, le
demandeur peut introduire un recours auprès du Ministre dans les
quinze jours calendrier de la communication de la décision de refus ou
de l’expiration du délai prévu à l’article 15.

§ 2. Le Ministre dispose d’un délai de sept jours calendrier pour
accuser réception du recours et faire procéder par le Fonds au réexamen
du dossier, et d’un délai total de vingt-et-un jours calendrier pour
communiquer sa décision définitive au demandeur.

§ 3. Lorsque le recours aboutit à la confirmation de la décision, ou en
l’absence de réponse dans le délai de vingt-et-un jours visé au
paragraphe 2, la demande est réputée définitivement refusée.

CHAPITRE V. — Dispositions finales

Art. 17. L’arrêté du 10 décembre 1998 portant exécution de l’ordon-
nance du 16 juillet 1998 organisant une aide régionale à la constitution
de garantie locative en matière de logement est abrogé.

Les demandes introduites et les contrats de crédit en cours conclus
sur base de cet arrêté restent toutefois soumis aux conditions de
celui-ci.

Art. 18. Hormis la section 2 du chapitre 3, le présent arrêté entre en
vigueur un mois après sa publication au Moniteur belge et au plus tard
le 1er janvier 2018.

Le chapitre 3, section 2 du présent arrêté entre en vigueur le
1er janvier 2018.

Bruxelles, le 28 septembre 2017.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

R. VERVOORT,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme et du Port de Bruxelles

C. FREMAULT,
Ministre du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement

et de l’Energie

G. VANHENGEL,
Ministre chargé des Finances, du Budget, des Relations extérieures

et de la Coopération au Développement
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13430]

21 SEPTEMBER 2017. — Ministerieel besluit betreffende de tenuit-
voerlegging van het Europese verdeelprogramma van fruit, groen-
ten, melk en zuivelproducten voor scholen

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie bevoegd voor het
Landbouwbeleid,

Gelet op de verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees
Parlement en de Raad van 17 december 2013 tot vaststelling van een
gemeenschappelijke ordening van de markten voor landbouwproduc-
ten en tot intrekking van de verordeningen (EEG) nr. 922/72, (EEG)
nr. 234/79, (EG) nr. 1037/2001 en (EG) nr. 1234/2007 van de Raad;

Gelet op de uitvoeringsverordening (EU) 2017/39 van de Commissie
van 3 november 2016 tot vaststelling van toepassingsbepalingen voor
verordening (EU) nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de
Raad wat betreft Uniesteun voor de verstrekking van groenten, fruit,
bananen en melk in onderwijsinstellingen;

Gelet op de gedelegeerde verordening (EU) 2017/40 van de Com-
missie van 3 november 2016 tot aanvulling van verordening (EU)
nr. 1308/2013 van het Europees Parlement en de Raad, met betrekking
tot Uniesteun voor de verstrekking van groenten en fruit, bananen en
melk in onderwijsinstellingen en tot wijziging van gedelegeerde
verordening (EU) nr. 907/2014 van de Commissie;

Gelet op de wet van 28 maart 1975 betreffende de handel in
landbouw-, tuinbouw- en zeevisserijprodukten, artikel 3, § 1, 1°,
vervangen bij de wet van 29 december 1990, en 2°, ingevoegd bij de wet
van 29 december 1990;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21/09/2017 betreffende de tenuitvoerlegging van het Europese pro-
gramma voor scholen, de artikelen 3, tweede lid, 4, tweede lid, 5,
tweede lid, 6, derde lid, 8, § 3, 11, eerste en zesde lid, en 12, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 29 september 2011 tot verstrek-
king van melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onder-
wijsinstellingen;

Gelet op het overleg tussen de gewesten en de federale overheid van
24 mei 2017, bekrachtigd op 15 juni 2017;

Gelet op de gendertest, uitgevoerd op 23 mei 2017;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 juni 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
gegeven op 15 juni 2017;

Gelet op het advies nr. 61.753/1/V van de Raad van State, gegeven
op 8 augustus 2017, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

“besluit van 21/09/2017” : het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 21/09/2017 betreffende de tenuitvoerlegging van de
Europese schoolregeling.

Art. 2. De producten als bedoeld in artikel 3, eerste lid, van het
besluit van 21/09/2017 worden gedurende een periode van twintig
weken wekelijks als individuele porties verdeeld onder de leerlingen
die aan het programma deelnemen.

De verdeelde producten mogen niet individueel verpakt zijn.

Art. 3. De strategie bepaalt de lijst met toelaatbare producten voor
het programma.

De steunaanvrager kiest de producten in overeenstemming met de
volgende objectieve criteria :

1° het seizoengebonden karakter van de producten;

2° de beschikbaarheid van plaatselijke producten;

3° de productiewijze;

4° de korte-ketendistributie van de producten die veronderstelt dat
productieplaats en verbruiksplaats dicht bijeen liggen.

Het bestuur bezorgt de lijst met toelaatbate producten aan de
steunaanvragers en aan de scholen die aan het programma deelnemen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13430]

21 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté ministériel relatif à la mise en œuvre
du programme européen de distribution de fruits, légumes, lait et
produits laitiers à destination des écoles

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie compétente pour la Politique agricole,

Vu le règlement (UE) n° 1308/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 17 décembre 2013 portant organisation commune des
marchés des produits agricoles et abrogeant les règlements (CEE)
n° 922/72, (CEE) n° 234/79, (CE) n° 1037/2001 et (CE) n° 1234/2007 du
Conseil;

Vu le règlement d’exécution (UE) 2017/39 de la Commission du
3 novembre 2016 portant modalités d’application du règlement (UE)
n° 1308/2013 du Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne
l’aide de l’Union pour la distribution de fruits et de légumes, de
bananes et de lait dans les établissements scolaires;

Vu le règlement délégué (UE) 2017/40 de la Commission du
3 novembre 2016 complétant le règlement (UE) n° 1308/2013 du
Parlement européen et du Conseil en ce qui concerne l’aide de l’Union
pour la fourniture de fruits et de légumes, de bananes et de lait dans les
établissements scolaires et modifiant le règlement délégué (UE)
n° 907/2014 de la Commission;

Vu la loi du 28 mars 1975 relative au commerce des produits de
l’agriculture, de l’horticulture et de la pêche maritime, l’article 3, § 1er,
1°, remplacé par la loi du 29 décembre 1990, et 2°, inséré par la loi du
29 décembre 1990;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21/09/2017 relatif à la mise en œuvre du programme européen à
destination des écoles, les articles 3, alinéa 2, 4, alinéa 2, 5, alinéa 2, 6,
alinéa 3, 8, § 3, 11, alinéas 1er et 6, et 12, alinéa 2;

Vu l’arrêté ministériel du 29 septembre 2011 relatif à la cession de lait
et de certains produits laitiers aux élèves des établissements scolaires;

Vu la concertation entre les régions et les autorités fédérales du
24 mai 2017, approuvée en date du 15 juin 2017;

Vu le test genre réalisé le 23 mai 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 juin 2017;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juin 2017;

Vu l’avis 61.753/1/V du Conseil d’Etat, donné le 8 aout 2017 en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

« l’arrêté du 21/09/2017 » : l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 21/09/2017 relatif à la mise en œuvre du
programme européen à destination des écoles.

Art. 2. Les produits visés à l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté du
21/09/2017 sont distribués, durant une période de vingt semaines, à
raison d’une portion individuelle par semaine aux élèves participant au
programme.

Les produits distribués ne peuvent avoir fait l’objet d’un condition-
nement individuel.

Art. 3. La liste des produits admissibles au programme est détermi-
née dans la Stratégie.

Les produits sont sélectionnés par le demandeur de l’aide en fonction
des critères objectifs suivants :

1° la saisonnalité des produits;

2° la disponibilité des produits au niveau local;

3° le mode de production;

4° la distribution des produits via un circuit court impliquant la
proximité entre le lieu de production et le lieu de consommation.

L’administration transmet la liste des produits admissibles aux
demandeurs de l’aide et aux écoles participant au programme.
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Art. 4. Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredieten
bedraagt de steun per leerling en per jaar ten hoogste 8,50 euro zonder
btw voor fruit en groenten en 5 euro zonder btw voor melk en
zuivelproducten.

Art. 5. Het formulier als bedoeld in artikel 6 van het besluit van
21/09/2017 wordt opgesteld door het bestuur en vraagt minstens de
volgende inlichtingen op :

1° de aard van de aanvrager;

2° de naam en het adres van de aanvrager alsook van de contact-
persoon;

3° in voorkomend geval, het FASE-nummer;

4° in voorkomend geval, de identificatie van de vestigingen, de
deelnemende klassen en het leerlingental per klas;

5° in voorkomend geval, de plaats en het tijdstip van de verdeling.

Art. 6. Het formulier als bedoeld in artikel 8 van het besluit van
21/09/2017 wordt opgesteld door het bestuur en vraagt minstens de
volgende inlichtingen op, te verschaffen door de aanvrager die zijn
steunaanvraag indient :

1° in voorkomend geval, het FASE-nummer;

2° de benaming en het adres van de schoolvestigingen;

3° de contactgegevens van de persoon bij de school die verantwoor-
delijk is voor de tenuitvoerlegging van het programma;

4° de beoogde klas of klassen;

5° het leerlingental in elke klas;

6° de gekozen begeleidende educatieve maatregel die in de loop van
het betrokken schooljaar in het kader van het programma zal worden
uitgevoerd;

7° de datum waarop, of de periode waarin de begeleidende,
educatieve maatregel zal worden uitgevoerd.

Art. 7. De in artikel 11 van het besluit van 21/09/2017 bedoelde
educatieve maatregelen maken deel uit van de strategie.

Het in artikel 11 van het besluit bedoelde verslag bevat de volgende
gegevens :

1° het aantal leerlingen dat heeft deelgenomen aan de begeleidende
educatieve maatregel;

2° de locatie en de duur van de begeleidende educatieve maatregel;

3° de baten uit de gezegde maatregel voor de leerlingen.

Het bestuur bezorgt de lijst met educatieve maatregelen aan de
steunaanvragers en aan de scholen die aan het programma deelnemen.

Art. 8. Het in artikel 12 van het besluit van 21/09/2017 bedoelde
aanplakbiljet wordt opgesteld overeenkomstig artikel 12 van en de
bijlage bij de verordening (EU) 2017/40 en draagt tevens het logo van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het logo van het beleid omtrent
‘Good Food – Naar een duurzaam voedingssysteem in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest’.

Art. 9. Het ministerieel besluit van 29 september 2011 tot verstrek-
king van melk en bepaalde zuivelproducten aan leerlingen in onder-
wijsinstellingen wordt opgeheven.

Art. 10. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 21 september 2017.

De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie bevoegd voor
het Landbouwbeleid,

C. FREMAULT

Art. 4. Le montant maximal de l’aide est de 8,50 euros hors T.V.A.
pour les fruits et les légumes et de 5 euros hors T.V.A. pour le lait et les
produits laitiers par élève et par an, dans les limites des crédits
budgétaires disponibles.

Art. 5. Le formulaire visé à l’article 6 de l’arrêté du 21/09/2017 est
établi par l’administration et contient au minimum les demandes
d’information suivantes :

1° la nature du demandeur;

2° les noms et adresse du demandeur ainsi que de la personne de
contact;

3° le cas échéant, le numéro FASE;

4° le cas échéant, l’identification des implantations, classes partici-
pantes et le nombre d’élèves par classe;

5° le cas échéant, les lieux et horaires de la distribution;

Art. 6. Le formulaire visé à l’article 8 de l’arrêté du 21/09/2017 est
établi par l’administration et contient au minimum les demandes
d’information suivantes à fournir par le demandeur qui introduit sa
demande d’aide:

1° le cas échéant, le numéro FASE;

2° les noms et adresses des implantations scolaires;

3° les coordonnées de la personne responsable au sein de l’école de la
mise en œuvre du programme;

4° la ou les classes visées;

5° le nombre d’élèves dans chacune des classes;

6° la mesure éducative d’accompagnement choisie pour sa mise en
œuvre dans le cadre du programme durant l’année scolaire considérée;

7° la date ou la période durant laquelle la mise en œuvre de la mesure
éducative d’accompagnement est prévue.

Art. 7. Les mesures éducatives visées à l’article 11 de l’arrêté du
21/09/2017 sont reprises dans la Stratégie.

Le rapport visé à l’article 11 de de l’arrêté du 21/09/2017 reprend les
informations suivantes :

1° le nombre d’élèves ayant participé à la mesure éducative
d’accompagnement;

2° le lieu et la durée de la mesure éducative d’accompagnement;

3° le bénéfice retiré par les élèves lors de ladite mesure.

L’administration transmet la liste des mesures éducatives d’accom-
pagnement aux demandeurs de l’aide et aux écoles participant au
programme.

Art. 8. L’affiche visée à l’article 12 de l’arrêté du 21/09/2017 est
établie conformément à l’article 12 et à l’annexe du règle-
ment (UE) n° 2017/40 et porte en outre le logo de la Région de
Bruxelles-Capitale ainsi que le logo de la stratégie ‘Good Food - Vers un
système alimentaire durable en Région de Bruxelles-Capitale’.

Art. 9. L’arrêté ministériel du 29 septembre 2011 relatif à la cession
de lait et de certains produits laitiers aux élèves des établissements
scolaires est abrogé.

Art. 10. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 septembre 2017.

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de Vie, de l’Environnement et de
l’Energie compétente pour la Politique agricole,

C. FREMAULT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2017/13265]
Buitenlandse carrière

Overplaatsingen

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2017 wordt de heer Jeroen
COOREMAN ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in
de Republiek Colombia en de Bolivariaanse Republiek Venezuela, met
standplaats te Bogota, alsook uit zijn functie van Consul-Generaal in
deze Staten en in Aruba, in Curaçao, in Sint-Maarten en in de
Bijzondere Gemeenten Bonaire, Sint-Eustatius en Saba. Hij wordt
toegevoegd aan de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
Verenigde Naties te New York, als Adjunct-Posthoofd en medewerker
belast met het diplomatieke beleidsdomein.

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2017 wordt de heer Pierre-
Emmanuel DE BAUW ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur.
Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van België in Ierland en
eveneens aangesteld tot Consul-Generaal van België in deze Staat, met
standplaats te Dublin.

Bij koninklijk besluit van 17 mei 2017 wordt de heer Herman
DECLERCQ ontheven uit zijn functie van medewerker bij de Ambas-
sade van België te Canberra. Hij wordt aangesteld tot Consul van België
te Santa Cruz de Tenerife, met als ressort de Canarische Eilanden.

Bij koninklijk besluit van 23 mei 2017 wordt de heer Michel
MALHERBE ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in
de Volksrepubliek China en Mongolië met standplaats te Peking, alsook
uit zijn functie van Consul-Generaal van België in een deel van deze
Staat. Hij wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van België in de
Republiek Turkije, met standplaats te Ankara, en aangesteld tot
Consul-Generaal van België in deze Staat, behalve de Vilajetten
Istanbul, Kirklareli, Edirne en Tekirdag, Kocaeli, Yalova, Bursa, Balike-
sir en Canakkale.

Bij koninklijk besluit van 23 mei 2017 wordt Mevrouw Jana
ZIKMUNDOVA ontheven uit haar functie bij het Hoofdbestuur. Zij
wordt geaccrediteerd als Ambassadeur van België in de Republiek
Colombia en eveneens aangesteld tot Consul-Generaal van België in
deze Staat, alsook in Aruba, Curaçao, Sint-Maarten en in de Bijzondere
Gemeenten Bonaire, Sint-Eustatius en Saba, met standplaats te Bogota.

Bij koninklijk besluit van 31 mei 2017 wordt de heer Benoît
RYELANDT ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt
geaccrediteerd als Ambassadeur van België in de Republiek Rwanda en
eveneens aangesteld tot Consul-Generaal van België in deze Staat, met
standplaats te Kigali.

Bij koninklijk besluit van 31 mei 2017 wordt de heer Marc TRENTE-
SEAU ontheven uit zijn functie van Ambassadeur van België in de
Republiek Turkije met standplaats te Ankara en van Consul-Generaal
van België in een deel van deze Staat. Hij wordt geaccrediteerd als
Ambassadeur van België in het Koninkrijk Marokko en eveneens
aangesteld tot Consul-Generaal van België in deze Staat, met als ressort
de Wilayas van de Regio Rabat-Salé-Zemmour-Zaers, de Regio Fès-
Boulemane, de Regio Gharb-Cherarda-Beni Hsan, de Regio Meknès-
Tafilalet (behalve de Provincie Errachidia), de Oostelijke Regio (behalve
de Provincie Nador), de Regio Taza-Al Hoceima-Taouate (behalve de
Provincie Al Hoceima) met standplaats te Rabat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2017/13265]
Carrière extérieure

Mutations

Par arrêté royal du 17 mai 2017, Monsieur Jeroen COOREMAN est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Répu-
blique de Colombie et la République bolivarienne du Venezuela, avec
résidence principale à Bogota, ainsi que de ses fonctions de Consul
général dans ces Etats et à Aruba, à Curaçao, à Saint-Martin et dans les
Communes spéciales de Bonaire, Saint-Eustache et Saba. Il est adjoint à
la Représentation permanente de la Belgique auprès des Nations Unies
à New York, en qualité de Chef de Mission adjoint et collaborateur
chargé du domaine d’activité diplomatique.

Par arrêté royal du 17 mai 2017, Monsieur Pierre-Emmanuel DE
BAUW est déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est
accrédité en qualité d’Ambassadeur de Belgique en Irlande et est
également commissionné comme Consul général de Belgique dans cet
Etat, avec résidence principale à Dublin.

Par arrêté royal du 17 mai 2017, Monsieur Herman DECLERCQ est
déchargé de ses fonctions de collaborateur à l’Ambassade de Belgique
à Canberra. Il est commissionné comme Consul de Belgique à Santa
Cruz de Tenerife, avec comme circonscription les Îles Canaries.

Par arrêté royal du 23 mai 2017, Monsieur Michel MALHERBE est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Répu-
blique populaire de Chine et Mongolie avec résidence principale à
Pékin, ainsi que de ses fonctions de Consul général de Belgique dans
une partie de cet Etat. Il est accrédité en qualité d’Ambassadeur de
Belgique dans la République de Turquie, avec résidence principale à
Ankara, et commissionné comme Consul général de Belgique dans cet
Etat, à l’exception des vilayets d’Istanbul, de Kirklareli, d’Edirne et de
Tekirdag, de Kocaeli, de Yalova, de Bursa, de Balikesir et de Canakkale.

Par arrêté royal du 23 mai 2017, Madame Jana ZIKMUNDOVA est
déchargée de ses fonctions à l’Administration centrale. Elle est
accréditée en qualité d’Ambassadeur de Belgique en République de
Colombie et est également commissionnée comme Consul général de
Belgique dans cet Etat, de même qu’à Aruba, à Curaçao, à Saint-Martin
et dans les Communes spéciales de Bonaire, Saint-Eustache et Saba,
avec résidence principale à Bogota.

Par arrêté royal du 31 mai 2017, Monsieur Benoît RYELANDT est
déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est accrédité en
qualité d’Ambassadeur de Belgique en République du Rwanda et est
également commissionné comme Consul général de Belgique dans cet
Etat, avec résidence principale à Kigali.

Par arrêté royal du 31 mai 2017, Monsieur Marc TRENTESEAU est
déchargé de ses fonctions d’Ambassadeur de Belgique dans la Répu-
blique de Turquie avec résidence principale à Ankara, et de Consul
général de Belgique dans une partie de cet Etat. Il est accrédité en
qualité d’Ambassadeur de Belgique dans le Royaume du Maroc et est
également commissionné comme Consul général de Belgique dans cet
Etat, avec comme circonscription les Wilayas de la Région de Rabat-
Salé-Zemmour-Zaers, de la Région de Fès-Boulemane, de la Région
Gharb-Cherarda-Beni Hsan, de la Région de Meknès-Tafilalet (à
l’exception de la Province d’Errachidia), de la Région de l’Oriental (à
l’exception de la Province de Nador) et de la Région de Taza-Al
Hoceima-Taounate (à l’exception de la Province d’Al Hoceima) avec
résidence principale à Rabat.
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Bij ministerieel besluit van 22 mei 2017 wordt Mevrouw Petra
HEYLEN ontheven uit haar functie bij het Hoofdbestuur. Zij wordt
toegevoegd aan de Ambassade van België te Sofia en ter beschikking
gesteld van de Ambassade van het Koninkrijk der Nederlanden te
Tirana.

Aanstelling
Bij koninklijk besluit van 31 mei 2017 wordt de heer Marc TRENTE-

SEAU, Ambassadeur van België in het Koninkrijk Marokko, in dezelfde
hoedanigheid geaccrediteerd in de Islamitische Republiek Mauritanië,
met standplaats te Rabat.

Oppensioenstelling
Bij koninklijk besluit van 31 mei 2017 wordt de heer Guy BERINGHS

ontheven uit zijn functie van Adjunct-Posthoofd bij de Ambassade van
België te Rome. Hij wordt toegevoegd aan het Hoofdbestuur.

Met ingang van 1 augustus 2017 wordt eervol ontslag verleend uit
zijn ambt. Vanaf dezelfde datum wordt hij toegelaten zijn rechten te
doen gelden op een rustpensioen en ertoe gemachtigd de eretitel van
Gevolmachtigd Minister te voeren.

CONSULAIRE CARRIERE
Bij ministerieel besluit van 5 mei 2017 wordt de heer Elie LOOS

ontheven uit zijn functie bij het Hoofdbestuur. Hij wordt toegevoegd
aan de Ambassade en het Consulaat-Generaal van België te Bangkok
als medewerker belast met het consulaire beleidsdomein.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2017/203504]

21 JULI 2017. — Koninklijk Besluit tot benoeming van de gewone en
plaatsvervangende leden van de Hoge Raad voor Preventie en
Bescherming op het Werk

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de
werknemers bij de uitvoering van hun werk, artikel 45, § 1 en artikel 44
gewijzigd door de wet van 13 februari 1998 en bij de wet van
30 december 2009;

Gelet op de artikelen II.9-3 tot II.9-7 en II.9-12 van de Codex over het
welzijn op het werk;

Gelet op de voordrachten gedaan door de betrokken instanties,
conform de bepalingen van artikel II.9-6 van de Codex over het welzijn
op het werk;

Gezien de bijzondere motivering die in de voordrachtdocumenten
van bepaalde instanties wordt vermeld, overeenkomstig het artikel 2,
§ 2 van de wet van 20 julli 1990 ter bevordering van de evenwichtige
aanwezigheid van mannen en vrouwen in organen met adviserende
bevoegdheid, namelijk de onmogelijkheid voor hen voor alle mandaten
een kandidatuur van ten minste één man en één vrouw voor te stellen
wegens de afwezigheid voor bepaalde mandaten, van vrouwelijke
kandidaten met specifieke dossierkennis en expertise;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd tot gewone leden van de Hoge Raad
voor Preventie en Bescherming op het Werk als afgevaardigden van de
meest representatieve werknemersorganisaties :

Mevrouw Virginie Caverneels

De heer Tim De Cang

De heer Herman Fonck

De heer Patrick Franceus

Mevrouw Valérie Jadoul

Mevrouw Martine Le Garroy

De heer Laurent Lorthioir

De heer Bruno Melckmans

Par arrêté ministériel du 22 mai 2017, Madame Petra HEYLEN est
déchargée de ses fonctions à l’Administration centrale. Elle est adjointe
à l’Ambassade de Belgique à Sofia et elle est mise à la disposition de
l’Ambassade du Royaume des Pays-Bas à Tirana.

Désignation
Par arrêté royal du 31 mai 2017, Monsieur Marc TRENTESEAU,

Ambassadeur de Belgique dans le Royaume du Maroc, est accrédité en
la même qualité dans la République Islamique de Mauritanie, avec
résidence principale à Rabat.

Admission à la retraite
Par arrêté royal du 31 mai 2017, Monsieur Guy BERINGHS est

déchargé de ses fonctions de Chef de mission adjoint auprès de
l’Ambassade de Belgique à Rome. Il est adjoint à l’Administration
centrale.

Démission honorable de ses fonctions lui est accordée à la date du
1er août 2017. A partir de cette même date, il est admis à faire valoir ses
droits à la pension de retraite et est autorisé à porter le titre honorifique
de Ministre plénipotentiaire.

CARRIERE CONSULAIRE
Par arrêté ministériel du 5 mai 2017, Monsieur Elie LOOS est

déchargé de ses fonctions à l’Administration centrale. Il est adjoint à
l’Ambassade et au Consulat général de Belgique à Bangkok en qualité
de collaborateur chargé du domaine d’activité consulaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2017/203504]

21 JUILLET 2017. — Arrêté royal portant nomination des membres
ordinaires et des membres suppléants du Conseil supérieur pour la
Prévention et la Protection au travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de
l’exécution de leur travail, l’article 45, § 1er et l’article 44 modifié par la
loi du 13 février 1998 et la loi du 30 décembre 2009;

Vu les articles II.9-3 à II.9-7 et II.9-12 du Code du bien-être au travail;

Vu les présentations faites par les instances concernées, conformé-
ment aux dispositions de l’article II.9-6 du Code du bien-être au travail;

Vu la motivation spéciale mentionnée dans les documents de
présentation de certaines instances, conformément à l’article 2, § 2 de la
loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée
d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, à savoir l’impossibilité pour elles de présenter pour chaque
mandat la candidature d’au moins un homme et une femme, en raison
de l’absence pour certains mandats, de candidat féminin ayant la
connaissance des dossiers et les expertises spécifiques;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés membres effectifs du Conseil supérieur
pour la Prévention et la Protection au Travail, en qualité de représen-
tants des organisations les plus représentatives des travailleurs :

Madame Virginie Caverneels

Monsieur Tim De Cang

Monsieur Herman Fonck

Monsieur Patrick Franceus

Madame Valérie Jadoul

Madame Martine Le Garroy

Monsieur Laurent Lorthioir

Monsieur Bruno Melckmans
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Mevrouw Miranda Ulens

Mevrouw Bergie Van Den Bossche

De heer Vincent Van der Haegen

De heer Johan Verbrugghe

Mevrouw Caroline Verdoot.

Art. 2. Worden benoemd tot gewone leden van dezelfde Hoge Raad
als afgevaardigden van de meest representatieve werkgevers-
organisaties :

Mevrouw Anneleen Bettens

Mevrouw Isabelle Bosmans

De heer Karel Colman

De heer Michaël De Gols

De heer Kris De Meester

De heer Geert De Prez

De heer Matthieu Dewere

De heer Dirk Gullentops

De heer Marc Junius

De heer Philippe Reulens

De heer David Rozenblum

Mevrouw Griet Vandewalle

Mevrouw Mona Wyverkens.

Art. 3. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van dezelfde
Hoge Raad als afgevaardigden van de meest representatieve werkne-
mersorganisaties :

De heer Mustapha Azzizi

De heer Alain Detemmerman

De heer Luc De Valck

De heer Heinz Evertz

Mevrouw Ada Jacobs

Mevrouw Barbara Janssens

De heer Christian Masai

De heer Frank Moreels

Mevrouw Nancy Pauwels

Mevrouw Laurence Prignon

Mevrouw Sabine Slegers

De heer Jean-François Tamellini

De heer Kris Van Eyck.

Art. 4. Worden benoemd tot plaatsvervangende leden van dezelfde
Hoge Raad als afgevaardigden van de meest representatieve werk-
geversorganisaties :

De heer Marc Cumps

Mevrouw Marie-Pierre Dawance

Mevrouw Caroline Deiteren

De heer Jan De Clercq

De heer Patrice Dresse

Mevrouw Hilde Engels

De heer Renaud Francart

De heer Bert Jancic

De heer Régis Lorant

Mevrouw Greet Moerman

De heer Claude Tromme

Mevrouw Sylvie Slangen

De heer Bart Van Damme-De Sutter.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Madame Miranda Ulens

Madame Bergie Van Den Bossche

Monsieur Vincent Van der Haegen

Monsieur Johan Verbrugghe

Madame Caroline Verdoot.

Art. 2. Sont nommés membres effectifs du même Conseil supérieur,
en qualité de représentants des organisations les plus représentatives
des employeurs :

Madame Anneleen Bettens

Madame Isabelle Bosmans

Monsieur Karel Colman

Monsieur Michaël De Gols

Monsieur Kris De Meester

Monsieur Geert De Prez

Monsieur Matthieu Dewevre

Monsieur Dirk Gullentops

Monsieur Marc Junius

Monsieur Philippe Reulens

Monsieur David Rozenblum

Madame Griet Vandewalle

Madame Mona Wyverkens.

Art. 3. Sont nommés membres suppléants du même Conseil supé-
rieur, en qualité de représentants des organisations les plus représen-
tatives des travailleurs :

Monsieur Mustapha Azzizi

Monsieur Alain Detemmerman

Monsieur Luc De Valck

Monsieur Heinz Evertz

Madame Ada Jacobs

Madame Barbara Janssens

Monsieur Christian Masai

Monsieur Frank Moreels

Madame Nancy Pauwels

Madame Laurence Prignon

Madame Sabine Slegers

Monsieur Jean-François Tamellini

Monsieur Kris Van Eyck.

Art. 4. Sont nommés membres suppléants du même Conseil supé-
rieur, en qualité de représentants des organisations les plus représen-
tatives des employeurs :

Monsieur Marc Cumps

Madame Marie-Pierre Dawance

Madame Caroline Deiteren

Monsieur Jan De Clercq

Monsieur Patrice Dresse

Madame Hilde Engels

Monsieur Renaud Francart

Monsieur Bert Jancic

Monsieur Régis Lorant

Madame Greet Moerman

Monsieur Claude Tromme

Madame Sylvie Slangen

Monsieur Bart Van Damme-De Sutter.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.
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Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brusssel, 21 juli 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers

bij de uitvoering van hun werk, Belgisch Staatsblad van 18 septem-
ber 1996;

Wet van 13 februari 1998 houdende bepalingen tot bevordering van
de tewerkstelling, Belgisch Staatsblad van 19 februari 1998;

Wet van 30 december 2009 houdende diverse bepalingen, Belgisch
Staatsblad van 31 december 2009;

Codex over het welzijn op het werk, Belgisch Staatsblad van 2 juni 2017;
Wet van 20 juli 1990 ter bevordering van de evenwichtige aanwezig-

heid van mannen en vrouwen in organen met adviserende bevoegd-
heid, Belgisch Staatsblad van 9 oktober 2000;

Wet van 17 juli 1997 tot wijziging van de wet van 20 juli 1990 ter
bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en
vrouwen in organen met adviserende bevoegdheid, Belgisch Staatsblad
van 30 juli 1997;

Wet van 3 mei 2003 tot wijziging van de wet van 20 juli 1990 ter
bevordering van de evenwichtige aanwezigheid van mannen en
vrouwen in organen met adviserende bevoegdheid, Belgisch Staatsblad
van 12 juni 2003.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID

EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13180]
5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van de waardigheid van Eredeken van de Arbeid – Bouw

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Organiserend Comité, gegeven
op 26 juni 2017;

Gelet op het gunstig advies van de Adjunct-Commissaris-generaal
der Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 17 augustus 2017;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De waardigheid van Eredeken van de Arbeid wordt
toegekend aan de hieronder vermelde personen, die geacht worden de
nodige hoedanigheden te bezitten om de tradities, alsmede het moreel
en het sociaal aanzien van hun beroep of functie te verpersoonlijken:

Baert Geert R.L., Hamme

Coussement Jan M.U., Zwevegem

de Mûelenaere Robert M.H., Overijse

Devilers Joseph B.G., Ham-sur-Heure-Nalinnes

Golinvaux Colette M.L., Bertrix

Havermans Herman J., Turnhout

Jacobs Jan J.K., Beauraing

Art. 6. Le Ministre qui a l’Emploi dans ses at-tributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

Références au Moniteur belge :
Loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de

l’exécution de leur travail, Moniteur belge du 18 septembre 1996;

Loi du 13 février 1998 portant des dispositions en faveur de l’emploi,
Moniteur belge du 19 février 1998;

Loi du 30 décembre 2009 portant des dispositions diverses, Moniteur
belge du 31 décembre 2009;

Code du bien-être au travail, Moniteur belge du 2 juin 2017;
Loi du 20 juillet 1990 visant à promouvoir la présence équilibrée

d’hommes et de femmes dans les organes possédant une compétence
d’avis, Moniteur belge du 9 octobre 2000;

Loi du 17 juillet 1997 modifiant la loi du 20 juillet 1990 visant à
promouvoir la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes possédant une compétence d’avis, Moniteur belge du
30 juillet 1997;

Loi du 3 mai 2003 modifiant la loi du 20 juillet 1990 visant à
promouvoir la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les
organes possédant une compétence d’avis, Moniteur belge du 12 juin 2003.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13180]
5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant attribution de la dignité

de Doyen d’honneur du Travail – Construction

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail ;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail » ;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 26 juin 2017 ;

Vu l’avis favorable de la Commissaire générale adjointe du Gouver-
nement près l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique, donné le
17 août 2017 ;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La dignité de Doyen d’honneur du Travail est attribuée
aux personnes dénommées ci-après, qui sont réputées posséder les
qualités requises pour incarner les traditions et le prestige moral et
social de leur profession ou de leur fonction :

Baert Geert R.L., Hamme

Coussement Jan M.U., Zwevegem

de Mûelenaere Robert M.H., Overijse

Devilers Joseph B.G., Ham-sur-Heure-Nalinnes

Golinvaux Colette M.L., Bertrix

Havermans Herman J., Turnhout

Jacobs Jan J.K., Beauraing
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Jamar Stéphan L.I.R., Pepinster

Maes Christophe R.R., Gent

Marcin Benoît A.F.G., Namur

Mertens André J.J., Hove

Mevissen Patrick I.M., Kortessem

Neyrinck Karl M.N., Wevelgem

Pillaert André R.J.P., Brugge

Scorcioni Fabio, Fleurus

Simoens Willy G.V.E., Leuven

Tasiaux Benoit M.V.G., Gembloux

Vallé Johan C.L., Genk

Vandewiele Eric R., Waregem

Wattel Didier R.J.J., Izegem

Willemen Johannes M.L.E., Mechelen

Art. 2. Deze opdracht wordt hen gegeven voor een termijn van vijf
jaar. Zij kan een einde nemen vóór het verstrijken van die termijn,
indien de titularis ophoudt zijn beroepsactiviteiten uit te oefenen.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

K. PEETERS.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID

EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13181]
5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van

het gouden, zilveren of bronzen ereteken van Laureaat van de
Arbeid van België. — Bouw

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van het bevoegd Nationaal Organiserend Comité,
gegeven op 26 juni 2017;

Gelet op het gunstig advies van de Commissaris-generaal der
Regering bij het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van
België, gegeven op 20 juli 2017;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van
België wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen voor o.a.
hun bijdrage aan de sociale verbondenheid en hun zin voor innovatie
en die minimum 15 jaar nuttige professionele ervaring hebben:

Abbès Alain, Temse

Agozzino Michel F.M., Walcourt

Antierens Patrick V.J., Bredene

Baeyens Wim, Lede

Barbarin Vincent F.M.L.G., Liège

Jamar Stéphan L.I.R., Pepinster

Maes Christophe R.R., Gent

Marcin Benoît A.F.G., Namur

Mertens André J.J., Hove

Mevissen Patrick I.M., Kortessem

Neyrinck Karl M.N., Wevelgem

Pillaert André R.J.P., Brugge

Scorcioni Fabio, Fleurus

Simoens Willy G.V.E., Leuven

Tasiaux Benoit M.V.G., Gembloux

Vallé Johan C.L., Genk

Vandewiele Eric R., Waregem

Wattel Didier R.J.J., Izegem

Willemen Johannes M.L.E., Mechelen

Art. 2. Cette mission leur est confiée pour une durée de cinq années.
Elle peut prendre fin avant l’expiration de ce délai, si le titulaire cesse
d’exercer ses activités professionnelles.

Art. 3. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie
et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

K. PEETERS.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13181]
5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant attribution de l’insigne

d’honneur d’or, d’argent ou de bronze de Lauréat du Travail de
Belgique. — Construction

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut Royal des Elites
du Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail″;

Vu l’avis du Comité Organisateur compétent, donné le 26 juin 2017;

Vu l’avis favorable du Commissaire général du Gouvernement près
l’Institut royal des Elites du Travail de Belgique, donné le 20 juillet 2017;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué, en raison, notamment de leur contribution à la
cohésion sociale et leur sens de l’innovation, aux personnes ayant au
moins 15 ans d’expérience professionnelle utile et dénommées ci-après:

Abbès Alain, Temse

Agozzino Michel F.M., Walcourt

Antierens Patrick V.J., Bredene

Baeyens Wim, Lede

Barbarin Vincent F.M.L.G., Liège
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Barbarossa Nello, Binche

Beaucamp Frederic, Mons

Berrewaerts Céleste G.T., Steenokkerzeel

Blommaert Lucas J.E.M., Hulst

Bolsius Dave J.S., Westerlo

Bonnaerens François D.R., Aalst

Bonot Gaëtan O.A., Harelbeke

Boone Noël A., Wevelgem

Borghijs Wouter F.G., Antwerpen

Bourdouxhe Frédéric M.H.A., Blegny

Bovyn Kenneth, Lochristi

Brackman André E.L.J., Rouvroy

Braeckman-D’Hondt Emiel T.C., Oostende

Buono Giuseppe, Amay

Callegaro Jean P., Soumagne

Carlier Philippe F.A.G., Braine-l’Alleud

Casters Bart J., Hasselt

Ceelen Marc J., Hamont-Achel

Ciers Frans R.H., Meulebeke

Claus Richard M.A., Lebbeke

Cnockaert Alex R., Sint-Martens-Latem

Corvaglia Giuseppe, Charleroi

Costa Manuel E., Trooz

Crohin Jean-François, Braine-le-Comte

Crucke Kristof F.G., De Pinte

Cuvelier Bertrand, Frameries

Cuyvers Filip F.M., Mol

Daelman André V.J., Sint-Niklaas

Das Gino W.I.M., Schelle

Debast Hugo J.B., Halle

De Bes Michel J.M.J., Watermael-Boitsfort

Debeuf Francky M., Lichtervelde

De Bie Marcel, Wuustwezel

De Block Marc L.M., Sint-Niklaas

Debode Frederik G., Wevelgem

De Clercq Pol S.H.G., Seneffe

De Crick Louis J.H., Antwerpen

De Gendt Carlos G.F., Oostende

De Graeve Dimitri, Kortenberg

Dehasselair Willem D.C., Kortenberg

De Jaeger Dirk R., Izegem

Deketelaere Patrick J., Jabbeke

Delvaux Olivier J.L.J.D.J., Waterloo

Demeulemeester Dirk M.A., Oostende

De Mita Alfonso, Grâce-Hollogne

de Moffarts (Baron) Daniel M.H.G.G., Woluwe-Saint-Pierre

Depuydt Johan F.C., Vleteren

Deridder Philippe L.J.M.V., Braine-le-Château

Derycke Christophe M., Knokke-Heist

Deschamps Pierre, Floreffe

De Schepper Robert R.C., Maldegem

De Sloovere Koen M.S., De Pinte

Detroye Bernard, Rumes

Devilers Joseph B.G., Ham-sur-Heure-Nalinnes

Devoge Marc F.G.M., Esneux

Di Bari Salvatore, Namur

Didot Christophe F.R., Bouillon
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Berrewaerts Céleste G.T., Steenokkerzeel

Blommaert Lucas J.E.M., Hulst

Bolsius Dave J.S., Westerlo
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De Clercq Pol S.H.G., Seneffe

De Crick Louis J.H., Antwerpen

De Gendt Carlos G.F., Oostende

De Graeve Dimitri, Kortenberg

Dehasselair Willem D.C., Kortenberg

De Jaeger Dirk R., Izegem

Deketelaere Patrick J., Jabbeke

Delvaux Olivier J.L.J.D.J., Waterloo

Demeulemeester Dirk M.A., Oostende

De Mita Alfonso, Grâce-Hollogne

de Moffarts (Baron) Daniel M.H.G.G., Woluwe-Saint-Pierre
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Deridder Philippe L.J.M.V., Braine-le-Château
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Diels Robert H.M., Antwerpen

Dieltjens Victor A.P., Keerbergen

Dormal Francis J.M.G., Hamois

Dumont François X.C.R.G., Sombreffe

Eeckhout Hans R.R., Ronse

Egon Philippe J.J.G., Andenne

Eloy Thierry R.L.G.G., Marchin

Emons Robert V.G., Maaseik

Étienne Migel E.M., Libin

Étienne André L.H.G., Libin

Fautré Eric M.C.G., Bastogne

Franc Ruddy H., Sombreffe

Froyen Dieter B.L., Leuven

Gailly Luc G.G., Braine-le-Comte

Garcia Miranda Caëtan, Wevelgem

Gaspar Philippe M.J.A.J., Zaventem

Georges Bruno V.Y.G., Vaux-sur-Sûre

Gérard Guy F.H., Ferrières

Ghysels Roger L., Dilbeek

Golinvaux Colette M.L., Bertix

Goossens Philip G.A., Deinze

Gouverneur David J.A., Bertrix

Govaerts Joachim A.G., Brugge

Haepers Dirk K., Tielt

Herrewyn Kris P., Lo-Reninge

Heude Nick A., Eeklo

Heyens Luc M.R., Sint-Niklaas

Huberland Thierry M.J.A., Bruxelles

Huybreghts Herman V.R.J., Kalmthout

Huybrighs Patrick C.J., Lier

Huygen Dimitri, Kapellen

Inzé Marc, Temse

Jacobs Jan J.K., Beauraing

Janssens Tom K.M., Waasmunster

Janssens Walter H.G., Laakdal

Jongerden Renée, Zundert (Nederland)

Jordens Jean-Paul, Leopoldsburg

Kerckhove Marc F.M., Brugge

Krawczyk Zdzislaw J., Antwerpen

Krzyzanowski Patrick, Knokke-Heist

Lambrechts Dominique A.J.G., Ciney

Lecot Johan C.P., Brussel

Legein Geert, Niel

Lerot Joseph G.G., Morlanwelz

Leroy Alain F.L., Liège

Lescrauwaet Robert C., Jabbeke

Lesenfants Michel J.G., Manhay

Lespinoy Ludo A.G., Schoten

Lobet Dominique J.A.G., Marche-en-Famenne

Louis Jean L.M.G., Evere

Luparelli Catherine M., Ham-sur-Heure-Nalinnes

Macors Claude M.R.R.G., Gesves

Maes Herman L.C., Retie

Maes Anthony P.Y., Bredene

Magnée Stephan C.A., Beersel

Mamone Francesco, Morlanwelz

Martens Jos M.C., Hoogstraten
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Eeckhout Hans R.R., Ronse
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Martin Geoffrey M.R., Jalhay

Mattina Giuseppe, Esneux

Meyhui Jean-Pierre R.F., Tubize

Moens Johan A.M., Merelbeke

Moonens Jean-Pierre F., Beersel

Moors Edgard G.J., Bilzen

Moors Erik J.D., Bilzen

Moors Arnaud D.V., Bilzen

Mouhanna Antoine, Liège

Muyldermans Jean P.M., Hoeilaart

Naessens Tony A.R., Anzegem

Nicolet Bruno L.R., Malmedy

Noorts Jurgen F.L., Sint-Niklaas

Notermans Hans J.M., Oud-Heverlee

Nys Michel M.M., Bredene

Ooms Jan, Rijkevorsel

Ooms Johny J., Antwerpen

Overdulve André W., Wortegem-Petegem

Panis Ronny G., Geraardsbergen

Peeters Ronald R.P., Lier

Pelleriaux Henri L.F., Woluwe-Saint-Pierre

Pensaert Stany P.I., Lokeren

Perard José J.L., Paliseul

Petit Florent A.G., Ciney

Philippart Joseph G.G., Genappe

Picone Salvatore, Ans

Piron Marc L.M.M., Fléron

Plu Leo H., Aarschot

Ponnet Norbertus C.R.P., Sint-Agatha-Berchem

Presti Paolo, Dilbeek

Putteman Joris M., Esch-sur-Alzette

Rasschaert Rudy P.R., Gent

Reghem Patrick, La Louvière

Reygaerts Kevin, Gent

Ringoet Alfons J., Dilbeek

Robert Roger J.A.G., Scherpenheuvel-Zichem

Roels Nadine L.G., Wachtebeke

Romain Philippe G.J.R., Charleroi

Rommès Pascal G.A., Sprimont

Rose Edouard E.M.G., Gedinne

Sacco Calogero, Morlanwelz

Saerens Lucas L.F., Sint-Pieters-Leeuw

Sala Christian J.A., Charleroi

Sioen Youri G., Wevelgem

Smet Franki R., Sint-Gillis-Waas

Smets Erwin R.E.G., Nieuwerkerken

Somers Nico J.H., Wingene

Stadeus Martin J., Laarne

Tas René P.A., Lebbeke

Tavernier Joost G.C., Gistel

Tchérépachin Eric N.A.G., Ciney
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Mouhanna Antoine, Liège

Muyldermans Jean P.M., Hoeilaart
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Perard José J.L., Paliseul

Petit Florent A.G., Ciney
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Piron Marc L.M.M., Fléron

Plu Leo H., Aarschot

Ponnet Norbertus C.R.P., Sint-Agatha-Berchem

Presti Paolo, Dilbeek
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Saerens Lucas L.F., Sint-Pieters-Leeuw
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Therer Michel L.M., Malmedy

Titeux Olivier A.G., Saint-Hubert

Toussaint Jean-Yves M.M.G., Eghezée

Van Cauwenberge Guido A.F., Zemst

Vandebuerie Johan, Westerlo

Van de Gaer Johan L.J., Aarschot

Vandenberge Kurt, Ronse

Van den Branden Robby A., Merviller

Van Den Heede Guido A.J., Dilbeek

Vanderstraeten Guido C.G., Glabbeek

Van de Velde Herman J.R., Oosterzele

Vandevenne Pieter L.G.M., Bilzen

Vanhees Benjamin G.M., Herk-de-Stad

Van Hoeck Victor E.J., Antwerpen

Vanhoegaerden Joris W.S., Schoten

Van Hoey François M., Sint-Niklaas

Van Hoof Jürgen, Deinze

Vanhorenbeeck Patrick J.G., Etalle

Van Nuffel Eddy A., Lebbeke

Vanobbergen Marc E.M., Zaventem

Van Parys Marc P.R., Blankenberge

Van Poppel Paul A.E.A., Mechelen

Van Roosbroeck Renata, Berlaar

Vens Raphaël A., Wingene

Verbraekel Ronny C.F., Geraardsbergen

Vercruyssen Guy W., Evergem

Vercruyssen Patrick R.G., Melle

Verfaillie Bart G.C., Ieper

Verhaegen Daniel K.J., Aarschot

Verlee Fernand H.L., Wichelen

Vermeersch Martin A.F.A., Erezée

Verreth Erwin A.L., Berlaar

Verschooten Kathy F.F., Kortenberg

Vervliet Dirk A.J., Berlaar

Vromant Nico M.A.M., Avelgem

Walla Guy R., Ixelles

Walraevens Peter, Zwalm

Walravens Emiel R., Lennik

Wauters Etienne L., Leuven

Weyders Luc R.J.E., Aubange

Windels Eddy G.P., Meulebeke

Wybo Geert A.B., Kortemark

Art. 2. Het zilveren ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen die o.a. hun
vaardigheden hebben ontwikkeld door middel van opleidingen en
hebben deelgenomen aan de overdracht van beroepskennis en
-vaardigheden en minimum 10 jaar nuttige professionele ervaring
hebben:

Balsamo Aspano , La Louvière

Bovoy Johan P.J., Zwijndrecht

Braeckman Paul E., Erpe-Mere

Bultynck Nanou, Antwerpen

Calcoen Ivan A.A., Oostende

Colman Rudi F.F., Orihuela

De Geest Wim M., Berlare

de Haas Grégory J.M., Pepinster

Therer Michel L.M., Malmedy
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Vanderstraeten Guido C.G., Glabbeek

Van de Velde Herman J.R., Oosterzele

Vandevenne Pieter L.G.M., Bilzen
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Van Hoeck Victor E.J., Antwerpen

Vanhoegaerden Joris W.S., Schoten
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Vanhorenbeeck Patrick J.G., Etalle

Van Nuffel Eddy A., Lebbeke

Vanobbergen Marc E.M., Zaventem

Van Parys Marc P.R., Blankenberge

Van Poppel Paul A.E.A., Mechelen

Van Roosbroeck Renata, Berlaar

Vens Raphaël A., Wingene

Verbraekel Ronny C.F., Geraardsbergen

Vercruyssen Guy W., Evergem

Vercruyssen Patrick R.G., Melle

Verfaillie Bart G.C., Ieper

Verhaegen Daniel K.J., Aarschot

Verlee Fernand H.L., Wichelen

Vermeersch Martin A.F.A., Erezée

Verreth Erwin A.L., Berlaar

Verschooten Kathy F.F., Kortenberg

Vervliet Dirk A.J., Berlaar

Vromant Nico M.A.M., Avelgem

Walla Guy R., Ixelles

Walraevens Peter, Zwalm

Walravens Emiel R., Lennik

Wauters Etienne L., Leuven

Weyders Luc R.J.E., Aubange

Windels Eddy G.P., Meulebeke

Wybo Geert A.B., Kortemark

Art. 2. L’insigne d’honneur d’argent de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué aux personnes, dénommées ci-après, qui ont,
notamment, développé leurs compétences par le biais de la formation et
participé à la transmission des compétences et connaissances profes-
sionnelles et ayant au moins 10 ans d’expérience professionnelle utile :

Balsamo Aspano , La Louvière

Bovoy Johan P.J., Zwijndrecht

Braeckman Paul E., Erpe-Mere

Bultynck Nanou, Antwerpen

Calcoen Ivan A.A., Oostende

Colman Rudi F.F., Orihuela

De Geest Wim M., Berlare

de Haas Grégory J.M., Pepinster

90090 MONITEUR BELGE — 04.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



De Neef Steven V.J., Gent

Devlieghe Steve M.E.P., Brugge

De Wulf Dieter G.R., Spiere-Helkijn

Engelen Kenneth D.R., Schoten

Fontenoy Jean-François E.P.G., Chastre

Graci Geoffrey C.S.G., Braine-l’Alleud

Haest Geert F.M., Wuustwezel

Heyrman Patrick, Zwijndrecht

Housen Hans, Wellen

Janssens Michel A., Keerbergen

Lefèbvre Eric, Enghien

Lempereur Frederic M.G., Namur

Lesenfants Thomas M.G., Manhay

Mabika-Kabeya François, Wellin

Mahaux Gérard A.J.G., Floreffe

Michel Alain E.J.G., Arlon

Michiels Thierry L.V., Steenokkerzeel

Moens Marc A., Berlare

Pauwels Jelle, Antwerpen

Peeters Kurt, Duffel

Peeters Dimitri, Duffel

Perez Martin Carlos A.A., Puurs

Persyn Kevin, Wuustwezel

Pirard Bruno A.C.G., Pecq

Pyck Wouter P.P., Merelbeke

Smets Evi, Antwerpen

Thys Noëlla E.M., Sint-Niklaas

Troch Stefaan F.L., Sint-Niklaas

van Berlaer Niels B.D., Steenokkerzeel

Van Cauteren Herman A.P., Sint-Niklaas

Van Craen Thibault K.M.G., Watermael-Boitsfort

Van De Velde Ken M.G., Melle

Van Doorselaere Bart P., Lierde

Van Gulck Paul M.F., Zele

Van Loon Wim J.S., Essen

Van Mieghem Wim, Beveren

Vignix Renaud G.J., Neufchâteau

Art. 3. Het bronzen ereteken van Laureaat van de Arbeid van België
wordt toegekend aan de hieronder vermelde personen, die o.a.
blijk geven van inzet, geestdrift en motivatie voor het beroep en
minimum 3 jaar nuttige professionele ervaring hebben:

Ciers Gregory R.J., Meulebeke

Cornélis Brandon, Dinant

De Backer Jan, Zingem

Devilers Joseph B.G., Ham-sur-Heure-Nalinnes

De Vos Dries, Horebeke

Ghequiere Gilbert C., Zwevegem

Gottardo Claudia, Farciennes

Le Grelle (Comte) Michel J.J.J.M.G., Brugelette

Liemans Martin J.M., Profondeville

Loos Ruben J., Schaarbeek

Niset Thomas C.R.G., Walcourt

Simone Billy G., La Roche-en-Ardenne

De Neef Steven V.J., Gent

Devlieghe Steve M.E.P., Brugge

De Wulf Dieter G.R., Spiere-Helkijn

Engelen Kenneth D.R., Schoten

Fontenoy Jean-François E.P.G., Chastre

Graci Geoffrey C.S.G., Braine-l’Alleud

Haest Geert F.M., Wuustwezel

Heyrman Patrick, Zwijndrecht

Housen Hans, Wellen

Janssens Michel A., Keerbergen

Lefèbvre Eric, Enghien

Lempereur Frederic M.G., Namur

Lesenfants Thomas M.G., Manhay

Mabika-Kabeya François, Wellin

Mahaux Gérard A.J.G., Floreffe

Michel Alain E.J.G., Arlon

Michiels Thierry L.V., Steenokkerzeel

Moens Marc A., Berlare

Pauwels Jelle, Antwerpen

Peeters Kurt, Duffel

Peeters Dimitri, Duffel

Perez Martin Carlos A.A., Puurs

Persyn Kevin, Wuustwezel

Pirard Bruno A.C.G., Pecq

Pyck Wouter P.P., Merelbeke

Smets Evi, Antwerpen

Thys Noëlla E.M., Sint-Niklaas

Troch Stefaan F.L., Sint-Niklaas

van Berlaer Niels B.D., Steenokkerzeel

Van Cauteren Herman A.P., Sint-Niklaas

Van Craen Thibault K.M.G., Watermael-Boitsfort

Van De Velde Ken M.G., Melle

Van Doorselaere Bart P., Lierde

Van Gulck Paul M.F., Zele

Van Loon Wim J.S., Essen

Van Mieghem Wim, Beveren

Vignix Renaud G.J., Neufchâteau

Art. 3. L’insigne d’honneur de bronze de Lauréat du Travail de
Belgique est attribué aux personnes, dénommées ci-après, qui, notam-
ment, font preuve d’engagement, d’enthousiasme et de motivation à
l’égard du métier et ayant au moins 3 ans d’expérience professionnelle
utile :

Ciers Gregory R.J., Meulebeke

Cornélis Brandon, Dinant

De Backer Jan, Zingem

Devilers Joseph B.G., Ham-sur-Heure-Nalinnes

De Vos Dries, Horebeke

Ghequiere Gilbert C., Zwevegem

Gottardo Claudia, Farciennes

Le Grelle (Comte) Michel J.J.J.M.G., Brugelette

Liemans Martin J.M., Profondeville

Loos Ruben J., Schaarbeek

Niset Thomas C.R.G., Walcourt

Simone Billy G., La Roche-en-Ardenne
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Snoeck Matthieu, Oosterzele

Van Havere Gino, Temse

Vervliet Bjorn, Berlaar

Vervloet Bert, Sint-Katelijne-Waver

Werbrouck Kristof J., Roeselare

Art. 4. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit

Gegeven te Brussel, 5 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID

EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13182]

5 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning van
de titel en het gouden ereteken van Laureaat van de Arbeid van
België aan leden van een organiserend of technisch comité

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeidstentoon-
stellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Gelet op het advies van de Commissaris-generaal der Regering bij de
Nationale Arbeidstentoonstellingen, gegeven op 20 juli 2017;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van
Economie en van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De titel van Laureaat van de Arbeid van België, met
gouden ereteken, wordt toegekend aan de hierna vermelde personen,
wegens hun jarenlange effectieve en belangeloze medewerking ver-
leend in de schoot, hetzij van een organiserend comité, hetzij in de
schoot van een technisch comité, ter gelegenheid van de selectie der
kandidaten voor het bekomen van een Ereteken van Laureaat van de
Arbeid:

Cuppens Pierre F.C., Chaudfontaine

Hermans Robert G.F., Berchem-Sainte-Agathe

Otté Bert M., Sint-Niklaas

Vancauwenberghe Leon J.C.G., Zwevegem

Art. 2. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 5 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

K. PEETERS

Snoeck Matthieu, Oosterzele

Van Havere Gino, Temse

Vervliet Bjorn, Berlaar

Vervloet Bert, Sint-Katelijne-Waver

Werbrouck Kristof J., Roeselare

Art. 4. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie
et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13182]

5 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant attribution du titre et de
l’insigne d’honneur d’or de Lauréat du Travail de Belgique à des
membres d’un comité organisateur ou technique

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail » ;

Vu l’avis du Commissaire général du Gouvernement aux Expositions
nationales du Travail, donné le 20 juillet 2017;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Econo-
mie et de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le titre de Lauréat du Travail de Belgique, avec insigne
d’honneur d’or, est attribué aux personnes dénommées ci-après qui ont,
pendant plusieurs années, prêté leur collaboration effective et bénévole
au sein, soit d’un comité organisateur, soit d’un comité technique, lors
de la sélection des candidats, désireux d’obtenir un Insigne d’honneur
de Lauréat du Travail :

Cuppens Pierre F.C., Chaudfontaine

Hermans Robert G.F., Berchem-Sainte-Agathe

Otté Bert M., Sint-Niklaas

Vancauwenberghe Leon J.C.G., Zwevegem

Art. 2. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 5 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie
et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST
ECONOMIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2017/13466]
20 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende toekenning

van de waardigheid van Eredeken van de Arbeid honoris causa

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het besluit van de Regent van 12 maart 1948, betreffende het
Commissariaat-generaal der Regering bij de Nationale Arbeids-
tentoonstellingen;

Gelet op het besluit van de Regent van 12 november 1948, houdende
nadere omschrijving van de officiële modellen der eretekens van de
Arbeid;

Gelet op het koninklijk besluit van 31 juli 1954, houdende goedkeu-
ring der statuten van de Instelling van openbaar nut genoemd
″Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid van België, Albert I -
Nationale Arbeidstentoonstellingen″;

Overwegende dat het past de uitzonderlijke verdiensten te erkennen
waarop de hiernavermelde persoon aanspraak kan maken uit hoofde
van zijn activiteiten op het professionele vlak en in het bijzonder zijn
verdienste voor het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid;

Op voorstel van de Raad van Bestuur van het Koninklijk College der
Eredekens van de Arbeid van 20 juni 2017, met de goedkeuring van de
Raad van Bestuur van het Koninklijk Instituut der Eliten van de Arbeid
van 20 juni 2017;

Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister en Minister van Werk,
Economie en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De waardigheid van Eredeken van de Arbeid honoris
causa wordt toegekend aan de hieronder vermelde persoon :

Pirson, Philippe A.J., Namur

Art. 2. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Werk zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 20 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Werk, Economie
en Consumenten, belast met Buitenlandse Handel,

K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2017/205115]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Personeel.
Verlenging van de managementfunctie van directeur-generaal bij
de Dienst voor geneeskundige verzorging

Bij ministerieel besluit van 25 september 2017 wordt de management-
functie van directeur-generaal van de heer Henri DE RIDDER bij de
Dienst voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (salarisband 5) - vanaf 17 okto-
ber 2017 tot en met 16 april 2018 verlengd.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen de zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres: Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE ET SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2017/13466]
20 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant attribution

de la dignité de Doyen d’honneur du Travail honoris causa

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté du Régent du 12 mars 1948, concernant le Commissariat
général du Gouvernement aux Expositions nationales du Travail;

Vu l’arrêté du Régent du 12 novembre 1948, définissant les modèles
officiels des insignes d’honneur du Travail;

Vu l’arrêté royal du 31 juillet 1954, portant approbation des statuts de
l’établissement d’utilité publique dénommé ″Institut royal des Elites du
Travail de Belgique, Albert Ier - Expositions nationales du Travail »;

Considérant qu’il sied de reconnaître les mérites exceptionnels
auxquels peut prétendre la personne mentionnée ci-après en raison de
ses activités sur le plan professionnel et en particulier ses mérites au
sein de l’Institut royal des Elites du Travail;

Sur proposition du Conseil d’administration du Collège Royal des
Doyens d’honneur du Travail du 20 juin 2017, avec l’approbation du
Conseil d’administration de l’Institut royal des Elites du Travail du
20 juin 2017;

Sur la proposition du Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi,
de l’Economie et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La dignité de Doyen d’honneur du Travail honoris causa
est attribuée à la personne dénommée ci-après :

Pirson, Philippe A.J., Namur

Art. 2. Le ministre ayant l’Economie et le ministre ayant l’Emploi
dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Emploi, de l’Economie
et des Consommateurs, chargé du Commerce extérieur,

K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2017/205115]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Personnel. — Pro-
longement de la fonction de management de directeur général au
Service des soins de santé

Par arrêté ministériel du 25 septembre 2017, la fonction de manage-
ment de directeur général de Monsieur Henri DE RIDDER auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité (bande salariale 5), est prolongée du 17 octobre 2017 au
16 avril 2018.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse: rue de la Science 33, 1040 Bruxelles) sous pli
recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2017/205070]
Notariaat

Bij ministerieel besluit van 26 september 2017 is het verzoek tot
associatie van de heer Balthazar, Ph., notaris ter standplaats Namen
(grondgebied van het tweede kanton) en van Mevr. Van Bilsen, G.,
kandidaat-notaris, om de associatie ″Philippe BALTHAZAR &
Géraldine VAN BILSEN″, ter standplaats Namen (grondgebied van het
tweede kanton) te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Van Bilsen, G. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Namen (grondgebied van het tweede kanton).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

FEDERALE RAAD
VOOR DUURZAME ONTWIKKELING

[C − 2017/13463]

24 SEPTEMBER 2017. — Koninklijk besluit houdende vervanging
van een lid van de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 mei 1997 betreffende de coördinatie van het
federale beleid inzake duurzame ontwikkeling, artikel 12, §§ 1 en 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 2012 houdende de
hernieuwing van de samenstelling van de Federale Raad voor Duur-
zame Ontwikkeling, artikel 4, 3°;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 juli 2016 houdende vervanging
van leden van de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling,
artikel 2, eerste streepje;

Gelet op het artikel 8 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging, is dit
besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Overwegende dat de heer Olivier Beys zijn ontslag heeft aangeboden
als vertegenwoordiger van het maatschappelijk middenveld in de
Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling;

Op de voordracht van de Minister van Duurzame Ontwikkeling,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Aan de heer Olivier Beys wordt ontslag verleend als
vertegenwoordiger van de niet-gouvernementele organisaties voor
milieubescherming.

Art. 2. Mevr. Sofie Luyten wordt benoemd tot lid van de Federale
Raad voor Duurzame Ontwikkeling als vertegenwoordigster van de
niet-gouvernementele organisaties voor milieubescherming, ter vervan-
ging van Mijnheer Olivier Beys voor de resterende duur van zijn
mandaat.

Art. 3. Dit besluit treedt heden in werking.

Art. 4. De minister bevoegd voor Duurzame Ontwikkeling is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 september 2017.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Duurzame Ontwikkeling,
M.-Ch. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2017/205070]
Notariat

Par arrêté ministériel du 26 septembre 2017, la demande d’association de
M. Balthazar, Ph., notaire à la résidence de Namur (territoire du deuxième
canton) et de Mme Van Bilsen, G., candidat-notaire, pour former l’associa-
tion ″Philippe BALTHAZAR & Géraldine VAN BILSEN″, à la résidence de
Namur (territoire du deuxième canton), est approuvée.

Mme Van Bilsen, G. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence de Namur (territoire du deuxième canton).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

CONSEIL FEDERAL
DU DEVELOPPEMENT DURABLE

[C − 2017/13463]

24 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté royal portant sur le remplacement
d’un membre du Conseil fédéral du Développement durable

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 mai 1997 relative à la coordination de la politique
fédérale de développement durable, l’article 12, §§ 1er et 2;

Vu l’arrêté royal du 5 décembre 2012 portant sur le renouvellement
de la composition du Conseil fédéral du Développement durable,
l’article 4, 3°;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2016 portant sur le remplacement de
membres du Conseil fédéral du Développement durable, l’article 2, 1er

tiret;

Vu l’article 8 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative, le présent arrêté
est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation, s’agissant de
dispositions d’autorégulation;

Considérant que M. Olivier Beys a présenté sa démission en tant que
représentant de la société civile au Conseil fédéral du Développement
durable;

Sur la proposition de la Ministre du Développement durable,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Démission est accordée à M. Olivier Beys comme
représentant des organisations non gouvernementales pour la protec-
tion de l’environnement.

Art. 2. Mme Sofie Luyten est nommée membre du Conseil fédéral
du Développement durable comme représentante des organisations
non gouvernementales pour la protection de l’environnement, en
remplacement de M. Olivier Beys pour la durée restante de son mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur ce jour.

Art. 4. Le ministre qui a le Développement durable dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 septembre 2017.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Développement durable,
M.-Ch. MARGHEM
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[C − 2017/13270]

9 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de administrateur-generaal tot benoeming van de leden van de erkennings-
commissie voor artsen-specialisten met de bijzondere beroepstitel van verzekeringsgeneeskunde en de
medische expertise

DE ADMINISTRATEUR-GENERAAL VAN HET AGENTSCHAP ZORG EN GEZONDHEID,

Gelet op de wet betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen, gecoördineerd op 10 mei 2015,
artikel 88;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 februari 2017 betreffende de erkenning van artsen-specialisten
en van huisartsen, artikel 3,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden tot lid van de erkenningscommissie voor de bijzondere beroepstitel
verzekeringsgeneeskunde en de medische expertise benoemd:

1° vier artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn in de verzekeringsgeneeskunde en de medische
expertise, op voordracht van de beroepsverenigingen:

a) SWINNEN, Floribert;

b) HEYLEN, René;

c) GOUBAU, Jean;

d) MAES, Michiel;

2° vier artsen-specialisten, die minstens vijf jaar erkend zijn en onderwijservaring in een universitaire instelling
kunnen bewijzen, op voordracht van de Vlaamse geneeskundefaculteiten:

a) DU BOIS, Marc;

b) BRAECKMAN, Lutgart;

c) ENGELS, Luc;

d) VERLOOY, Jan.

Art. 2. De identificatie- en contactgegevens van de personen, vermeld in artikel 1, worden bijgehouden door het
agentschap.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag die volgt op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 9 september 2017.

De administrateur-generaal van het Agentschap Zorg en Gezondheid,
D. DEWOLF

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2017/204940]
15 SEPTEMBER 2017. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 november 2016 betreffende de

raad van bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agent-
schap voor Samenwerking rond Gegevensdeling tussen de Actoren in de Zorg

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2017 wordt bepaald :

Artikel 1. In artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 november 2016 betreffende de raad van
bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Vlaams Agentschap voor
Samenwerking rond Gegevensdeling tussen de Actoren in de Zorg wordt volgende wijziging aangebracht :

Punt 2o a) wordt vervangen door wat volgt :

″mevrouw Marleen Van Eygen, adres : Guldensporenlaan 26, 3010 Kessel-lo, geboorteplaats Leuven, geboorteda-
tum : 5 april 1974;″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 15 september 2017.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor het e-government, de Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan
personen, en de Vlaamse minister, bevoegd voor het gezondheidsbeleid, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met
de uitvoering van dit besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2017/204943]

15 SEPTEMBER 2017. — Voordracht van leden van de bestuursorganen van Z33 vzw

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2017 wordt bepaald:

Artikel 1. De volgende persoon wordt voorgedragen als voorzitter van de algemene vergadering en van de raad
van bestuur van Z33 vzw:

1o De heer Gilbert Van Baelen.

Art. 2. De volgende personen worden voorgedragen als lid van de algemene vergadering en als lid van de raad
van bestuur van Z33 vzw:

1o Mevrouw Chantal Coppens;

2o Mevrouw Valerie Del Re;

3o De heer Bart De Vos;

4o De heer Tijs Posen;

5o De heer Jan Wouters.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op datum van 15 september 2017.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2017/204967]

15 SEPTEMBER 2017. — Benoeming van een lid als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap in de raad
van bestuur van de Koninklijke Vlaamse Schouwburg, stichting van openbaar nut

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2017 wordt bepaald :

Artikel 1. De heer Bert Anciaux wordt als vertegenwoordiger van de Vlaamse Gemeenschap benoemd in de raad
van bestuur van de Koninklijke Vlaamse Schouwburg, stichting van openbaar nut.

Art. 2. Het mandaat van bestuurder van de persoon, vermeld in artikel 1, neemt een aanvang op 15 septem-
ber 2017 en eindigt op 31 maart 2023.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2017/204968]

15 SEPTEMBER 2017. — Eervol ontslag en voordracht van een lid van de algemene vergadering en de raad van
bestuur van Kunsthuis Opera Vlaanderen Ballet Vlaanderen vzw

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 15 september 2017 wordt bepaald :

Artikel 1. Aan mevrouw Kiki Vervloesem wordt als lid van de algemene vergadering en als lid van de raad van
bestuur van Kunsthuis Opera Vlaanderen Ballet Vlaanderen vzw eervol ontslag verleend.

Art. 2. Mevrouw Tatjana Scheck wordt voorgedragen als lid van de algemene vergadering en als lid van de raad
van bestuur van Kunsthuis Opera Vlaanderen Ballet Vlaanderen vzw en dit ter vervanging van mevrouw Kiki
Vervloesem.

Art. 3. De Vlaamse minister, bevoegd voor de culturele aangelegenheden, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op datum van 25 september 2017

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2017/13289]
Machtiging tot hoogdringende onteigening ten algemenen nutte van onroerende goederen

bestemd voor de oprichting van rioolwaterzuiveringsinfrastructuur

Nr. 22468 ONT (Herzele): Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van
28 augustus 2017 wordt de nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest
over te gaan tot de gerechtelijke onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de gemeente Herzele en
in oranje kleur aangeduid op het aangehechte onteigeningsplan nummers 22468/1/11-3-8.1/9 met revisie 1 van
20 augustus 2016, 22468/1/11-3-8.2/9 met revisie 1 van 20 augustus 2016, 22468/1/11-3-8.3/9 met revisie 1 van
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20 augustus 2016, 22468/1/11-3-8.4/9 met revisie 1 van 20 augustus 2016, 22468/1/11-3-8.5/9 met revisie 1 van
20 augustus 2016, 22468/1/11-3-8.6/9 met revisie 1 van 20 augustus 2016, 22468/1/11-3-8.7/9 met revisie 1 van
20 augustus 2016, 22468/1/11-3-8.8/9 met revisie 1 van 20 augustus 2016 en 22468/1/11-3-8.9/9 met revisie 2 van
20 januari 2017, zijnde 35m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 522; 81m_ van
het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 519A; 63m_ van het perceel kadastraal gekend
als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 515E; 107m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie
A, nummer 515C; 75m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 514B; 5m_ van het
perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 422M; 308m_ van het perceel kadastraal gekend
als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 232B; 118m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie
A, nummer 232A; 83m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 16L; 195m_ van
het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 17E; 269m_ van het perceel kadastraal gekend
als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 17F; 249m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie
A, nummer 16P; 6m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 20E; 62m_ van het
perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 24D; 558m_ van het perceel kadastraal gekend als,
Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 24C; 214m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A,
nummer 38; 124m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 39B; 738m_ van het
perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 54; 74m_ van het perceel kadastraal gekend als,
Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 54/02; 46m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A,
nummer 70A; 501m_ van het perceel kadastraal gekend als, Herzele, afdeling 2, sectie A, nummer 47A.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nr. 22468: “Herzele: Afkoppeling Dries – Bovenhoekstraat”
het Technisch Plan werd goedgekeurd met het ministerieel schrijven “Technisch Plan 2011 – deel 2” van
18 november 2011 uit te voeren op het grondgebied van de gemeente Herzele met het oog op het aanleggen van
grachten en een regenwaterafvoer- (RWA-) riolering.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

Nr. 23045 ONT (Moerbeke en Stekene): Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van
20 juli 2017 wordt de nv Aquafin, Dijkstraat 8 te 2630 Aartselaar ertoe gemachtigd om voor het Vlaamse Gewest over
te gaan tot de gerechtelijke onteigening van de gronden gelegen op het grondgebied van de gemeente Moerbeke en de
gemeente Stekene en in oranje kleur aangeduid op het aangehechte onteigeningsplan nummers 23045/1/15-3-8.1/12
met revisie 2 van 21 april 2017, 23045/1/15-3-8.2/12 met revisie 2 van 21 april 2017, 23045/1/15-3-8.3/12 met revisie
2 van 21 april 2017 en 23045/1/15-3-8.4/12 met revisie 2 van 21 april 2017, zijnde 267m_ van het perceel kadastraal
gekend als, Stekene, afdeling 4, sectie E, nummer 170B; zijnde 182m_ van het perceel kadastraal gekend als, Stekene,
afdeling 4, sectie E, nummer 175A; zijnde 74m_ van het perceel kadastraal gekend als, Stekene, afdeling 4, sectie E,
nummer 175D en zijnde 128m_ van het perceel kadastraal gekend als, Stekene, afdeling 4, sectie E, nummer 175C.

Voor de gerechtelijke onteigening wordt toepassing gemaakt van de bepalingen van artikel 5 van de wet van
26 juli 1962, gewijzigd bij de wet van 7 juli 1978, tot instelling van een rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden
inzake onteigeningen ten algemenen nutte.

De gronden worden verworven om de werkzaamheden nr. 23045: “Moerbeke: Afkoppeling binnengebied Klein
Sinaai” uit te voeren op het grondgebied van de gemeente Moerbeke en de gemeente Stekene met het oog op het
aanleggen van een bermgracht en verbreden van een geklasseerde waterloop.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging
worden ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend,
hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be), of met
een ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33 te 1040 Brussel).
Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/205041]

21 SEPTEMBRE 2017. — Arrêté du Gouvernement wallon portant nomination des membres
du Comité stratégique de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, l’article 24, § 2,
alinéas 1er, 2o à 4o, 2 et 4, tel que modifié par le décret du 31 mars 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 novembre 2011 portant nomination des membres du Comité
stratégique de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, tel que modifié par l’arrêté du
Gouvernement wallon du 3 octobre 2013;

Sur proposition du Ministre de l’Emploi et de la Formation professionnelle;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres du Comité stratégique de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi, en qualité de représentant des organisations représentatives des employeurs, ainsi que leurs suppléants :

1o M. Vincent Reuter (UWE) en tant que membre effectif et Mme Laura Beltrame (UWE), en tant que membre
suppléant;
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2o M. Charles Istasse (UCM), en tant que membre effectif et Mme Geneviève Bossu (UCM), en tant que membre
suppléant.

Art. 2. Sont nommés membres du Comité stratégique de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi, en qualité de représentant des organisations représentatives des travailleurs, ainsi que leurs suppléants :

1o M. Thierry Bodson (FTGB) en tant que membre effectif et Mme Anne-Marie Robert (FTGB), en tant que membre
suppléant;

2o M. Marc Becker (CSC) en tant que membre effectif et Mme Géraldine Frechaut (CSC), en tant que membre
suppléant.

Art. 3. Sont nommés membres du Comité stratégique de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi, en qualité de représentant du Gouvernement wallon :

1o Mme Sabine Laruelle;

2o M. Philippe Mattart.

Art. 4. Ces nominations prennent cours à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté et restent valables jusqu’au
prochain renouvellement intégral du Comité stratégique qui a lieu avant le 31 décembre de l’année de la mise en place
du prochain Gouvernement wallon.

Art. 5. Le présent arrêté abroge l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 novembre 2011 portant nomination des
membres du Comité stratégique de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, tel que modifié par
l’arrêté du Gouvernement wallon du 3 octobre 2013.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 7. Le Ministre de l’Emploi et de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 21 septembre 2017.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation,
du Numérique, de l’Emploi et de la Formation,

P-Y. JEHOLET

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/205041]
21 SEPTEMBER 2017. — Besluit van de Waalse Regering tot benoeming van de leden van het Strategisch comité van

de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en
Arbeidsbemiddeling)

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″
(Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling), zoals gewijzigd bij het decreet van 31 maart 2011,
inzonderheid op artikel 24, § 2, eerste lid, 2o tot 4o, 2 en 4;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 november 2011 tot benoeming van de leden van het Strategisch
comité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi », zoals gewijzigd bij het besluit van de
Waalse Regering van 3 oktober 2013;

Op de voordracht van de Minister van Tewerkstelling en Beroepsopleiding;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De volgende personen worden benoemd tot lid van het Strategisch comité van de ″Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi″ (Waalse Dienst voor Beroepsopleiding en Arbeidsbemiddeling) ter
vertegenwoordiging van de representatieve werkgeversorganisaties, alsook hun plaatsvervangende leden :

1o de heer Vincent Reuter (UWE), als gewoon lid, en Mevr. Laura Beltrame (UWE), als plaatsvervangend lid;

2o de heer Charles Istasse (UCM), als gewoon lid, en Mevr. Geneviève Bossu (UCM), als plaatsvervangend lid.

Art. 2. De volgende personen worden benoemd tot lid van het Strategisch comité van de ″Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi″ ter vertegenwoordiging van de representatieve werkgeversorganisaties,
alsook hun plaatsvervangende leden :

1o de heer Thierry Bodson (FTGB), als gewoon lid, en Mevr. Anne-Marie Robert (FTGB), als plaatsvervangend lid;

2o de heer Marc Becker (CSC), als gewoon lid, en Mevr. Géraldine Frechaut (CSC), als plaatsvervangend lid.

Art. 3. De volgende personen worden benoemd tot lid van het Strategisch comité van de ″Office wallon de la
Formation professionnelle et de l’Emploi″ ter vertegenwoordiging van de Waalse Regering :

1o Mevr. Sabine Laruelle;

2o de heer Philippe Mattart.

Art. 4. Deze benoemingen gaan in op de datum van inwerkingtreding van dit besluit en blijven geldig tot de
volgende integrale hernieuwing van het Strategisch comité, die plaatsvindt voor 31 december van het jaar waarin de
volgende Waalse Regering tot stand gebracht wordt.

Art. 5. Bij dit besluit wordt het besluit van de Waalse Regering van 17 november 2011 tot benoeming van de leden
van het Strategisch comité van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi″, zoals gewijzigd bij het
besluit van de Waalse Regering van 3 oktober 2013, opgeheven.
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Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 7. De Minister van Tewerkstelling en Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 21 september 2017.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie,
Digitale Technologieën, Tewerkstelling en Vorming,

P.-Y. JEHOLET

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204938]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la décision du 27 juin 2017 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la société coopérative à responsabilité limitée Association Intercommunale d’Electricité du Sud Hainaut,
en abrégé ″AIESH″ entérine les comptes 2016.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du 20 juin 2017 par laquelle l’assemblée
générale du BEP Crématorium modifie l’article 9 des statuts de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du 18 mai 2017 par laquelle l’assemblée
générale de l’intercommunale Centre hospitalier universitaire et psychiatrique de Mons-Borinage, en abrégé
CHU Ambroise Paré, modifie les articles 7, 16, 18, 26, 28, 30, 31, 40, 43, 48 et 51 de ses statuts, sauf en ce qui concerne
la modification de l’article 48.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du 27 juin 2017 par laquelle l’assemblée
générale de l’intercommunale Ecetia Intercommunale modifie les articles 10.2 et 13.2 des statuts de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la décision du 28 juin 2017 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire de l’Association Chapitre XII « Medenam » entérine les comptes 2016 de l’association.

ANHEE. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2017 n’approuve pas la modification budgétaire no 1 pour
l’exercice 2017 de la commune d’Anhée, votée en séance du conseil communal en date du 26 juin 2017.

BEYNE-HEUSAY. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du conseil communal
de Beyne-Heusay du 29 juin 2017 relative à l’adhésion de la commune à l’ASBL Powalco et à l’adoption de ses statuts.

BIEVRE. — Un arrêté ministériel du 1er septembre 2017 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la commune de Bièvre, votées en séance du conseil communal en date du 26 juin 2017.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 1er septembre 2017 approuve les modifications budgétaires no 2
pour l’exercice 2017 de la commune de Braine-l’Alleud, votées en séance du conseil communal en date du 26 juin 2017.

COMBLAIN-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du conseil
communal de Comblain-au-Pont du 22 juin 2017 relative à l’adhésion de la commune à l’ASBL Powalco et à l’adoption
de ses statuts.

EREZEE. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du conseil communal d’Erezée
du 18 juillet 2017 relative à l’adhésion de la commune à l’ASBL Powalco et à l’adoption de ses statuts.

GEDINNE. — Un arrêté ministériel du 1er septembre 2017 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la commune de Gedinne, votées en séance du conseil communal en date du 22 juin 2017.
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GESVES. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la
commune de Gesves, arrêtés en séance du conseil communal en date du 7 juin 2017.

HAMOIS. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 réforme les modifications budgétaires no 2 pour l’exercice 2017
de la commune d’Hamois, votées en séance du conseil communal en date du 26 juin 2017.

HASTIERE. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2017 approuve les articles relevant de la tutelle spéciale
d’approbation (articles 1er, 2, 3, alinéas 1er et 2, et les articles 5 à 10) de la délibération du 12 juillet 2017 par laquelle
le conseil communal d’Hastière établit, pour les exercices 2017 à 2019, une redevance communale pour la location de
salles communales de l’entité.

HAVELANGE. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 approuve la modification budgétaire ordinaire no 2 pour
l’exercice 2017 de la commune d’Havelange, votée en séance du conseil communal en date du 26 juin 2017.

LASNE. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2017 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la commune de Lasne, votées en séance du conseil communal en date du 27 juin 2017.

LIERNEUX. — Un arrêté ministériel du 7 septembre 2017 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la commune de Lierneux, votées en séance du conseil communal en date du 4 juillet 2017.

LIERNEUX. — Un arrêté ministériel du 14 septembre 2017 approuve les délibérations du 4 juillet 2017 reçues le
31 juillet 2017, par lesquelles le conseil communal de Lierneux établit les règlements suivants :

- pour une duré indéterminée : une redevance pour la participation financière des parents ou personnes
responsables des enfants dans le cadre de l’accueil extrascolaire communal ″Gribouille & Cie″ organisé sur la commune
de 4990 Lierneux;

- pour l’année scolaire 2017-2018 : une redevance pour la participation financière des parents ou personnes
responsables des enfants fréquentant l’accueil extrascolaire organisé dans les écoles communales d’Arbrefontaine,
Jevigné et Sart, situées sur la commune de 4990 Lierneux.

LIMBOURG. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de
la ville de Limbourg, arrêtés en séance du conseil communal en date du 30 mai 2017.

MONT-SAINT-GUIBERT. — Un arrêté ministériel du 1er septembre 2017 approuve les modifications budgétaires
no 1 pour l’exercice 2017 de la commune de Mont-Saint-Guibert, votées en séance du conseil communal en date du
22 juin 2017.

NAMUR. — Un arrêté ministériel du 30 août 2017 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2016 de la ville
de Namur, arrêtés en séance du conseil communal en date du 18 mai 2017.

OREYE. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du 26 juin 2017, parvenue
complète à l’autorité de tutelle en date du 31 juillet 2017, par laquelle le conseil communal d’Oreye a décidé de céder
la gestion de la crèche au CPAS d’Oreye à partir du 1er octobre 2017 pour une période indéterminée.

ORP-JAUCHE. — Un arrêté ministériel du 5 septembre 2017 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2017 de la commune d’Orp-Jauche, votées en séance du conseil communal en date du 26 juin 2017.

PONT-A-CELLES. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du 17 juillet 2017 par
laquelle le conseil communal de Pont-à-Celles établit, pour les exercices 2017 à 2018, une redevance pour l’accueil des
enfants dans les ateliers créatifs.
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REMICOURT. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du conseil communal de
Remicourt du 13 juillet 2017 relative à l’adhésion de la commune à l’ASBL Powalco et à l’adoption de ses statuts.

RENDEUX. — Un arrêté ministériel du 12 septembre 2017 approuve la délibération du 21 juin 2017 par laquelle
le conseil communal de Rendeux établit, pour les exercices 2017 à 2018, une redevance sur les droits de concessions de
sépulture en pleine terre, en caveau, en cavurne et en cellule de columbarium, qu’il s’agisse de la concession initiale
(30 ans) ou de son renouvellement (30 ans).

SAMBREVILLE. — Un arrêté ministériel du 1er septembre 2017 approuve les comptes annuels pour l’exer-
cice 2016 de la commune de Sambreville, arrêtés en séance du conseil communal en date du 20 juin 2017.

TINTIGNY. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2017 approuve la délibération du 24 juillet 2017 par laquelle
le conseil communal de Tintigny établit, à partir de l’exercice 2017, une redevance sur la location du compteur d’eau
et sur la consommation d’eau de la distribution publique, conformément à la structure tarifaire.

VERVIERS. — Un arrêté ministériel du 11 septembre 2017 n’approuve pas la délibération du 26 juin 2017 par
laquelle le conseil communal de Verviers modifie, dès l’entrée en vigueur et pour un terme expirant le
31 décembre 2018, le règlement redevance sur stationnement sur la voie publique d’un véhicule à moteur − à
l’exception des véhicules à deux roues (cyclomoteurs et motocyclettes) − aux endroits et aux moments où ce
stationnement est autorisé, moyennant l’usage régulier des appareils dits horodateurs et par l’usage de son téléphone
portable pour l’accès au service de paiement par SMS en zone payante suivant les modalités reprises et précisées sur
les horodateurs ou par l’usage du disque de stationnement ″zone bleue″, comme prévu au règlement général de police
sur la circulation routière (arrêté royal du 1er décembre 1975) dans lesdites zones bleues.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13449]
14 SEPTEMBER 2017. — Erkenning van de

“Missions locales” en de lokale werkwinkels

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering :
c verleent, overeenkomstig de ordonnantie van 27 novem-

ber 2008 betreffende de ondersteuning van de ″missions locales pour
l’emploi″ en de lokale werkwinkels en de uitvoeringsbesluiten ervan,
de erkenning aan de volgende “missions locales pour l’emploi” en
lokale werkwinkels :

o Mission locale d’Anderlecht asbl;
o Mission locale pour l’emploi de Bruxelles-Ville asbl;
o Mission locale pour l’emploi d’Etterbeek asbl;
o Mission locale pour l’emploi de Forest asbl;
o Mission locale d’Ixelles pour l’emploi et la formation asbl;
o Mission locale de Molenbeek asbl;
o Mission locale pour l’emploi de Saint-Gilles asbl;
o Mission locale pour l’emploi de Saint-Josse asbl;
o Mission locale de Schaerbeek pour l’emploi et la formation asbl;
o Tracé Brussel vzw.

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13496]

Arrêté 2017/1475 du Collège de la Commission communautaire française modifiant l’arrêté du Collège de la
Commission communautaire française du 27 juin 2013 portant nomination des membres du Conseil consultatif
bruxellois francophone de l’Aide aux Personnes et de la Santé

Le Collège de la Commission communautaire française,

VU

Le décret du 5 juin 1997 portant création du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide aux Personnes
et de la Santé modifié par les décrets des 4 décembre 2003, 13 mai 2004, 17 février 2006, 20 décembre 2007,17 avril 2008 et
18 février 2016 ;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2017/13449]
14 SEPTEMBRE 2017. — Agrément des Missions

locales et des « lokale werkwinkels »

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :
c octroie l’agrément, conformément à l’ordonnance du 27 novem-

bre 2008 relative au soutien des missions locales pour l’emploi et des ″
lokale werkwinkels et à ses arrêtés d’exécution, aux Missions locales
pour l’emploi et ″Lokale werkwinkels » suivantes :

o Mission locale d’Anderlecht asbl;
o Mission locale pour l’emploi de Bruxelles-Ville asbl;
o Mission locale pour l’emploi d’Etterbeek asbl;
o Mission locale pour l’emploi de Forest asbl;
o Mission locale d’Ixelles pour l’emploi et la formation asbl;
o Mission locale de Molenbeek asbl;
o Mission locale pour l’emploi de Saint-Gilles asbl;
o Mission locale pour l’emploi de Saint-Josse asbl;
o Mission locale de Schaerbeek pour l’emploi et la formation asbl;
o Tracé Brussel vzw.

90101MONITEUR BELGE — 04.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



VU
L’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 11 septembre 1997 portant exécution du Décret

du 5 juin 1997 portant création du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide aux Personnes et de la Santé ,
modifié par les arrêtés du Collège de la Commission communautaire française des 28 mai 1998, 26 mai 2005,
1er juillet 2010, 14 avril 2016;

VU
L’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 27 juin 2013 portant nomination des membres

du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide aux Personnes et de la Santé ;
CONSIDERANT
Que la F.E.S.S.M.B. (Fédération des Employeurs des Services de Santé Mentale Bruxellois) a présenté la candidature

de Monsieur Manu GONÇALVES comme membre effectif, représentant les pouvoirs organisateurs dans la section
« Services Ambulatoires », en remplacement de Madame Marie-Christine MEERSSEMAN, démissionnaire.

CONSIDERANT
Que la F.S.S.M.B.f. (Fédération des Services de Santé Mentale Bruxellois francophones) a présenté la candidature

de Monsieur Frédéric WILLEMS comme membre effectif représentant les experts dans la section « Services
Ambulatoires », en remplacement de Monsieur Paul JAUMAUX, démissionnaire.

Sur la proposition de la Membre du Collège chargée de la Santé et de la Membre du Collège chargée de l’Action
sociale et de la Famille,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128 de celle-ci.

Art. 2. A l’article 2 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 27 juin 2013 portant
nomination des membres du Conseil consultatif francophone de l’Aide aux Personnes et de la Santé, Madame
Marie-Christine MEERSSEMAN, membre effectif de la section « Services Ambulatoires » représentant les pouvoirs
organisateurs, est remplacée par Monsieur Manu GONÇALVES,

Monsieur Paul JAUMAUX, membre effectif de la section « Services ambulatoires » représentant les experts, est
remplacé par Monsieur Frédéric WILLEMS.

Art. 3. La Membre du Collège chargée de la Santé et la Membre du Collège chargée de l’Action sociale et de la
Famille sont chargées de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets au 1er septembre 2017.

Fait à Bruxelles, le 21 septembre 2017.

Par le Collège :

F. LAANAN
Présidente du Collège

C. FREMAULT
Membre du Collège chargée de l’Action sociale et de la famille

C. JODOGNE
Membre du Collège chargée de la Politique de la Santé

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2017/13496]
Besluit 2017/1475 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot wijziging van het besluit van het

College van de Franse Gemeenschapscommissie van 27 juni 2013 houdende benoeming van de leden van de
Brusselse Franstalige Adviesraad voor Bijstand

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op
Het decreet van 5 juni 1997 houdende oprichting van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor bijstand aan

personen en gezondheid, gewijzigd bij de decreten van 4 december 2003, 13 mei 2004, 17 februari 2006,
20 december 2007, 17 april 2008 en 18 februari 2016;

Gelet op
Het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 11 september 1997 houdende uitvoering

van het decreet van 5 juni 1997 houdende oprichting van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor bijstand aan
personen en gezondheid, gewijzigd bij de besluiten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van
28 mei 1998, 26 mei 2005, 1 juli 2010, 14 april 2016;

Gelet op
Het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 27 juni 2013 houdende benoeming van de

leden van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor Bijstand aan personen en Gezondheid ;
Overwegende
Dat de F.E.S.S.M.B. (Fédération des Employeurs des Services de Santé Mentale Bruxellois) de kandidatuur van de

Heer Manu GONÇALVES heeft voorgedragen als effectief lid ter vertegenwoordiging van de inrichtende machten in
de afdeling “Ambulante Diensten”, ter vervanging van ontslagnemende Mevrouw Marie-Christine MEERSSEMAN.

Overwegende
Dat de F.E.S.S.M.B. (Fédération des Employeurs des Services de Santé Mentale Bruxellois) de kandidatuur van de

Heer Frédéric WILLEMS heeft voorgedragen als effectief lid ter vertegenwoordiging van de deskundigen in de afdeling
“Ambulante Diensten”, ter vervanging van ontslagnemende heer Paul JAUMAUX.
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Op voorstel van het Collegelid belast met de Gezondheid en het Collegelid belast met de Sociale Actie en het Gezin,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt een aangelegenheid bedoeld in artikel 128 van de Grondwet. krachtens artikel 138 van
de Grondwet.

Art. 2. In artikel 2 van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 27 juni 2013 hou-
dende benoeming van de leden van de Brusselse Franstalige Adviesraad voor Bijstand aan personen en Gezondheid,
wordt Mevrouw Marie-Christine MEERSSEMAN, effectief lid van de afdeling ″Ambulante Diensten″ ter vertegen-
woordiging van de inrichtende machten, vervangen door de Heer Manu GONÇALVES en de heer Paul JAUMAUX,
effectief lid van de afdeling “Ambulante diensten” ter vertegenwoordiging van de deskundigen, vervangen door de
Heer Frédéric WILLEMS.

Art. 3. Het Collegelid belast met de Gezondheid en het Collegelid belast met de Sociale Actie en het worden belast
met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2017.

Gedaan te Brussel, 21 september 2017.

Door het College :

F. LAANAN
Voorzitter van het College

C. FREMAULT
Collegelid belast met de Sociale Actie en het Gezin

C. JODOGNE
Collegelid belast met het Gezondheidsbeleid

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/204593]

Extrait de l’arrêt n° 86/2017 du 6 juillet 2017

Numéro du rôle : 6409

En cause : les questions préjudicielles concernant les articles 32, 3o, et 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail, posées par le Tribunal du travail francophone de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents J. Spreutels et E. De Groot, et des juges L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,
E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée
par le président J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. Objet des questions préjudicielles et procédure

Par jugement du 14 avril 2016 en cause de F.J. contre la commune d’Evere, dont l’expédition est parvenue au greffe
de la Cour le 19 avril 2016, le Tribunal du travail francophone de Bruxelles a posé les questions préjudicielles suivantes :

« 1. Les articles 32, 3o et 37 § 1er de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, interprétés comme faisant
obstacle au droit d’un travailleur employé par une autorité publique à être entendu préalablement à son licenciement,
violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution, alors que ce droit est garanti aux agents statutaires conformément à
l’adage ’ audi alteram partem ’ ?

2. Les mêmes articles, interprétés comme ne faisant pas obstacle au droit d’un travailleur employé par une autorité
publique à être entendu préalablement à son licenciement, violent-ils les articles 10 et 11 de la Constitution ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1. Les articles 32 et 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail disposent :

« Art. 32. Sans préjudice des modes généraux d’extinction des obligations, les engagements résultant des contrats
régis par la présente loi prennent fin :

1o par l’expiration du terme;

2o par l’achèvement du travail en vue duquel le contrat a été conclu;

3o par la volonté de l’une des parties lorsque le contrat a été conclu pour une durée indéterminée ou qu’il existe
un motif grave de rupture;

4o par la mort du travailleur;

5o par la force majeure ».
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« Art. 37. § 1er. Lorsque le contrat a été conclu pour une durée indéterminée, chacune des parties peut le résilier
moyennant un préavis.

A peine de nullité, la notification du congé doit mentionner le début et la durée du préavis.

Lorsque le congé est donné par le travailleur, sa notification se fait, à peine de nullité, par la remise d’un écrit à
l’employeur. La signature de l’employeur apposée sur le double de cet écrit n’a valeur que d’accusé de réception de la
notification. Celle-ci peut également être faite par lettre recommandée à la poste, sortissant ses effets le troisième jour
ouvrable suivant la date de son expédition, ou par exploit d’huissier de justice.

Lorsque le congé est donné par l’employeur, sa notification ne peut, à peine de nullité, être faite que par lettre
recommandée à la poste, sortissant ses effets le troisième jour ouvrable suivant la date de son expédition, ou par exploit
d’huissier de justice, étant entendu que cette nullité ne peut être couverte par le travailleur et qu’elle est constatée
d’office par le juge.

Par dérogation à l’alinéa précédent, il est néanmoins possible, dans les entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire de la batellerie, de notifier le préavis par la remise par l’employeur d’un écrit au travailleur.
La signature du travailleur sur le duplicata de cet écrit vaut uniquement pour réception de la notification ».

B.2.1. La première question préjudicielle interroge la Cour sur la compatibilité avec les articles 10 et 11 de la
Constitution des articles 32, 3o, et 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 précitée, interprétés comme faisant obstacle au droit
d’un travailleur employé par une autorité publique à être entendu préalablement à son licenciement, alors que ce droit
est garanti aux agents statutaires conformément à l’adage audi alteram partem.

La seconde question préjudicielle interroge la Cour sur la compatibilité avec les articles 10 et 11 de la Constitution
de ces mêmes articles, interprétés comme ne faisant pas obstacle au droit d’un travailleur employé par une autorité
publique à être entendu préalablement à son licenciement.

B.2.2. Il ressort des motifs de la décision de renvoi que le juge a quo est saisi d’une demande introduite par un
travailleur contractuel licencié par la commune d’Evere, qui tend à la condamnation de cette commune au paiement de
sommes à titre de dommages matériel et moral.

Quant à la comparabilité

B.3. La circonstance que les travailleurs employés par une autorité publique et les agents statutaires se trouveraient
dans les situations juridiques différentes que constituent le contrat d’emploi et le statut ne suffit pas, contrairement à
ce que soutient le Conseil des ministres, à permettre de considérer que ces catégories de personnes ne pourraient être
comparées : il s’agit en effet, dans les deux cas, de déterminer les conditions dans lesquelles ces personnes peuvent être
valablement privées de leur emploi.

Quant à la première question préjudicielle

B.4. Dans l’interprétation retenue par le juge a quo dans la formulation de la première question préjudicielle, les
articles 32, 3o, et 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 précitée autorisent une autorité publique à licencier un travailleur
avec lequel elle a conclu un contrat de travail, sans obliger cette autorité à entendre préalablement ce travailleur.

Il appartient en règle au juge a quo d’interpréter les dispositions qu’il applique, sous réserve d’une lecture
manifestement erronée des dispositions en cause, ce qui n’est pas le cas en l’espèce. Par un arrêt du 12 octobre 2015,
la Cour de cassation a d’ailleurs jugé :

« 5. Les règles relatives à la cessation des contrats de travail à durée indéterminée prévue par ces dispositions
légales [n’obligent] pas un employeur à entendre un travailleur avant de procéder à son licenciement.

Il ne peut être dérogé en vertu d’un principe général de bonne administration à ces règles qui, conformément à
l’article 1er, alinéa 2, de la loi du 3 juillet 1978, régissent également les contrats des travailleurs occupés par les
communes, qui ne sont pas soumis à un statut » (Cass., 12 octobre 2015, Pas., 2015, no 595).

La Cour examine en conséquence la différence de traitement, dans l’interprétation du juge a quo.

B.5. En autorisant une autorité publique à licencier un travailleur avec lequel elle a conclu un contrat de travail,
sans obliger cette autorité à entendre préalablement ce travailleur, les articles 32, 3o, et 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978
créent une différence de traitement entre ces travailleurs et les agents statutaires qui ont le droit d’être entendus
conformément au principe général de bonne administration audi alteram partem.

B.6.1. Les agents statutaires ne sont, en principe, pas comparables aux agents contractuels puisqu’ils se trouvent
dans une situation juridique fondamentalement différente. Toutefois, les règles juridiques différentes qui régissent la
relation de travail de l’une et de l’autre catégorie d’agents n’empêchent pas qu’ils se trouvent, par rapport à une
question de droit posée par leur action devant un juge, dans une situation comparable.

B.6.2. Les spécificités que présente le statut par rapport au contrat de travail peuvent s’analyser, selon le cas,
comme des avantages (c’est notamment le cas de la plus grande stabilité d’emploi ou du régime de pension plus
avantageux) ou comme des désavantages (tels la loi du changement, le devoir de discrétion et de neutralité ou le régime
en matière de cumul ou d’incompatibilités).

Ces spécificités ne doivent toutefois être prises en considération que par rapport à l’objet et à la finalité des
dispositions en cause. A cet égard, il n’apparaît pas que l’employé d’une autorité publique qui reçoit son congé soit dans
une situation différente selon qu’il a été recruté comme agent statutaire ou comme agent contractuel, quant à
l’application du principe général de bonne administration audi alteram partem.

B.7. Le principe général de bonne administration audi alteram partem impose à l’autorité publique d’entendre
préalablement la personne à l’égard de laquelle est envisagée une mesure grave pour des motifs liés à sa personne ou
à son comportement.

Ce principe s’impose à l’autorité publique en raison de sa nature particulière, à savoir qu’elle agit nécessairement
en tant que gardienne de l’intérêt général et qu’elle doit statuer en pleine et entière connaissance de cause lorsqu’elle
prend une mesure grave liée au comportement ou à la personne de son destinataire.
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Le principe audi alteram partem implique que l’agent qui risque d’encourir une mesure grave en raison d’une
appréciation négative de son comportement en soit préalablement informé et puisse faire valoir utilement ses
observations. La différence objective entre la relation de travail statutaire et la relation de travail contractuelle ne peut
justifier, pour les agents d’une autorité publique, une différence de traitement dans l’exercice du droit garanti par le
principe de bonne administration audi alteram partem.

B.8. Il ressort de ce qui précède que les articles 32, 3o, et 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 précitée, interprétés
comme autorisant une autorité publique à licencier un travailleur avec lequel elle a conclu un contrat de travail pour
des motifs liés à sa personne ou à son comportement, sans être tenue d’entendre préalablement ce travailleur, ne sont
pas compatibles avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

B.9. La Cour observe toutefois, avec le juge a quo, que les dispositions en cause peuvent faire l’objet d’une autre
interprétation, comme celle qu’il retient dans la seconde question préjudicielle.

Quant à la seconde question préjudicielle
B.10. Dans l’interprétation retenue par le juge a quo dans la formulation de la deuxième question préjudicielle,

les articles 32, 3o, et 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 précitée n’empêchent pas une commune, en sa qualité d’autorité
administrative, de respecter le principe général de bonne administration audi alteram partem et d’entendre le travailleur
avant de procéder au licenciement.

Dans cette interprétation, la différence de traitement est inexistante et les dispositions en cause ne sont pas
incompatibles avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

Par ces motifs,
la Cour
dit pour droit :
- Les articles 32, 3o, et 37, § 1er, de la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, interprétés comme faisant

obstacle au droit d’un travailleur employé par une autorité publique à être entendu préalablement à son licenciement
pour des motifs liés à sa personne ou à son comportement, violent les articles 10 et 11 de la Constitution.

- Les mêmes dispositions, interprétées comme ne faisant pas obstacle au droit d’un travailleur employé par une
autorité publique à être entendu préalablement à son licenciement pour des motifs liés à sa personne ou à son
comportement, ne violent pas les articles 10 et 11 de la Constitution.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 6 juillet 2017.

Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

GRONDWETTELIJK HOF

[2017/204593]

Uittreksel uit arrest nr. 86/2017 van 6 juli 2017

Rolnummer 6409
In zake : de prejudiciële vragen over de artikelen 32, 3o, en 37, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de

arbeidsovereenkomsten, gesteld door de Franstalige Arbeidsrechtbank te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en E. De Groot, en de rechters L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe,
J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet en R. Leysen, bijgestaan door de griffier
P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vragen en rechtspleging

Bij vonnis van 14 april 2016 in zake F.J. tegen de gemeente Evere, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 19 april 2016, heeft de Franstalige Arbeidsrechtbank te Brussel de volgende prejudiciële vragen gesteld :

« 1. Schenden de artikelen 32, 3o, en 37, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten,
in die zin geïnterpreteerd dat zij een beletsel vormen voor het recht van een door een overheid tewerkgestelde
werknemer om vóór zijn ontslag te worden gehoord, de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, terwijl dat recht,
overeenkomstig het adagium ’ audi alteram partem ’, wordt gewaarborgd voor de statutaire ambtenaren ?

2. Schenden dezelfde artikelen, in die zin geïnterpreteerd dat zij geen beletsel vormen voor het recht van een door
een overheid tewerkgestelde werknemer om vóór zijn ontslag te worden gehoord, de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1. De artikelen 32 en 37, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten bepalen :

« Art. 32. Behoudens de algemene wijzen waarop de verbintenissen te niet gaan, nemen de verbintenissen
voortspruitende uit de door deze wet geregelde overeenkomsten een einde :

1o door afloop van de termijn;

2o door voltooiing van het werk, waarvoor de overeenkomst werd gesloten;

3o door de wil van een der partijen, wanneer de overeenkomst voor onbepaalde tijd werd gesloten, of ingeval een
dringende reden tot beëindiging voorhanden is;
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4o door de dood van de werknemer;

5o door overmacht ».

« Art. 37. § 1. Is de overeenkomst voor onbepaalde tijd gesloten, dan heeft ieder der partijen het recht om die te
beëindigen door opzegging aan de andere.

Op straffe van nietigheid dient de kennisgeving van de opzegging het begin en de duur van de opzeggingstermijn
te vermelden.

Indien de opzegging uitgaat van de werknemer, geschiedt de kennisgeving van de opzegging, op straffe van
nietigheid, door afgifte aan de werkgever van een geschrift. De handtekening van de werkgever op het duplicaat van
dit geschrift geldt enkel als bericht van ontvangst van de kennisgeving. De kennisgeving kan ook geschieden hetzij bij
een ter post aangetekende brief die uitwerking heeft de derde werkdag na de datum van verzending, hetzij bij
gerechtsdeurwaardersexploot.

Indien de opzegging uitgaat van de werkgever, kan de kennisgeving van de opzegging, op straffe van nietigheid
enkel geschieden hetzij bij een ter post aangetekende brief die uitwerking heeft de derde werkdag na de datum van
verzending, hetzij bij gerechtsdeurwaardersexploot, met dien verstande dat de werknemer die nietigheid niet kan
dekken en dat ze door de rechter van ambtswege wordt vastgesteld.

In afwijking van het vorige lid kan in de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de binnenscheepvaart
ressorteren de kennisgeving van de opzegging door de werkgever evenwel ook geschieden door afgifte aan de
werknemer van een geschrift. De handtekening van de werknemer op het duplicaat van dit geschrift geldt enkel als
bericht van ontvangst van de kennisgeving ».

B.2.1. In de eerste prejudiciële vraag wordt het Hof verzocht zich uit te spreken over de bestaanbaarheid,
met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, van de artikelen 32, 3o, en 37, § 1, van de voormelde wet van 3 juli 1978,
in die zin geïnterpreteerd dat zij een beletsel vormen voor het recht van een door een overheid tewerkgestelde
werknemer om vóór zijn ontslag te worden gehoord, terwijl dat recht, overeenkomstig het adagium audi alteram partem,
wordt gewaarborgd voor de statutaire ambtenaren.

In de tweede prejudiciële vraag wordt het Hof verzocht zich uit te spreken over de bestaanbaarheid, met de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet, van diezelfde artikelen, in die zin geïnterpreteerd dat zij geen beletsel vormen voor
het recht van een door een overheid tewerkgestelde werknemer om vóór zijn ontslag te worden gehoord.

B.2.2. Uit de motivering van de verwijzingsbeslissing blijkt dat bij de verwijzende rechter een vordering is
ingesteld door een door de gemeente Evere ontslagen contractuele werknemer, vordering die ertoe strekt die gemeente
te veroordelen tot de betaling van sommen als materiële en morele schadevergoeding.

Ten aanzien van de vergelijkbaarheid

B.3. De omstandigheid dat de door een overheid tewerkgestelde werknemers en de statutaire ambtenaren zich in
verschillende juridische situaties zouden bevinden die bestaan uit de arbeidsovereenkomst en het statuut, volstaat niet,
in tegenstelling tot hetgeen de Ministerraad aanvoert, om te kunnen oordelen dat die categorieën van personen niet met
elkaar zouden kunnen worden vergeleken : in beide gevallen gaat het immers erom de voorwaarden te bepalen
waaronder voor die personen op geldige wijze een einde kan worden gemaakt aan hun betrekking.

Ten aanzien van de eerste prejudiciële vraag

B.4. In de interpretatie die, in de formulering van de eerste prejudiciële vraag, door de verwijzende rechter in
aanmerking is genomen, staan de artikelen 32, 3o, en 37, § 1, van de voormelde wet van 3 juli 1978 een overheid toe
een werknemer met wie zij een arbeidsovereenkomst heeft gesloten, te ontslaan zonder die overheid ertoe te
verplichten die werknemer vooraf te horen.

Het komt in de regel aan de verwijzende rechter toe de bepalingen die hij toepast te interpreteren,
onder voorbehoud van een kennelijk verkeerde lezing van de in het geding zijnde bepalingen, hetgeen te dezen niet
het geval is. Bij een arrest van 12 oktober 2015 heeft het Hof van Cassatie trouwens geoordeeld :

« 5. De regeling inzake de beëindiging van arbeidsovereenkomsten voor onbepaalde duur waarin de voormelde
wetsbepalingen voorzien, verplicht een werkgever niet om een werknemer te horen alvorens over te gaan tot diens
ontslag.

Aan die regeling die overeenkomstig artikel 1, tweede lid, Arbeidsovereenkomstenwet ook de overeenkomsten
beheerst van de werknemers tewerkgesteld door de gemeenten en wier toestand niet statutair geregeld is, kan geen
afbreuk worden gedaan op grond van een algemeen beginsel van behoorlijk bestuur » (Cass., 12 oktober 2015,
Arr. Cass., 2015, nr. 595).

Het Hof onderzoekt het verschil in behandeling bijgevolg in de interpretatie van de verwijzende rechter.

B.5. Door een overheid toe te staan een werknemer met wie zij een arbeidsovereenkomst heeft gesloten, te ontslaan,
zonder die overheid ertoe te verplichten die werknemer vooraf te horen, doen de artikelen 32, 3o, en 37, § 1, van de wet
van 3 juli 1978 een verschil in behandeling ontstaan tussen die werknemers en de statutaire ambtenaren,
die, overeenkomstig het algemeen beginsel van behoorlijk bestuur audi alteram partem, het recht hebben te worden
gehoord.

B.6.1. De statutaire personeelsleden zijn in beginsel niet vergelijkbaar met contractuele personeelsleden, aangezien
ze zich in een grondig verschillende rechtspositie bevinden. De verschillende rechtsregels die de arbeidsverhouding
van beide categorieën van personeelsleden beheersen, verhinderen echter niet dat ze zich, ten aanzien van een in hun
rechtsvordering voor een rechter gestelde rechtsvraag, in een vergelijkbare situatie bevinden.

B.6.2. De specifieke kenmerken die het statuut ten opzichte van de arbeidsovereenkomst vertoont, kunnen naar
gelang van het geval worden geanalyseerd als voordelen (dat is met name het geval voor de grotere vastheid
van betrekking of de pensioenregeling, die voordeliger is), of als nadelen (zoals het veranderlijkheidsbeginsel,
de discretie- en neutraliteitsplicht of de regeling inzake de cumulatie of de onverenigbaarheden).
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Die specifieke kenmerken dienen evenwel alleen in aanmerking te worden genomen in het licht van het onderwerp
en de finaliteit van de in het geding zijnde bepalingen. In dat opzicht blijkt niet dat de werknemer van een overheid
die zijn opzegging krijgt, zich ten aanzien van de toepassing van het algemeen beginsel van behoorlijk bestuur
audi alteram partem in een verschillende situatie bevindt naargelang hij als statutair ambtenaar dan wel als contractueel
personeelslid in dienst is genomen.

B.7. Het algemeen beginsel van behoorlijk bestuur audi alteram partem legt de overheid de verplichting op de
persoon ten aanzien van wie, om redenen die verband houden met zijn persoon of zijn gedrag, een ernstige maatregel
wordt overwogen, voorafgaandelijk te horen.

Dat beginsel is aan de overheid opgelegd wegens haar bijzondere aard, namelijk dat zij noodzakelijkerwijs als
behoedster van het algemeen belang handelt en dat zij met volle kennis van zaken moet beslissen wanneer zij een
ernstige maatregel neemt die verband houdt met het gedrag of de persoon van de adressaat ervan.

Het beginsel audi alteram partem houdt in dat het personeelslid dat wegens een negatieve beoordeling van zijn
gedrag een ernstige maatregel dreigt te ondergaan, daarvan vooraf op de hoogte wordt gebracht en zijn opmerkingen
dienstig kan doen gelden. Het objectieve verschil tussen de statutaire arbeidsrelatie en de contractuele arbeidsrelatie
kan, voor de personeelsleden van een overheid, een verschil in behandeling bij de uitoefening van het door het beginsel
van behoorlijk bestuur audi alteram partem gewaarborgde recht niet verantwoorden.

B.8. Uit hetgeen voorafgaat blijkt dat de artikelen 32, 3o, en 37, § 1, van de voormelde wet van 3 juli 1978, in die
zin geïnterpreteerd dat zij een overheid toestaan een werknemer met wie zij een arbeidsovereenkomst heeft gesloten
te ontslaan om redenen die verband houden met zijn persoon of zijn gedrag, zonder ertoe gehouden te zijn die
werknemer vooraf te horen, niet bestaanbaar zijn met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.9. Samen met de verwijzende rechter merkt het Hof echter op dat de in het geding zijnde bepalingen anders
kunnen worden geïnterpreteerd zoals hij doet in de tweede prejudiciële vraag.

Ten aanzien van de tweede prejudiciële vraag
B.10. In de interpretatie die, in de formulering van de tweede prejudiciële vraag, door de verwijzende rechter in

aanmerking wordt genomen, beletten de artikelen 32, 3o, en 37, § 1, van de voormelde wet van 3 juli 1978 een
gemeente, in haar hoedanigheid van administratieve overheid, niet om het algemeen beginsel van behoorlijk bestuur
audi alteram partem in acht te nemen en de werknemer te horen alvorens tot het ontslag over te gaan.

In die interpretatie is het verschil in behandeling onbestaande en zijn de in het geding zijnde bepalingen niet
onbestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
- De artikelen 32, 3o, en 37, § 1, van de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, in die zin

geïnterpreteerd dat zij een beletsel vormen voor het recht van een door een overheid tewerkgestelde werknemer om
vóór zijn ontslag, om redenen die verband houden met zijn persoon of zijn gedrag, te worden gehoord, schenden de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

- Dezelfde bepalingen, in die zin geïnterpreteerd dat zij geen beletsel vormen voor het recht van een door een
overheid tewerkgestelde werknemer om vóór zijn ontslag, om redenen die verband houden met zijn persoon of zijn
gedrag, te worden gehoord, schenden de artikelen 10 en 11 van de Grondwet niet.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 6 juli 2017.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/204593]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 86/2017 vom 6. Juli 2017

Geschäftsverzeichnisnummer 6409
In Sachen: Vorabentscheidungsfragen in Bezug auf die Artikel 32 Nr. 3 und 37 § 1 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über

die Arbeitsverträge, gestellt vom französischsprachigen Arbeitsgericht Brüssel.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und E. De Groot, und den Richtern L. Lavrysen, A. Alen,

J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût, T. Giet und R. Leysen, unter Assistenz
des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfragen und Verfahren
In seinem Urteil vom 14. April 2016 in Sachen F.J. gegen die Gemeinde Evere, dessen Ausfertigung am

19. April 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das französischsprachige Arbeitsgericht Brüssel
folgende Vorabentscheidungsfragen gestellt:

«1. Verstoßen die Artikel 32 Nr. 3 und 37 § 1 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge,
dahin ausgelegt, dass sie dem Recht eines von einer öffentlichen Behörde beschäftigten Arbeitnehmers, vor seiner
Kündigung angehört zu werden, im Wege stehen, gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, während dieses Recht
den statutarischen Bediensteten gemäß dem Rechtslehrsatz ’ audi alteram partem ’ gewährleistet wird?

2. Verstoßen dieselben Artikel, dahin ausgelegt, dass sie dem Recht eines von einer öffentlichen Behörde
beschäftigten Arbeitnehmers, vor seiner Kündigung angehört zu werden, nicht im Wege stehen, gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung?».

(...)

90107MONITEUR BELGE — 04.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



III. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1. Die Artikel 32 und 37 § 1 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge bestimmen:

«Art. 32. Unbeschadet der allgemeinen Arten des Erlöschens von Verpflichtungen enden die Verpflichtungen,
die sich aus den vorliegendem Gesetz unterliegenden Verträgen ergeben,

1. durch Ablauf der Laufzeit,

2. durch Abschluss der Arbeit, zu deren Durchführung der Vertrag abgeschlossen wurde,

3. durch den Willen einer der Parteien, wenn der Vertrag auf unbestimmte Zeit abgeschlossen wurde oder wenn
ein schwerwiegender Grund zur Beendigung des Vertrags vorliegt,

4. durch den Tod des Arbeitnehmers,

5. durch höhere Gewalt».

«Art. 37. § 1. Ist der Vertrag auf unbestimmte Zeit abgeschlossen worden, hat jede Partei das Recht, ihn unter
Einhaltung einer Kündigungsfrist zu kündigen.

Zur Vermeidung der Nichtigkeit muss die Notifizierung der Kündigung Beginn und Dauer der Kündigungsfrist
angeben.

Wird die Kündigung vom Arbeitnehmer ausgesprochen, erfolgt deren Notifizierung zur Vermeidung der
Nichtigkeit durch die Aushändigung eines Schriftstücks an den Arbeitgeber. Die vom Arbeitgeber auf dem Duplikat
des Schriftstücks angebrachte Unterschrift gilt nur als Empfangsbestätigung für diese Notifizierung. Die Notifizierung
kann ebenfalls durch Einschreiben, das am dritten Werktag nach seiner Aufgabe wirksam wird, oder durch
Gerichtsvollzieherurkunde erfolgen.

Wird die Kündigung vom Arbeitgeber ausgesprochen, kann deren Notifizierung zur Vermeidung der Nichtigkeit
nur durch Einschreiben, das am dritten Werktag nach seiner Aufgabe wirksam wird, oder durch Gerichts-
vollzieherurkunde erfolgen, wobei die Nichtigkeit vom Arbeitnehmer nicht gedeckt werden kann und von Amts wegen
vom Richter festgestellt wird.

In Abweichung vom vorhergehenden Absatz kann in den der Paritätischen Kommission für die Binnenschifffahrt
unterstehenden Unternehmen die Notifizierung der Kündigung seitens des Arbeitgebers jedoch auch durch die
Aushändigung eines Schriftstücks an den Arbeitnehmer erfolgen. Die vom Arbeitnehmer auf dem Duplikat des
Schriftstücks angebrachte Unterschrift gilt nur als Empfangsbestätigung für diese Notifizierung».

B.2.1. Mit der ersten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof gebeten, sich zur Vereinbarkeit der Artikel 32
Nr. 3 und 37 § 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 3. Juli 1978 mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung zu äußern,
dahin ausgelegt, dass sie dem Recht eines von einer öffentlichen Behörde beschäftigten Arbeitnehmers, vor seiner
Kündigung angehört zu werden, im Wege stünden, während dieses Recht den statutarischen Bediensteten gemäß dem
Rechtslehrsatz audi alteram partem gewährleistet werde.

Mit der zweiten Vorabentscheidungsfrage wird der Gerichtshof gebeten, sich zur Vereinbarkeit derselben Artikel
mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung zu äußern, dahin ausgelegt, dass dem Recht eines von einer öffentlichen
Behörde beschäftigten Arbeitnehmers, vor seiner Kündigung angehört zu werden, nicht im Wege stünden.

B.2.2. Aus der Begründung der Vorlageentscheidung geht hervor, dass der vorlegende Richter durch einen von der
Gemeinde Evere entlassenen vertraglichen Arbeitnehmer mit einem Antrag auf Verurteilung dieser Gemeinde zur
Zahlung von Summen wegen materiellen und moralischen Schadens befasst wurde.

In Bezug auf die Vergleichbarkeit

B.3. Der Umstand, dass die durch eine öffentliche Behörde beschäftigten Arbeitnehmer und die statutarischen
Bediensteten sich in verschiedenen Situationen in Bezug auf den Arbeitsvertrag und das Statut befinden, reicht im
Gegensatz zu dem, was der Ministerrat anführt, nicht aus, um davon ausgehen zu können, dass diese Kategorien von
Personen nicht miteinander verglichen werden könnten; es gilt nämlich in beiden Fällen, die Bedingungen zu
bestimmen, unter denen diesen Personen gültig ihre Arbeitsstelle entzogen werden kann.

In Bezug auf die erste Vorabentscheidungsfrage

B.4. In der Auslegung durch den vorlegenden Richter in der Formulierung der ersten Vorabentscheidungsfrage sei
es aufgrund der Artikel 32 Nr. 3 und 37 § 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 3. Juli 1978 einer öffentlichen Behörde
erlaubt, einen Arbeitnehmer, mit dem sie einen Arbeitsvertrag geschlossen habe, zu entlassen, ohne dass die Behörde
verpflichtet sei, diesen Arbeitnehmer vorher anzuhören.

Es obliegt in der Regel dem vorlegenden Richter, die von ihm angewandten Bestimmungen auszulegen,
vorbehaltlich einer offensichtlich falschen Auslegung der fraglichen Bestimmungen, was in diesem Fall nicht zutrifft.
In seinem Entscheid vom 12. Oktober 2015 hat der Kassationshof übrigens geurteilt:

«5. Die Regeln über die Beendigung von unbefristeten Arbeitsverträgen im Sinne dieser Gesetzesbestimmungen
verpflichtet einen Arbeitgeber nicht, einen Arbeitnehmer anzuhören, bevor er zu dessen Kündigung übergeht.

Es kann nicht aufgrund eines allgemeinen Grundsatzes der guten Verwaltung von diesen Regeln abgewichen
werden, durch die gemäß Artikel 1 Absatz 2 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 ebenfalls die Verträge der durch die
Gemeinden beschäftigten Arbeitnehmer geregelt werden, die nicht einem Statut unterliegen» (Kass., 12. Oktober 2015,
Pas., 2015, Nr. 595).

Der Gerichtshof prüft daher den Behandlungsunterschied in der Auslegung durch den vorlegenden Richter.

B.5. Indem es einer öffentlichen Behörde erlaubt wird, einen Arbeitnehmer, mit dem sie einen Arbeitsvertrag
geschlossen hat, zu entlassen, ohne dass diese Behörde verpflichtet ist, diesen Arbeitnehmer vorher anzuhören,
wird durch die Artikel 32 Nr. 3 und 37 § 1 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 ein Behandlungsunterschied zwischen diesen
Arbeitnehmern und den statutarischen Bediensteten eingeführt, die das Recht haben, gemäß dem allgemeinen
Grundsatz der guten Verwaltung audi alteram partem angehört zu werden.
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B.6.1. Die statutarischen Bediensteten sind grundsätzlich nicht vergleichbar mit den vertraglichen Bediensteten,
denn sie befinden sich in einer grundverschiedenen Rechtslage. Die unterschiedlichen Rechtsregeln, mit denen das
Arbeitsverhältnis der beiden Kategorien von Personalmitgliedern geregelt wird, verhindern jedoch nicht, dass sie sich
hinsichtlich einer Rechtsfrage, die durch ihre Klage vor einem Richter gestellt wird, in einer vergleichbaren Situation
befinden.

B.6.2. Die spezifischen Merkmale des Statuts im Vergleich zum Arbeitsvertrag können je nach Fall als Vorteile
(dies gilt insbesondere für die größere Stabilität des Arbeitsplatzes und die vorteilhaftere Pensionsregelung) oder als
Nachteile (wie das Prinzip der Änderungsfähigkeit, die Verpflichtung zur Diskretion und Neutralität oder die
Regelung über Kumulierung und Unvereinbarkeiten) ausgelegt werden.

Diese spezifischen Merkmale müssen jedoch nur hinsichtlich des Gegenstands und des Zwecks der fraglichen
Bestimmungen berücksichtigt werden. Diesbezüglich ist nicht ersichtlich, dass ein Angestellter einer öffentlichen
Behörde, der seine Kündigung erhält, sich hinsichtlich der Anwendung des allgemeinen Grundsatzes der guten
Verwaltung audi alteram partem in einer unterschiedlichen Situation befindet, je nachdem, ob er als statutarischer
Bediensteter oder als vertraglicher Bediensteter eingestellt wurde.

B.7. Der allgemeine Grundsatz der guten Verwaltung audi alteram partem schreibt der öffentlichen Behörde vor,
die Person, in Bezug auf die eine schwerwiegende Maßnahme aus Gründen in Zusammenhang mit ihrer Person oder
ihrem Verhalten ins Auge gefasst wird, vorher anzuhören.

Dieser Grundsatz gilt für eine öffentliche Behörde aufgrund ihrer besonderen Beschaffenheit, nämlich dass sie
notwendigerweise als Bewahrerin des Allgemeininteresses handelt und in voller Kenntnis der Sachlage entscheiden
muss, wenn sie eine schwerwiegende Maßnahme in Verbindung mit dem Verhalten oder der Person des Adressaten
ergreift.

Der Grundsatz audi alteram partem beinhaltet, dass ein Bediensteter, der Gefahr läuft, dass ihm eine schwerwie-
gende Maßnahme aufgrund einer negativen Beurteilung seines Verhaltens auferlegt wird, vorher darüber informiert
wird und seine Anmerkungen sachdienlich geltend machen kann. Der objektive Unterschied zwischen einem
statutarischen Arbeitsverhältnis und einem vertraglichen Arbeitsverhältnis kann für die Bediensteten einer öffentlichen
Behörde nicht einen Behandlungsunterschied in der Ausübung des durch den Grundsatz der guten Verwaltung
audi alteram partem gewährleisteten Rechts rechtfertigen.

B.8. Aus dem Vorstehenden geht hervor, dass die Artikel 32 Nr. 3 und 37 § 1 des vorerwähnten Gesetzes vom
3. Juli 1978, dahingehend ausgelegt, dass sie es einer öffentlichen Behörde erlauben, einen Arbeitnehmer, mit dem sie
einen Arbeitsvertrag geschlossen hat, aus Gründen im Zusammenhang mit seiner Person oder seinem Verhalten zu
entlassen, ohne verpflichtet zu sein, diesen Arbeitnehmer vorher anzuhören, nicht vereinbar sind mit den Artikeln 10
und 11 der Verfassung.

B.9. Zusammen mit dem vorlegenden Richter bemerkt der Gerichtshof jedoch, dass die fraglichen Bestimmungen
auf andere Weise ausgelegt werden können, so wie er es in der zweiten Vorabentscheidungsfrage anführt.

In Bezug auf die zweite Vorabentscheidungsfrage
B.10. In der Auslegung durch den vorlegenden Richter in der Formulierung der zweiten Vorabentscheidungsfrage

würden die Artikel 32 Nr. 3 und 37 § 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 3. Juli 1978 eine Gemeinde in ihrer Eigenschaft
als Verwaltungsbehörde nicht daran hindern, den allgemeinen Grundsatz der guten Verwaltung audi alteram partem
einzuhalten und den Arbeitnehmer anzuhören, bevor sie zur Kündigung übergeht.

In dieser Auslegung besteht der Behandlungsunterschied nicht und sind die fraglichen Bestimmungen nicht
unvereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.

Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
- Die Artikel 32 Nr. 3 und 37 § 1 des Gesetzes vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge, dahin ausgelegt, dass sie

dem Recht eines von einer öffentlichen Behörde beschäftigten Arbeitnehmers, vor seiner Kündigung aus Gründen,
die mit seiner Person oder seinem Verhalten zusammenhängen, angehört zu werden, im Wege stehen, verstoßen gegen
die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

- Dieselben Bestimmungen, dahin ausgelegt, dass sie dem Recht eines von einer öffentlichen Behörde beschäftigten
Arbeitnehmers, vor seiner Kündigung aus Gründen, die mit seiner Person oder seinem Verhalten zusammenhängen,
angehört zu werden, nicht im Wege stehen, verstoßen nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 6. Juli 2017.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Spreutels

*

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2017/205039]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 28 août 2017 et parvenue au greffe le
29 août 2017, un recours en annulation et une demande de suspension de la loi du 19 mars 2017 modifiant la législation
en vue de l’instauration d’un statut pour les accueillants familiaux (publiée au Moniteur belge du 5 avril 2017) ou, à titre
subsidiaire, de ses articles 8, 9 (partiellement) et 10 (totalement) ont été introduits par R.M., I.H., A.M. et
l’ASBL « Défense des Enfants - International - Belgique - Branche francophone ».

Le présent avis ne concerne que le recours en annulation, la demande de suspension étant actuellement traitée par
la Cour dans le cadre d’une procédure préliminaire.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6721 du rôle de la Cour.

Le greffier,

P.-Y. Dutilleux
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GRONDWETTELIJK HOF

[2017/205039]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 28 augustus 2017 ter post aangetekende brief en ter griffie
is ingekomen op 29 augustus 2017, zijn een beroep tot vernietiging en een vordering tot schorsing ingesteld van de wet
van 19 maart 2017 tot wijziging van de wetgeving tot invoering van een statuut voor pleegzorgers (bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad van 5 april 2017) of, in ondergeschikte orde, van de artikelen 8, 9 (gedeeltelijk) en 10 (in zijn
geheel) ervan door R.M., I.H., A.M. en de vzw « Défense des Enfants - International - Belgique - Branche francophone ».

Dit bericht betreft enkel het beroep tot vernietiging; de vordering tot schorsing wordt thans door het Hof
behandeld in het kader van de voorafgaande rechtspleging.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6721 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2017/205039]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 28. August 2017 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 29. August 2017 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung und
einstweilige Aufhebung des Gesetzes vom 19. März 2017 zur Abänderung der Rechtsvorschriften im Hinblick auf die
Einführung eines Statuts für Pflegeeltern (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 5. April 2017) oder hilfsweise der
Artikel 8, 9 (teilweise) und 10 (völlig) desselben Gesetzes: R.M., I.H., A.M. und die VoG « Défense des Enfants -
International - Belgique - Branche francophone ».

Die vorliegende Bekanntmachung betrifft lediglich die Klage auf Nichtigerklärung; die Klage auf einstweilige
Aufhebung wird zur Zeit im Rahmen des Vorverfahrens vom Gerichtshof behandelt.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6721 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2017/205092]
Resultaat van de vergelijkende Franstalige selectie voor bevordering

naar niveau A (reeks 3), voor de Regie der Gebouwen : Attachés
(technisch) bouw, elektriciteit en HVAC (m/v/x) (BFG17045)

Deze selectie werd afgesloten op 25 september 2017 (datum PV).
Er zijn 4 laureaten.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/31261]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer Roosendans, Brecht Rita Isidoor, geboren te Sint-Niklaas op
17 maart 1998; en

de heer Roosendans, Mathijs Annelies Marc Arthur, geboren te
Sint-Niklaas op 23 augustus 2000, beiden wonende te Zele, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, hun naam in die
van “Van Miegroet” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen
van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer Ahmadi, Nasser, geboren te Kabul (Afghanistan) op
22 juni 1984,

Mevr. Ahmadi, Tetyana Mykolaïwna, geboren Yerky (Russische
Federatie) op 30 maart 1981; en

de genaamde Ahmadi, Iegor, geboren te Yerki (Oekraïne) op
2 mei 2008, allen wonende te Antwerpen, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van “Amadi” te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2017/205092]
Résultat de la sélection comparative francophone d’accession au

niveau A (3e série), pour la Régie des Bâtiments : Attachés
construction électricité HVAC (m/f/x) (BFG17045)

Ladite sélection a été clôturé le 25 septembre 2017 (date du PV)
Le nombre de lauréats s’élève à 4.
La liste de lauréats est valable 2 ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/31261]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 M. Roosendans, Brecht Rita
Isidoor, né à Sint-Niklaas le 17 mars 1998; et

M. Roosendans, Mathijs Annelies Marc Arthur, né à Sint-Niklaas le
23 août 2000, tous deux demeurant à Zele, ont été autorisés, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à leur
nom celui de “Van Miegroet” après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 M. Ahmadi, Nasser, né à Kabul
(Afghanistan) le 22 juin 1984,

Mme Ahmadi, Tetyana Mykolaïwna, née à Yerky (Fédération de
Russie) le 30 mars 1981; et

le nommé Ahmadi, Iegor, né à Yerki (Ukraine) le 2 mai 2008, tous
demeurant à Anvers, ont été autorisés, sauf opposition en temps utile
sur laquelle il sera statué, à substituer à leur nom celui de “Amadi”
après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.
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Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer Kumar, Ashok, geboren te Talwara (India) op 16 novem-
ber 1967, wonende te Hasselt, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn naam in die van “Rana” te veranderen, na afloop
van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer Vanderstock, Liroy Franca Jean-Franco Dominique Willy,
geboren te Gent op 6 augustus 1997, wonende te Aalter, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van
“Nicoletti” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan Mevr. Sönmez, Fadime, geboren te Afyon (Turkije) op 1 decem-
ber 1966, wonende te Antwerpen, district Berchem, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die van
“Köksal” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan Mevr. Beckers, Veronique, geboren te Antwerpen op 4 maart 1987,
wonende te Saarbrücken Schafbrücke (Bondsrepubliek Duitsland), om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die
van “Starck” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan juffrouw Shibanov, Anastasia Igorevna, geboren te Antwerpen,
district Wilrijk op 23 september 2016, wonende te Antwerpen, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die
van “Shibanova” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan juffrouw Corrales Rojas Van den Hoof, Sofía, geboren te Edegem op
17 januari 2017, wonende te Antwerpen, district Borgerhout, om,
behoudens tijdig verzet waarover zal beslist worden, haar naam in die
van “Corrales Van den Hoof” te veranderen, na afloop van 60 dagen te
rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 18 september 2017 is machtiging verleend
aan de heer Smet, Dean Jean Ria, geboren te Antwerpen, district
Merksem op 24 februari 1994, wonende te Brasschaat, om, behoudens
tijdig verzet waarover zal beslist worden, zijn naam in die van
“Rammelaere” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van
deze bekendmaking.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/13460]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij het hof van beroep
Antwerpen : 1;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij het hof van beroep
Brussel : 1;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de Franstalige rechtbank
van eerste aanleg Brussel : 4, waarvan 1*;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de rechtbank van eerste
aanleg Waals-Brabant : 1;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen : 1;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen : 2;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de rechtbank van eerste
aanleg Henegouwen : 1;

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 M. Kumar, Ashok, né à Talwara
(Inde) le 16 novembre 1967, demeurant à Hasselt, a été autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de “Rana” après l’expiration du délai de 60 jours à compter
de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 M. Vanderstock, Liroy Franca
Jean-Franco Dominique Willy, né à Gand le 6 août 1997, demeurant à
Aalter, a été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de “Nicoletti” après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 Mme Sönmez, Fadime, née à
Afyon (Turquie) le 1er décembre 1966, demeurant à Anvers, district
Berchem, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de “Köksal” après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 Mme Beckers, Veronique, née
à Anvers le 4 mars 1987, demeurant à Saarbrücken Schafbrücke
(République fédérale d’Allemagne), a été autorisée, sauf opposition en
temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de
“Starck” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 Mlle Shibanov, Anastasia
Igorevna, née à Anvers, district Wilrijk le 23 septembre 2016, demeurant
à Anvers, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur laquelle il
sera statué, à substituer à son nom celui de “Shibanova” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 Mlle Corrales Rojas Van den
Hoof, Sofía, née à Edegem le 17 janvier 2017, demeurant à Anvers,
district Borgerhout, a été autorisée, sauf opposition en temps utile sur
laquelle il sera statué, à substituer à son nom celui de “Corrales Van den
Hoof” après l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente
insertion.

Par arrêté royal du 18 septembre 2017 M. Smet, Dean Jean Ria, né à
Anvers, district Merksem le 24 février 1994, demeurant à Brasschaat, a
été autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom celui de “Rammelaere” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/13460]
Ordre judiciaire. — Places vacantes

Greffier-chef de service dans la classe A2 à la cour d’appel d’Anvers : 1;

Greffier-chef de service dans la classe A2 à la cour d’appel de
Bruxelles : 1;

Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal de première
instance francophone de Bruxelles : 4, dont 1*;

Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal de première
instance de Brabant wallon : 1;

Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal de première
instance de Flandre Occidentale : 1;

Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal de première
instance de Flandre Orientale : 2;

Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal de première
instance du Hainaut : 1;
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Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de Franstalige rechtbank
van koophandel Brussel : 2, waarvan 1*;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de vredegerechten van
het arrondissement Luik : 1;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de politierechtbank van
het arrondissement West-Vlaanderen : 1;

Griffier-hoofd van dienst in de klasse A2 bij de politierechtbank van
het arrondissement Oost-Vlaanderen : 1;

Secretaris-hoofd van dienst in de klasse A2 bij het hof van beroep
Luik : 1;

Secretaris-hoofd van dienst in de klasse A2 bij het arbeidshof
Bergen : 1;

Secretaris-hoofd van dienst in de klasse A2 bij het parket Luik : 1;
Secretaris-hoofd van dienst in de klasse A2 bij het parket Luxem-

burg : 1.
Voor bovenvermelde plaatsen kan men zich kandidaat stellen

wanneer :
- men vast benoemd is in een functie van het niveau A of een graad

van het niveau B en beschikt over, naargelang het geval, een
klassenanciënniteit of een graadanciënniteit van tenminste 2 jaar als
men beschikt over een diploma of getuigschrift van het niveau A, of
van ten minste 5 jaar indien men niet over een dergelijk diploma of
getuigschrift beschikt (art. 263, § 2 (griffier-hoofd van dienst) of art. 266, § 2
(secretaris-hoofd van dienst) Ger. Wetboek), en

- men in het bezit is van een attest van slagen voor de vergelijkende
selectie voor bevordering naar de klasse A3 (BNE10163, BNE11163 of
BNE14002) of naar de klasse A2 (BNE10164, BNE12164 of BNE16001).

De kennis van het Nederlands en van het Frans is vereist van de
kandidaten voor de vacante plaatsen in de griffie van de gerechten die
aangeduid zijn met een *, overeenkomstig de bepalingen van de
artikelen 53 en 54bis van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik der
talen in gerechtszaken.

Aan de benoemingsvoorwaarden opgenomen in het Gerechtelijk
Wetboek moet worden voldaan op het ogenblik van het afsluiten van de
termijn voor kandidatuurstelling.

Kandidaten die vast benoemd zijn in de klasse A2 met de titel van
hoofdgriffier of referendaris kunnen zich tevens kandidaat stellen voor
de functies van griffier-hoofd van dienst of secretaris-hoofd van dienst
in de klasse A2. Kandidaten die vast benoemd zijn in de klasse A2 met
de titel van parketjurist kunnen zich tevens kandidaat stellen voor de
functies van griffier-hoofd van dienst of secretaris-hoofd van dienst in
de klasse A2.

De kandidaten zullen via e-mail uitgenodigd worden voor een
bijkomende proef, voorzien in art. 274, § 4, Ger. Wetboek.

De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen
gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via e-mail op het adres exsel@just.fgov.be
met vermelding van ‘Vacatures klasse A2 – 2017.01’ in het onderwerp.

De kandidaten zullen een ontvangstbevestiging ontvangen.
De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

De kandidaten dienen volgende stukken over te maken :
- een curriculum vitae;
- een motivatiebrief;
- het invulformulier ’vacatures klasse A2 – 2017.01’, dat ter beschik-

king is op het intranet van de FOD Justitie onder de rubriek
DGRO/Dienst HR Gerechtspersoneel/Vacatures of dat kan opge-
vraagd worden via het e-mailadres exsel@just.fgov.be

De functiebeschrijving zal meegedeeld worden bij de uitnodiging
voor de bijkomende vergelijkende proef.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2017/31250]
Kansspelcommissie. — Lijst verboden websites

De gewijzigde lijst van verboden websites krachtens de wet van
7 mei 1999 op de kansspelen, de weddenschappen, de kansspel-
inrichtingen en de bescherming van de spelers, zoals gewijzigd bij de
Wet van 10 januari 2010 tot wijziging van de wetgeving inzake
kansspelen, goedgekeurd door de Kansspelcommissie op 13 septem-
ber 2017, is consulteerbaar op de website van de Kansspelcommissie
www.gamingcommission.be

Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal de commerce
francophone de Bruxelles : 2, dont 1*;

Greffier-chef de service dans la classe A2 aux justices de paix de
l’arrondissement de Liège : 1;

Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal de police de
l’arrondissement de Flandre Occidentale : 1;

Greffier-chef de service dans la classe A2 au tribunal de police de
l’arrondissement de Flandre Orientale : 1;

Secrétaire-chef de service dans la classe A2 à la cour d’appel de
Liège : 1;

Secrétaire-chef de service dans la classe A2 à la cour du travail de
Mons : 1;

Secrétaire-chef de service dans la classe A2 au parquet de Liège : 1;
Secrétaire-chef de service dans la classe A2 au parquet de Luxem-

bourg : 1.
Pour pouvoir postuler les places ci-dessous le candidat doit:

- être nommé à titre définitif dans une fonction du niveau A ou un
grade du niveau B et posséder, selon le cas, une ancienneté de grade
d’au moins 2 ans s’il est titulaire d’un diplôme ou certificat d’études de
niveau A, ou d’au moins 5 ans s’il n’est pas titulaire d’un tel diplôme ou
certificat d’études (art 263, § 2 (greffier-chef de service) ou art. 266, § 2
(secrétaire-chef de service) du Code judiciaire), et

- être en possession d’une attestation de réussite d’une sélection
comparative de promotion vers la classe A3 (BFE10163, BFE11163 ou
BFE14005) ou la classe A2 (BFE10164, BFE12164 ou BFE16001).

La connaissance de la langue française et de la langue néerlandaise
est exigée des candidats aux emplois vacants dans le greffe des
juridictions marquées d’un *, conformément aux dispositions des
articles 53 et 54bis de la loi du 15 juin 1935 sur l’emploi des langues en
matière judiciaire.

Les conditions de nomination reprises dans le Code judiciaire,
doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des candida-
tures.

Les candidats nommés dans la classe A2 avec le titre de greffier en
chef ou référendaire peuvent poser leur candidature aux fonctions de
greffier-chef de service ou secrétaire-chef de service dans la classe A2.
Les candidats nommés dans la classe A2 avec le titre de juriste de
parquet peuvent poser leur candidature aux fonctions de greffier-chef
de service ou de secrétaire-chef de service dans la classe A2.

Les candidats seront invités par courriel à une épreuve complémen-
taire, telle que prévue à l’article 274, § 4, du Code judiciaire.

Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent
être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (article 287sexies du Code
judiciaire) et ce par e-mail à l’adresse exsel@just.fgov.be, avec en objet
la mention ‘Places vacantes classe A2 – 2017.01’.

Les candidats recevront un accusé de réception.
La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-

nique.
Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure

électronique sera déclarée irrecevable.

Les candidats doivent joindre les documents suivants :
- un curriculum vitae;
- une lettre de motivation;
- le formulaire complété ’places vacantes classe A2 – 2017.01’, qui est

disponible sur l’intranet de l’SPF Justice sous la rubrique DGOJ/Service
RH Personnel Judiciaire/Places vacantes ou qui peut être demandé via
l’adresse e-mail exsel@just.fgov.be

La description de fonction sera communiquée lors de la convocation
à l’épreuve complémentaire.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2017/31250]
Commission des Jeux de hasard. — Liste des sites interdits

La liste modifiée des sites interdits en vertu de la loi du
7 mai 1999 sur les jeux de hasard, les établissements de jeux de hasard
et la protection des joueurs, tel que modifiée par la Loi du 10 jan-
vier 2010 portant modification de la législation relative aux jeux de
hasard, approuvée par la Commission des Jeux de hasard le 13 sep-
tembre 2017, peut être consultée sur le site de la Commission des jeux
de hasard www.gamingcommission.be
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AUTORITE BELGE DE LA CONCURRENCE

[C − 2017/13442]
Le Collège de la concurrence de l’Autorité belge de la concurrence. — Dispositif de décision n° ABC-2017-C/C-33

du 18 septembre 2017 en application de l’article IV.61, § 1er, 1° et § 2, alinéa 1er du Code de droit économique
inséré par les lois du 3 avril 2013. — Affaire N° CONC-C/C-17/0026. — Acquisition par Lyfra SA du contrôle
exclusif de Sweetinvest SA et Verguts Gebroeders SA

Par ces motifs,
Le Collège de la concurrence,
- Constate par application de l’article IV.61, § 1er, 1° CDE que l’acquisition du contrôle exclusif de Sweetinvest SA

et Verguts Gebroeders SA par Lyfra SA, notifiée à l’Autorité belge de la concurrence et enregistrée sous le
n° CONC-C/C-17/0026, tombe dans le champ d’application des règles en matière de contrôle des concentrations du
livre IV CDE,

- Décide par application de l’article IV.61, § 2, 1° alinéa, 1° CDE que la concentration est admissible.
Ainsi décidé par le Collège de la concurrence composé de Messieurs Jacques Steenbergen, président de l’Autorité

belge de concurrence et du Collège de la concurrence, David Szafran, assesseur vice-président et Nicolas Petit,
assesseur au sein de l’Autorité belge de concurrence, en date du 18 septembre 2017.

Jacques Steenbergen,
Président

Le texte intégral de la décision est disponible sur le site web de l’Autorité belge de la concurrence.
Website : www.concurrence.be - www.mededinging.be

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2017/13477]

Provincie West-Vlaanderen. — Aankondiging van raadpleging PRUP GOG Blekerijbeek

De deputatie van de provincie West-Vlaanderen heeft in haar zitting van 28/09/2017 de start- en procesnota van
het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan (PRUP) GOG Blekerijbeek (Ichtegem) goedgekeurd.

Conform artikel 2.2.12 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening, dient de deputatie een raadpleging te
organiseren over de start- en procesnota van het PRUP GOG Blekerijbeek. De raadpleging loopt van maandag
16 oktober 2017 tot en met vrijdag 15 december 2017.

De start- en procesnota van het PRUP zijn raadpleegbaar op www.west-vlaanderen.be/PRUPGOGBlekerijbeek en
liggen ter inzage op het provinciehuis Boeverbos, dienst Ruimtelijke Planning – lokaal 3.01, Koning Leopold III-laan 41,
8200 Sint-Andries en in het gemeentehuis van de gemeente Ichtegem – dienst ruimtelijke planning, Dr. Bruwierplein 1,
8480 Ichtegem.

Op de startnota kunnen reacties geformuleerd worden, uiterlijk op 15 december 2017. Deze dienen gericht te
worden aan de deputatie van de provincie West-Vlaanderen en kunnen digitaal bezorgd worden op
ruimtelijkeplanning@west-vlaanderen.be of analoog aan de deputatie van de provincie West-Vlaanderen – dienst
Ruimtelijke Planning, Koning Leopold III-laan 41, 8200 Sint-Andries of kunnen afgegeven worden tegen ontvangst-
bewijs op het gemeentehuis van Ichtegem, Dr. Bruwierplein 1, 8480 Ichtegem.

Op maandagavond 9 oktober 2017 wordt er om 19 uur een participatie- en infomoment georganiseerd in het
gemeentehuis van Ichtegem (Dr. Bruwierplein 1, 8480 Ichtegem).

Namens de deputatie: G. Anthierens (de provinciegriffier) – C. Decaluwé (de provinciegouverneur-voorzitter).

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2017/204931]

Direction générale opérationnelle Fiscalité. — Taxe sur les sites d’activité économique désaffectés. — Avis

Vu le décret du 27 mai 2014 instaurant une taxe sur les sites d’activité économique désaffectés;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 14 octobre 2004 portant exécution du décret du 27 mai 2004 instaurant une
taxe sur les sites d’activité économique désaffectés;

Vu le décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales wallonnes,
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L’article 4, alinéa 3, du décret du 27 mai 2004 instaurant une taxe sur les sites d’activité économique désaffectés
prévoit le principe de l’indexation annuelle de la taxe sur les sites d’activité économique désaffectés en fonction de
l’évolution de l’indice des prix à la consommation entre les mois de juin de l’année précédente (103,19) et de l’année en
cours (104,84).

Les taux pour la période imposable 2018 sont les suivants :

- par are de surface bâtie : 686,19 euros;

- par are de surface non bâtie : 87,32 euros.

Namur, le 21 septembre 2017

Le Directeur général,
S. GUISSE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2017/204931]

Operative Generaldirektion Steuerwesen — Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände — Bekanntmachung

Aufgrund des Dekrets vom 27. Mai 2004 zur Einführung einer Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 14. Oktober 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
27. Mai 2004 zur Einführung einer Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände;

Aufgrund des Dekrets vom 6. Mai 1999 über die Festsetzung, die Beitreibung und die Streitsachen bezüglich der
wallonischen regionalen Abgaben,

In Artikel 4 Absatz 3 des Dekrets vom 27. Mai 2004 zur Einführung einer Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebs-
gelände ist der Grundsatz der jährlichen Indexierung der Steuer auf stillgelegte Gewerbebetriebsgelände gemäß der
Entwicklung des Verbraucherpreisindexes zwischen dem Monat Juni des vorigen Jahres (103,19) und dem Monat Juni
des laufenden Jahres (104,84) vorgesehen.

Die Steuersätze für den Besteuerungszeitraum 2018 sind Folgende:

- pro Ar bebauter Fläche: 686,19 Euro;

- pro Ar unbebauter Fläche: 87,32 Euro.

Namur, den 21. September 2017

Der Generaldirektor
S. GUISSE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2017/204931]

Operationeel Directoraat-generaal Fiscaliteit. — Belasting op de afgedankte bedrijfsruimten. — Bericht

Gelet op het decreet van 27 mei 2004 tot invoering van een belasting op de afgedankte bedrijfsruimten;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 14 oktober 2004 tot uitvoering van het decreet van 27 mei 2004
tot invoering van een belasting op de afgedankte bedrijfsruimten;

Gelet op het decreet van 6 mei 1999 betreffende de vestiging, de invordering en de geschillen inzake de Waalse
gewestelijke belastingen;

Artikel 4, derde lid, van het decreet van 27 mei 2004 tot invoering van een belasting op de afgedankte
bedrijfsruimten voorziet in het beginsel van de jaarlijkse indexering van de belasting op de afgedankte bedrijfsruimten
naar gelang van de evolutie van de index van de consumptieprijzen tussen de maanden juni van het vorige jaar (103,19)
en van het lopende jaar (104,84).

De tarieven voor de belastbare periode 2018 zijn de volgende :

- per are bebouwde oppervlakte: 686,19 euro;

- per are onbebouwde oppervlakte : 87,32 euro.

Namen, 21 september 2017

De Directeur-generaal,
S. GUISSE
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Ledegem

Bericht van openbaar onderzoek
Gemeentelijk Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Tuinen Vandemaele J. »

Het college van burgemeester en schepenen, overeenkomstig de
bepalingen van artikel 2.2.14.§ 2 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke
Ordening, brengt ter kennis van de bevolking dat het ontwerp gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Tuinen Vandemaele J. », opgemaakt
overeenkomstig de wettelijke bepalingen en door de gemeenteraad
voorlopig vastgesteld op 4 september 2017, in het gemeentehuis bij de
dienst grondgebiedszaken voor iedereen ter inzage ligt van
4 oktober 2017 tot en met 4 december 2017 tijdens de openingsuren.

Al wie omtrent dat plan bezwaren of opmerkingen te maken heeft,
moet die per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs aan de
gemeentelijke commissie voor ruimtelijke ordening (Gecoro), Rolle-
gemstraat 132, te 8880 Ledegem laten geworden, uiterlijk op
4 december 2017.

Ledegem, 7 september 2017.
(8389)

Gemeente Ternat

Openbaar onderzoek : voorlopige vaststelling
deel v/d buurtweg nr. 29 vaststelling opmetingsplan

wijzigingsplan & rooilijnplan

De gemeenteraad heeft in zitting van 05-09-2017 het ontwerp van
voormeld opmetingsplan,wijzigingsplan en rooilijnplan vastgesteld.
Het gemeentebestuur kondigt aan dat het openbaar onderzoek loopt
van 05-10-2017 tot 06-11-2017 te 11 uur. De volledige tekst van het
ontwerp ligt ter inzage bij de dienst grondgebiedzaken, Gemeentehuis-
straat 21, te 1740 Ternat, alle werkdagen van 9 tot 12 uur en donderdag-
avond van 18 tot 20 uur. Opmerkingen en bezwaren over het ontwerp
dienen uiterlijk op 06-11-2017 (voor 11 uur) per aangetekende brief te
worden verstuurd naar het college en schepenen Gemeentehuis-
straat 21, te 1740 Ternat.

(8460)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

NV Ar Invest
Neerloop 12, 2500 Lier

Ondernemingsnummer : 0455.746.184

Geachte aandeelhouders,
De algemene vergadering van de NV Ar Invest heeft plaats op de

maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Neerloop 12, op 19 oktober 2017,
om 20 uur. Inzake deponering : zich schikken naar de statuten.

Agenda : Jaarverslag 2016 van de raad van bestuur. Goedkeuring van
de jaarrekening per 31/12/2016. Kwijting bestuurders. Varia.

(8387)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV

Het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV is op zoek naar m/v :

maag-, darm- en leverarts

Uw functie :

Om onze medische teams te versterken zijn wij op zoek naar een
enthousiaste arts-specialist in de dienst maag-, darm- en leverziekten.

Uw profiel :

• Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte
of van de Zwitserse bondstaat.

• Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

• De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

• Van onberispelijk gedrag zijn.

• Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

• Houder zijn van het diploma van arts.

• Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.

• Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

• Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprakelijk-
heid van het AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV.

Voorwaarden :

De kandidaat moet voldoen aan de volgende specifieke voorwaar-
den :

• jong en dynamisch maag- darm- en leverarts

• met bijkomende academische opleiding en ervaring in de invasieve
endoscopie, inclusief ESD, ERCP en interventionele echo-endoscopie,
onderbouwd met publicaties als eerste auteur met minstens 4 artikels
in internationale gastro-enterologische tijdschriften.

• bereid te werken in associatief teamverband volgens de visie en
missie van de dienst.

Aanbod :

Voltijdse betrekking van arts-specialist maag-, darm- en leverziekten
op de campus Sint-Jan Brugge.

Geprikkeld?

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 3 november 2017 bij de voorzitter van het
AZ Sint-Jan Brugge-Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

Extra Info :

Bij Dr. Hans Orlent, arts-diensthoofd maag-, darm- en leverziekten,
via hans.orlent@azsintjan.be

(8388)
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Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix de Charleroi III

Par décision du 22 septembre 2017 prononcée par le juge de paix du
troisième canton de Charleroi, il a été procédé au basculement du
dossier de, dans l’application de la nouvelle loi sur la protection
judiciaire (loi du 17 mars 2013) :

Madame Paulette BULTOT, née à Marchienne-au-Pont le
20 août 1946, domiciliée à 6043 Ransart, « brise d’Automne » rue Char-
bonnel 115A.

Madame l’avocat Géraldine DRUART, domiciliée à 6000 Charleroi,
rue de l’Athénée 4/boîte 7, a été de nouveau désignée administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Le greffier, (signé) Myriam vandercappelle.
(70298)

Justice de paix de Seneffe

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du douze septembre deux mille dix-sept, prononcée
par le juge de paix du canton de Seneffe, siégeant en chambre du
conseil, Maître AUTHELET, Pascal, avocat dont le cabinet est établi à
7160 Piéton (Chapelle-lez-Herlaimont), rue Allard Cambier 52, a été
désigné en remplacement de Maître HALBRECQ, Jean, avocat à
6540 Lobbes, rue de l’Abbaye 26, en qualité d’administrateur des biens
de Monsieur BAIZE, Yvan, né à Charleroi, le vingt-neuf décembre mille
neuf cent cinquante-quatre, résidant à 7170 Fayt-lez-Manage, Résidence
« Le Doux Repos », rue Abel Wart 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(70299)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Mainlevée d’administration

Suite à la requête déposée le 13 septembre 2017, par ordonnance du
juge de paix d’Arlon-Messancy, siège de Messancy du
26 septembre 2017, il a été mis fin au 13 octobre 2017 à la mission de
Maître TAVEL, Marie-Christine, avocate, dont les bureaux sont établis
Haut de la Chetteur 2, à 6820 Florenville, en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur KEMP, Alexandre, né à Libramont-
Chevigny le 3 octobre 1988, domicilié rue de la Burlanderie 26,
à 6820 Florenville, celui-ci étant à nouveau apte à gérer ses biens.

Extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(70300)

Justice de paix de Namur II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 29 septembre 2017, le Juge de paix du second
canton de Namur a ordonné la mainlevée de la mesure d’administra-
tion provisoire prise à l’égard de : DEFURNAUX, Philippe, lieu et date
de naissance : Namur, le 4 septembre 1959, domicile : 5020 Namur
(Malonne), rue de la Cité 28,

et a mis fin à la mission d’administrateur provisoire (désignée par
notre ordonnance du 2 avril 2014) de : Maître LEFEVRE, Nathalie,
avocat à 5100 JAMBES, chaussée de Liège 15.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Anne PALATE.
(70301)

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Il convient par application de l’article 228 de la loi
du 17 mars 2013 (MB 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/
4 du code civil afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre
XI, chapitre II/1 du code civil.

Par ordonnance du 29-09-2017 (Rép.2017/6553), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me LECLERC
Patrick en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Mariette PENDERS, née à le 6 juillet 1944, Résidence Saint-
Ignace 1020 Bruxelles, avenue de Lima 20, résidant CHU-BRUGMANN
SERVICE PSY Place Van Gehuchten 4 à 1020 Bruxelles

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/137288

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Il convient par application de l’article 228 de la loi
du 17 mars 2013 (MB 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/
4 du code civil afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre
XI, chapitre II/1 du code civil.

Par ordonnance du 29-09-2017 (Rép.2017/6549), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me GAILLARD
Martine en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Chantal SIMON, née à Etterbeek le 28 mars 1954, domiciliée
à 1020 Laeken, Avenue Jean Sobieski 30.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/137292

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Il convient par application de l’article 228 de la loi
du 17 mars 2013 (MB 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/
4 du code civil afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre
XI, chapitre II/1 du code civil.

Par ordonnance du 29-09-2017 (Rép.2017/6547), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de OUACHEN
BRAHIM Lhoussaine en sa qualité d’administrateur des biens et
OUACHEN BRAHIM Ben Lahcen en sa qualité de personne de
confiance de :

Madame Karima OUACHEN BRAHIM, née à Saint-Josse-ten-Noode
le 18 septembre 1984, domiciliée à 1020 Laeken, rue de Molenbeek 89.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan

2017/137293
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Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Il convient par application de l’article 228 de la loi
du 17 mars 2013 (MB 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/
4 du code civil afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre
XI, chapitre II/1 du code civil.

Par ordonnance du 29-09-2017 (Rép.2017/6545), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de JAIDI Lahsen en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur M’Barek JAIDI, né à AIN BEN OMAR -Souk Had Gharbia
le 1 janvier 1961, domicilié à 1020 Laeken, rue Arthur Cosyn 20.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137294

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Il convient par application de l’article 228 de la loi
du 17 mars 2013 (MB 15 juin 2013) d’appliquer d’office l’article 492/
4 du code civil afin de soumettre cette administration provisoire aux
dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I, titre
XI, chapitre II/1 du code civil.

Par ordonnance du 29-09-2017 (Rép.2017/6543), il y a lieu de
maintenir la mesure de protection de représentation par un adminis-
trateur des biens et de confirmer la désignation de Me PATRIS Isabelle
en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Claude DEDECKER, né à Uccle le 8 septembre 1958,
Résidence COLIBRI 1020 Laeken, rue Alfred Stevens 11., résidant C/O
Résidence ″COLIBRI″ rue Alfred Stevens 11 à 1020 Laeken

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137295

Justice de paix Bruxelles V

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2017, le Juge de Paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Patrick Joseph René VANDEVELDE, né à Ixelles
le 2 août 1956, domicilié à 1030 Schaerbeek, Rue Henri Bergé 50,
résidant CHU-Brugmann U. 85 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

Madame l’avocat Laurie LANCKMANS, domiciliée à 1050 Ixelles,
Rue Forestière 39/7, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 30 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137296

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 07-08-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Yves HERIS, né à Ixelles le 1 août 1952, domicilié à
1180 Uccle, Avenue de la gazelle 11., résidant CTR Place Van
Gehuchten 4 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137275

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 15-08-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean Paul Charles Julien François DAMAN, né à Bruxel-
les(district 2) le 20 janvier 1931, domicilié à 1090 Jette, Paul Michielss-
traat 47., résidant CHU-Brugmann U.83 Place Van Gehuchten 4
à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137276

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 24-08-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Simone DE SMET, née à Gijzegem le 10 novembre 1940,
domiciliée au Home Saint-Ignace 1020 Laeken, avenue de Lima 20.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137277

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 06-10-15, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean DE PROOST, né à Bruxelles le 20 janvier 1921,
domicilié à 1020 Laeken, rue du Heysel 3., résidant rue du Heysel 3
à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137278

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 05-05-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Lucienne Jeanne WATHELET, née à Ixelles le 10 mai 1926,
domiciliée à 1070 Anderlecht, Avenue Frans van Kalken 3, résidant
Atomium Avenue Houba de Strooper 242 à 1020 Laeken
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ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137279

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22-08-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Liliane Mariette Alphonsine DE CRAECKER, née à Schaer-
beek le 12 septembre 1931, domiciliée à 1020 Bruxelles, Cité Modèle 1/
005A.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137281

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 29-08-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Roger Henri DE WIT, né à Machelen (Brab.)
le 29 juillet 1946, domicilié à 1050 Ixelles, Rue Scarron 49., résidant CTR
Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137283

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 08-09-2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie JANSSENS, née à Wilsele le 8 juin 1952, domiciliée à
1150 Woluwe-Saint-Pierre, Avenue Pierre Vander Biest 25/b3., résidant
CHU-Brugmann Serv.Psy. Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137284

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 06-07-2015, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Chabha MALOUM, née à Tizi Ouzou/Algérie
le 20 janvier 1924, domiciliée à 1090 Jette, rue Léopold I 380., résidant
CHU-Brugmann U81 Place Van Gehuchten 4 à 1020 Laeken

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137285

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 26-12-2014, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Touria KISSI, née à Beni Drar/Maroc le 13 octobre 1974,
domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Rue des Belgrade 122.

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137287

Justice de paix Bruxelles V

Mainlevée

Par ordonnance du 25 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix Bruxelles V a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Madame Nene MONTSARA, née à le 12 mars 1979, sans domicile
connu en Belgique

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137297

Justice de paix Bruxelles V

Remplacement

Par ordonnance du 13 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Bruxelles V a mis fin à la mission de MONIN Lucienne en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Danièle D’ELIA, née à le, Résidence
″Sant-Igance″ 1020 Laeken, rue de Lima 20.

Madame l’avocat Isabelle PATRIS, avocat à 1180 Bruxelles, rue
Klipveld 25, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Monsieur Eric D’ELIA, domicilié à 1060 Saint-Gilles, Avenue des
villas 4A, a été désigné comme nouvel personne de confiance de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) TONON Gaëtan
2017/137298

Justice de paix Bruxelles VI

Mainlevée

Par ordonnance rendue le 22 septembre 2017 par le juge de paix du
Bruxelles VI, a été levée la mesure d’administration à l’égard de
Madame Marie-Jeanne DELCOIGNE, résidant de son vivant dans le
home ″Les Eglantines″ à 1120 Neder-over-Heembeek, rue Saints-Pierre
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et Paul 15, née à Renaix le 12 décembre 1925, décédée à Bruxelles le
24/8/2017, de sorte que la mission de son administrateur provisoire
madame Heremans Danielle, domiciliée à Bruxelles, avenue du
Frêne 26, a pris fin.

Pour extrait conforme délivré : le greffier en chef, F. DE
BRABANTER.

2017/137358

Justice de paix Charleroi V

Mainlevée

Par ordonnance du Juge de Paix de Charleroi V, rendue le 29-09-2017,
a été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance
du 26 février 2016 à l’égard de :

Monsieur Christian WAYI KEBANI, né à Kinshasa (Zaïre)
le 5 mars 1974, domicilié à 6030 Marchienne-Au-Pont, place des
Combattants 10/021, cette personne étant redevenue capable de gérer
ses biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir :

Monsieur Jean WAYI DAGUNI BANGBE, domicilié à 1050 Ixelles,
rue Louis Ernotte 61/23,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Meerman Laurence

2017/137231

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

Monsieur Alain Frans Martha DE GUCHT, né à Schaerbeek
le 3 février 1958, domicilié à 5060 Sambreville, Avenue de la Libéra-
tion(AUV) 9 0002.

Maître Régine ANSOTTE, Avocat 5060 Sambreville, Place Saint-
Martin 9, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2017/137289

Justice de paix Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix Fosses-la-Ville
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Francine Laure Marie Ghislaine COQUELET, née à Thy-le-
Château le 15 septembre 1932, domiciliée à 6240 Farciennes, rue
Jouay 14., résidant à la Retraite Fleurie rue Docteur Severin 18
à 5060 Velaine-Sur-Sambre

Madame Anne MASSART, retraitée, domiciliée à 5080 La Bruyère,
rue de la Station 40, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise

2017/137291

Justice de paix Gembloux-Eghezée, siège de Eghezée

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Eghezée a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marc Alain PITTONVILS, né à Watermael-Boitsfort
le 14 août 1962, domicilié à 5170 Lesve, à l’ASBL ″Jenneveaux-
Rencontre″, rue du Centre 53

Monsieur Pierre D’HEUR, avocat dont les bureaux sont établis
à 5000 Namur, Chaussée de Waterloo 19-21, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Régime de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2017/137271

Justice de paix Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezée, siège de Gembloux a prononcé des mesures de protection de
la personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marcelle Alexandrine MARCIPONT, née à Jemeppe-sur-
Sambre le 15 novembre 1925, domiciliée à 5190 Jemeppe-sur-Sambre,
rue du Cimetière 106, résidant au Hôme ″Van Cutsem″, rue Van
Custsem 9 à 5190 Jemeppe-sur-Sambre

Madame Georgette MOHYMONT, enseignante, domiciliée
à 5060 Sambreville, rue du Tombois 6, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Régime de représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2017/137272

Justice de paix Gembloux-Eghezée, siège de Gembloux

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix de Gembloux-
Eghezéee, siège de Gembloux a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel WAUTHIER, né à Mesnil-Saint-Blaise
le 10 avril 1945, domicilié à 5030 Lonzée, rue de l’Eglise 2, résidant à la
Maison de Repos et de Soins ″La Chanterelle″, Avenue des Combat-
tants 94 à 5030 Gembloux

Monsieur Jean-Luc NAVARRE, avocat dont les bureaux sont établis
à 5030 Gembloux, Avenue des Combattants 80, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite. Régime de
représentation.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Rouer Fabienne
2017/137273
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Justice de paix Huy II-Hannut Huy

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 05.08.2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Eugénie Berthe FONTAINE, née à Liège
le 30 avril 1923, ″Le Marronnier″ à 4530 Villers-le-Bouillet, rue de
Huy 114, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) NAOME Christine
2017/137304

Justice de paix Huy II-Hannut Huy

Remplacement

Par ordonnance du 26 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix Huy II-Hannut, siège de Huy a mis fin à la mission de Maître
Murielle PAQUOT en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Josiane Georgette Oscarine BOVY, née à Seraing
le 29 avril 1955, ″Home Grandgagnage″ à 4530 Villers-le-Bouillet, Place
Grandgagnage 10.

Maître Mary LACROIX, avocat à 4500 Ben-Ahin, place Jules
Boland 5, a été désignée comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) NAOME Christine
2017/137302

Justice de paix d’Andenne

Désignation

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le Juge de Paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 19 septembre 2017, la désignation de Madame Dorothy
VIRAG, domiciliée à 1400 Nivelles, Allée de Warchimont 1 bte 03, en
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Vincent Joseph VIRAG, né à Forest le 27 janvier 1959,
domicilié à 1400 Nivelles, Allée de Warchimont, 1 bte 03, résidant
actuellement au Centre Orthopédagogique ″Saint-Lambert″, rue
d’Anton, 302 à 5300 Bonneville,

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MONJOIE Béatrice
2017/137327

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège d’Arlon a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Pascal THIRY, né à Messancy le 10 octobre 1967, domicilié
à 6792 Halanzy, rue du Pont, 28 B11.

Maître Dimitri DE COSTER, avocat, dont les bureaux sont
établis 6790 Aubange, rue d’Athus, 28/4, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe en date du 12 septembre 2017.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT Claire

2017/137229

Justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Pierre BUYLE, né à Anderlecht le 10 novembre 1953,
domicilié à 7370 Dour (Elouges), home ″Bon Accueil″, rue des
Andrieux 180.

Maître Pascal AUTHELET, avocat à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,
rue Allard Cambier 52, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/137299

Justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jacqueline Christiane BLONDEAUX, née à Dour
le 9 août 1940, domiciliée à 7370 Dour, home ″ Le Bon Repos ″, Rue
d’Elouges 86.

Maître Joëlle DELVAUX, avocate à 7000 Mons, rue des Droits de
l’Homme 2/05, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/137342

Justice de paix de Dour-Colfontaine, siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Dour a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Bernard CANTINEAU, né à Elouges le 5 février 1944,
domicilié à 7370 Dour, home ″Le Bon Repos″, Rue d’Elouges 86.

Maître Xavier BEAUVOIS, avocat à 7000 Mons, place du Parc 34, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/137343

Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Maud COLIN, née à TOURNAI le 12 février 1989, domici-
liée à 7642 Antoing, rue de la Persévérance 5.
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Maître Anne-Sophie VIVIER, Avocat, dont le cabinet est
établi 7640 Antoing, Grand’Rue 15, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/137234

Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Ludovic FRANQUE, né à RONSE le 21 mai 1988, domicilié
à 7642 Antoing, Rue de la Persévérance 5.

Maître Anne-Sophie VIVIER, Avocat, dont le cabinet est
établi 7640 Antoing, Grand’Rue 15, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/137237

Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Pierre FONTAINE, né à TOURNAI le 21 juillet 1973,
domicilié à 7530 Tournai, Rue André Moulin 31.

Maître Anne-Sophie VIVIER, dont le cabinet est sis 7640 Antoing,
Grand’Rue 15, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/137238

Justice de paix de Tournai I Tournai

Désignation

Par ordonnance du 28 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai I
Tournai a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nicolas BRUNIN, né à TOURNAI le 1er octobre 1999,
domicilié à 7500 Tournai, Rue du Désert 8 BTE 22.

Monsieur Jean-Philippe BRUNIN, domicilié à 7500 Tournai, Rue du
Désert 8/bte 22, et Madame Sylvie WIELFAERT, domiciliée
à 7500 Tournai, Rue du Désert 8 bte 22, ont été désignés en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 12 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Batteur Pauline
2017/137303

Justice de paix de Tournai I Tournai

Mainlevée

Par ordonnance du 28 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix de Tournai I a mis fin aux mesures de protection des biens
concernant :

Monsieur Olivier DUTRIEUX, né à TOURNAI le 4 octobre 1962,
domicilié à 7500 Tournai, boulevard Eisenhower 163,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Batteur Pauline

2017/137310

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Elodie CORREALE, née à La Louvière le 4 juillet 1999,
domiciliée à 7140 Morlanwelz, rue Fontaine de Spa, 11, résidant au CRP
Les Marronniers, pav. Les Kiwis, rue des Fougères, 35 à 7500 Tournai

Maître Damien BROTCORNE, dont le cabinet est sis à 7900 Leuze-
en-Hainaut, rue de Condé, 35, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/137346

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Baptiste DUGAUQUIER, né à Tournai le 28 juin 1924,
domicilié à 7521 Tournai, Chaussée de Saint-Amand, 223, résidant La
Verte Feuille Chaussée de Renaix 194 à 7500 Tournai

Monsieur Michaël DUGAUQUIER, domicilié à 7521 Tournai,
Chaussée de Saint-Amand, 228, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/137347

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Godelieve PRIEM, née à Tournai le 3 septembre 1928,
domiciliée à 7521 Tournai, Chaussée de Saint-Amand, 223.

Monsieur Michaël DUGAUQUIER, domicilié à 7521 Tournai,
Chaussée de Saint-Amand, 228, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/137349

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Noëlla LOMBARDO, née à Frameries le 24 décembre 1970,
domiciliée à 7951 Chièvres, Parvis Notre-Dame de Tongre, 27/1,
résidant au CRP ″Les Marronniers″, pav. ″Les Tamaris″, rue des
Fougères, 35 à 7500 Tournai

Monsieur Léonardo LOMBARDO, domicilié à 7322 Bernissart, rue du
Petit Crépin, 34, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/137351

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Léopold MOULART, né à Tournai le 16 mai 1947, domicilié
à 7500 Tournai, rue Bonnemaison, 10/39, résidant au Chwapi - site
IMC, psychogériatrie, Chaussée de Saint-Amand, 80 à 7500 Tournai

Monsieur Giovanni MOULART, domicilié à 7500 Tournai, rue Chere-
quefosse, 12/26, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/137352

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 26 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai II
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Pascal VINCHENT, né à Tournai le 26 août 1966, domicilié
à 7500 Tournai, Boulevard Léopold, 92/31, résidant au Chwapi - site
IMC, psychogériatrie, ch. 8111, Chaussée de Saint-Amand, 80
à 7500 Tournai

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, Place Reine Astrid, 4, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/137354

Justice de paix de Tournai II

Désignation

Par ordonnance du 27 septembre 2017, le Juge de Paix de Tournai II
a prononcé d’office des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Benjamin LEGRAND, né à Bastogne le 9 octobre 1980,
domicilié à 7500 Tournai, Résidence des Croisiers, 10, résidant au CRP
″Les Marronniers″, pav. ″Les Genêts″, rue des Fougères, 35
à 7500 Tournai

Maître Nicolas DELECLUSE, avocat, dont le cabinet est établi
à 7500 Tournai, Place Reine Astrid 4, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/137355

Justice de paix de Tournai II

Remplacement

Par ordonnance du 22 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix de Tournai II a mis fin à la mission de Maître Corinne PONCIN,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre Saint-Brice,
21, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Pierre DEREUME, né à Tournai le 15 décembre 1979,
domicilié à 7540 Tournai, Chaussée de Renaix, 402/B36.

Maître Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis
à 7500 Tournai, Rue de la Cordonnerie, 17, a été désignée comme
nouvel administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain Yann
2017/137345

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 25 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Marie Louise DELBAUVE, née à Hainin le 12 avril 1932,
domiciliée à 7350 Thulin, Résidence ″Les Trois Sources″, Rue Auguste
Lecomte 1.

Maître Alexandra IPPERSIEL, Avocat à 7000 Mons, Rue des Fossés 6,
a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2017/137226

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Jean Paul Hugues HUON, registre national n°50031712350,
né à Wasmes le 17 mars 1950, domicilié à 7300 Boussu, Résidence
Vedette, Rue Marcel Wantiez 25.
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Maître Vincent LIEGEOIS, Avocat à 7387 Honnelles, Rue Roi
Albert 73, a été désigné en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2017/137228

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Christopher LESTRADE, né à Boussu le 12 octobre 1985,
domicilié à 7380 Quiévrain, Rue de Mons 88 Bt05.

Maître Christelle DELPLANCQ, Avocat à 7390 Quaregnon, Rue Paul
Pastur 217, a été désignée en qualité d’Administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène

2017/137246

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines Ath

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Ath-Lessines, siège d’Ath a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Renée Louise, Virginie HOTTON, née à Ath
le 24 février 1942, domiciliée à 7800 Ath, Rue du Puits Cafffin 8, bte 1.

Monsieur l’avocat Pierre-Yves DUSAUSOIT, domicilié à 7800 Ath,
Avenue Vauban 17, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice

2017/137353

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Ath - Lessines, siège de Lessines a prononcé des mesures de protec-
tion de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Margit Borsi, née à Budapest le 4 mai 1921, domiciliée à
7880 Flobecq, Rue des Fréres Gabreau 43.

Maître Nathalie JOLY, avocat, dont les bureaux sont sis
à 7860 Lessines, Grand rue 26, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice

2017/137263

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Ath-Lessines, siège de Lessines a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Margit Borsi, née à Budapest le 4 mai 1921, domiciliée à
7880 Flobecq, Rue des Fréres Gabreau 43.

Maître Nathalie JOLY, avocat, dont les bureaux sont sis
à 7860 Lessines, Grand rue 26, a été désignée en qualité d’administra-
teur de la personne (choix de la résidence et droits du patient) et des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Comian Béatrice
2017/137270

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 14 août 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique VILAIN, née à Boussu le 30 novembre 1946,
domiciliée à 7860 Lessines, rue des Quatre Fils Aymon 17 ont pris fin
de plein droit à la date du décès de la personne protégée susdite.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
des biens, à savoir : Maître Aurore VERPOORT, avocate, dont les
bureaux sont sis à 7800 ATH, rue du Noir Boeuf 2

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Comian Béatrice
2017/137348

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 21 juin 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nelly Emilienne Marcelle Aline Rasson, née à Wodecq
le 30 avril 1924, domiciliée à 7880 Flobecq, Rue des Fréres
Gabreau 43 ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne
protégée susdite.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
des biens, à savoir : Maître Aurore VERPOORT, avocate, dont les
bureaux sont sis à 7800 ATH, rue du Noir Boeuf 2

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Comian Béatrice
2017/137350

Justice de paix du canton d’Ixelles

Désignation

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’ Ixelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
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instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant : Madame Monique FEYAERTS, née à Ixelles
le 2 mars 1925, domiciliée à 1050 Ixelles, Résidence Malibran, Rue
Malibran 39.

Maître Marie-Claire STESSENS, avocate, ayant son cabinet
sis 1495 Villers-la-Ville, rue De Villers 25, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 11 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Gaied Samira
2017/137261

Justice de paix du canton d’Ixelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22 février 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Liliane HEYDENS, née à le 14 février 1928, en son vivant,
domiciliée à 1050 Ixelles, rue Akarova 37/b1, ont pris fin de plein droit
à la date du décès de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Gaied Samira
2017/137258

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du canton
d’Uccle a prononcé des mesures de protection de la personne, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Anna Maria CODUTI, née à Montefalcone-Valfortore/Italie
le 3 juillet 1955, domiciliée à 1180 Uccle, Homborch 47, et résidant à la
Résidence 200, à 1050 Ixelles, Boulevard Général Jacques 200.

Maître Laurence HENIN, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest,
Avenue du Roi 206, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Madame CHAIDRON Bérénice, domiciliée en France, à
38114 Vaujany, Route de la cour Basse 32, a été désignée en qualité de
personne de confiance de la personne protégée susdite.

Monsieur CHAIDRON Thibault, domicilié à 1000 Bruxelles, Rue du
Marais 15/b002, a été désigné en qualité de personne de confiance de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) DE WEGHE Karin
2017/137325

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Georgette NEUSY, née à Quévy-le-Grand le 5 mai 1931,
domiciliée à 7080 Frameries, ″Les Bosquets″, rue Dufrane Friart 11.

Maître Vincent DIEU, avocat à 7301 Boussu, rue de la Fontaine 47, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2017/137245

Justice de paix du canton de Forest

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Forest a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Arlette Jeannine Druart, née à Ixelles le 11 mai 1949,
domiciliée à 1190 Forest, Av O. Van Goidtsnoven 106 bt06., résidant à la
Résidence Bellevue Avenue du Roi 157 à 1190 Forest

Maître Petra DIERICKX, avocat, dont le cabinet est établi à 1090 Jette,
rue A. Vandenschrieck 92, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Josette DRUART, domiciliée à 1190 Forest, Avenue Oscar
Van Goidtsnoven 59, a été désignée en qualité de personne de confiance
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 7 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) De Clercq Patrick
2017/137344

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Grâce-Hollogne a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Joséphine Hubertine CLOSSET, née à Montegnée
le 21 novembre 1927, domiciliée à 4000 Liège, Rue de la Cathé-
drale 29 0016., résidant ″Résidence Lexy″ rue Mathieu de Lexhy 148
à 4460 Grâce-Hollogne

Monsieur Jean-Marie Jules Joseph GHYSENS, contrôleur en sécurité
industriel, domicilié à 4420 Saint-Nicolas, Rue de la Résistance 36,,
résidant rue Vertbois 80 à 4420 Saint-Nicolasa été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dosseray Simon
2017/137251

Justice de paix du canton de Grâce-Hollogne

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 25 septembre 2017,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Umberta PEDATA, née à Sant’Antimo (Italie)
le 11 février 1947, domiciliée à 4400 Flémalle, Grand Trihe 6/2,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Dosseray Simon
2017/137363
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Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a adapté et a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Denis WOYAVE, né à Verviers le 23 août 1964, domicilié à
4170 Comblain-au-Pont, rue de la Gendarmerie 2.

Maître Xavier DRION, avocat, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2017/137239

Justice de paix du canton de Hamoir

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Hamoir a prononcé des mesures de protection des biens et de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Hubert DIDDEREN, né à Mortroux le 19 avril 1937,
domicilié à 4030 Liège, rue Joseph Hodeige 59, résidant au Centre
Neurologique de Fraiture, champ des Alouettes 30 à 4557 Fraiture

Maître Marielle DONNE, avocat à 4171 Comblain-au-Pont, place
Puissant 11-13, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Simon Maryse
2017/137240

Justice de paix du canton de Hamoir

Mainlevée

Par ordonnance du 29 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Hamoir a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

Madame BURTON Myriam, née à Ferrrières le 15 mars 1961, inva-
lide, divorcée, domiciliée à 6997 Mormont, rue du Gaidon 3,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) Simon Maryse

2017/137241

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur André DECLERCQ, né à Charleroi(D 3) le 15 mars 1981,
domicilié à 4040 Herstal, Rue Trixhe Maille 30 A.

Maître Thierry JAMMAER, Avocat à 4000 Liège, Rue Courtois 16, a
été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Depas Marie-Paule

2017/137243

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 13 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marguerite Joséphine Marie Marcelle DEGHAYE, née à
Glons le 26 août 1938, domiciliée à 4040 Herstal, Rue Lambert
Darchis 32.

Monsieur Jean VANCOPPENOLLE, domicilié à 4041 Herstal, Rue de
la Résistance 80, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens (représentation) de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 3 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal

2017/137315

Justice de paix du canton de Jette

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Jette a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Magali GALLEZ, née à le 11 août 1983, domiciliée à
1970 Wezembeek-Oppem, Pleinlaan 46 et résidant CLINIQUE SANS
SOUCI, avenue de l’Exposition 218 à 1090 Jette

Monsieur Baudouin GALLEZ, domicilié à 1970 Wezembeek-Oppem,
Pleinlaan 46, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Vandenbussche
Arnaud

2017/137250

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix délégué du
canton de La Louvière a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Henri, Pierre VANHERCKE, né à Bruxelles
le 27 décembre 1964, domicilié à 7100 La Louvière, ″Les buissonnets″
Avenue de l’Europe 65.

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat, dont le cabinet est sis
à 7000 Mons, Place du Parc 34, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia.

2017/137247
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Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix délégué du
canton de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Luc GUERIN, né à Nivelles le 16 juin 1968, domicilié à
7110 La Louvière, Avenue Beau Site 21.

Maître Joyce HERRENT, Avocate, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Rue des Arbalestriers 1b, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia.

2017/137248

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 20 septembre 2017, le Juge de Paix délégué du
canton de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Lucia D’AMBRA, née à Pietraperzia le 29 novembre 1946,
domiciliée à 7100 La Louvière, Rue de l’Olive 27.

Maître Murielle DEVILLEZ, Avocate, dont le cabinet est sis à 7100 La
Louvière, Rue Docteur Grégoire 16, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/137249

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 12 septembre 2017, le Juge de Paix délégué du
canton de La Louvière a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Nathalie VAN HOVE, née à Braine-Le-Comte
le 29 mai 1968, domiciliée à 7110 La Louvière, Avenue Beau Site 21.

Maître Joyce HERRENT, Avocate, dont le cabinet est sis à 7000 Mons,
Rue des Arbalestriers 1b, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia.

2017/137252

Justice de paix du canton de La Louvière

Désignation

Par ordonnance du 24 janvier 2017, le Juge de Paix du canton de La
Louvière a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Léonce, Charles PARDONCHE, né à Feluy le 25 août 1929,
domicilié à 7100 La Louvière, Rue du Rieu de Baume 448.

Maître Virginie WINS, Avocate, dont le cabinet est établi 7110 La
Louvière, Rue Grande 116, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 décembre 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellanca Saadia

2017/137253

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement

Suite à la requête déposée au greffe en date du 12 septembre 2017,
par ordonnance du 20 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Seraing a mis fin à la mission de Madame
MENDOLIA Giuseppa, née à Favara (Italie) le 18 juillet 1941, céliba-
taire, domiciliée en son vivant à 4100 SERAING, rue de la Paix, n° 71,
décédée le 06 septembre 2017, en sa qualité d’administrateur de biens
de :

Monsieur Gaspare MENDOLIA, né à Favara (Italie) le 14 avril 1933,
célibataire, domicilié à 4102 Ougrée, à la Résidence ″Le Centenaire″,
Avenue du Centenaire, 400.

Monsieur Calogero MENDOLIA, domicilié à 4100 Seraing, rue du
Fort 356, a été désigné comme nouvel administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Auguster Hélène

2017/137219

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 25 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a réorganisé la mesure de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mademoiselle Delphine TILMANNE,
née à Nivelles le 20 février 1975, domiciliée à 7070 Le Roeulx, Résidence
″Les Huit Bonniers″ Rue des Huit Bonniers, 14 et a désigné Maître
Carine POLLAERT, Avocate, dont le Cabinet est sis à 7100 La Louvière,
rue Ernest Milcamps 24, en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude

2017/137256

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 25 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a réorganisé la mesure de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Monsieur Gérard VERELST, né à
Carnières le 23 février 1952, domicilié à 7070 Le Roeulx, Résidence ″La
Biercée″ Rue des Fonds 12 et a confirmé la désignation de Maître Pascal
AUTHELET, Avocat, dont le Cabinet est sis à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, Rue Allard-Cambier 52, en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude

2017/137312
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Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

AVIS RECTIFICATIF
Publication MB du 12 juillet 2017 - page 72347 (n° 2017/129077)

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

doit être remplacé par :

Maître Agnès PIERARD, Avocate, dont les bureaux sont sis
à 7060 Soignies, Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2017/137361

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 15 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Soignies a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Ange Céline José Oliva DAVIN, née à Braine-le-
Comte le 30 mai 1925, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte, Rue du
Relais 1/Et.2.

Maître Agnès PIERARD, dont le Cabinet est sis à 7060 Soignies,
Chemin du Tour 36, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Collet Claude
2017/137364

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 19 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Claire Nelly Ernestine HODY, née à Huy le 1 mars 1934,
domiciliée à 4870 Trooz, Rue Becoën 3.

Madame Anne-Marie Jeanne Lily Roberte Renée DAWANCE, domi-
ciliée à 4053 Chaudfontaine, Voie de Liège 49, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) BERNS René
2017/137244

Justice de paix du canton de Thuin

Remplacement

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Thuin, sur saisine d’office, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Il a été mis fin au mandat de : Monsieur Vincent VAN’THOF,
domicilié à 7320 Bernissart, rue de Valencienne 257

en sa qualité d’adminstrateur des biens de :

1)Monsieur Adolphe Fernand COPIENNE, né à Châtelineau
le 30 octobre 1919, domicilié à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes, Rue
d’Acoz 71., résidant Rue de Gozée 706 à 6110 Montigny-Le-Tilleul

2)Madame CROSLAND Suzanne, née le 14 mars 1925, domiciliée
à 6120 Nalinnes, rue d’Acoz 71 et résidant à La résidence le Castel, Allée
des Ecureuils 60 à 6120 Ham-sur-Heure

Un nouvel administrateur des biens a été désigné pour ces deux
personnes protégées à savoir : Maître Yves DEMANET, vocat dont le
cabinet est sis à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue de Gozée 137,

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux
2017/137266

Justice de paix du canton de Waremme

Remplacement

Par ordonnance du 28 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Waremme a constaté en date du 23 août 2017 la fin
du mandat judiciaire de feu Pol FUMAL, domicilié en son vivant
à 4250 Geer, rue de Rosoux 32 et décédé à Geer le 23 août 2017, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Madame Myriam Micheline Ghislaine FUMAL, née à Waremme
le 29 avril 1967, domiciliée à 4250 Geer, Rue de Rosoux(HOL) 32.

Monsieur Eddy FUMAL, domicilié à 4250 Geer, rue de Rosoux 32, a
été désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 1 septembre 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Delvaux Stefan
2017/137362

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Bruno LE GOFF, né à Marquise le 21 avril 1950, domicilié
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue de Broqueville 260 b31.

Madame l’avocat Emmanuelle DELWICHE, avocat dont les bureaux
sont sis à 1050 Ixelles, Avenue Louise 391 bte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 4 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2017/137257

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 21 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Marie VAN GOOLEN, née à le 14 septembre 1988, domi-
ciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Rue Dries 60.

Madame l’avocat Dominique WILLEMS, avocat,, dont le cabinet est
sis à 1160 Auderghem, avenue des Nénuphars 19 bte 20, a été désigné
en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 23 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2017/137259

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 7 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean KOEUNE, né à Bogota le 12 décembre 1978, résidant
à 1000 Bruxelles, rue de la Senne 63., résidant Résidence LA FORÊT
avenue du Putdael 1 à 1150 Woluwe-Saint-Pierre

Monsieur l’avocat Gilles OLIVIERS, avocat, dont le cabinet est
sis 1040 Etterbeek, Rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2017/137260

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Felicienne DELGOFFE, née à le 24 août 1927, domiciliée à
1200 Woluwe-Saint-Lambert, Avenue des Dix Arpents 33.

Monsieur l’avocat Gilles OLIVIERS, avocat, dont le cabinet est
sis 1040 Etterbeek, Rue Père Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica

2017/137262

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Jeanne CRABS, née à Schaerbeek le 20 octobre 1925,
domiciliée à 1950 Kraainem, rue Esselveld 31., résidant Résidence
NEERVELD Avenue du Mistral 91 à 1200 Woluwe-Saint-Lambert

Monsieur Xavier ROLIN, domicilié à 1000 Bruxelles, rue du
Congrès 49, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Monsieur Jacques René Gaston Edouard DESMET, domicilié
à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue Heydenberg 8/005, a été
désigné en qualité depersonne de confiance de la personne protégée
susdite.

Madame Mireille DESMET, domiciliée à 6870 Saint-Hubert, Grand
Route 5, a été désignée en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2017/137264

Justice de paix du canton de Woluwe-Saint-Pierre

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du canton de
Woluwe-Saint-Pierre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Brigitte Auguste Katharina RICHART-WILLMES, née à
Bonn le 9 février 1936, domiciliée à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, clos des
Chasseurs 2.

Monsieur l’avocat Emmanuel TERLINDEN, avocat, dont les bureaux
sont sis à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, Rue de la Cambre 22 C/9, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 18 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Hubrich Veronica
2017/137265

Justice de paix du deuxième canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 23 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Monique Marie Jeanne Anna Ghislaine LETELLIER, née à
Gilly le 25 mars 1937, domiciliée de son vivant à 1140 Evere, Résidence
de la Paix, Rue Franz Léon 34-40,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) PESTIAUX Muriel
2017/137269

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Désignation

Par ordonnance du 22 août 2017, le Juge de Paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Dirk Pierre HUYLEBROECK, né à Bruxelles
le 27 octobre 1973, domicilié à 1060 Saint-Gilles, Rue Egide Wals-
chaerts 23 0003., résidant au CHU Saint Pierre - Site César de Paepe
à 1000 Bruxelles, rue des Alexiens 13.

Monsieur Patrick MASUREEL, avocat, dont les bureaux sont établis
à 1030 Schaerbeek, rue Eugène Smits 28-30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 juillet 2017.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi Yamina

2017/137225
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Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Mainlevée

Par ordonnance du 26 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du premier canton de Bruxelles a mis fin aux mesures de
protection des biens concernant :

Madame Claire LAMBLIN, née à Etterbeek le 25 juin 1986, domiciliée
à 1000 Bruxelles, rue du Miroir 7,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.
Pour extrait conforme : le Greffier en Chef faisant fonction, (signé)

Belarbi Yamina
2017/137221

Justice de paix du premier canton de Bruxelles

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 août 2017, les
mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Colette Marie Ghislaine SEGHERS, née à Uccle
le 23 août 1934, domiciliée à 1190 Forest, rue de Mérode 257/0001.,
résidant à la Maison Sainte Monique à 1000 Bruxelles, rue Blaes 91,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué, (signé) Julien Fraipont
2017/137222

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la
personne, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Abdelkader SEBBAR, né à Hin Elkhadra (Algérie)
le 13 octobre 1964, domicilié à 6000 Charleroi, rue de la Digue, 4/001.,
résidant Hôpital Van Gogh / rue de l’Hôpital, 55 à 6030 Marchienne-
Au-Pont.

Maître Géraldine DRUART, avocat, dont le cabinet est sis
à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée, 4/boîte 7, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne
2017/137359

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 18 septembre 2017, le Juge de Paix du premier
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Sabine Marie Ghislaine PREAT, née à Charleroi
le 17 avril 1966, domiciliée à 6000 Charleroi, Rue Charnoy, 3/021.

Maître Laurence COUDOU, avocat, dont le cabinet est sis
à 6000 Charleroi, Quai Arthur Rimbaud, 12, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bultynck Fabienne

2017/137360

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Germain Arthur Désiré VANLIERDE, né à Quaregnon
le 12 août 1924, domicilié à 7012 Mons, Résidence Bellevue, Rue de
Quaregnon (JEM II) 155.

Madame l’avocat Dominique RIZZO, avocat, dont le cabinet est sis
à 7022 Mons, Rue Brunehault 75, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 5 mai 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/137223

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Joseph Jean Elie MERLIN, né à Louvain
le 20 décembre 1972, domicilié à 7012 Mons, Place de Briare 11/E.

Monsieur l’avocat Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 16 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/137224

Justice de paix du second canton de Mons

Désignation

Par ordonnance du 22 septembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Mons a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Stefano LEONE, né à La Louviere le 8 octobre 1977,
domicilié à 7000 Mons, Rue des Arquebusiers 48/C.

Monsieur l’avocat Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet
est sis à 7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 13 juin 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thibaut Patrick

2017/137227
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Justice de paix du second canton de Wavre

Désignation

Par ordonnance du 14 septembre 2017, le Juge de Paix du second
canton de Wavre a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Christian VANDERWAUWEN, né à Louvain
le 11 février 1957, domicilié à 1315 Incourt, rue du Champ des Sept
Bonniers 14, résidant Clinique Saint Pierre avenue Reine Fabiola 9,
à 1340 Ottignies.

Maître Stéphanie DUMON, avocate à 5030 Gembloux, Rue des
Volontaires, 6 A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 28 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette
2017/137313

Justice de paix du second canton de Wavre

Remplacement

Par ordonnance du 14 septembre 2017, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du second canton de Wavre a mis fin à la mission de Madame
MARIE Murielle en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Rita THIRRY, née à IXELLES le 31 juillet 1953, domiciliée à
1160 Bruxelles, Square J.B. De Greef 12 bte 303, résidant Centre William
LENNOX Allée de Clerlande 6 à 1340 Ottignies

Monsieur Georges TORDEUR, domicilié à 1315 Incourt, rue des
Acacias-Clos du Chesne 7, a été désigné comme nouvel administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 août 2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) GERARD Colette
2017/137311

Vredegerecht Brussel V

Aanstelling

Het is thans aangewezen om bij toepassing van artikel 228 van de
wet van 17 mars 2013 (Belgisch Staatblad 14 juni 2013) artikel 492/
4 burgerlijk wetboek toe te passen teneinde dit voorlopig bewind te
onderwerpen aan het bewind van de goederen bedoeld in Boek I, Titel
XI, Hoofdstuk II/1 van burgerlijk wetboek.

Bij beschikking van 29 september 2017 (Rep.2017/6551), is het
bijgevolg aangewezen de beschermingsmaatregel door vertegenwoor-
diging van een bewindvoerder over de goederen te behouden en de
aanstelling van Mr. VAN DEN NEST Herman te bevestigen van in zijn
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Jongeheer Paul THIER, geboren te Malampuzha op 1 juni 1974,
wonende te 1020 Laken, Félix Sterckxstraat 34.

Voor eensluidend verklaard afschrift, de afgevaardigde griffier, (get)
Gaetan TONON

2017/137290

Vredegerecht Brussel V

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 29-05-
2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: Mevrouw

Céline JANSSENS, geboren te Hoboken op 1 februari 1926, wonende
te 1020 Laken, Stalkruidlaan 12., verblijvend CHU-Brugmann site Reine
Astrid bruynstraat 1 te 1120 Neder-over-Heembeek van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

2017/137280

Vredegerecht Brussel V

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 31-08-
2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie DE WIT, geboren te Elsene op 7 mei 1935, wonende
te 1703 Dilbeek, Isabellastraat 36., verblijvend Romana Romeinse-
steenweg 743 te 1020 Laken van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

2017/137282

Vredegerecht Brussel V

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 23-08-
2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Theresia Germaine MOMMEN, geboren te Stokrooie
op 22 oktober 1925, WZC Romana 1020 Laken, Romeinsesteenweg 743-
747. van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) TONON
Gaëtan

2017/137286

Vredegerecht Lommel Neerpelt, zetel Lommel

Opheffing

Bij beschikking van 29 september 2017, heeft de Vrederechter
Lommel Neerpelt, zetel Lommel,een einde gemaakt aan de gerechte-
lijke beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Kiliana COPPENS, geboren te Antwerpen op 20 april 1997,
wonende te 2500 Lier, Heilige Geeststraat 1. aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is aar belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de Hoofdgriffier, (get) Symons Lisette
2017/137235

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van: Mijnheer Mario
DAMSCHOTTER, geboren te Gent op 31 januari 1970, wonende
te 9940 Evergem, Hoeksken 29 (wzc Ter Caele).
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Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent, Recollet-
tenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137331

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Norbert LENAERT, geboren te Landskouter op
23 augustus 1928, wonende te 9820 Merelbeke, PZ Lemberge Salis-
burylaan 100.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137332

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Sylvie MUCYO, geboren te Butare op 1 december 1978,
wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137334

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Dirk LATEUR, geboren te Zottegem op 2 juli 1969, wonende
te 9000 Gent, Gestichtstraat 2 (Woonerf Zevenhuizen).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137335

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Cindy VAN MEERHAEGHE, geboren te Ronse
op 3 februari 1978, wonende te 9860 Gijzenzele(Oosterzele), Briel-
straat 46 (O.C. De Beweging).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137336

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 11 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Luc VAN LANGENHOVE, geboren te Aalst
op 28 april 1958, wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br.
Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137337

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 8 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Edith Marie DE BACKER, geboren te Evergem
op 1 juli 1951, wonende te 9820 Merelbeke, Baron Arthur Verhaegen-
laan 1.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137338

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 13 september 2017, heeft de Vrederechter Merel-
beke, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Diane BLANCQUAERT, geboren te Gentbrugge
op 7 december 1928, wonende te 9090 Melle, Guido Gezellestraat 34.

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137339

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Marc VERMEULEN, geboren te Gent op 4 september 1963,
wonende te 9890 Gavere, Leenstraat 31 (O.C. Br. Ebergiste).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137340

Vredegerecht Merelbeke

Vervanging

Bij beslissing van 7 september 2017, heeft de Vrederechter Merelbeke,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Marc Hers-
sens, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Recollettenlei 3, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Frederik WITTEVRONGEL, geboren te Nieuwpoort
op 7 mei 1970, wonende te 9860 Oosterzele, Brielstraat 46 (O.C. De
beweging).

Meester Karin VAN HAMME, met kantoor te 9000 Gent,
Recollettenlei 3, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Dewitte Christophe
2017/137341

Vredegerecht kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2017 heeft de plaatsvervangend
vrederechter van het kanton Geraardsbergen-Brakel, zetel Geraards-
bergen, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer David DEMEY, geboren te Zottegem op 16 juni 1985,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Gustaaf Verhaeghelaan 13.

Meester Pieter DE BACKER, kantoorhoudende te 9700 Oudenaarde,
Gentstraat 152, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vercruysse Kathleen

2017/137365

Vredegerecht kanton Ieper II-Poperinge Poperinge

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2017 heeft de Vrederechter kanton
Ieper II-Poperinge Poperinge beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Filip VERWARDE, geboren te Poperinge op 3 maart 1982,
wonende te 8900 Ieper, Windeweg 66, verblijvend DE LOVIE - Krom-
beekseweg 82 te 8970 Poperinge

Mijnheer Walter VERWARDE, wonende te 8900 Ieper, Windeweg 66,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Verkruysse Kathy

2017/137300

Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 26 september 2017, heeft de Vrederechter van
het 10de kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Verbraken Linda in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon en de goederen van:

Mijnheer Jan August Hedwig Verbraken, geboren te Schoten
op 5 februari 1932, wonende te 2900 Schoten, WZC Verbert-Verrijdt,
Verbertstraat 25.

Mevrouw de advocaat Christel Peeters, kantoorhoudende te 2970 ’s
Gravenwezel (Schilde), Maretak 27, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis

2017/137254
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Vredegerecht van het 10de kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 26 september 2017, heeft de Vrederechter van
het 10de kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Verbraken Linda in hoedanigheid van bewindvoerder
over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Hilda Jeanne Stephanie Heirman, geboren te Antwerpen
op 18 mei 1934, wonende te 2900 Schoten, WZC Verbert-Verrijdt,
Verbertstraat 25.

Mevrouw de advocaat Christel Peeters, kantoorhoudende te 2970 ’s
Gravenwezel (Schilde), Maretak 27, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Meyvis

2017/137255

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 26 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat KEGELS Robert Gustaaf, geboren te
Tielrode op 20 oktober 1934, wonende te 9140 Temse, Florent
Beeckxlaan 56, ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn persoon-
lijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle
rechtshandelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt AMELINCKX Frédéric, advocaat, kantoor-
houdende te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de heer Kegels Robert,
voornoemd.

De vrederechter stelt als vertrouwenspersoon over de beschermde
persoon voornoemd, aan: KEGELS Linda Irma Hector, geboren te
Temse op 13 juli 1961, wonende te 9140 Temse, Oeverstraat 58/R

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert

2017/137317

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 26 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat MATTHYS Rose-Anne, geboren te Sint-
Niklaas op 3 januari 1943, wonende te 9120 Haasdonk,
Keizerstraat 76/7, verblijvend in het APZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91
te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen en persoon.

De vrederechter stelt MEESE Helmut, advocaat, kantoorhoudende
te 9100 Sint-Niklaas, Koningin Astridlaan 52, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen en persoon van Mathys Rose-
Anne, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 31 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert

2017/137318

Vredegerecht van het 1ste kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Sint-
Niklaas dd. 26 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat GOETHALS Joannes Raymondus
Maria Theresia, geboren te Sint-Niklaas op 7 november 1926, wonende
te 9100 Sint-Niklaas, Kapelstraat 59, doch verblijvende in het WZC De
Ark, Kalkstraat 48 te 9100 Sint-Niklaas, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met zijn persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met zijn
goederen en persoon.

De vrederechter stelt GOETHALS Karolina, geboren te Sint-Niklaas
op 23 februari 1968, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Koningin Elisabeth-
laan 29, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen
en persoon van de heer Goethals Joannes, voornoemd.

De vrederechter stelt als vertrouwenspersoon over de beschermde
persoon voornoemd, aan:

GOETHALS Filip, geboren te Sint-Niklaas op 16 november 1965,
wonende te 9270 Laarne, Meirhoekstraat 41;

GOETHALS Sabine, geboren te Sint-Niklaas op 31 januari 1969,
wonende te 9100 Sint-Niklaas, Kiemelstraat 76.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert

2017/137320

Vredegerecht van het 4de kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 11 september 2017 heeft de Vrederechter van
het 4de kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Marie VERMOTE,
geboren te Gent op 8 mei 1953, wonende te 8434 Middelkerke, Essex
Scottishlaan 113/0202.

Mr Ann LAMBERT, advocaat te 8310 Brugge, Beukenlaan 64, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon, met volledige vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Welden Stefaan

2017/137356

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mevrouw Carine Alice Aimée Espérance DISPAS, geboren te Ougrée
op 30 december 1964, gedomicilieerd in de Stichting Marguerite-Marie
Delacroix te 3300 Tienen, Delportestraat 2., verblijvend in de Stichting
Marguerite-Marie Delacroix, campus ″Thuys van Heylessem″
Kapucijnenstraat 57, te 3300 Tienen.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen:
Meester Ilse KEMPENEERS, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen,
Kabbeekvest 24

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja

2017/137305
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Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen de voogdij in de gerechtelijke beschermingsmaatregel
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende:

Mijnheer Christian Robert Gabrielle AMBROISE, geboren te Tienen
op 20 november 1967, gedomicilieerd en verblijvende in de Stichting
Marguerite-Marie Delacroix te 3300 Tienen, Delportestraat 2.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen:
Meester Ilse KEMPENEERS, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen,
Kabbeekvest 24

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja

2017/137306

Vredegerecht van het kanton Tienen

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Tienen de voogdij gewijzigd in een gerechtelijke beschermings-
maatregel overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid
betreffende:

Mevrouw Monique MEEUWENS, geboren te Meldert op 16 mei 1950,
gedomicilieerd en verblijvende in ″Huis in de Stad″ te 3300 Tienen,
Hamelendreef 60.

Werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen:
Meester Ilse KEMPENEERS, advocaat, met kantoor te 3300 Tienen,
Kabbeekvest 24.

Werd aangesteld als vertrouwenspersoon: Mevrouw MEEUWENS,
Jeanine Aline, geboren te Meldert op 12 januari 1938, gedomicilieerd
te 3700 Tongeren, Wild Broekstraat 3.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Peeters Anja

2017/137307

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Vervanging

Bij beslissing van 22 september 2017, heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van de heer Philip PINTELON, wonende te 8301 Knokke-
Heist (Heist-aan-Zee), Oud Strijdersstraat 18 bus 8, in zijn hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Yvette KERCKHOVE, met rijksregisternummer 34.03.24-
024.88, geboren te Brugge op 24 maart 1934, gepensioneerde, wonende
te 8300 Knokke-Heist, Graaf Jansdijk 44 bus D/01., verblijvende in het
wzc Lindenhove, Bremlaan 5 te 8300 Knokke-Heist.

Meester Luc NYSSEN, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Minderbroedersstraat 12 bus 1, werd aangesteld als nieuwe bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Desal Caroline

2017/137242

Vredegerecht van het eerste kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2017 (17B150) heeft de Vrederechter
van het eerste kanton Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Rolanda FONTAINE, geboren te Mater op
23 december 1949, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle, Kasteel-
straat 38.

Meester Alain VANRYCKEGHEM, advocaat, kantoorhoudende
te 8900 Ieper, Rijselstraat 132, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Gilbert SWENNEN, wonende te 8920 Langemark-Poelka-
pelle, Kasteelstraat 38, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Ieper, 14 september 2017.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get) Kristien PLETS.

2017/137301

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Opheffing

Ingevolge het verzoekschrift neergelegd op 13 september 2017 heeft
de Vrederechter van het kanton Arendonk bij beschikking
van 28 september 2017 verklaard dat LUYTEN Kim Maria Guido,
geboren te Turnhout op 8 april 1980, wonende te 2470 Retie, Hazen-
straat 1, opnieuw bekwaam is tot het stellen van alle handelingen in
verband met haar persoon en haar goederen.

Er werd voor recht gezegd dat de opdracht van meester LUYTEN
Liesbet, advocaat, met kantoor gevestigd te 2440 Geel, Diestseweg 110,
als bewindvoerder over de persoon en de goederen beëindigd werd op
datum van voornoemde beschikking.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van der Veken Marianne
2017/137357

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 14 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende

Mevrouw Marie-Louise Hubertine VAN RAEMDONCK, geboren te
Bocholt op 9 mei 1938, gedomicilieerd en verblijvende te 3960 Bree,
Conenstraat 32/0/02.

Mevrouw Colette WAGEMANS, advocaat, met kantoor te 3960 Bree,
Witte Torenwal 17/1/1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Raemaekers Krista
2017/137230

Vredegerecht van het kanton Bree

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Bree, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende

Mevrouw Maria Helena SWINTERS, geboren te Gruitrode
op 28 september 1922, gedomicilieerd te 3670 Meeuwen-Gruitrode,
Bergstraat 8, doch verblijvende in het WZC ’Ter Meeuwen’, gelegen
te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Torenstraat 15.

Mijnheer Leon Jozef Jacobus VLIEGEN, geboren te Meeuwen
op 22 mei 1952, gepensioneerd, wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode,
Arkstraat 23, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 juli 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Raemaekers Krista

2017/137232

Vredegerecht van het kanton Herentals

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 20 september 2017 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Robrechts Maria, geboren te Oevel op 31 december 1925, wonende
te 2250 Olen, Gestelstraat 81, van rechtswege op de dag van het
overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Vervoort Ann.

2017/137233

Vredegerecht van het kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Sint-Pieters-Leeuw

Vervanging

Mevrouw Sonia Demetser, geboren te Halle op 8 augustus 1956,
wonende te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Pastoor Vendelmansstraat 7.

Mijnheer Johan Zanardi, met kantoren te 1700 Dilbeek, Stations-
straat 46, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

2017/137308

Vredegerecht van het kanton Kapellen

Aanstelling

Bij beschikking van 25 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Kapellen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marie-Louise GOOSSENS, geboren te Merksem op 11 juni 1932,
wonende te 2990 Wuustwezel, Gasthuisstraat 37., verblijvend WZC
AMANDINA, Bredabaan 737, te 2990 Wuustwezel

Kris LUYTEN, advocaat kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Lange
Nieuwstraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nancy Van Zantvoort

2017/137236

Vredegerecht van het kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Landen-Zoutleeuw, zetel Zoutleeuw beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Maurice Alexandre VANDIONANT, geboren te
Neerhespen op 19 mei 1925, wonende te 3350 Linter, Langstraat 28.,
verblijvend WZC DE VESTEN Vestendreef 1 te 3440 Zoutleeuw

Mijnheer Patrick VANDIONANT, wonende te 3350 Linter, Langst-
raat 28, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Alex LEMMENS, advocaat te 3440 Zoutleeuw, Grote
Steenweg 54, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Gaens Sandy

2017/137274

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 18 september 2017, heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Lien VAN ALBOOM, geboren te Wetteren op 20 november 1991,
gedomicilieerd te 9230 Wetteren, Walleken 29, verblijvende in VZW De
Okkernoot, Repingestraat 12 te 1570 Galmaarden. Het dossier wordt
ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving op de meerderjarige
onbekwame persoon. VANHOVE Katrien, wonende te 9230 Wetteren,
Walleken 29, wordt aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Bever L.

2017/137309

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Johan BLONDIAU, geboren te Ukkel op 7 september 1967, gedomi-
cilieerd te 1500 Halle, Leopoldstraat 30, verblijvend WOC De Ketelberg
Schapenstraat 196 te 1750 Lennik

Jeannine ROOBAERT, wonende te 1651 Beersel, Albert Denystraat 66,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Bever L.

2017/137333
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Vredegerecht van het kanton Lennik

Vervanging

Bij beslissing van 31 juli 2017, heeft de Vrederechter van het kanton
Lennik, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Nick HERREMANS, wonende te 1755 Kester, Lange-
straat, 53, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Gisèle VAN EESBEEK, geboren te Kester op 20 mei 1934,, gedomici-
lieerd en verblijvende in het WZC Keymolen, Karel Keymolenstraat 55
te 1750 Lennik

Annelies FAYT, advocaat, met kantoor te 1730 Asse, Bloklaan 44,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Bever L.
2017/137326

Vredegerecht van het kanton Mol

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: AERTS Tjörven,
geboren te Geel op 17 december 1999, wonende te2440 Geel, Winkel-
omseheide 163, verblijvend Gemeenschapsinstelling De Markt Molder-
dijk 2 te 2400 Mol

Meester LUYTEN Liesbet, te 2440 Geel, Diestseweg 110, werd aange-
steld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, De Griffier, (get.) Van Ouytsel Gaetan.
2017/137316

Vredegerecht van het kanton Mol

Aanstelling

Bij beschikking van 21 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Mol beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende: VAN PARYS
Dorien, geboren te Lier op 29 juli 1988, wonende te2400 Mol, Doorn-
boomstraat 53,

MOONS Karine Franciscus Maria, wonende te 2610 Antwerpen,
Oosterveldlaan 210/101, werd aangesteld als bewindvoerder - verte-
genwoordiger over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel, De Griffier, (get.) Gaëtan Van Ouytsel.
2017/137319

Vredegerecht van het kanton Ronse

Aanstelling

Bij beschikking van 19 september 2017 heeft de Vrederechter van het
kanton Ronse beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marc GEENENS, geboren te Etikhove op 11 augustus 1949, wonende
te 9600 Ronse, Oudstrijderslaan 3 bus 601.

Voegt toe als bewindvoerder over de goederen: Mr. HAELTERS,
Koen, advocaat te 9600 Ronse, JB Dekeyserstraat 11.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Van Lul Claudia

2017/137314

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Opheffing

Met beschikking van de Vrederechter van het kanton Westerlo,
verleend op 29 september 2017, werd gezegd voor recht dat de
opdracht van VAN EYNDE Freddy, geboren te Tongerlo
op 14 maart 1952, wonende te 2260 Westerlo, Sint-Martinusstraat 45,
met Beschikking d.d. 31 maart 2015 (Rolnr. 15B75 - Repnr. 427/2015)
aangesteld tot bewindvoerder over de persoon en de goederen van
AERTS Anna Maria, met rijksregisternummer 21121509874, geboren te
Westerlo op 15 december 1921, weduwe, laatst wonende in het WZC
″PAREL DER KEMPEN″ Verlorenkost 20 te 2260 Westerlo, wordt
beëindigd gezien de beschermde persoon overleden is te Geel
op 06 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina

2017/137268

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Opheffing

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 29 september 2017, werd vastgesteld dat de opdracht van
Mr. SMETS Ann, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Willebroek,
Tisseltsesteenweg 37, aangewezen bij Onze beschikking
van 27 april 2017 (Rolnummer 16B326 - Rep.R.nr. 899/2016 - gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 6 mei 2016, blz. 30489 en onder
nr. 69719) tot bewindvoerder over de persoon en de goederen van
Elisabeth POSSEMIERS, geboren te Willebroek op 22 april 1957, in
leven wonende te 2870 Puurs, Achterhoefweg 37, van rechtswege
beëindigd is, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te
Puurs op 25 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Afgevaardigd Griffier, (get) Vissers
Rafaël

2017/137267

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Vervanging

Bij beslissing van 27 september 2017, heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van de heer Gustavus VAN ROMPAEY in hoedanigheid van
bewindvoerder over de persoon en de goederen van:

Mevrouw Agnes Julia Constantia VAN ROMPAEY, geboren te
Wijnegem op 6 maart 1948, wonende te 2100 Antwerpen, Plankenberg-
straat 10, verblijvend in het Dienstverleningscentrum ’t Zwart Goor,
Zwart Goor 1 te 2330 Merksplas

Mevrouw Maria Paula Arthur VAN ROMPAEY, wonende
te 2110 Wijnegem, Stokerijstraat 120, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van dit vredegerecht neergelegd
op 18 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) Britt HEIRMAN

2017/137220
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Vredegerecht van het twaalfde kanton AntwerpenAanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Christiane Carolina Constancia HENDRICKX, geboren te
Berchem op 17 juni 1945, wonende te 2100 Antwerpen, Bezigheids-
tehuis De Lelie VZW, Bosuil 120.

Mevrouw Jeanine Jozef Francisca HENDRICKX, wonende
te 2980 Zoersel, Zandstraat 123, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt

2017/137215

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Liliane Theresia Francine HAESEN, geboren te Antwerpen
op 13 september 1951, wonende te 2040 Antwerpen, Varen-
donckstraat 3, verblijvende in De Lelie VZW, Bosuil 120 te 2100 Deurne

Mijnheer Rudi Alfons Agnes HAESEN, wonende te 2040 Antwerpen,
Varendonckstraat 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt

2017/137216

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ronald Emiel Augustina DE BACKER, geboren te Deurne
op 16 september 1962, wonende te 2100 Antwerpen, Nursinghuis De
Lelie, Bosuil 120.

Mevrouw de advocaat Isabel GORIS, advocaat, kantoorhoudende
te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt
2017/137217

Vredegerecht van het twaalfde kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 26 september 2017 heeft de vrederechter van het
twaalfde kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Koenraad Antonius RENIER, geboren te Antwerpen
op 2 december 1962, wonende te 2100 Antwerpen, Van Erstenstraat 6.

Mevrouw Marie Elisabeth Antonia RENIER, wonende
te 2100 Antwerpen, Van Erstenstraat 6, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) HEIRMAN Britt
2017/137218

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Julien Emiel PYCK, geboren te Aalst op 25 november 1940, wonende
te 9300 Aalst, Kloosterweg 7, verblijvende te 9310 Herdersem, Alfons
De Cockstraat 12A

Johan VAN WILDER, met kantoor te 9300 Aalst, Korte Zout-
straat 32C, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Pieters
2017/137321

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 20 september 2017 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Danny OTTOY, geboren te Aalst op 10 juni 1957, wonende
te 9320 Aalst, Hof ter Burghtstraat 10.

Johan VAN WILDER, met kantoor te 9300 Aalst, Korte Zout-
straat 32C, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Conny Pieters
2017/137322
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Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas dd. 27 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat DE RUDDER Werner Leon, geboren te
Vrasene op 18 juni 1942, wonende en verblijvende in het WZC ″Het
Vlashof″ te Stekene, Sparrenhofdreef 1B,

ONBEKWAAM is, rekening houdend met zijn persoonlijke omstan-
digheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle rechtshande-
lingen in verband met zijn goederen en persoon.

De vrederechter stelt DE RUDDER Tini, geboren te Sint-Niklaas
op 19 mei 1988, wonende te 9111 Belsele, Molenwijk 174, aan als
bewindvoerder-vertegenwoordiger over de goederen en persoon van
De Rudder Werner, voornoemd.

De vrederechter stelt als vertrouwenspersoon over de beschermde
persoon voornoemd, aan: DE RUDDER Stefan, wonende
te 9190 Stekene, Teerlingstraat 63.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 augustus 2017.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert
2017/137324

Vredegerecht van het tweede kanton Sint-Niklaas

Vervanging

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Sint-
Niklaas dd. 27 september 2017, werd het volgende beslist:

De vrederechter neemt akte van het overlijden van meester Marc
Herssens, destijds bewindvoerder over de goederen van de heer Mot
Johan.

De vrederechter verklaart dat MOT Johan, geboren te Ninove
op 13 november 1958, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Plezantstraat 295/
bus 4, ONBEKWAAM is en blijft, rekening houdend met zijn persoon-
lijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen van alle
rechtshandelingen in verband met zijn goederen.

De vrederechter stelt VAN HAMME Karin, advocaat, kantoorhou-
dende te 9000 Gent, Recollettenlei 3, aan als nieuwe bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van de heer Mot Johan, voor-
noemd, en dit ter vervanging van wijlen meester Marc Herssens die
hiertoe werd aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Merelbeke bij beslissing van 8 november 2010.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Michiels Gert
2017/137323

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Martha ENEMAN, geboren te Gent op 16 november 1931, wonende
te 9940 Evergem, Vlierboomstraat 28, verblijvende te AZ Sint-Lucas,
Tichelrei 1 te 9000 Gent

Peter VAN BOXELAERE, met kantoor te 9000 Gent, Tweebruggen-
straat 9, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2017/137328

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Silvano MASARIè, geboren te Cibiana Di Cadore (Italië)
op 14 augustus 1933, wonende te 9000 Gent, Hugo Van Der Goes-
straat 25, verblijvende in het ″WZC Sint-Jozef″, Molenaarsstraat 34
te 9000 Gent

Antonella MASARIè, wonende te 9031 Drongen(Gent), Boonstede 41,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2017/137329

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 22 september 2017 heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Tessa BUYLE, geboren te Gent op 23 november 1992, wonende
te 9041 Oostakker(Gent), Moststraat 3/0101.

Vicky BUYLE, wonende te 9070 Heusden(Destelbergen), Sinte-
Barbarastraat 21A/101, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Dominique HANSSENS, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 september 2017.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Geurs
2017/137330

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Il résulte d’un acte reçu par le notaire Constant Jonniaux à Pomme-
rœul commune de Bernissart, le vingt-cinq septembre deux mille
dix-sept dûment enregistré que : Monsieur HELLINCKX, James
François Luc, né à Ixelles, le vingt et un août mil neuf cent septante-
trois (registre national numéro 73.08.21-111.72, célibataire, domicilié à
1410 Waterloo, rue Bodrissart 68, agissant en qualité de tuteur de
Madame HELLINCKX, Françoise Joan, née à Bruxelles, le
vingt septembre mil neuf cent soixante et un (registre national
numéro 61.09.20-034.31), célibataire, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
Albert Lancaster 47/B, boite 12, en vertu d’une ordonnance prononcée
par le tribunal de première instance de Nivelles en date du
huit juillet deux mille dix, le désignant en cette qualité, aux termes
d’une ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton d’Uccle en
date du vingt-neuf août deux mille dix-sept, a déclaré accepter la
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succession sous bénéfice d’inventaire de Madame BRAY, Rosamund
Joan, née à Londres (Royaume-Uni) le dix-huit août mil neuf cent trente
(registre national numéro 30.08.18-008.41) veuve de Monsieur
HELLINCKX, François, domiciliée à 1180 Uccle, avenue Albert
Lancaster 471B, boite 12, et décédée à Uccle le quatorze avril deux mille
dix-sept.

Pour extrait analytique conforme : Constant Jonniaux, notaire.
(8330)

Bij akte van 22 september 2017, verleden voor notaris Veerle De
Rechter, geassocieerd notaris, te Lokeren, werd de nalatenschap van
wijlen de heer HEIRMAN, Werner Alfred Jenny, geboren te Lokeren op
31 juli 1953, laatst wonende te 9160 Lokeren, Veldstraat 42 W004 en
overleden te Lokeren op 3 september 2017 aanvaard onder voorrecht
van boedelbeschrijving door (1) de heer HEIRMAN, Jürgen Julien
Maria, geboren te Lokeren op 21 december 1973, wonende te
9890 Gavere, Vossestraat 47 en (2) mevrouw HEIRMAN, Inge Jules
Maria, geboren te Lokeren op 15 november 1979, wonende te
9080 Lochristi, Koning-Albertlaan 131. De schuldeisers en de legata-
rissen worden verzocht binnen de drie maanden te rekenen van de
datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aange-
tekend schrijven te doen kennen op het kantoor van de geassocieerde
notarissen Matthys & De Rechter, te 9160 Lokeren, Kerkstraat 68.

Veerle De Rechter, geassocieerd notaris.
(8331)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris François Leconte, te
Mortsel, op 29 augustus 2017, hebben 1. mevrouw CHRISTIAENS,
Marie-Paule, geboren te Oudergem op 23 april 1942, wonend te
2640 Mortsel, Haleblok 16, 2. de heer VAN DE VELDE, Dirk Lieven
Miel, geboren te Gent op 11 november 1973, wonende te 2650 Edegem,
Buizegemlei 132, 3. de heer VAN DE VELDE, Jan Edward Albert,
geboren te Gent op 27 december 1971, wonend te 2640 Mortsel,
Edmond Thieffrylaan 60, en 4. de heer VAN DE VELDE, Lukas
Lodewijk Stefaan Theo, geboren te Etterbeek op 14 februari 1968,
wonend te 2640 Mortsel, Neuris 19, de nalatenschap van wijlen de heer
VAN DE VELDE, Hendrik Theophiel Elisa Maria, geboren te Elsene op
21 mei 1942, laatst wonende te 2640 Mortsel, Haleblok 16, en overleden
te Oostende op 21 augustus 2017, aanvaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van bekendmaking, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
geassocieerde notarissen François Leconte & Tine Landuydt, te
2640 Mortsel, Edegemsestraat 14, bus 1, waar woonstkeuze werd
gedaan.

François Leconte, geassocieerd notaris.
(8332)

Juffrouw Femke COOSEMANS, geboren te Geraardsbergen op
16 januari 2006, ongehuwd, wonende te Galmaarden, Gobzakstraat 3A.

Hier vertegenwoordigd door haar wettelijke vertegenwoordiger,
zijnde haar voogd, mevrouw Charlette Cornelie Maria VANDER-
PUTTEN, geboren te Galmaarden op 25 augustus 1948, echtgescheiden,
wonende te Galmaarden, Gobzakstraat 3A.

Hiertoe optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoor-
diger, zijnde voogd, krachtens een machtiging afgeleverd op
19 september 2013 door het vredegerecht kanton Herne-Sint-Pieters-
Leeuw, zetel Herne.

verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
afgelegd betreffende de nalatenschap van de heer COOSEMANS, Alain
Jean Luc, geboren op 28 november 1966 te Geraardsbergen, in leven
wonende te Galmaarden, Stationsstraat 61, is overleden op 20 mei 2013
te Geraardsbergen.

Overeenkomstig artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, worden de
schuldeisers en legatarissen van de erflater verzocht hun rechten te
doen kennen bij aangetekend bericht aan de gekozen woonplaats van
de comparante, zijnde het kantoor van ondergetekende notaris Paul De

Man, Papiermolenstraat 33A, 9500 Geraardsbergen, binnen een termijn
van drie maanden te rekenen vanaf de datum van de bekendmaking
van de aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving bij wijze
van mededeling in het Belgisch Staatsblad.

(Get.) Paul De Man, notaris.
(8333)

Bij akte verleden voor Mr. Christian VAN DAMME, notaris, te
Brugge (Sint-Andries), die zijn ambt uitoefent in de vereniging zonder
rechtspersoonlijkheid « notaris Michel Van Damme - notaris Christian
Van Damme - notaris Sophie Delaere », met zetel te 8200 Brugge (Sint-
Andries), Gistelse Steenweg 138, gekend onder het ondernemings-
nummer BTW BE0880.325.379 RPR Gent (afdeling Brugge); op
26 september 2017, neergelegd op de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge, per schrijven, d.d.
28 september 2017;

heeft :

mevrouw. DEKODE, Isabelle Maria Gabrielle, geboren te Kortrijk op
twaalf december negentienhonderdvierenzeventig (rijksregister
nummer 74.12.12-028.86 identiteitskaartnummer 592-1322499-82),
weduwe van de heer JONCKHEERE, Günther, thans wonende te
8210 Zedelgem, Schatting 50;

handelend in haar hoedanigheid van enige ouder en drager van het
ouderlijk gezag van haar minderjarige kinderen :

jongeheer JONCKHEERE, Kiefer, geboren te Brugge op 21 juni 2004
(rijksregisternummer 04.06.21-085.22);

jongeheer JONCKHEERE, Jonas, geboren te Brugge op
30 oktober 2006 (rijksregisternummer 06.10.30-107.91);

thans met haar samenwonende op voormeld adres te 8210 Zedelgem,
Schatting 50; verklaard de nalatenschap van hun vader :

wijlen de heer JONCKHEERE, Günther Maurits, geboren te Oost-
ende op 21 juli 1977 (rijksregisternummer 77.07.21-097.66), in leven
laatst wonende te 8210 Zedelgem, Schatting 50, overleden te Zedelgem
op 22 juni 2017;

in hoofde van haar voornoemde minderjarige kinderen te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht bij aangetekende
zending hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, aan
Mr. Michel Van Damme - Christian Van Damme- Sophie Delaere, geas-
socieerd notarissen, te 8200 Brugge (Sint-Andries), Gistelse Steenweg
138, bus 1.

Christian VAN DAMME, geassocieerd notaris.
(8334)

Renonciation aux successions
Code civil - article 784

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Par déclaration devant le notaire Pascaline DUPUIS, notaire associé
de résidence à Gosselies en date du 26 septembre 2017, Mademoiselle
DEMEURE, Jennifer Sonia, née à Charleroi le 14/05/1989, NN 89.05.14-
130.93, célibataire, domiciliée à 6044 Roux, rue de Jumet 92, déclare
renoncer purement et simplement à la succession de Madame COBERT,
Marie-Rose Thérèse Ghislaine, née à Marchienne-au-Pont, le
28/05/1949, NN 49.05.28-078.49, épouse de Monsieur DEMEURE,
Serge Raymond Jean Marie, domiciliée en dernier lieu à
6030 Marchienne-au-Pont, rue de Châtelet 108, est décédée à Charleroi,
section de Lodelinsart, le deux février deux mille seize, ET Monsieur
DEMEURE, Serge Raymond Jean Marie, né à Marchienne-au-Pont, le
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01/11/1944, NN 44.11.01-109.86, veuf de Madame COBERT, Marie-
Rose, domicilié en dernier lieu à 6030 Marchienne-au-Pont, rue de
Châtelet 108, est décédé à Charleroi, section de Lodelinsart, le
dix-neuf juin deux mille seize.

Pascaline DUPUIS, notaire associé.
(8335)

Par déclaration devant le notaire Pascaline DUPUIS, notaire associé
de résidence à Gosselies en date du 28 septembre 2017, Monsieur
NICOLAS, Richard François Ghislain, né à Falisolle le 4/09/1930,
NN 30.09.04-149.36, divorcé, domicilié à 6211 Mellet, rue Petit Chas-
sart 7, déclare renoncer purement et simplement à la succession de
Monsieur NICOLAS, Michel Georges Jules Ghislain, né à Uccle le
19 août 1951, célibataire, domicilié à Etterbeek, rue de Haerne 217/B/4,
décédé à Anderlecht le 2 juillet 2017.

Pascaline DUPUIS, notaire associé.
(8336)

Identification du notaire : CARLIER, Guy, place Victor Louis 8B,
6500 BEAUMONT.

Date de la déclaration : 20 septembre 2017.

Objet de la déclaration : renonciation à succession gratuite conformé-
ment à l’article 784 du Code civil.

Identification du successible ayant exercé l’option héréditaire :
ROULET, Chantal Danièle Bertha Ghislaine, née à Gosselies, le
11 avril 1970, demeurant et domiciliée à 6500 BEAUMONT, section de
BEAUMONT, rue de la Perche 15.

Identification du défunt : ROULET, Michel Georges Ghislain, né à
Lobbes, le 28 mars 1961, décédé à Estinnes, le 14 juillet 2017.

(8337)

Il résulte d’une déclaration faite devant le notaire François Herinckx
à Bruxelles le 29 septembre 2017 que M. José TAROMA NAVARRO, né
à Anao Tarlac (Philippines) le 23 octobre 1947, de nationalité philippine,
et son épouse, Madame Imelda NOVERO, née à Indang (Cavite)
(Philippines) le 29 novembre 1948, de nationalité philippine, domiciliés
à (1050) Ixelles, chaussée de Boondael 400, ont déclaré renoncer pure-
ment et simplement à la succession de M. Ronald Novero TAROMA,
né à Manille (Philippines) le 14 décembre 1969, ayant été domicilié à
(1050) Ixelles, chaussée de Boondael 400 et décédé à Anderlecht le
15 mars 2015.

François Herinckx, notaire.
(8338)

Suivant déclaration de renonciation à la succession faite devant le
Notaire associé Laurence Devleeschouwer à Bruxelles, le
28 septembre 2017, Madame EL AMRAOUI, Nadia, née à Sale Hssaine
(Maroc) le dix-huit novembre mil neuf cent quatre-vingt-huit, veuve de
Monsieur Alaoui Hachmani Moulay Sadik, domiciliée à 1120 Bruxelles,
rue de Beyseghem 123, b007, agissant en son nom personnel a déclaré
renoncer purement et simplement à la succession ordinaire de
Monsieur ALAOUI HACHMANI, Moulay Sadik, né à Ksar Beni
Moussi (Maroc) en 1940, époux de Madame El Amraoui Nadia,

domicilié dernièrement en son vivant à 1020 Bruxelles, rue Meyers-
Hennau 26, décédé le cinq septembre deux mille quatorze à Bruxelles.

Pour extrait conforme : Laurence Devleeschouwer, notaire associé.
(8339)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Jean François GHIGNY, à
Fleurus, le 15 septembre 2017,

1) Madame Cindy DAVIN, née à Charleroi, domiciliée à Charleroi
(Marcinelle), rue des Cayats 129, agissant en son nom personnel et
2) Monsieur Raynald DAVIN, né à Charleroi, domicilié à Héron
(Couthuin), rue Tomballes 18/A, agissant en son nom personnel, ont
déclaré renoncer purement et simplement à la succession de Madame

Monique TIMMERMAN, née à Arvillers (France), domiciliée à
Péruwelz (Wiers), rue de Rengies 36, décédée le 23 juin 2017 à Mons.
S’agissant d’une renonciation gratuite telle que visée à l’article 784,
al. 3 du Code civil, cette publication ne donne pas lieu à facturation.

Jean François GHIGNY, notaire.
(8376)

Aux termes de l’acte reçu ce 26/09/2017 par le notaire Ronald
Platéus, de résidence à Seraing, Madame VANDENBROECK, Nicole
Marie Thérèse Louise, née à Herstal le 14/10/1952, domiciliée à
4102 Seraing, rue F. Nicolay 161, a renoncé à la succession de Monsieur
FOX, Vincent Henri Denis, né à Rocourt, le 26/12/1971, en son vivant
domicilié à 5543 Hastière, rue du Pont, Heer 172A, décédé à Hastière le
24/04/2017.

Ronald Platéus, notaire.
(8377)

Suivant déclaration de renonciation à succession devant le notaire
associé Dimitri Cleenewerck de Crayencour, à Bruxelles, en date du
1er septembre 2017, enregistré au bureau de l’enregistrement de
Bruxelles 3, le 18 septembre 2017, volume : 0, folio : 0, case : 17632 :

Madame PETROVA HANKAR, Nadezhda Ivanovna, née à Lytkarino
(URSS), le 7 décembre 1957, de nationalité russe, veuve de Monsieur
HANKAR, André Robert, domiciliée à 1000 Bruxelles, rue de l’Arbre 10,
NN : 52.12.07-514.72.

A renoncé à la succession de HANKAR, André Robert, né le
2 septembre 1922 à Quenast, domicilié dernièrement en son vivant à
1050 Ixelles, rue de Tenbosch 85/b017, époux de la comparante, et
décédé à Uccle, le 6 février 2016.

La comparante déclare renoncer purement et simplement à la succes-
sion ordinaire du de cujus, conformément à l’article 784 du Code civil.

(Signé) Dimitri Cleenewerck de Crayencour, notaire.
(8340)

D’une déclaration contenant renonciation à succession, réalisée
devant Me Olivier CASTERS, notaire à Saint-Nicolas, le
21 septembre 2017, Madame ALEXANDRE, Muriel Irma Marie, née à
Liège, le 20 janvier 1973, domiciliée à 4000-Liège, Court-Saint-Gilles 2,
a déclaré renoncer purement et simplement à la succession ordinaire
Monsieur ALEXANDRE, Pol Désiré Lambert Gilles, né à Waha, le
9 avril 1952, domicilié à 1070 Anderlecht, rue du Sillon 121, décédé à
Anderlecht, le dix-huit juin dernier.

Olivier Casters, notaire.
(8341)

D’une déclaration contenant renonciation à succession, réalisée
devant Me Olivier CASTERS, notaire à Saint-Nicolas, le
21 septembre 2017, Madame LIBERLOO, Régine Etienne, née à Saint-
Nicolas, le 15 juin 1952, domiciliée à 4000 Liège, rue de Tilleur 11/1,
a déclaré renoncer purement et simplement à la succession ordinaire
de Madame LODEWYCKX, Patricia Marie Nicole, née à Liège, le
12 mai 1973, domiciliée à 4000 Liège, rue de la Tombe 14/0001, décédée
à Liège, le 12 août 2017.

(Signé) Olivier Casters, notaire.
(8342)

L’An deux mille dix-sept, le vingt-huit septembre, devant Maître
Augustin Fosséprez, notaire à Libramont-Chevigny,

Madame KESCH, Marine Sylvie, née à Huy le 3 septembre 1990
(numéro national : 90.09.03-320.88), célibataire, domiciliée à
6680 Sainte-Ode, rue de Bertifoy 9.

Cohabitante légale ayant fait une déclaration de cohabitation légale à
la Commune de Sainte-Ode le 19 juillet 2016.
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A déclaré renoncer à la succession de :

1. Madame LION, Josette Maryse Louise, née à Marchin le
15 septembre 1930 (numéro national : 30.09.15-174.69), veuve de
Monsieur KESCH, Robert, domiciliée à 5340 Gesves, rue de la Piche-
lotte 4 est décédée à Huy le 28 juillet 2017;

2. Monsieur KESCH, Jean Louis René Walther, né à Marchin le
3 janvier 1956 (numéro national : 56.01.03-201.19), domicilié à
1325 Chaumont-Gistoux, boulevard du Centenaire, Dion-V. 52, époux
Madame MAKA, Liliane Monique Gustavine, née à Huy le 8 mars 1963
(numéro national : 63.03.08-224.07) est décédé à Ottignies-Louvain-la-
Neuve le 2 janvier 2017.

Epoux marié sous le régime légal, à défaut de convention de mariage,
régime non modifié à ce jour.

Augustin Fosséprez, notaire.
(8343)

Par déclaration faite devant Maître Van Campenhout, Christian,
notaire à Anderlecht, le 25.09.2017, Monsieur GODEFROID-
VANHELMONT, Didier, né à Watermael-Boitsfort le 15 septembre 1968,
domicilié à 1070 Anderlecht, avenue Jean Sibélius 24/0026 et Monsieur
GODEFROID-VANHELMONT, Mike, né à Anderlecht le 1er juillet 1996,
domicilié à 1070 Anderlecht, rue Puccini 50, ont déclaré renoncer
purement et simplement à la succession de leur père, Monsieur
GODEFROID-VANHELMONT, Louis Victor, né à Etterbeek le
24 mai 1946, domicilié à 1070 Anderlecht, rue Puccini 50, et décédé à
Anderlecht le 28 juin 2017.

(Signé) Christian Van Campenhout, notaire.
(8344)

L’An deux mil dix-sept, le douze septembre, devant Nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (Commune de Sambre-
ville).

A COMPARU :

Monsieur LALOUX, Alain, né à Namur le 24 octobre 1970 (numéro
national : 70.10.24-313.22), domicilié à 5060 Sambreville (Tamines), rue
des Cailloux 34. Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame WODON, Andrée Alexandrine Renelde Ghislaine, née à
Floreffe le 25 janvier 1942, domiciliée en dernier lieu à Marche-en-
Famenne, rue Baschamps 36, est décédé à Liège, le 26 février 2017.
Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil ; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude. Lecture
entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.

(Signé) Remi Caprasse, notaire.
(8345)

L’An deux mil dix-sept, le douze septembre, devant Nous, Maître
Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (Commune de Sambreville).

A COMPARU :

Madame LALOUX, Dominique Gustavine, née à Namur le
19 septembre 1967 (numéro national : 67.09.19-128.93), domiciliée à
5100 Namur, route de Saint-Gérard 210. Ci-après dénommée « compa-
rant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame WODON, Andrée Alexandrine Renelde Ghislaine, née à
Floreffe le 25 janvier 1942, domiciliée en dernier lieu à Marche-en-
Famenne, rue Baschamps 36, est décédé à Liège, le 26 février 2017.
Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil ; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude. Lecture
entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.

(Signé) Remi Caprasse, notaire.
(8346)
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L’An deux mil dix-sept, le douze septembre, devant Nous,
Maître Remi CAPRASSE, notaire à Auvelais (Commune de Sambre-
ville).

A COMPARU :

Monsieur LALOUX, Robin, né à Namur le 24 octobre 1970 (numéro
national : 70.10.24-315.20), domicilié à 5060 Sambreville (Falisolle), rue
Raphaël 1. Ci-après dénommé « comparant ».

EXPOSE PREALABLE

Préalablement à la déclaration objet du présent acte, le comparant
nous a exposé ce qui suit.

Madame WODON, Andrée Alexandrine Renelde Ghislaine, née à
Floreffe le 25 janvier 1942, domiciliée en dernier lieu à Marche-en-
Famenne, rue Baschamps 36, est décédé à Liège, ie 26 février 2017.
Lequel est ci-après désigné « défunt ».

OBJET DE LA DECLARATION

Cet exposé fait, le comparant a déclaré renoncer purement et
simplement à la succession du défunt, conformément à l’article 784 du
Code civil.

INFORMATIONS

Le comparant confirme que le notaire l’a informé des conséquences
civiles et fiscales de son choix.

CONFIRMATION DE L’IDENTITE

Le notaire soussigné confirme l’identité du comparant au vu de sa
carte d’identité. Le comparant autorise expressément le notaire sous-
signé à reproduire aux présentes son numéro national.

ELECTION DE DOMICILE

Pour l’exécution et les suites juridiques des présentes, le comparant
fait élection de domicile en sa demeure susindiquée.

DECLARATION SUR L’HONNEUR

Le comparant, qui renonce, déclare sur l’honneur qu’à sa connais-
sance l’actif net de la succession ne dépasse pas cinq mille euros
(5.000 S).

PUBLICITE

Dans les quinze jours qui suivent la signature des présentes, la
déclaration de renonciation est publiée par mention au Moniteur belge,
par les soins du notaire soussigné, conformément à l’article 784,
alinéa 2, du Code civil ; cet article prévoit en outre l’exemption des frais
de publication.

DECLARATION FISCALE

Le présent acte sera enregistré gratuitement conformément à
l’article 161, 18° du Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et
de greffe et est exempté de paiement de droit d’écriture conformément
à l’article 21, 13°, du Code des droits et taxes divers.

DONT ACTE

Fait, passé et commenté à Sambreville (Auvelais), en l’étude. Lecture
entière faite, le comparant a signé, ainsi que Nous, notaire.

(Signé) Remi Caprasse, notaire.
(8347)

Op 14 september 2017, werd ten overstaan van notaris Dorine
MERLO, geassocieerd notaris, te Rekem-Lanaken, de verklaring afge-
legd van verwerping van een nalatenschap.

Deze verklaring werd afgelegd door de volgende personen :

1. Mevrouw DAAMEN, Maria Cornelia, geboren te Dilsen (thans
Dilsen-Stokkem) op 28 maart 1928, rijksregisternummer 28.03.28-
332.19, niet-hertrouwde weduwe van wijlen de heer BILLEN, Hubert
Joseph, wonende te 3630 Eisden-Maasmechelen, Rijksweg 106;

2. a. mevrouw BILLEN, Nicole Agnes Lambertine, geboren te Genk
op 15 september 1957, rijksregisternummer 57.09.15-364.58, echtgenote
van de heer CRIJNS, Marcel Emmo Petronella Gregorius, wonende te
3650 Dilsen-Stokkem, Haagdoorn 7/A000.

b. Mejuffrouw CRIJNS, Sara, geboren te Maaseik op 30 augustus 1977,
rijksregisternummer 77.08.30-038.56, ongehuwd en geen verklaring van
wettelijke samenwoning afgelegd, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem,
Poelstraat 4.

c. De heer CRIJNS, Bert, geboren te Maaseik op 14 september 1982,
rijksregisternummer 82.09.14-205.93, wettelijk samenwonende partner
van mejuffrouw THIELENS, Sylvie Alda Jozef, wonende te 3650 Dilsen-
Stokkem, Korversstraat 5.

3. a. Mevrouw BILLEN, Rita Helena Theophila, geboren te Genk op
14 maart 1953, rijksregisternummer 53.03.14-318.08, echtgenote van de
heer OP HET EIJNDT, Joseph Henri Mathieu, wonende te 3630 Mees-
wijk-Maasmechelen, Kerkplein 3.

b. De heer DREESSEN, Andy, geboren te Maaseik op
6 december 1979, rijksregisternummer 79.12.06-193.12, echtgenoot van
mevrouw HENROTAY, Petra, wonende te 3650 Dilsen-Stokkem, Oude-
Kerkstraat 3/A010.

allen handelend in persoonlijke naam om de nalatenschap te
verwerpen van wijlen de heer DAAMEN, Theodorus Jacobus, geboren
te Dilsen (thans Dilsen-Stokkem) op 31 augustus 1924, rijksregister-
nummer 24.08.31-291.18, niet-hertrouwde weduwnaar van wijlen
mevrouw DILLEN, Gertrudis Maria Elisa, in levende laatst wonende te
3630 Eisden-Maasmechelen, Rijksweg 106, overleden te Maasmechelen
op 11 maart 2017.

Rekem-Lanaken, 29 september 2017.

Dorine MERLO, geassocieerd notaris.
(8348)

Uit een akte verleden voor Yves Clercx, geassocieerd notaris, te Genk,
Berglaan 11, blijkt dat de heer BAUDUIN, Philip Henricus Joannes,
geboren te Bree op 9 maart 1967, wonende te 3600 Genk, Sloorstraat 4,
de nalatenschap van wijlen de heer BAUDUIN, Didier David Gerda,
geboren te Maaseik op 16 juli 1989, in leven ongehuwd, laatst wonende
te 3740 Bilzen, Oude Tramweg 2, overleden te Genk op 16 januari 2017,
heeft verworpen.

Yves Clercx, geassocieerd notaris.
(8349)

Op 27 september 2017, werd ten overstaan van notaris Paul Boes-
mans, te Beringen (Koersel), de verklaring tot verwerping van een
nalatenschap afgelegd door de heer BASSO, Angelo en mevrouw
MICHIELS, Claudia, in naam en voor rekening van hun minderjarige
kinderen BASSO, Ambrogio Angelo en BASSO Eloisa Stefania, beiden
geboren te Heusden-Zolder op 1 juni 2017, samenwonende te
3580 Beringen, Het Hof 4, voor de nalatenschap van MICHIELS, Patrick
Maurice Mina, geboren te Genk op 13 september 1966, laatst wonende
te 3550 Heusden-Zolder, Dennenweg 43, overleden te Hasselt op
26 juni 2017.

Paul Boesmans, notaris.
(8378)

Ondergetekende notaris Martine ROBBERECHTS, geassocieerd
notaris, te Zaventem, die haar ambt uitoefent in de burgerlijke vennoot-
schap onder de rechtsvorm van een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid “ROBBERECHTS & VAN CAUWELAERT”,
met zetel te 1930 Zaventem, Hector Henneaulaan 105, bevestigt bij deze
dat krachtens akte verleden voor haar ambt op 29 september 2017, de
heer VAN HOVE, Alex, geboren te Hoboken op dertig mei negentien-
honderddrieëndertig, rijksregisternummer 33.05.30-163.53, echtgenoot
van mevrouw VAN CASTEREN, Yvette Lisette Maria, wonende te
8670 Koksijde, Ter Duinenlaan 7/GV02.

De nalatenschap heeft verworpen van mevrouw BOONEN, Anna
Maria Theresia, geboren te Antwerpen op vijfentwintig januari negen-
tienhonderdvijftien, rijksregisternummer 15.01.25-172.79, weduwe van
de heer Karel GUILMIN, in leven laatst wonende te 2930 Brasschaat,
Voshollei 65, is overleden op 17 juli 2014 te Brasschaat.

Martine ROBBERECHTS, geassocieerd notaris.
(8379)
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Volgens akte verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem,
op 21 september 2017, heeft de heer GELDHOF, Tjörven Pedro Nadia,
geboren te Waregem op 24 september 1996 (nationaal nummer 96.09.24-
405.81), ongehuwd, wonende te 8720 Dentergem, Apolloniastraat 3,
verklaard, de nalatenschap te verwerpen van wijlen mevrouw LEYNS,
Yvette Erika, geboren te Nazareth op 5 april 1947 (nationaal nummer
47.04.05-396.81), laatst wonende te 8790 Waregem, Mussekouter 55, is
overleden te Gent op 19 mei 201 Bénédicte Strobbe 7.

Bénédicte Strobbe, notaris.
(8380)

Volgens akte verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem,
op 28 september 2017, heeft de heer VANDENDRIESSCHE, Tony Noël,
geboren te Köln-Ehrenfeld (Duitsland) op 4 februari 1970 (nationaal
nummer 70.02.04-095.08), ongehuwd, wonende te 8793 Waregem,
Zonneveld 8, verklaard, de nalatenschap te verwerpen van wijlen
mevrouw DELCHAMBRE, Annie Jacqueline, geboren te Kortrijk op
3 augustus 1949, laatst wonende te 9870 Zulte, Leihoekstraat 35, is
overleden te Zulte op 25 augustus 2017.

Bénédicte Strobbe, notaris.
(8381)

Bij akte verleden voor notaris Paul DE MAN, te Geraardsbergen, op
4 september 2017, hebben de hierna vermelde personen :

1. De heer PUNNEWAERT, Werner, geboren te Geraardsbergen op
17 april 1973, echtgenoot van mevrouw VAN STEENBERGHE, Sarah
Benny, geboren te Geraardsbergen op 17 oktober 1988, wonende te
9500 Geraardsbergen, Onkerzelestraat 315;

2. juffrouw PUNNEWAERT, Darlyn Marleen, geboren te Geraards-
bergen op 5 augustus 1994, ongehuwd, wonende te Lierde, Hoog-
straat 1;

3. Juffrouw PUNNEWAERT, Celien Christel, geboren te Geraards-
bergen op 28 oktober 1995, ongehuwd, wonende te Geraardsbergen,
Brugstraat 34, bus 3;

de verklaring afgelegd van zuiver en eenvoudig te verwerpen
aan de nalatenschap van wijlen hun vader en grootvader, de heer
PUNNEWAERT, Eddy, geboren te Geraardsbergen op 26 januari 1954,
weduwnaar van mevrouw Battheus, Marlena Bernice Maria, wonende
te Geraardsbergen, Brouwershof 17, overleden te Geraardsbergen op
9 augustus 2017.

(Get.) Paul De Man, notaris.
(8350)

Bij akte verleden voor notaris Paul DE MAN, te Geraardsbergen, op
18 september 2017, in EERSTE BEWERKING hebben :

1. juffrouw Femke COOSEMANS, geboren te Geraardsbergen op
16 januari 2006, ongehuwd, wonende te Galmaarden, Gobzakstraat 3A;

Hier vertegenwoordigd door haar wettelijke vertegenwoordiger,
zijnde haar voogd, mevrouw Charlette Cornelie Maria VANDER-
PUTTEN, hierna genoemd.

Hiertoe optredend in de hoedanigheid van wettelijk vertegenwoor-
diger, zijnde voogd, krachtens een machtiging afgeleverd op
24 maart 2017 door het vredegerecht kanton Herne-Sint-Pieters-Leeuw,
zetel Herne.

2. Mevrouw Charlette Cornelie Maria VANDERPUTTEN, geboren te
Galmaarden op 25 augustus 1948, echtgescheiden, wonende te Galm-
aarden, Gobzakstraat 3A;

Handelend hier in eigen naam als zoals hoger vermeld in naam van
het minderjarig kind.

de verklaring van verwerping van de nalatenschap afgelegd betref-
fende de nalatenschap van wijlen mevrouw DE CALUWE, Nathalie,
geboren te Geraardsbergen op 12 oktober 1974, ongehuwd, in leven
wonende te Galmaarden, Gobzakstraat 3A, overleden te Galmaarden
op 16 december 2016.

(Get.) Paul De Man, notaris.
(8351)

Ingevolge de akte van verwerping verleden voor notaris Yves De Vil,
te Antwerpen (Borgerhout) op 28 september 2017, heeft de heer De
Cock, Sam Denise René, geboren te Antwerpen-Merksem op
30 januari 1989, ongehuwd, wonende te 2520 Ranst, Rundvoort-
straat 54, doch verblijvende te 2170 Antwerpen (Merksem), Kwade-
veldenstraat 63, de nalatenschap van wijlen de heer DE COCK, Rudi
Maria Aimé, geboren te Antwerpen (Deurne) op 8 oktober 1962, echt-
gescheiden, laatst wonende te 2520 Ranst, Rundvoortstraat 54,
en overleden te Edegem op 19 juli 2017, zijnde de vader van eerst-
genoemde, verworpen.

Antwerpen (Borgerhout), 28 september 2017.

De notaris, (get.) Yves DE VIL.
(8352)

Ingevolge de akte van verwerping verleden voor notaris Yves DE
VIL, te Antwerpen (Borgerhout) op 14 september 2017, heeft mevrouw
MIRONTSJOEK, Ljoebow Iwanowna, geboren te Japolot (Sovjet-Unie)
op 4 mei 1962, wonende te 2140 Antwerpen (Borgerhout), Turnhoutse-
baan 284, bus 3, de nalatenschap van wijlen de heer VAN ROMPAEY,
August Jan Paul, geboren te Machelen op 27 januari 1939, echtgenoot
van hiervoor genoemde mevrouw Mirontsjoek, Ljoebow Iwanowna,
laatst wonende te 1830 Machelen, Parkstraat 25, en overleden te
Vilvoorde op 17 juli 2017 verworpen.

Antwerpen (Borgerhout), 28 september 2017.

(Get.) Yves DE VIL, notaris.
(8353)

Ingevolge notariële akte verleden voor geassocieerd notaris
Katherine De Wispelaere, te Merksem, Bredabaan 644, op
28 september 2017, heeft de heer Peeters, Walter Alfons, geboren te
Berchem op 1 april 1955, wonende te 2930 Brasschaat, Pauwelslei 223,
bus 1, verzaakt, in hoedanigheid van gevolmachtigde (krachtens nota-
riële akte van algemene lastgeving, verleden voor notaris De Wispe-
laere voornoemd, de dato 17 januari 2017) van mevrouw Leboy, Joanna
Ludovica Julia, geboren te Merksem op 14 april 1931, wonende te
2170 Antwerpen (Merksem), Bredabaan 390, bus 3, aan de nalatenschap
van wijlen de heer Baekelmans, Lodewijk Jozef Regina, geboren te
Merksem op 8 december 1930, laatst wonende te 2100 Antwerpen
(Deurne), Wim Saerensplein 17, bus 5, en overleden te Antwerpen
(Deurne) op 24 april 2017.

Katherine De Wispelaere, geassocieerd notaris.
(8354)

Bij akte verleden voor notaris Philip Vertessen, te Tessenderlo, op
19 september 2017, heeft mevrouw STYNEN, Corry Maria, geboren te
Geel op 6 februari 1972, de nalatenschap van de heer STYNEN, Alfons
Aloïs, geboren te Geel op 8 maart 1942, met als laatst gekend adres,
Zwarte braak 29, te Westerlo, overleden te Westerlo op
13 september 2017, verworpen.

(Get.) Philip Vertessen, notaris te Tessenderlo.
(8355)
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Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Par jugement du 25/09/2017, le tribunal de commerce du Brabant
wallon a déclaré ouverte une procédure de réorganisation judiciaire au
nom de :

TOMSIM SPRL, dont le siège social est établi à 1300 WAVRE, RUE
DE BRUXELLES 25, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le n° 0890.058.835, activité : exploitation d’un restaurant.

Juge délégué : JAUCOT JEAN-PIERRE.

Un sursis prenant cours le 25/09/2017 et venant à échéance le
05/02/2018 a été accordé à l’entreprise.

Le vote des créanciers sur le plan de réorganisation judiciaire de
l’entreprise aura lieu à l’audience du 22/01/2018, à 10 heures, en
l’auditoire de la 3e chambre du tribunal de commerce du Brabant
wallon, rue Clarisse 115, à 1400 NIVELLES.

Invite le débiteur à déposer au greffe le plan visé à l’article 44 de la
loi au moins 20 jours avant cette audience, soit le 31/12/2017.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Keerstock M.
(8356)

Tribunal de commerce du Brabant wallon

Dans la procédure en réorganisation judiciaire au nom de :

RUSSO SECURITY SPRL, dont le siège social est établi à
1480 TUBIZE, RUE DE COEURCQ 110, inscrite à la Banque-Carrefour
des Entreprises sous le n° 0472.565.786,

le tribunal de commerce du Brabant wallon a, par jugement du
25/09/2017 :

- constaté que le plan de réorganisation a été approuvé par la majorité
des créanciers eu égard aux dispositions de l’article 54 de la loi du
31.01.2009,

- homologué le plan le rendant contraignant pour tous les créanciers
sursitaires,

- clôturé la procédure en réorganisation judiciaire, sous réserve des
contestations éventuelles découlant de l’exécution de ce plan.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Keerstock, M.
(8357)

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Par jugement prononcé le 27 septembre 2017, la première chambre
du tribunal de commerce de Liège, division Dinant :

Proroge le sursis accordé à la SA CONTINENTALE FONCIERE ET
MOBILIERE BELGE, en abrégé CO.F.MO.B, dont le siège social est
établi à 5500 DINANT, rue Adolphe Sax 74, inscrite à la B.C.E. sous le
numéro 0438.934.304, jusqu’au 27 novembre 2017.

Fixe une nouvelle date au mercredi 15 novembre 2017, à 11 h 30 m,
à l’audience de la première chambre du tribunal de commerce de Liège,
division Dinant, rue Arthur Defoin 215, bâtiment B, à 5500 DINANT,
pour le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Dujeu.
(8358)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan dat werd goedge-
keurd door de vergadering van schuldeisers, d.d. 25/09/2017. Bij
beschikking, d.d. 25/09/2017. Verklaart de procedure van gerechtelijke
reorganistatie toegestaan aan MOOCK, PEGGY, wonende te
9400 Ninove, Ophemstraat 132, met ondernemingsnum-
mer 0562.974.439, gesloten op heden.

Ontslaat de heer Herman Schelfhaut van zijn taak als gedelegeerd
rechter.

Dendermonde, 26 september 2017.
De griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(8359)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Gelet op het vonnis, d.d. 02/05/2017, waarbij BVBA ELECSIMA, met
zetel gevestigd te 9240 Zele, Herderstraat 6, met een ondernemings-
nummer 817.670.111 een voorziene opschorting toegekend werd voor
een periode eindigend op 02/10/2017 teneinde haar toe te laten een
collectief akkoord te sluiten in de zin van artikel 44 WCO.

Bij Vonnis, d.d. 25/09/2017, beëindigt de voorlopige opschortings-
periode van de procedure van de gerechtelijke reorganisatie toegestaan
aan BVBA ELECSIMA.

Ontslaat de heer Herman Schelfhaut van zijn taak als gedelegeerd
rechter.

Dendermonde, 26 september 2017.
De griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(8360)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

De rechtbank homologeert het reorganisatieplan dat werd goedge-
keurd door de vergadering van schuldeisers, d.d. 18/09/2017. Bij
beschikking, d.d. 25/09/2017, verklaart de procedure van gerechtelijke
reorganistatie toegestaan aan VEERLE SMET TUIN & LANDSCHAPS-
ARCHITECTUUR BVBA, met zetel gevestigd te 9100 Sint-Niklaas,
Turkyen 66 met ondernemingsnummer 0897.611 472, gesloten op
heden.

Ontslaat de heer Herman Schelfhaut van zijn taak als gedelegeerd
rechter.

Dendermonde, 26 september 2017.
De griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(8361)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Gelet op het vonnis, d.d. 02/05/2017, waarbij BAERT & ZONEN
COMM.VA met zetel gevestigd te 9240 Zele, Herderstraat 6, met een
ondernemingsnummer 0412.408.465, een voorziene opschorting toege-
kend werd voor een periode eindigend op 02/10/2017 teneinde haar
toe te laten een collectief akkoord te sluiten in de zin van artikel 44
WCO.

Bij Vonnis, d.d. 25/09/2017, beëindigt de voorlopige opschortings-
periode van de procedure van de gerechtelijke reorganisatie toegestaan
aan BAERT & ZONEN COMM.VA.

Ontslaat de heer Herman Schelfhaut van zijn taak als gedelegeerd
rechter.

Dendermonde, 26 september 2017.
De griffier, (get.) Kim Blanckaert.

(8362)
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Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 6 januari 2017, gewezen op tegenspraak, heeft de
rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, afdeling Mechelen,
MC3-kamer, rechtsprekend in correctionele zaken, de genaamde :
Vande Casteele, Patricia Ghislaine Elisbeth, geboren te Ukkel op
18 januari 1960, wonende te 2560 Nijlen, Lierseveldstraat 28, van
Belgische nationaliteit, uit hoofde van :

A. Als bestuurder, in rechte of in feite, van burgerlijke en handelsven-
nootschappen, alsook van verenigingen zonder winstoogmerk, te
weten als zaakvoerder van V-CAD ENGINEERINGE BVBA
(0808.688.010), met bedrieglijk opzet en voor persoonlijke rechtstreekse
of indirecte doeleindengebruik te hebben gemaakt van de goederen of
van het krediet van de rechtspersoon, hoewel zij wist dat zulks op
betekenisvolle wijze in het nadeel was van de vermogensbelangen van
de rechtspersoon en van die van haar schuldeisers of vennoten,

B. Als bestuurder, in rechte of in feite, van een handelsvennootschap,
met name van V-CAD ENGINEERING BVBA, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het ondernemingsnummer
0808.688.010, waarvan de voornaamste handelsactiviteit bestond in
ingenieursactiviteiten (NACE-code 71.121) met maatschappelijke zetel
te 2560 Nijlen, Lierseveldstraat 28, die zich in staat van faillissement
bevond en failliet verklaard werd bij een in kracht van gewijsde gegane
beslissing van de rechtbank van koophandel of het hof van beroep, te
weten bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afde-
ling Mechelen, uitgesproken op 27 april 2015, met het oogmerk om de
faillietverklaring uit te stellen, verzuimd te hebben binnen de bij artikel
9 van de faillissementswet gestelde termijnaangifte te doen van het
faillissement ;

C. Bij inbreuk op de artikelen 1.5, 111.82, M1.84, 111.89 en 111.90 van
het Wetboek van Economisch Recht, strafbaar gesteld bij de artikelen
XV.69, XV.70 en XV.75 van hetzelfde wetboek, als bestuurder, zaak-
voerder, directeur of procuratiehouder van een rechtspersoon, wetens,
niet een voor de aard en de omvang van het bedrijf van de onderne-
ming passende boekhouding te hebben gevoerd en/of niet de bijzon-
dere wetsvoorschriften betreffende dat bedrijf in acht genomen te
hebben ;

veroordeeld tot een gevangenisstraf van zes maanden en een geld-
boete van 100,00 euro verhoogd met 50 opdeciemen en aldus gebracht
op 600,00 euro of een vervangende gevangenisstraf van dertig dagen
ingevolge art. 40 Sw. en bevolen dat de tenuitvoerlegging van dit
vonnis gedurende drie jaar zal worden uitgesteld wat betreft de
volledige hoofdgevangenisstraf en de helft van de geldboete.

Legt aan beklaagde verbod op de beheersfuncties zoals omschreven
in de artikelen 1 en 1bis van het K.B. nr. 22 van 24.10.1934 uit te oefenen
voor een termijn van vijf jaar.

Het aan beklaagde op grond van artikel 1 van het K.B. nr. 22 van
24.10.1934 opgelegde beroepsverbod wordt verduidelijkt in die zin dat
het haar, gedurende de hierboven bepaalde periode, wordt verboden
om, persoonlijk of door een tussenpersoon, de functie van bestuurder,
commissaris of zaakvoerder in een vennootschap op aandelen, een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid of een coöpera-
tieve vennootschap, enige functie waarbij macht wordt verleend om
één van die vennootschappen te verbinden, de functie van persoon
belast met het bestuur van een vestiging in België, bedoeld in artikel
198, § 6, eerste lid van de op 30.11.1935 gecoördineerde wetten op de
handelsvennootschappen, of het beroep van effectenmakelaar of
correspondent-effectenmakelaar uit te oefenen;

Het aan beklaagde op grond van artikel 1bis van het K.B. nr. 22 van
24.10.1934 opgelegde beroepsverbod wordt verduidelijkt in die zin dat
haar, gedurende de hierboven bepaalde periode, verbod wordt opge-
legd om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf
uit te oefenen.

Voor eensluidend uittreksel afgeleverd aan de Procureur des Konings
te Antwerpen, afdeling Mechelen, op 29 augustus 2017

De ere-hoofdgriffier, (get.) L. Schoeters.
(8363)

Faillite

Faillissement

Verbeteringsbericht

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Faillissement van : ALGEMENE DAKWERKEN DE TOBEL RUDY
BVBA.

Geopend op 25 april 2017

Referentie : 20170245

Datum vonnis : 16 mei 2017.

Ondernemingsnummer : 0817.094.940

Ambtshalve vervanging van curator Mr. Dubare, Joan door
Mr. Parys, Ronald, V. Nonnemanstraat 15B, 1600 Sint-Pieters-Leeuw,

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, C. Gowie.
(8364)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DEMIRKAYA ASKIN, ZONDER GEKEND ADRES, geboorte-
datum en -plaats: 27 april 1993 GENT.

Referentie: 20170425.

Datum faillissement: 29 september 2017.

Curator: Mr DE VOS CARINE, VLIEGUIT 1, 9830 SINT-MARTENS-
LATEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/137191
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BOUWBEDRIJF MARC GRAMMENS BVBA, SINT-LAUREINSE-
STEENWEG 4, 9900 EEKLO.

Referentie: 20170428.

Datum faillissement: 29 september 2017.

Handelsactiviteit: metsel- en betonwerken

Ondernemingsnummer: 0444.820.224

Curator: Mr DE MUER KARIN, VISSTRAAT 20, 9900 EEKLO.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/137194

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DUYVEJONCK MARC, HOOGPOORT 53, 9000 GENT, geboorte-
datum en -plaats: 20 februari 1958 ROESELARE.

Referentie: 20170427.

Datum faillissement: 29 september 2017.

Handelsactiviteit: café

Handelsbenaming: THE OUT

Ondernemingsnummer: 0523.832.860

Curator: Mr DE SCHUYMER WIM, HEERWEG-ZUID 2/001,
9052 ZWIJNAARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/137193

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: KBAYRAM VOF, BRUSSELSESTEENWEG 432, 9050 GENT.

Referentie: 20170424.

Datum faillissement: 29 september 2017.

Handelsactiviteit: café

Handelsbenaming: DIAMANT

Ondernemingsnummer: 0628.645.320

Curator: Mr DE VOS CARINE, VLIEGUIT 1, 9830 SINT-MARTENS-
LATEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 21/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/137190

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: CHOCOLATO BVBA, SINT-MICHIELSHELLING 7, 9000 GENT.

Referentie: 20170426.

Datum faillissement: 29 september 2017.

Handelsactiviteit: uitbating koffiehuis + productie van chocolade

Ondernemingsnummer: 0836.158.212

Curator: Mr DEGRYSE CHRISTOPHE, KORTRIJKSESTEEN-
WEG 361, 9000 GENT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2017/137192
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BURO PLANNING BVBA, GULLEGEMSESTRAAT 146,
8880 SINT-ELOOIS-WINKEL.

Referentie: 20170232.

Datum faillissement: 29 september 2017.

Handelsactiviteit: TEKENBUREAU/VERPLEGING

Ondernemingsnummer: 0894.764.721

Curator: Mr BEERNAERT Nathalie, DAMMESTRAAT-WEST 6,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2017/137208

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : CIRCLE E SPRL,
CHERAIN 24/M, 6673 GOUVY-CHERAIN.

Référence : 20170047.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0476.312.659

Curateur : NOIRHOMME ANNE-CATHERINE, COWAN 3,
6662 TAVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2017/137031

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GASPARYAN SPRL,
MARCHE, RUE DES SAVOYARDS 5, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Référence : 20170041.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0557.965.279

Curateur : ROBERT MATHIEU, AVENUE DE LA TOISON D’OR 28,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2017/137025

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : FLEUR DE LYS SCS, ROUTE
DE LA BARRIERE 20, 6970 TENNEVILLE.

Référence : 20170039.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0567.878.679

Curateur : ZAMARIOLA DANIEL, AL GLORIETTE 20,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2017/137024

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : DERNIVOIS ALAIN,
ROUTE DE BASTOGNE,HARSIN 64/A, 6950 NASSOGNE, date et lieu
de naissance : 9 janvier 1965 WAHA.

Référence : 20170046.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0691.317.119

Curateur : COLLET JOCELYNE, RUE DE LA GARE, 10/9, 6980 LA
ROCHE-EN-ARDENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard

2017/137030
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Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : BRON NATALI, RUE DE
L’ AMANTE, MORMONT 13, 6997 EREZEE, date et lieu de naissance :
27 janvier 1968 LEIDEN (PAYS-BAS).

Référence : 20170044.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0808.228.546

Curateur : ROBERT MATHIEU, AVENUE DE LA TOISON D’OR 28,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/137028

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : VAN DEN BROECK
NANCY, QUARTIER DE LOHAN 33, 6980 LA ROCHE-EN-
ARDENNE, date et lieu de naissance : 5 août 1978 BONHEIDEN.

Référence : 20170045.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0809.464.406

Curateur : COLLET JOCELYNE, RUE DE LA GARE 10/9, 6980 LA
ROCHE-EN-ARDENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/137029

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : LB CHAPES SPRL, RUE DE
LAHAUT 44, 6950 NASSOGNE.

Référence : 20170042.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0810.347.205

Curateur : ROBERT MATHIEU, AVENUE DE LA TOISON D’OR 28,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/137026

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : NP CONSTRUCTION SPRL,
CHEMIN DE LA MALE MELEE, GRAND. 17, 6960 MANHAY.

Référence : 20170043.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0820.589.514

Curateur : HUART FREDERIC, PETITE RUE DE LA VALLEE 12,
6990 HOTTON.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/137027

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Tribunal de commerce de Liège, division Marche.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BD-THIER SPRL, RUE DU
CHATAIGNIER, HARRE 81, 6960 MANHAY.

Référence : 20170048.

Date de faillite : 28 septembre 2017.

Numéro d’entreprise : 0897.053.426

Curateur : NOIRHOMME ANNE-CATHERINE, COWAN 3,
6662 TAVIGNY.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 novembre 2017.

Pour extrait conforme : Le greffier, J.-M.Collard
2017/137032

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BAJA-CALA BVBA, EIKELSTRAAT 6, 2500 LIER.

Referentie: 20170186.

Datum faillissement: 29 september 2017.

Handelsactiviteit: uitbating pizzeria

Handelsbenaming: BAJA SARDINIA

Ondernemingsnummer: 0473.679.704

Curator: Mr JACOBS LIESBET, KLOKPUTTEN 16, 2221 BOOI-
SCHOT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/09/2017

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 november 2017.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2017/137188

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : TALLEGIO SPRL -
RUE SAINT PETERSBOURG 61, 6020 DAMPREMY

Numéro d’entreprise : 0454.706.997

Date du jugement : 2 octobre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/137213

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : FISCONSULT
BELGIQUE SC/SPRL - RUE DE BERTRANSART 61, 6280 GERPINNES

Numéro d’entreprise : 0501.778.129

Date du jugement : 2 octobre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/137212

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : POPUP INTERIOR
S.N.C. - CHAUSSEE DE CHARLEROI, 169, 6220 FLEURUS

Numéro d’entreprise : 0567.720.016

Date du jugement : 2 octobre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/137211

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SO BE GORGEOUS
BY ANNA ALEXIS SPRL - RUE DU TILLEUL 2, 6120 NALINNES

Numéro d’entreprise : 0825.019.147

Date du jugement : 2 octobre 2017

Pour extrait conforme : Le Greffier, Pierre Carlu

2017/137210

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: BEQUE BVBA

Geopend op 29 maart 2016

Referentie: 20160112

Datum vonnis: 19 september 2017

Ondernemingsnummer: 0862.279.025
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2017/137189

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons

Tribunal de commerce du Hainaut, division Mons.

Faillite de : SIMONET JEAN-LOUIS

déclarée le 6 mars 2017

Référence : 20170081

Numéro d’entreprise : 0667.192.823

Par ordonnance du 29 septembre 2017, le juge commissaire de la
faillite convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le
06/11/2017 à 09 :00 heures en la salle d’audience du tribunal ASSEM-
BLEES DES CREANCIERS DANS LES FAILLITES (ART 76) afin
d’entendre délibérer sur l’excusabilité de SIMONET JEAN-LOUIS.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit
2017/137214

Tribunal de commerce du Brabant Wallon

Tribunal de commerce du Brabant wallon.

Faillite de : PIQUIN MARIANE GHISLAINE

déclarée le 5 septembre 2016

Référence : 20160224

Numéro d’entreprise : 0611.768.805

Par ordonnance du 25 septembre 2017, le juge commissaire de la
faillite convoque l’assemblée des créanciers de la faillite pour le
27/11/2017 à 10 :30 heures en la salle d’audience du tribunal
CHAMBRE DES REDDITIONS DE COMPTES DE FTES afin d’entendre
délibérer sur l’excusabilité de PIQUIN MARIANE GHISLAINE.

Pour extrait conforme : la greffière en chef, P. Fourneau
2017/137207

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : JORIS CHRISTIAN

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150048

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise :
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/137201
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : JORIS VINCENT

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150047

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise :
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/137202

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ETIENNE (SA GEORGES -)

déclarée le 19 août 2010

Référence : 20100112

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0404.429.226

Liquidateur(s) désigné(s) : MARC LEJEUNE, WALK 157,
4950 WAIMES.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/137204

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : MARTINS CONSTRUCT SPRL

déclarée le 21 décembre 2016

Référence : 20160147

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0448.660.632

Liquidateur(s) désigné(s) : CARLOS PEREIRA DA SILVA.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/137205

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : ATLANTA CONSTRUCTION
SPRL

déclarée le 29 septembre 2014

Référence : 20140136

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0503.988.739

Liquidateur(s) désigné(s) : MATTHIEU JACQUES, CHAUSSEE DE
FLEURUS 161/11, 6060 GILLY (CHARLEROI).

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/137200

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : VLIEGEN CONSTRUCT SCS

déclarée le 24 mai 2017

Référence : 20170079

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0523.923.427

Liquidateur(s) désigné(s) : MARCEL VLIEGEN, RUE HUBERT
HALET 63, 4860 PEPINSTER.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/137197

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : F.V CONSTRUCT SCRIS

déclarée le 28 septembre 2016

Référence : 20160111

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0557.919.353

Liquidateur(s) désigné(s) : JACQUES PIRON, RUE DES
DEPORTES 82, 4800 VERVIERS.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier
2017/137198

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : RIZIDIS APOSTOLIS

déclarée le 26 avril 2017

Référence : 20170061

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0638.968.890

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/137196

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HARDY VINCENT

déclarée le 2 février 2015

Référence : 20150014

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0713.376.996

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/137203
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Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : B.G.F. SPRL

déclarée le 1 avril 2010

Référence : 20100048

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0812.001.153

Liquidateur(s) désigné(s) : BRUNO FORTUNA, RUE DU MOULIN 2,
4910 THEUX.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/137199

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers.

Clôture sommaire de la faillite de : DEMOULIN MAURICE

déclarée le 7 juin 2017

Référence : 20170083

Date du jugement : 27 septembre 2017

Numéro d’entreprise : 0848.980.028

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Alexandra RUMORO, greffier

2017/137195

Régime matrimonial

Huwelijksvermogensstelsel

Il résulte d’un acte reçu par Maître Jean-François GHIGNY, notaire à
Fleurus, en date du 20 août 2015, portant à la suite la mention
d’enregistrement suivante :

«ENREGISTRE au bureau d’enregistrement de CHARLEROI I-AA le
3 septembre 2015 (03-09-2015). Référence 5. Volume 000. Folio 000. Case
12466. Droits perçus : cinquante euros (50 EUR) Le receveur. »

Que Monsieur MARTENS, Michaël Guy, né à Charleroi le
premier avril mil neuf cent quatre-vingt-huit (numéro national :
88.04.01-125.72) et son épouse Madame LELEU, Melissa, née à
Charleroi le vingt-cinq novembre mil neuf cent quatre-vingt-sept
(numéro national : 87.11.25-396.79), domiciliés ensemble à Fleurus,
section Saint Amand, rue des Trieux 32.

Lesquels ont contracté mariage à Fleurus le 24 mai 2014, sous le
régime légal à défaut de conventions matrimoniales.

Usant de la faculté leur accordée par l’article 1394 du Code civil, ont
apporté à leur régime matrimonial une modification qui entraîne
liquidation du régime préexistant et changement dans la composition
des patrimoines (passage en régime de séparation de biens).

Pour extrait analytique conforme : (signé) Jean-François Ghigny,
notaire.

(8365)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par jugement du 6 septembre 2017 (RG 17/189) de la 21ème chambre
du tribunal de première instance du Hainaut, division de Mons, a été
déclarée ouverte la succession vacante de Monsieur Jacques BELLET,
né à Frameries le 31 mars 1962, domicilié de son vivant rue Saint-
Paul 17, à 7000 Mons, décédé à Mons le 28 mai 2016.

A été désigné en qualité de curateur Maître Etienne DESCAMPS,
avocat, avenue des Expositions 8A, à 7000 Mons. Les créanciers sont
invités à se faire connaître auprès du curateur.

(Signé) Etienne DESCAMPS, curateur à succession vacante.
(8366)

Tribunal de première instance de Liège, division Verviers

Par ordonnance rendue par le tribunal de la Famille de Liège,
division Verviers, du 12/09/2017, Maître Aurélia LUYPAERTS, avocate,
rue du Centre 89, à 4800 Verviers, a été désigné en qualité de curateur
à succession vacante de : Madame Joséphine Henriette Germaine
DELECLOS, née à Verviers le 7 juillet 1929, veuve, domiciliée de son
vivant à 4800 Ensival, rue de Pepinster 72, et décédée à Verviers le
5 septembre 2016.

Les créanciers et débiteurs de la succession sont priés de se mani-
fester dans les trois mois de la présente publication auprès du curateur.

Aurélia LUYPAERTS, avocat.
(8367)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La 3ème chambre du tribunal de la Famille de l’arrondissement
judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
25 septembre 2017 Maître Emmanuel BOULET, avocat à Jambes, rue
du Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de :
Monsieur Charles LANTHIN, né le 14 octobre 1937 à Saint-Servais,
domicilié de son vivant rue des Bosquets 24/0344, à Namur, et y décédé
le 29 novembre 2016.

Namur, le 27 septembre 2017.

Le greffier, (signé) L. Torreborre.
(8368)

Vredegerecht Mechelen

Bij proces-verbaal van verzegeling van het vredegerecht te Mechelen,
uitgesproken op 25/07/2017, werd Mr. Nancy Vannueten, advocaat,
met kantoor gevestigd te Lierbaan 209, 2580 Putte, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van de heer Marcel
MASSART, geboren te Tienen op 11/04/1951, in leven laatst wonende
te Lemanstraat 12/0001, 2860 Sint-Katelijne-Waver en overleden te Sint-
Katelijne-Waver op 30/06/2017, met last deze nalatenschap te
aanvaarden en te vereffenen.

90151MONITEUR BELGE — 04.10.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Putte, 25 september 2017.
(Get.) N. Vannueten, curator.

(8369)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 21 september 2017 door de
D37 kamer van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting
houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Juul Creytens, advocaat, te
9200 Dendermonde, Werf 4, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen : de heer ASSELMAN, Baziel
Christina Maria, geboren te Moerzeke op 15 december 1939, laatst
wonende te 9280 Lebbeke, Brusselsesteenweg 67, bus 1 en overleden te
Dendermonde op 22 februari 2017.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 27 september 2017.
De curator, Mr. Juul Creytens.

(8370)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

bij de beschikking van de 17e Familiekamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
14.09.2017, werd de heer Marnix MOERMAN, advocaat, met kantoor
te 9930 Zomergem, Dekenijstraat 30, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Maria PLAETINCK,
geboren te Evergem op 06.05.1930, laatst wonende in het WZC Hof Ter
Linden, te Evergem, Koestraat 47 en overleden te Evergem op
18.01.2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Marnix MOERMAN, curator.
(8371)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 21 september 2017,
door de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. D’HULSTER, Jan, advocaat, te
8400 Oostende, Hospitaalstraat 3, aangewezen als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen DEWANDELEER, Anne

Emilienne, geboren te Vilvoorde op 8 februari 1940, laatst wonende te
8400 Oostende, Eigen Haardstraat 20, overleden te Oostende op
22 oktober 2016, op wiens nalatenschap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 21 september 2017.
De griffier, (get.) Matthias Buysse.

(8372)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 21 september 2017,
door de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. Freddy LANDUYT, advocaat,
te 8730 Beernem, Bloemendalestraat 147, aangewezen als curator over
de onbeheerde nalatenschap van wijlen VANDAELE, Mike, geboren te
Kortrijk op 8 januari 1979, laatst wonende te 8750 Wingene, Leenmolen-
straat 64, overleden te Roeselare op 10 februari 2017, op wiens nalaten-
schap niemand aanspraak maakt.

Brugge, 21 september 2017.
De griffier, (get.) Matthias Buysse.

(8373)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij beschikking, in raadkamer uitgesproken op 21 september 2017,
door de vijfde kamer van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge, wordt Mr. BERT, Bert, advocaat, te
8000 Brugge, Komvest 29, aangewezen als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen BRIL, Kevin Youry, geboren te Menen op
13 november 1981, laatst wonende te 8200 Brugge, Legeweg 200,
overleden te Brugge op 12 december 2011, op wiens nalatenschap
niemand aanspraak maakt.

Brugge, 21 september 2017.
De griffier, (get.) Matthias Buysse.

(8374)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper

Bij op verzoekschrift en in raadkamer gewezen beschikking van
8 september 2017, door de derde kamer van de Familierechtbank van
de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Ieper, werd
Mr. Ann Deschepper, advocaat, te 8953 Wijtschate, Ieperstraat 139a,
benoemd als curator over de onbeheerde nalatenschap van de heer
Bjorn Obin, geboren te Poperinge op 29 januari 1986, in leven laatst
wonende te 8980 Zonnebeke, 4de Regiment Karabiniersstraat 27, en er
overleden op 17 november 2016.

Ieper, 27 september 2017.
De griffier, (get.) N. VANDENBROUCKE.

(8375)
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